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MAKTABGACHA YOSHDAGI AQLI ZAIF BOLALARNING RUXIY
RIVOJLANISH XUSUSIYATLARI

Abduvohidova Umidabonu Sharifjon qizi
Andijon Davlat Unversiteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada maktabgacha yoshdagi aqliy rivojlanishida kamchiligi
bor bo'lgan  bolalarni ruhiyatini o'rganish va psixologik kuzatuvlar amalga oshirish xususida
so'z boradi.

Kalit so'zlar: aqli zaif, idrok, xotira, diqqat, o'yin, faoliyat…

Maktabgacha bo'lgan yoshdagi rivojlanish, erta yoshdagi kuzatiladigan rivojlanishning
davomi hisoblanadi. 3 yoshda ma'lum o'sish sodir bo'lishiga qaramay, kelgusi rivojlanish
ilgari erishilgan darajaga tayanadi. Shu bilan birga, bu yosh xususiyatlari, o'z vazifalariga
ega. Ularning ko'pchiligi ilk bor yuzaga keladi. Maktabgacha yoshdagi me'yorda
rivojlanayotgan bolada butun psixik rivojlanishida katta o'zgarishlar sodir bo'ladi. Uning
idrok qilish faolligi o'ta tez o'sib boradi - zehni rivojlanadi, ko'rib fikrlashi rivojlanadi,
mantiqiy fikrlashga asos olinadi. Idrok qilish imkoniyatlari o'sishiga ma'naviy xotira,
ixtiyoriy diqqat-e'tiborning tiklanishiga yordam beradi..

Faoliyatning yangi turlari yuzaga keladi: o'yin- maktabgacha ta'lim muassasalari bolalari
birgalikdagi faoliyatning birinchi va asosiy turi, tas'viriy faoliyati -bolaning  birinchi
mahsuldor faoliyati; mehnat faoliyati belgilari. Bola shaxsiningjadal rivojlanishi sodir
bo'ladi. Iroda rivojlanishi belgilanadi. Bola axloqiy tasavvurlarini, xulq-atvor shakllarini
o'zlashtirib, inson jamiyatining kichik bir a'zosiga aylanadi.

      Maktabgacha yoshdagi aqli zaif bolalarda kechroq va ko'pincha noto'liq holda idrok
qilish so'z bilan qo'shilib ketadi, bu esa o'z navbatida, atrofdagi predmet olami haqidagi
tasavvurning shakllanishini to'xtatib qo'yadi. Natijada maxsus bolalar bog'chasiga keluvchi
oligofren bolalar o'zlarining normal rivojlanayotgan tengdoshlaridan ancha farq qiladi.
Ularda normal ko'rish qobiliyatiga ega, biroq ko'rishni bilmaydi, normal eshitish qobiliyatiga
ega,biroq eshitishni bilmaydi. Aynan shuning uchun atrofdagi predmetlarni yaxshi tasavvur
qila olmaydi, har doim ham kerakli predmetni boshqalari orasidan ajrata olmaydi,
predmet xususiyatlari ya'ni, rangi, shakli, kattaligini yaxshi farqlay olmaydi, makonda
yetarli darajada moslasha olmaydi. Maktabgacha yoshdagi bolaning asosiy faoliyati bo'lib
syujet-rolli o'yin hisoblansa ham, boshqa faoliyat turlari, ayniqsa, tasviriy va tuzulmaviy
turlar bolaning psixik rivojlanishida katta o'rin egallaydi. Har bir faoliyat bola shaxsiga
motorika, idrok qilish, fikrlash, nutq kabi muayyan vazifalarni qo'yadi va ularning
muayyan darajada rivojlanishini talab qiladi.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-1

ÏÅÄÀÃÎÃÈÊÀ



10
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

   Maktabgacha kichik yoshdagi bolalarda o'yin predmet faoliyatining davomi va
rivojlanishini bildiradi, bola real predmetlar va ularni tasvirlovchi o'yinchoqlarni aqliy
vazifaga ko'ra ishlatadi: qo'g'irchoq kiyimini yechish va kiydirishga, tugmachalarini yechish
va taqishga, taroqdan foydalanishga, mashinaga kubiklarni ortishga, so'ng esa oddiy
qurilmalar qurishga, qoshiq, payola, stol va  stellardan foydalanishga o'rganadi. Maktabgacha
kichik yoshdagi bolalarda barcha bu harakatlar birdan bir maqsad bo'lib qolmaydi -
ularni o'z- o'zidan emas, balki, nima uchundir, muayyan maqsad yo'lida bajara boshlaydilar.

      Avvalo maktabgacha yoshdagi bolalarda protsessual harakatlarni kuzatishni bir
necha bor takrorlash, masalan: hech qanday natija bilan tugamaydigan qo'g'irchoqni
uzoq vaqt uxlatish; qo'g'irchoq uxlab qolmaydi, joyiga yotqizilmaydi, va uyg'onmaydi.
Keyinchalik protsessual harakatlar, bir necha harakatlar, bola hayotida tez - tez takrorlanib
turadigan odatiy vaziyatlar aks etadigan mantiqiy ketma - ketligi bilan almashtiriladi. Bu
yerda syujet yo'q  va odamlarning o'zaro munosabati aks etmagan. Masalan, qizcha
qo'g'irchoqni yechintiradi, kravatidan ko'rpasini oladi, qo'g'irchoqni o'rniga yotqizadi va
ko'rpa bilan yopib qo'yadi. Bunda qizcha ona, qo'g'irchoq esa qizi emas, qizcha hech
qanday erkalash so'zlarni ishlatmaydi. Qizcha bor yo'g'i unga yaxshi tanish bo'lgan
turmushdagi harakatlar ketma-ketligini takrorlaydi.

       Maktabgacha o'rta yoshdagi bolalarda barchaga ma'lum bo'lgan ona-bola, syujetli-
ro'lli o'yini yuzaga keladi, katta yoshda esa rivojlanadi va butun maktabgacha davrga kirib
boradi. Bu yerda quyidagilar sodir bo'ladi: birinchidan, bola diqqat e'tibor markazida
bo'lgan predmet va predmetli harakatlar uni qiziqtirmay qo'yadi. Ikkinchidan, bola diqqat-
e'tibori markazidan odamlar munosabati joy oladi. Biroq bola kuzatadigan odamlar
munosabati har doim aniq predmetli harakatlar bilan bog'liq. Binobarin aks etish xususiyati
o'zgaradi: real predmet yoki o'yinchoqlar har qanday to'g'ri keladigan predmetlar bilan
almashtiriladi, bola kimningdur vazifasini o'ziga ola boshlaydi. Masalan; qizcha "ona"
bo'lib qo'g'irchog'ini (qizini) yuvintirmoqda. U rol o'ynayapti, u qizini boshini sovun
bilan yuvayotganida qo'rqmaslikka, yig'lamaslikka ko'ndiryapti, tog'ora vazifasini to'nkarilgan
stul bajarayotgani, sovun esa kubik ekanligi uni qiziqtirmaydi. O'rinbosar predmetlarning
yuzaga kelishi bola rivojlanishida rolni qabul qilish va inson munosabatlarining aks etishiga
qaraganda muhim qadam, bu mavhumlashtirish va almashtirishga qo'yilgan qadam, ya'ni
inson fikrlashi va nutqning muhim tarkibiy qismlaridan biri bo'ladi, avval o'rinbosar
predmet, keyin o'rinbosar so'z paydo bo'ladi. So'zning o'zi bu yerda yangi xislatga ega
bo'ladi: u hozir sodir bo'layotgan harakatni real bildirmaydi, u uning o'rnini bosadi.

     Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Shoumarov. G'.B "Ruhiy rivojlanishi sustlashgan bolalar haqida". -T.: o'qituvchi,

1993.
2. Sunnatova R.I, Irgasheva.N.G, Tadjiyeva. S.X " Bola taraqqiyotini psixologik

tashxis qilish". T.2008.
3. Mo'minova L. xamidova. M, va boshqalar "Maxsus psixologiya",Noshir nashriyoti

Toshkent 2012.
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BOSHLANG'ICH SINF ONA TILI DARSLARIDA O'YINLI
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH

Yulduzxon Arabjonova
Farg'ona Davlat Universiteti talabasi
Telefon:+998(99)9943409
Muazzamxon Mo'minova
Marg'ilon shahar 1-DIUM o'qituvchisi
Telefon:+998(90)2308282

Annotatsiya: Maqolada boshlang'ich sinflarda ona tili darsida o'yinli texnologiyalardan
qanday foydalanish, bir nechta o'yinli texnologiyalardan misollar keltirilgan. Yangi pedagogik
texnologiyalarda o'yinlli texnologiyalarni qo'llash qanchalik foydali ekanligi tushuntirib
berilgan.

Kalit so'zlar: innovatsiya, yangi pedagogik texnologiya, o'yinli texnologiyalar, peadgogik
mahorat.

Ta'lim mazmuni o'quv fani sifatida ona tili oldigan qo'yilgan vazifalarga qarab belgilanadi.
Bu vazifalar ko'p qirrali bo'lib, o'quvchilarni aqliy va nutqiy rivojlanishiga ulaming
atrof-muhit haqidagi bilimlarini kengaytirishga va axloqiy tarbiyasiga oddiy insoniy bilimlami
o'zlashtirish, ongli o'qish va yozish malakalarini shakllantirishga yo'naltiriladi. Bularni
amalga oshirish uchun o'quvchilarni til hodisalari haqida o'ylashga, fikrlashga, mulohaza
va muhokama yuritishga, xulosa chiqarishga o'rgatiladigan samarali metod va usullardan
foydalanish talab etiladi.

Boshlang'ich sinf o'quvchilarining nutqini o'stirishda yod oldirish, so'zlarning ma'nosini
tushuntirish yoki qayta hikoya qildirish kabi usullardan foydalanibgina qolmay, balki
ular uchun qiziqarli bo'lgan o'yinlardan foydalanish, ayniqsa ko'zlangan maqsad, yuqori
natijani qo'lga kiritishda katta yordam beradi. Chunki o'yin kichik yoshdagi o'quvchilar
faoliyatida asosiy o'rinni egallaydi. Bolaning yosh va psixologik xusussiyatlaridan kelib
chiqib aytadigan bo'lsak, o'yin dunyoni va o'zlikni anglashda , bog'lanishli nutqni o'stirishda
asosiy vosita hisoblanadi. Shunday ekan, o'qituvchi o'quvchining sevimli mashg'uloti
o'yinni siqib chiqarmasdan, undan maqsadga muvofiq foydalanishi kerak. Shu jihatdan
qaraganda, ta'lim jarayonida qo'llaniladigan didaktik o'yinlarning roli beqiyosdir.

O'yin bola faoliyatining uzviy qismidir. O'yin orqali bola bilim, ma'lumot oladi. Atrofdagi
muhit bilan tabiat hodisasi, manzaralari, buyumlar, qushlar va hayvonlar, o'simliklar
dunyosi bilan tanishadi.

O'yin jarayonida bola faqat tashqi muhit hodisalari bilan emas balki, bu voqea hodisalarga
bola yaxshi va yomonni, yoqimli va yoqimsizni, maqbul yoki nomaqbulni farqlashga
o'rganib boradi.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-2
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O'yinlar xilma - xil materiallar asosida tashkil qilinadi. Qo'g'irchoqlar, o'yinchoqlar va
rang barang rasm va kartochkalar, tabiiy materialllar shular jumlasidandir.

O'yinlar maqsadiga ko'ra to'rt omilni o'z ichiga oladi.
1. O'yinning vazifasi; 2. O'yinning harakati
3. O'yinning qoidasi 4. O'yinning yakuni
Íàr bir o'yinni boshlashdan oldin o'quvchilarga o'yinning qoidasi, mazmuni, yakuni

nimadan iborat ekani o'qituvchi tomonidan tushuntiriladi. O'quvchilar uni tushunib
anglab shu asosida harakat qiladilar.

O'yin turlari judaham kî'p. Quyida shunday o'yinlardan namunalar keltiramiz.
"Kim ko'p so'z tanlaydi" o'yini
Bu o'yinda so'z beriladi. O'quvchilar esa yozuvda faqat bitta harf bilan farqlanadigan so'z

tanlaydilar.
O't-ot-it, Toy - soy, choy, joy, moy, loy
"So'zni toping" o'yini
O'quvchilar kerakli harfni tanlaydilar va nuqtalar o'rniga qo'yadilar.
Shirmon no… ko'm-ko'k may…a katta makt..b oltin k…z
Maqolni davom ettiring
1. Aql yoshda emas,…. 2. Yetti o'lchab,….
3. otalar so'zi,… 4. bugungi ishni…..
          Maqolni davom ettir o'yinida o'qituvchi maqolni birinchi yarmini aytadi, o'quvchi

davom ettiradi. Xalq maqollari bamisoli oshga solingan tuzdir. Agar toz oshni mazali
qilsa, xalq maqollari kishi nutqini shirali qiladi.

"So'zdan so'z hosil qilish" o'yini
O'quvchilarga kutubxona so'zi yozdiriladi. O'quvchilar guruhlarga bo'linadilar va mana

shu so'zdan foydalanib,  yangi so'z hosil qilib,  yozuv taxtasiga yozadilar. Birinchi bo'lib
to'g'ri yozgan o'quvchilar g'olib hisoblanadi.

Kutubxona.
Êut, tub, xona, ona, kitob.
"Ortiqchasini toping" o'yini
Uch ustunga so'zlar yozib qo'yiladi. O'quvchilar ana shu so'zlar qatoridan ortiqcha

so'zlari aniqlab, olib tashlashlari kerak.
Bosh sigir  tog'a
Burun ot xola
Quloq echki opa
Bu so'zlar qatorida o'quvchilar bosh, ot, opa so'zlarini tanlaydilar va shu so'zlami olib

tashlaydiiar. (bir bo'g'inli so'zlar)
Xulosa qiladigan bo'lsak, bolani fanga qiziqtirish ochun o'qituvchi bilimli bo'lishi

bilan birga ijodkor va aktiv ham bo'lishi kerak. O'qituvchi har bir darsga tayyorlanar
ekan, bugungi darsni kechagi darsdan farq qilishga, bolalarning fikrini charxlashga
qaratilgan ta'limiy didaktik o'yinlar ijod qilish kerak. Bu o'yinlar juda sodda bo'lib,
o'qituvchidan ortiqcha mehnat talab qilmaydi. O'quvchi esa dars davomida zerikmaydi,
zo'riqmaydi. Darslarni yuqoridagi o'yinlar orqali tashkillash o'quvchilar faoliyatini oshiradi,
ularda mustaqil fikrlash qobiliyatlarini rivojlantiradi. Ijodiy yondashuv ko'nikmalarim
shalkllantiradi. Nutqni o'stirib, to'g'ri xatosiz yozish malakalarini rivojlantiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Azixo'jaeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. - Ò.: TDPU,

"Nizomiy", 2003
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2. Avliyoqulov N. Zamonaviy o'qitish texnologiyalari. - Ò.: 2001
3. Ziyomuhammadov B., Tojiyev M. Pedagogik texnologiya - zamonaviy o 'zbek

milliy modeli. - Ò.: "Lider Press", 2009.
4. Ziyomuhammadov B. Pedagogik mahorat asoslari. - Ò.: "Turon-Iqbol", 2006
5. Golish L.V., Fayzullayeva D.M. Pedagogik texnologiyalarni loyihalashtirish va

rejalashtirish. O 'quv uslubiy qo'llanma// Ta'limda innovatsion texnologiya seriyasi. - Ò.:
2010.
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ê´ðèá  ÷è³èø, ́ ³óâ ôàíëàðèíè  èíòåãðàöèÿëàø, ́ ³èòèøäà èííîâàöèîí ïåäàãîãèê
òåõíîëîãèÿëàðäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíèø àñîñèäà òàøêèë ýòèøíè òà³îçî ýòìî³äà.
Áó ´ç íàâáàòèäà òàúëèì ìóàññàñàñèäà ÿãîíà àõáîðîò òàúëèì ìóµèòèíè
øàêëëàíòèðèø, àõáîðîòëàð  áàçàñèíè ÿðàòèø âà óíäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíèø,
´³óâ-ìåú¸ðèé µóææàòëàðíè ôàíëàð èíòåãðàöèÿñè àñîñèäà òàêîìèëëàøòèðèø
çàðóðèÿòèíè òó²äèðàäè.

 "Ôàðçàíäëàðèìèçíèíã ³îáèëèÿòèíè ð´¸áãà ÷è³àðèøãà áîëàëèêäàí ýúòèáîð
áåðèá, óëàðíèíã êàìîëîòè ó÷óí áàð÷à èìêîíèÿòëàðèìèçíè ñàôàðáàð ýòñàê,
þðòèìèçäàí ÿíà ê´ïëàá Áåðóíèéëàð, Èáí Ñèíîëàð, Óëó²áåêëàð åòèøèá ÷è³àäè.
Ìåí áóíãà èøîíàìàí"[1.16].

Òàúëèì ñèôàòèíè ÿõøèëàø,  ́ ³óâ÷èëàðíèíã èíòåëëåêòóàë ôàîëëèãèíè îøèðèø
áóãóíãè êóíäà ïåäàãîãëàðíèíã áîø âàçèôàñè µèñîáëàíàäè.Òàúëèìíèíã àñîñèé
á´²èíè µèñîáëàíãàí áîøëàí²è÷ ñèíôëàðäà ´³óâ÷èëàðíè áàðêàìîë àâëîä ³èëèá
âîÿãà åòêàçèøäà äàðñ ìóµèì âîñèòà µèñîáëàíàäè. Äàðñ - òàúëèì-òàðáèÿ æàðà¸íèíè
àìàëãà îøèðèøíèíã ýíã ³óëàé, ýíã çàðóð îìèëèäèð[2.3]. Áóãóí òóá áóðèëèøëàð
äàâðèäà äàðñíèíã øàêëè âà ìàçìóíè, óíèíã ²îÿâèéëèãè, òàúñèð÷àíëèãè,
ñàìàðàäîðëèãè µàì ́ çãàðìî³äà. Áóãóí ìàìëàêàòèìèçäà òàúëèì ñèôàòèíè áàµîëàøäà
ÿíãè÷à ìîíèòîðèíã òèçèìèíè õàë³àðî áàµîëàø äàñòóðëàðè ̧ ðäàìèäà àíè³ëàø âà
³è¸ñëàøãà àñîñëàíãàí òèçèì øàêëëàíèøè µàì øó àñîñäà âóæóäãà êåëäè. Òàúëèì
ñèôàòèíè áàµîëàø á´éè÷à õàë³àðî òàæðèáàëàðíè ´ðãàíèø, ìàâæóä òèçèì áèëàí
³è¸ñèé âà µàð òîìîíëàìà òàµëèë ³èëèø, òåãèøëè é´íàëèøäàãè õàë³àðî âà õîðèæèé
òàøêèëîòëàð, àãåíòëèêëàð, èëìèé-òàä³è³îò ìóàññàñàëàðè áèëàí ÿ³èíäàí
µàìêîðëèê ³èëèø, òàúëèì ñèôàòèíè áàµîëàø á´éè÷à õàë³àðî ëîéèµàëàðíè æîðèé

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-3
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³èëèø, çàìîí òàëàáëàðèãà æàâîá áåðàäèãàí ìóíîñèá ìèëëèé áàµîëàø òèçèìèíè
òàêîìèëëàøòèðèø ìóµèì ñàíàëàäè. Øóíãà ìóâîôè³, ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè
Âàçèðëàð Ìàµêàìàñèíèíã 2018 éèë 8 äåêàáðäà "Õàë³ òàúëèìè òèçèìèäà òàúëèì
ñèôàòèíè áàµîëàø ñîµàñèäàãè õàë³àðî òàä³è³îòëàðíè òàøêèë ýòèø ÷îðà-
òàäáèðëàðè ò´²ðèñèäà"ãè ³àðîðè àñîñèäà ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Âàçèðëàð
Ìàµêàìàñè µóçóðèäàãè Òàúëèì ñèôàòèíè íàçîðàò ³èëèø äàâëàò èíñïåêñèÿñè
µóçóðèäà õàë³àðî òàä³è³îòëàðíè àìàëãà îøèðèø Ìèëëèé ìàðêàçè òàøêèë
ýòèëäè[4.14].¤ç íàâáàòèäà êåëãóñèäà ìàìëàêàòèìèç òàúëèì ñèôàòèíè áàµîëàø
á´éè÷à ³óéèäàãè õàë³àðî òàä³è³îòëàðäà èøòèðîê ýòèøè ê´çäà òóòèëäè:

- PIRLS (Progress in International Reading and Literacy Study) - áîøëàí²è÷ 4-
ñèíô ´³óâ÷èëàðèíèíã ìàòííè ´³èø âà òóøóíèø äàðàæàñèíè áàµîëàø;

- TIMSS (Trends in International Mathematics and Science Study) - 4 âà 8-ñèíô
´³óâ÷èëàðèíèíã ìàòåìàòèêà âà òàáèèé é´íàëèøäàãè ôàíëàðäàí ñàâîäõîíëèê
äàðàæàñèíè áàµîëàø;

- PISA (The Programme for International Student Assessment) - 15 ¸øëè
´³óâ÷èëàðíèíã ́ ³èø, ìàòåìàòèêà âà òàáèèé é´íàëèøäàãè ôàíëàðäàí ñàâîäõîíëèê
äàðàæàñèíè áàµîëàø;

- TALIS (The Teaching and Learning International Survey) - óìóìèé ´ðòà òàúëèì
ìàêòàáëàðè ðàµáàðëàðè âà ́ ³èòóâ÷èëàðè áèëàí ñ´ðîâíîìà ́ òêàçèø îð³àëè ìàêòàáäà
´³èòèø âà òàúëèì îëèø æàðà¸íëàðè ñàìàðàäîðëèãèíè áàµîëàø.

Õóñóñàí, PISA äàñòóðèíè ìèñîë ³èëèá îëñàê,ìàìëàêàòèìèç òàúëèì ìóàññàñàëàðè
áó  õàë³àðî òàä³è³îòëàðèäà 2021 éèëäà èëê ìàðîòàáà èøòèðîê ýòàäè âà áó æàðà¸íäà
òàúëèì òèçèìè õîäèìëàðè îëäèäà òóðãàí àñîñèé ìóàììîëàð íèìàëàðäàí èáîðàò?

Áèðèí÷èñè - ´³óâ÷èëàðíèíã áèëèì äàðàæàñèäàãè íó³ñîíëàð. Æîðèé éèë
ìàìëàêàòèìèç 1035 òà ìàêòàáäà ´òêàçèëãàí ìîíèòîðèíã íàòèæàëàðèãà ê´ðà
´³óâ÷èëàðíèíã ´ðòà÷à ´çëàøòèðèøè 70 ôîèçíè, ñèôàò ê´ðñàòêè÷è 44,8 ôîèçíè
òàøêèë ýòãàí, õîëîñ.

Èêêèí÷èñè - áèçäà ìàâæóä äàðñëèêëàðäà PISA òîïøèðè³ëàðèãà ́ õøàø ìàñàëà
âà ìèñîëëàðíèíã êàìëèãè. PISA òîïøèðè³ëàðè (ìàòíëè, ðàñìëè, äèàãðàììà âà
æàäâàëëàð, ðåàë áî²ëàíèø ãðàôèêàëàðè) òóðëè øàêëëàðäà òàêëèô ³èëèíàäè.
Óëàðíè ìàòåìàòèê òèëãà ´ãèðèø âà å÷èì òîïèëãàíäàí ñ´íã óíè ÿíà ðåàë øàðîèò
áèëàí áî²ëàá áàµîëàø µàìäà øàðµëàø òàëàá ³èëèíàäè. Áèçäàãè ìàòåìàòèêà
äàðñëèêëàðèäà ñòàíäàðò ìàñàëàëàð áåðèëàäè âà óëàð ñòàíäàðò óñóëëàð ¸ðäàìèäà
å÷èëàäè.

Áó äàñòóð áèçãà íåãà êåðàê?
- ´³óâ÷èëàðíèíã ñàâîäõîíëèãè µàìäà áèëèìëàðèíè àìàëè¸òäà ³´ëëàø

³îáèëèÿòèíè ðèâîæëàíòèðèø á´éè÷à äàâëàò âà íîäàâëàò òàøêèëîòëàð µàìäà îòà-
îíàëàð µàìêîðëèêäàãè ôàîëèÿòèíè ìóâîôè³ëàøòèðèø àìàëè¸òè êó÷àÿäè;

- óìóìòàúëèì ìàêòàáëàðèäà ÿðàòèëãàí øàðò-øàðîèòëàðíè áàµîëàø þçàñèäàí
ìè³äîðèé ê´ðñàòêè÷ëàð àíè³ëàíàäè;

Øó ´ðèíäà ³àéä ýòèø æîèçêè, PISA á´éè÷à ´³óâ÷èëàð áèëèìèãà ³´éèëãàí
áàµîíèíã µàð 50 áàëëãà îøèøè éèëëèê ÿëïè è÷êè ìàµñóëîòíèíã  áèð  ôîèçãà
´ñèøèíè òàúìèíëàøè õàë³àðî òàæðèáàëàðäà êóçàòèëàäè[3.5]. Øó àñîñäà, àéíàí
¸ø òàä³è³îò÷èìèç ´ç ìàãèñòðëèê äèññåðòàöèÿñèíèíã ìåòîäèê ³èñìèäà PISA
òîïøèðè³ëàðèíè ́ ³óâ÷èëàð áèëèì ñàìàðàäîðëèãèíè áàµîëàø ó÷óí "ßíãè ìàâçóíè
ìóñòàµêàìëàø" ³èñìèäà áàæàðèøíè òàâñèÿ ýòãàí á´ëñà, òàæðèáà-ñèíîâ ³èñìèäà
ýñà, áåâîñèòà ýêñïåðèìåíò ñèíôëàðèäà òàæðèáà ³èëèá ê´ðèøíè ðåæàëàøòèðãàí.
Øóíèíãäåê, áó äàñòóðëàð Áîøëàí²è÷ òàúëèì ìóòàõàññèñëèêëàðèäà "Áîøëàí²è÷
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òàúëèìäà PISA, ÒIMSS äàñòóðëàðè àñîñèäà áàµîëàø òèçèìè"íîìëè àëîµèäà  ôàí
ñèôàòèäà ´òèëãàíëèãè áó æàðà¸íãà ÿíàäà ÷ó³óððî³ êèðèá áîðèøèìèçäà àñîñ
á´ëäè. Áèð ñ´ç áèëàí àéòãàíäà, óøáó äàñòóðëàð ìàìëàêàòèìèç ̧ øëàðè èíòåëëåêòóàë
ñàëîµèÿòè ÿíàäà îøèøèãà õèçìàò ³èëèøè, øóáµàñèç.
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THE ROLE OF MODERN METHODS AND MODERN TECHNOLOGIES IN
ENGLISH
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 student of  Samarkand  state institute of foreign languages

Annotation: Innovative technologies and modern intensive techniques are becoming
increasingly common in all areas of science today. Teaching foreign languages, including
English, is fast and easy, using modern technology and intensive methods. This method
made it easier and easier to learn English in a less period with an  interesting way, using
a variety of methods. Many researchers are doing research in this regard currently serving
to make a better picture in that sphere.

Key words: English, intensive methods, modern technology,

     The organization of educational process based on new pedagogical technologies
and modern media has a significant impact on the content, quality and effectiveness of
the educational process. The introduction of new pedagogical technologies, media tools:
multimedia technologies, new pedagogical technologies, electronic textbooks, etc. in the
process of teaching English language is important for satisfying everyone's desire to
learn

Each subject is a technique of teaching, and it consists of a set of known concepts. The
basic concepts adopted in foreign language methodology include: education system,
teaching method,  educational principle,  teaching tool,  methodology[1].

     Foreign language teaching refers to a set of teacher and student activities that
achieve the practical, universal, educational and developmental objectives of foreign
language teaching.

     In secondary school, foreign language learning is provided with a thematic minimum.
The introduction of topics in the school curriculum is based on the "learner and his
environment - the methodology." In short, a student must first refer to himself or her
in a foreign language with friends, teacher, home, or family. They should be able to
comment on their members, class, and schools, and then be able to think in a wider
context (village, city), and finally, to provide information about the country in which
they are studying. The methodological classification of these topics consists of three
major titles: Student Learner, Our Motherland, and Countries.

       The choice of these topics for foreign speaking is based on several scientific and
methodological criteria .

         First, the learner does not know any language units at the time he or she first
learns a foreign language. Criterion: language unknown, topic familiar.

Secondly, oral language is taught in a foreign language because listening and

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-4
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understanding are the basis for other types of speech activities and oral speech is  the
leading activity. Criteria: Speech is the foremost theme.

Third, the topics are highlighted for speaking (and listening) and reading (and
listening). Criteria: Speech is the basis for reading and writing[2].

 The above should be taken into account when teaching foreign language to middle
school students. Nowadays teachers use different methods and interactive methods.
However, it is also important to take into account students' interests and ideas in the use
of each method or innovative technology, which means that students will quickly and
easily master the subject, whatever the course of study, it is advisable to pay attention.

      A number of studies have been carried out in our country and abroad to intensify
the teaching of foreign languages. These have led to the emergence of new intensive
techniques. What is a good intensive method? How can it be understood?

The first meaning of intensive learning is to teach students to act in a short time, in
other words, to learn or communicate in the language they are learning. This is mainly
done by relying on the students' internal psychological capabilities and memory (Leonov
A, A. Kitaygorodskaya). Consequently, the following two features of intensive method
training are:

 Study a short amount of training materials and perform appropriate foreign language
activities:

Maximize the use of all the resources (psychological capabilities) of memory, that
is, to increase student activity.

If we briefly dwell on the formation of intensive methods, it began to take shape in
the early 20th century on the basis of the "Right" method. According to Professor Egiz,
"The right method has provided a good basis for the intensive study of a foreign language."
In recent years, vocabulary, audiovisual, hypnopedic, relaxed, comedic, rhythmopedic
expressions have become increasingly common in methodological literature.

The methods mentioned above are important for intensive study. At the same time,
the importance of modern technology in learning foreign languages is very important.
Including a variety of topics in modern information technology, as well as a variety of
gadgets and new software, will also be a great way for independent learners of English
and to replicate the topic and develop independent skills. In conclusion, in today's
globalization, the importance of modern techniques and modern technology in every
subject area is increasing, and their effective use helps to improve the quality of the
teaching process and the rapid and easy learning of foreign languages.

 List of references:
1.Jalolov J. Method of teaching language. T., "Teacher", 2012. -B.77
2.Innovative technologies of learning foreign languages. Innovative technologies of

learning foreign languages. Scientific conference on the theme of higher education and
research institutions. Samarkand-2019.

3.Rahmatova M. The Importance of Circular Lessons in the Study of English.
International Scientific journal.
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OZBEKISTON RESPUBLIKASIDA MAKTABGACHA TA'LIM TIZIMINI
RIVOJLANTIRISH CHORA TADBIRLARI

Risqidinova Muborak Marxamiddinovna
Chirchiq Davlat pedagogika instituti
1-bosqich talabasi
Telefon: +998949362917

Annotatsiya: Respublikasida maktabgacha ta'lim tizimini rivojlantirishning
maqsadlari,vazifalari, ustuvor yo'nalishlari o'rta va uzoq muddatli istiqboldagi bosqichlarini
takomillashtirish.

Kalit so'zlar: go'zal axloq, tarbiya, maktabgacha ta'lim, ta'lim tizimi, konsepsiya, o'quv
qo'llanmalar, o'quv metodik reja, trening, pedagog

Hamma zamonlarda, hamma o'lkalarda, yaxshi xulqli, oliyjanob, shirinso'z insonlar
jamiyatning ko'rki, odamlarning a'losi bo'lib kelgan va bundan keyin ham butun insoniyatga
namuna bo'ladi. Halol mehnat, muhtojlarga yordam, g'azab vaqtida yomon so'zlardan tilni
va birovga ozor berishdan qo'lni tiyish, go'zal axloq sohibi bo'lish eng yaxshi saodatdir.Va
bu ulug' yo'lda ustoz,murabbiylarga qo'yilgan talab juda katta chunki kelajak yoshlar
qo'lidadir.Yoshlarni to'g'ri tarbiyalash, ularni komil inson jamiyatning faol a'zosi bo'lishga
ko'maklashish ota-onalar bilan bir qatorda ustoz murabbiylarning say -harakatlariga
bog'liq . Kelajak bugundan boshlanadi deyishganidek, bolalarni kichik yoshdan tarbiya
masalasiga e'tibor berilmasa kelajak boy beriladi. Ta'lim tarbiyaning sifati albatta
mamlakatning kuch qudratini bildiradi. Mustaqil O'zbekistonimiz kelajak avlodni to'g'ri
tarbiyalash maqsadida eng avvalo kadrlar tayyorlash tizimini ilk bo'g'ini bo'lgan
maktabgacha ta'lim  tizimiga katta e'tibor qaratmoqda. Xususan O'zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 8-may dagi O'zbekiston Respublikasi maktabgacha ta'lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish to'g'risidagi Prezident qarori-4312- sonli qarori qabul qilindi
. Ushbu konsepsiya O'zbekiston Respublikasida maktabgacha ta'lim tizimini rivojlantirish
ning maqsadlari,vazifalari, ustuvor yo'nalishlari o'rta va uzoq muddatli istiqboldagi
bosqichlarini belgilaydi. O'zbekiston Respublikasi maktabgacha ta'lim tizimini 2030yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasida quydagilarni amalga oshirish belgilandi:

- Maktabgacha ta'lim sohasidagi normativ huquqiy bazani yanada takomillashtirish.
- Maktabgacha yoshdagi bolalarni har tomonlama intelektual, axloqiy, estetik va

jismoniy rivojlanishi uchun shart sharoitlar yaratish .
- Bolalarning sifatli maktabgacha ta'lim bilan qamrovini oshirish ,undan teng

foydalanish imkoniyatlarini ta'minlash,mazkur sohada  davlat-xususiy sherikchiligini
rivojlantirish.

- Maktabgacha ta'lim tizimiga innovatsiyalarni, ilg'or pedagogig va axborot
telekomunikatsiya texnologiyalarini joriy etish.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-5
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- Maktabgacha ta'limni boshqarish tizimini  takomillashtirish, maktabgacha ta'lim
tashkilotlari faoliyatini moliyalashtirish shaffofligini va samaradorligini ta'minlash.

- Maktabgacha ta'lim tizimiga maktabgacha ta'lim tizimi xodimlarini tayyorlash,
malakasini oshirish, tanlab olish va rivojlantirishga mutlaqo yangi yondashuvlarni jalb
etish.

- Maktabgacha ta'lim tashkilotlarida bolalarning sog'lom va balanslashtirilgan
ovqatlanishini, sifatli tibbiy parvarishini ta'minlash.

Ushbu konsepsiyaning maqsadi bola hayoti va faoliyatini barcha sohalarini rivojlantirishni
ta'minlovchi muhim manba bo'lgan sifatli maktabgacha ta'limdan foydalanish mexanizmlarini
ishlab chiqarishdan iborat. Maktabgacha ta'lim tizimini rivojlantirishning ustuvor
yo'nalishlari quydagilar: Xalqaro talablarga javob beradigan ko'p darajali uzluksiz ta'limni
yaratish  va tarbiyani integrasiyalashtirilgan holda xalqaro  ta'lim standartlari, o'quv
metodik reja va dasturlar interaktiv va muammoli vaziyatli o'qitish usullari va treninglari
ilg'or axborot kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish. Maktabgacha ta'lim tizimi
xodimlariga qo'yiladigan malaka talablarini yanada takomillashtirish, ularning faoliyati
samaradorligini baxolash mezonlarini hamda pedagog xodimlarining kasbiy standartini
ishlab chiqish va tasdiqlash. Ta'lim jarayonini xorijiy mutaxasislarni jalb qilish yo'li bilan
maktabgacha ta'lim sohasida kadrlar malakasini oshirish tizimini takomillashtirish,
shuningdek, maktabgacha ta'lim sohasida kadrlar malakasini oshirish tizimini tashkil
qilish uchun shu jumladan mamlakat hududida ta'lim muassasalari sonini oshirish.
Maktabgacha ta'lim tizimi xodimlarining xorijdagi yetakchi  unvesitetlarda, ilmiy
markazlarda va boshqa ta'lim tashkilotlarida stajirovka o'tashini ta'minlash. Xorijiy
mamlakatlarning yetakchi oliy ta'lim muassasalari bilan uzoq muddatli munosabatlarini
yanada rivojlantirish, maktabgacha ta'lim sohasida yuqori malakali mutaxasislar tayyorlash
uchun O'zbekiston Respublikasida  ularning filliallarini ochish.Tajriba  almashish, ta'lim-
tarbiya jarayoni sifatini oshirish bo'yicha say-harakatlarni birlashtirish maqsadida pedagog
kadrlarni tayyorlash, qayta tayyorlash va malakasini oshirish bilan shug'ullanuvchi ta'lim
va ilmiy tadqiqot, shu jumladan xorijiy mamlakatlarning muassasalari bilan samarali
idoralar aro hamkorlikni chuqurlashtirishdan iborat. Maktabgacha ta'lim muassasalarida
o'yin bilan birga bolalarga bilim ham berib borish kerak.Yani ularni maktab ta'limiga
tayyorlash, xorijiy tillarni,hamda bir qator boshlang'ich  bilimlarni berib borishni tashkil
qilish lozim.Maktabgacha ta'lim muassasalari tarbiyalanuvchilarida jismoniy rivojlanish
va sog'lom turmush tarzini shakllantirish lozim.Buning uchun kun tartibida jismoniy
mashg'ulotlar uchun alohida vaqt ajratish va ushbu vazifaga mohir pedagoglarni jalb etish
ta'lab qilinadi. Bundan tashqari  maktabgacha ta'lim muassasalari tarbiyalanuvchilarini
sog'lom va xavfsiz ovqatlanishini tashkil qilish ,ularning ovqat ratsionida vitamin minerallar,
bolalarning salomatligiga ijobiy ta'sir ko'rsatuvchi tabiiy mahsulotlar bo'lishi  talab
etiladi.Bundan tashqari  bolalarni kun tartibini to'g'ri tashkil qilish muhim ahamiyat
kasb etadi.Maktabgacha ta'lim muassasalarida  xodimlar malakasini oshirish, ushbu sohaga
oliy malumotli pedagog xodimlarni jalb qilish  asosiy muammolardan biri bo'lib kelmoqda.
Maktabgacha ta'lim tizimida  manan mukammal va intelektual shaxsni tarbiyalash uchun
xorijiy mamlakatlar ilg'or tajribasi hamda ilm-fan yutuqlari va zamonaviy informatsion
kommunikativ texnologiyalarini inobatga olish lozim.Maktabgacha ta'lim muassasalari
bolalarni individual extiyojlarini hisobga olgan holda ilk va maktabgacha yoshdagi bolalarni
rivohlanishiga qo'yilgan davlat talablari asosida hamda maktabgacha ta'lim muassasalari
davlat o'quv dasturiga  muvofiq bolalarning har tomonlama yetuk va barkamol bo'lib
rivojlanishi uchun qulay shart sharoitlar yaratish lozim.Bolalarning ilk rivojlanish
masalalarida ota-onalar va jamiyatga tegishli bilimlar berishni tashkil etish va amalga
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oshirish lozim. Maktabgacha yoshdagi bolalar qiziqishi iqtidori individual ruhiy va jismoniy
xususiyatlari madanit ehtiyojlarini inobatga olgan holda hamda bolada ma'naviy meyorlarni
shakllantirishni hayotiy va ijtimoiy tajriba egallashni ko'zda tutgan holda integratsion
mashg'ulotlarni tashkil qilish lozim. Bundan tashqari maktabgacha ta'lim muassasalari
xodimlari ota -onlalar bilan hamkorlikni  ham tashkil qilishlari lozim. Ota-onalarning
maktabgacha ta'lim muassasalari borasidagi fikrlarini hisobga olish ilk rivojlanish
masalalarida ota-onalarga  o'quv-tarbiyaviy  jarayonda faol qatnashishga jalb qilish, ota-
onalarni muassasa hayotida ishtirok etish borasidagi tashabbuslarini qo'llab quvvatlash
lozim. Agar biz asosiy e'tiborni bolalarga qaratsak kelajakda haqiqiy komil shaxsni tarbiyalash
uchun ilk qadamni qo'ygan bo'lamiz.

Foydalangan adabiyotlar ro'yxati:
1. Bolalar adabiyoti-Mamasoli Jumaboyev O'qituvchi nashiryoti Toshkent 2008
2. Ilk qadam davlat o'quv dasturi-IV Grosheva Maxmudova Nabixonova Djanpeisova.
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ÊÀÐÀÍÒÈÍ ¥ÎËÀÒÈÄÀÃÈ ¥ÀÐÁÈÉ ÕÈÇÌÀÒÍÈÍÃ ¤ÇÈÃÀ ¥ÎÑ
¥ÓÑÓÑÈßÒËÀÐÈ

Ïàõðàòäèíîâà Àðóõàí Êåðèìáåðäèåâíà
¤çáåêèñòîí Ìèëëèé ãâàðäèÿñè µàðáèé õèçìàò÷èñè, êè÷èê ñåðæàíò
+99893 369-94-93
+99893-485-27-93

Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà êàðàíòèí ïàéòèäà µàðáèé õèçìàòíèíã ´çèãà µîñ
õóñóñèÿòëàðè, êàñàëëèêäàí ñà³ëàíèø ìàñàëàëàðè ñ´ç ýòèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: Êîðîíàâèðóñ èíôåêöèÿñè, µàðáèé õèçìàòíèíã êàðàíòèí ïàéòèäàãè
µîëàòè, ´ç ñî²ëèãèãà ýúòèáîð ³àðàòèø.

Áàð÷àìèçãà ìàúëóìêè 2019-éèëíèíã äåêàáðü îéèäà Õèòîé Õàë³
Ðåñïóáëèêàñèíèíã Óõàí øàµðèäà ôàíãà íîìàúëóì êàñàëëèê àíè³ëàíäè âà áó
êàñàëëèê ê´ïëàá èíñîíëàðíèíã µà¸òäàí ê´ç þìèøèãà ñàáàá÷è á´ëäè. Áóòóí äóí¸
îëèìëàðè êàñàëëèêãà Êîðîíàâèðóñ èíôåêöèÿñè ¸êè ÑÎVID-19 äåÿ íîìëàíèá,
óøáó êàñàëëèê áóòóí äóí¸íè ñàðîñèìàãà ñîëãàíëèãè ñàáàáëè, óíãà êîðîíàâèðóñ
ïàíäåìèÿñè äåá µàì íîì áåðèøäè .

Îëèá áîðèëãàí ñàúé-µàðàêàòëàðãà ³àðàìàé êîðîíàâèðóñ èíôåêöèÿñè
Ðåñïóáëèêàìèç µóäóäèãà µàì êèðèá êåëäè. Ïðåçèäåíòèìèç Ø.Ì.Ìèðçè¸åâ
áîø÷èëèãèäà "¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñèäà êîðîíàâèðóñ èíôåêöèÿñè êåíã
òàð³àëèøèíè îëäèíè îëèøãà äîèð ³´øèì÷à ÷îðà-òàäáèðëàð ò´²ðèñèäà" ³àðîðè
³àáóë ³èëèíäè. Áó á´éè÷à Ðåñïóáëèêà Ìàõñóñ êîìèññèÿñè òóçèëèá âàçèôàëàð
áåëãèëàíäè âà êàðàíòèí  æîðèé ýòèëäè.

Êàðàíòèí- (èòàëÿí÷à quarantena-³èð³ êóí) äåãàí ìàúíîíè àíãëàòàäè.
Êàðàíòèíëàø òèááè¸òäà ́ òà õàâôëè þ³óìëè êàñàëëèêëàð òàð³àëèøèíèíã îëäèíè
îëèøãà ³àðàòèëãàí ñàíèòàðèÿ âà ýïèäåìèÿëîãèê òàäáèðäèð. Êàðàíòèí ìàúëóì
áèð êàñàëëèêíèíã òàð³àëèá êåòèøèãà é´ë ³´éìàñëèê âà ́ íè é´³îòèøãà ³àðàòèëãàí
µàðàêàòëàð ìàæìóîñèäèð. Áó ïàéòäà µàììà íàðñà ÷åêëàíàäè. Áîðäè-êåëäè ò´õòàéäè.
Êàðàíòèí ýïèäåìèÿãà ³àðøè êóðàøèø ôàâ³óëîòäà êîìèññèÿ òîìîíèäàí ýúëîí
³èëèíàäè âà "Õàë³àðî òèááèé-ñàíèòàðèÿ ³îèäàëàðèãà (êîíâåíöèÿ àñîñèäà)ê´ðà
àìàëãà îøèðèëàäè. Áó µóææàò 1951-éèë Ïàðèæäà Æàµîí ñî²ëè³íè ñà³ëàø
òàøêèëîòèíèíã -ñåññèÿñèäà ³àáóë ³èëèíãàí. ¥óææàòãà 1973, 1981-éèëëàðè
³´øèì÷àëàð êèðãèçèëãàí."

Êàñàëëèêíèíã êèðèá êåëèøè øèôîêîðëàðèìèç áèëàí áèðãà È÷êè èøëàð
âàçèðëèãè èäîðàëàð õîäèìëàðèãà, ¤çáåêèñòîí Ìèëëèé ãâàðäèÿñè µàðáèé
õèçìàò÷èëàðèãà êàòòà ìàúñóëÿò þêëàäè. Àµîëèíè êàñàëëèêäàí õàáàðäîð ³èëèø âà
ìàúëóìîòëàð îëèá òóðèø ó÷óí  koronavirusinfo.uz ñàéòè âà èøîí÷ òåëåôîíëàðè

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-6
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èøãà òóøèðèëäè.
Êàðàíòèí ýúëîí ³èëèíãàí êóíäàí áîøëàá, µàðáèé ³èñìäà êó÷àéòèðèëãàí µîëàò

æîðèé ýòèëäè. Ýð-éèãèòëàð áèëàí áèðãà à¸ë µàðáèé õèçìàò÷èëàðèìèç õèçìàòãà
æàëá ³èëèíäè. Àìèð Òåìóð áîáîìèç "Òåìóð Òóçóêëàðè" àñàðèäà: "Òàæðèáàìäàí
ê´ðèëãàíêèì, àçìè ³àòúèé, òàäáèðêîð, µóø¸ð, ìàðä øèæîàòëè áèð êèøè ìèíãòà
òàäáèðñèç, ëî³àéä êèøèäàí ÿõøèðî³äèð" -äåãàí ýäè. Äàâëàòèìèç òîìîíèäàí òèááèé
íè³îá âà ïåð÷àòêàëàðñèç ê´÷àãà ÷è³ìàñëèê, èëîæè áîðè÷à óéäà ³îëèø,
àâòîòðàíñïîðò âîñèòàëàðàèíè µàéäàìàñëèê òàëàáëàðè ³´éèëãàí á´ëñà äà, áóíãà
àìàë ³èëìàãàí ôó³àðîëàðèìèç µàì îðàìèçäà ó÷ðàøèá òóðàäè. À¸ë µàðáèé
õèçìàò÷èëàðèìèç µàì áàð÷à µàðáèé õèçìàò÷èëàð áèëàí áèðãàëèêäà Íóêóñ øàµðèäà
æîéëàøãàí ìàµàëëàëàð, àµîëè ÿøàø ïóíêòëàðèäà á´ëèá òóøóíòèðèø èøëàðèíè
îëèá áîðìî³äà.

Òóøóíòèðèø èøëàðèíè îëèá áîðèëãàíëèãèãà ³àðàìàñäàí, æàìîàò æîéëàðèäà
òèááèé íè³îá âà ïåð÷àòêàëàðñèç þðãàí ôó³àðîëàð æàðèìàãà òîðòèëäè. ¥àðáèé
õèçìàò÷èëàðèìèçíèíã òóí-ó-êóí ìåµíàò ³èëèøãà ³àðàìàé, àéðèì ôó³àðîëàðèìèç
êàðàíòèí òàëàáëàðèíè áóçèá, òóíäà ê´÷àãà òèááèé íè³îáëàðñèç âà ³´ë³îïëàðñèç
÷è³³àí µîëàòè àíè³ëàíèá, òóíãè ðåéäëàð âà³òèäà áàð÷àñè áàðòàðàô ýòèëäè. Óëàð
îðàñèäà áàëî²àòãà åòìàãàí ¸øëàðíèíã îòà-îíàëàðè áèëàí òóøóíòèðèø èøëàðè
îëèá áîðèëäè.

2020-éèë 6-àïðåëü ñàíàñèäàí áîøëàá, Ðåñïóáëèêàìèç µóäóäèäà àâòîòðàíñïîðò
âîñèòàëàðèäà µàðàêàòëàíèøíè âà³òèí÷à ÷åêëàø µà³èäà ³àðîð ³àáóë ³èëèíäè. Øó
ñàáàáëè Ðåñïóáëèêàìèç µóäóäèäàãè áëîêïîñòëàðäà µàðáèé õèçìàò÷èëàðèìèçíèíã
íàçîðàòè êó÷àéòèðèëäè. Ìèëëèé ãâàðäèÿ µàðáèé õèçìàò÷èëàðè ïàíäåìèÿëîãèê
µîëàòäà õèçìàòãà ÷è³àð ýêàí, óëàð êóíëèê õèçìàòè äàâîìèäà ôó³àðîëàð áèëàí
ìóëî³îòäà á´ëàäè. Áó âàçèÿòäà µàðáèé õèçìàò÷èëàð ñî²ëèãèãà ýµòè¸òêîð á´ëèøè
êåðàê. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè £óðîëëè Êó÷ëàðèíèíã Óìóìµàðáèé
Íèçîìëàðèíèíã "¥àðáèé õèçìàò÷èëàð ñî²ëèãèíè ñà³ëàø âà ìóñòàõêàìëàø
á´ëèìèäà": "¥àð áèð µàðáèé õèçìàò÷è ´ç ñî²ëèãèíè ñà³ëàø µóñóñèäà ³àé²ðèøè,
êàñàëëèêëàðíè  ÿøèðìàñëèãèíè, øàõñèé âà æàìîàò ãèãèåíàñè ³îèäàëàðèãà ³àòúèé
ðèîÿ ³èëèøè âà çàðàðëè îäàòëàðäàí (÷åêèø âà è÷êèëèê è÷èøäàí) òèéèëèø
êåðàêëèãè àéòèëãàí"  á´ëñà, ìîáîäà êàñàëëèê µàðáèé ³èñìäà ïàéäî á´ëñà ³àíäàé
÷îðà ê´ðèø êåðàêëèãè µàì Íèçîìäà ê´ðñàòèá ́ òèëãàí: "Òèááè¸ò õèçìàòè áîøëè²è
áðèãàäàäà þ³óìëè êàñàëëèêãà ÷àëèíãàí áåìîð àíè³ëàíãàíäà áó ò´²ðèäà áðèãàäà
âà êàòòà òèááèé áîøëè³ãà áèëäèðóâ áåðàäè, õàñòàëàðíè ôàîë àíè³ëàø, èçîëÿòîð
âà êàñàëõîíàãà ̧ ò³èçè³øíè, á´ëèíìàëàðäà äåçèíôåêöèÿ, êàñàë áèëàí ìóëî³îòäà
á´ëãàí êèøèëàð óñòèäàí êóçàòóâ ´òêàçàäè âà ñàíèòàðèÿ-ãèãèåíà íàçîðàòèíè
êó÷àéòèðàäè.

Çàðóð á´ëãàíäà áðèãàäà êóçàòèø ̧ µóä êàðàíòèí ðåæèìè æîðèé ýòèëàäè, íîµàðáèé
àµîëè áèëàí ìóëî³îò ò´õòàòèëàäè ¸õóä ÷åêëàá ³´éèëàäè., áðèãàäà è÷êàðèñèäà
øàõñèé òàðêèá éè²èëèøè âà îììàâèé-ìàäàíèéòàäáèðëàð ìàí ýòèëàäè, ³´øèì÷à
èçîëÿòîð ³óðèëàäè "-äåá ê´ðñàòèëãàí. ¤çáåêèñòîí Ìèëëèé ãâàðäèÿñè
£îðà³àëïî²èñòîí Ðåñïóáëèêàñè á´éè÷à áîø³àðìàñèäà Òèááèé õèçìàòè á´ëèìè
òîìîíèäàí äåçèíôåêöèÿ âà òóøóíòèðèø èøëàðè òèíèìñèç îëèá áîðèëìî³äà.

Ðåñïóáëèêàìèçäà èíôåêöèÿ òóôàéëè á´ëà¸òãàí êàðàíòèí áó áèðèí÷èñè ýìàñ.
Ñîáè³ èòòèôî³ äàâðèäà £îðà³àëïî²èñòîí Ðåñïóáëèêàñèäà 1965-éèë Õîëåðà
êàñàëëèãè òàð³àëãàíäà µàì êàðàíòèí µîëàòè æîðèé ³èëèíãàí. ¤øà ïàéòäà µàì
øèôîêîðëàð áèëàí áèðãà ìèëèöèÿ õîäèìëàðè òèíèìñèç ìåµíàò ³èëãàí âà
êàñàëëèêíè åíãèá ́ òãàí.
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Ðåñïóáëèêàìèçäà µîçèðãè ïàéòäà êàñàëëèêíè åíãèø ó÷óí ñîµà õîäèìëàðè,
øèôîêîðëàð, è÷êè èøëàð èäîðàëàðè õîäèìëàðè, Ìèëëèé ãâàðäèÿ µàðáèé
õèçìàò÷èëàðè 12-13 ñîàò òèíèìñèç õèçìàò îëèá áîðìî³äà. Óëàð µàì ñî²ëèãèäàí
³àé²óðèøè, øàõñèé ãèãèåíà ³îèäàëàðèãà ³àòúèé ðèîÿ ³èëèøè êåðàê. Èø âà³òèíèíã
÷åêëàíìàãàíëèãè âà ÷àð÷à³ èíñîí îðãàíèçìèíèíã íèìæîíëàíèøèãà îëèá êåëàäè.
Áó µîëàòäà µàðáèé õèçìàò÷èëàð µàð êóíè òîçàëèêãà ðèîÿ ³èëèøëàðè âà ìóíòàçàì,
´çëàðèíè òîëè³òèðìàãàí µîëäà æèñìîíèé ìàø³ëàð áèëàí øó²óëëàíèá áîðèøëàðè
êåðàê.

Äàâëàòèìèç òîìîíèäàí õàë³ ñî²ëèãèíè ´éëàá àìàëãà îøèðèëãàí èøëàðäà
êàìàðáàñòà á´ëèø, àµîëèãà òóøóíòèðèø èøëàðèíè îëèá áîðèø µàðáèé
õèçìàò÷èëàðãà êàòòà ìàñóúëèÿò þêëàéäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1.www.wikipediya.com
2."Òåìóð Òóçóêëàðè" àñàðè; "¤çáåêèñòîí", Òîøêåíò-2018 éèë; 14-áåò
3.¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè £óðîëëè Êó÷ëàðèíèíã Óìóìµàðáèé Íèçîìëàðè.

"Øàð³", Òîøêåíò 2007 éèë, 135-138-áåòëàð
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ÂÍÅÀÓÄÈÒÎÐÍÛÕ ÐÀÁÎÒ ÏÎ ÊÀÐÀÊÀËÏÀÊÑÊÎÉ ËÈÒÅÐÀÒÓÐÅ

Þñóïîâ Èñëàìáåê
Êàðàêàëïàêñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
ôèëîëîãè÷åñêèé ôàêóëüòåò 4-êóðñ ñòóäåíò
Òåëåôîí: +998933626564

 Àííîòàöèÿ: Â àêàäåìè÷åñêèõ ëèöåÿõ áëàãîäàðÿ ïðîâåäåíèþ ëèòåðàòóðíûõ
êîíôåðåíöèé ïî êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðå, ëèòåðàòóðíûõ âå÷åðîâ, âíåêëàññíîãî
õóäîæåñòâåííîãî ÷òåíèÿ, êðóæêîâîé äåÿòåëüíîñòè, âûñòàâî÷íûõ óãîëêîâ è âûïóñêà
õóäîæåñòâåííûõ æóðíàëîâ è ñòåíãàçåò ëèòåðàòóðíûõ ïóòåøåñòâèé îáîãîùàåòñÿ
êðóãîçîð ó÷àùèõñÿ ðàçâèâàåòñÿ ëþáîâü ê ðîäèíå, ñêðîìíîñòü, äîáðî è ëþáîâü, âûñîêèå
÷åëîâå÷åñêèå è ýñòåòè÷åñêèå ÷óâñòâà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:  ïðîöåññ óðîêà,  ìåòîä, îáó÷åíèå, õóäîæåñòâåííîé êîíôåðåíöèè,
äåÿòåëüíîñòè êðóæêà, âûñòàâî÷íîãî óãîëêà, õóäîæåñòâåííûõ æóðíàëîâ è ñòåíãàçåò,
õóäîæåñòâåííûõ ïóòåøåñòâèé.

Â àêàäåìè÷åñêèõ ëèöåÿõ ëèòåðàòóðíîå çíàíèå è âîñïèòàíèå èìååò îñîáîå ìåñòî.
Ó÷åíèêàì, ìàòåðèàëû, äàííûå â ïðîãðàììå, õóäîæåñòâåííûå ïðîèçâåäåíèÿ
ïðåïîäàþòñÿ ïóò¸ì îðãàíèçàöèè ëèòåðàòóðíîé êîíôåðåíöèè, âå÷åðîâ,
äåÿòåëüíîñòüþ ëèòåðàòóðíûõ êðóæêîâ, àëüáîìîâ è æóðíàëîâ, ñòåíãàçåò,
ëèòåðàòóðíûõ ïóòåøåñòâèé è âçàèìîñâÿçè ñ áèáëèîòåêîé. Îäíîé èç âàæíûõ
ìåòîäè÷åñêèõ çàäà÷ â ïðîâåäåíèè òàêèõ ðàáîò ÿâëÿåòñÿ îçíàêîìëåíèå ó÷åíèêîâ
îáðàçöàìè êàðàêàëïàêñêîé, óçáåêñêîé, òóðêìåíñêîé, êàçàõñêîé è ìèðîâîé
ëèòåðàòóðû. Ïðè ïîìîùè ýòîãî ðàçâèâàòü ó ó÷åíèêîâ âûñîêèå ÷åëîâå÷åñêèå ÷óâñòâà,
òàêèå êàê ëþáîâü ê ðîäèíå, ÷åëîâå÷íîñòü, äîáðîòà, ìèëîñåðäèå, à òàêæå ðàçâèòèå
èõ äóõîâíîãî ìèðà â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûìû èäåÿìè. Íà îñíîâå îáó÷åíèÿ
ó÷åíèêîâ ñðåäñòâàì âûðàçèòåëüíîñòè õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé íåîáõîäèìî
ðàçâèòü ó íèõ êðèòè÷åñêîå ìûøëåíèå. Â õîäå âíåàóäèòîðíûõ ðàáîò ó÷åíèêè
îñâàèâàþò æàíðû è ðàçëè÷èÿ ìåæäó æàíðàìè.

Ïóò¸ì ïðîâåäåíèÿ ëèòåðàòóðíûõ êîíôåðåíöèè è âå÷åðîâ, âíåàóäèòîðíûõ
çàíÿòèé ó÷åíèêè äîëæíû èçó÷èòü ìàòåðèàëû óñòíîãî íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà,
èñòîðèþ ðàííåãî ïåðèîäà êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû, êàðàêàëïàêñêóþ ëèòåðàòóðó
XVIII, XIX, XX âåêîâ è ëèòåðàòóðó ïåðèîäà íåçàâèñèìîñòè. Òàêèì îáðàçîì,
òðåáóåòñÿ îáó÷èòü ó÷åíèêîâ ïåðåññêàçó ñîäåðæàíèÿ òåêñòà ñâîèìè ñëîâàìè,
âûðàæåíèþ îòíîøåíèÿ ê ãåðîÿì, à òàêæå äàòü ïîíÿòü ó÷åíèêàì, ÷òî õóäîæåñòâåííàÿ
ëèòåðàòóðà ÿâëÿåòñÿ îðóæèåì  äóõîâíîãî ðàçâèòèÿ ÷åëîâåêà. Âî âíåàóäèòîðíûõ
çàíÿòèÿõ  ó÷åíèêè äîëæíû ïðèìåíÿòü íà ïðàêòèêå ïîëó÷åííûå çíàíèÿ ïî
ëèòåðàòóðå.

Â àêàäåìè÷åñêèõ ëèöåÿõ êðóæêîâûå ðàáîòû ïðîâîäÿòñÿ íà îñíîâå ïðîãðàììû

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-7
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êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû. Ó÷àùèìñÿ àêàäåìè÷åñêîãî ëèöåÿ, ïëàíû êðóæêîâûõ
ðàáîò íåîáõîäèìî ñîñòàâëÿòü íà îñíîâå òåìàòè÷åñêîãî ïëàíà. À òàêæå  ñîîòâåòñòâóåò
öåëè åñëè ó÷èòûâàòü âîçðàñòíûå îñîáåííîñòè è èõ èíòåðåñû ê ÷òåíèþ
õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû.

Â ñâîèõ òðóäàõ Ñ.Äîëèìîâ, Õ.Óáàéäóëëàåâ, Ê.Àõìåäîâ "Ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ
ëèòåðàòóðû" óòâåðæäàþò, ÷òî êðóæêè ñâÿçàííûå ñ ìàòåðèàëîì ëèòåðàòóðíîãî
÷òåíèÿ â îñíîâíîì äåëÿòñÿ íà 3 âèäà [1,42]. Âûðàçèëè ñâîè ìíåíèÿ ïî ýòèì
êðóæêîâûì ðàáîòàì, ðàçâèâàÿ ýòè ìíåíèÿ â ñâîèõ òðóäàõ "Ìåòîäèêà îáó÷åíèÿ
ëèòåðàòóðû" (?äåáèÿòòû î³ûòû´ ìåòîäèêàñû) Ê.Þëäàøåâ, Î.Ìàäàåâ, è
À.Àáäèðàçàêîâ  äåëÿò êðóæêîâûå ðàáîòû íà ñëåäóþùèå âèäû: "1.Êðóæîê
ëèòåðàòóðíîãî òâîð÷åñòâà; 2.Êðóæîê õóäîæåñòâåííîãî ÷òåíèÿ; 3.Äðàìàòè÷åñêèé
êðóæîê; 4.Ëèòåðàòóðíî-êðàåâåä÷åñêèé êðóæîê." [2, 87]. À èññëåäîâàòåëü,
èçó÷àþùèé ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû ïðîôåññîð
À.Ïàõðàòäèíîâ, êðóæêîâûå ðàáîò ðàçäåëèë íà 3 ãðóïïû: "êðóæîê ëèòåðàòóðíîãî
òâîð÷åñòâà, äðàìàòè÷åñêèé êðóæîê, õóäîæåñòâåííîå ÷òåíèå è õóäîæåñâåííûé
ðàññêàç." [3, 220]. Íî ýòà òî÷êà çðåíèÿ À.Ïàõðàòäèíîâà ïî÷òè òî÷íî  ñîâïàäàåò ñ
ìíåíèÿìè Ñ.Äîëèìîâà, Õ.Óáàéäóëëàåâà, Ê. Àõìåäîâà.  Êðóæêîâûå ðàáîòû ïî
êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðå ìîæíî ðàçäåëèòü è äðóãèì ïóò¸ì: Ýïè÷åñêèé êðóæîê;
Ëèðè÷åñêèé êðóæîê; Äðàìàòè÷åñêèé êðóæîê; Êðóæêîâûå ðàáîòû ïî êëàññàì: À)
ëèòåðàòóðíûé êðóæîê, Á) êðóæîê õóäîæåñòâåííîãî ÷òåíèÿ, Â) êðóæîê ðàáîòû ïî
ôîëüêëîðó, Ã) êðóæîê ïî èñòîðèè êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû, Ä) êðóæîê
êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû â ãîäû íåçàâèñèìîñòè. [4, 265]. Êðóæêîâûå ðàáîòû
îòëè÷àþòñÿ îò çàíÿòèé, ïðîâîäèìûõ â êëàññå. Â êðóæêå ó÷åíèêè çíàêîìÿòñÿ ñ
èíòåðåñóþùåé èõ  èíôîðìàöèåé. Ñóòü ðàáîòû äîëæíà áûòü èíòåðåñíîé è æèâîé.
Îáû÷íî, ó÷àñòíèêè êðóæêà ñîáèðàþòñÿ ñ ðàçëè÷íûõ êëàññîâ. Ó÷åíèêè
îáúåäèíÿþòñÿ  â êðóæîê ÷òîáû, èçó÷èòü ìàòåðèàëû, êîòîðûå äàíû â ãîäîâîì
ïëàíå. Ó÷àñòíèêè ýïè÷åñêîãî êðóæêà äîëæíû çíàòü ñêàçêè, ðàññêàçû, ðîìàíû è
ïîâåñòè. Òåìû, èçó÷àåìûå â ýïè÷åñêèõ è ëèðè÷åñêèõ êðóæêàõ äîëæíû áûòü
ñëîæíûìè. Ó÷åíèêè äîëæíû óìåòü óñòíî è ïèñüìåííî âûðàçèòü ñâîè ìûñëè è
çàäàâàòü âîïðîñû äðóã  äðóãó ïî ïðîéäåííûì ìàòåðèàëàì.

Â ðàáîòó ýïè÷åñêîãî êðóæêà âêëþ÷àþòñÿ òåìû èç âñåìèðíîé è êàðàêàëïàêñêîé
ëèòåðàòóðû. Íàïðèìåð:  áóäåò ïðàâèëüíûì ñîñòàâëåíèå òåìàòè÷åñêîãî ïëàíà ïî
ïðîèçâåäåíèÿì Ë.Í.Òîëñòîãî, À.Êàõõàðà, ×.Àéòìàòîâà, Ì.Àéáåêà, À.Àðèïîâà,
Å.Âàõèäîâà, È.Þñóïîâà, Ò.Êàéûïáåðãåíîâà. Ðóêîâîäèòåëü êðóæêà êðîìå óìåíèÿ
âûáîðà ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé è òåîðåòè÷åñêîãî îáúÿñíåíèÿ äîëæåí èìåòü
ñâåäåíèÿ ïî òâîð÷åñêèì ðàáîòàì.

Åñòü åù¸ îäèí íåèçó÷åííûé âèä âíåàóäèòîðíûõ ðàáîòû, êîòîðûé
óâåëè÷èâàåò èíòåðåñ ó÷åíèêîâ ê ëèòåðàòóðå âíå óðîêà - ýòî âûñòàâî÷íûé óãîëîê.
Öåëü âûñòàâî÷íîãî óãîëêà: ðàçâèòèå ëþáâè ê êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðå ó÷àùèõñÿ
ëèöåÿ. Ó÷èòåëü äà¸ò çàäàíèå ó÷åíèêàì ïðî÷èòàòü  ïðîèçâåäåíèÿ, ñîñòàâèòü àëüáîì
ïî îäíîìó ïðîèçâåäåíèþ, íàðèñîâàòü ðàçíûå ðèñóíêè ïî ñìûñëó ïðîèçâåäåíèÿ.
Óïåõ ýòîé ðàáîòû çàâèñèò îò óìåíèé è îòâåòñòâåííîñòè ó÷èòåëÿ. Ñïîñîáû
ïðîâåäåíèÿ âûñòàâî÷íîãî óãîëêà çàâèñÿò îò  óìåíèé ó÷èòåëÿ. È ïîýòîìó îðãàíèçàöèÿ
âûñòàâî÷íîãî óãîëêà ïî êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðû äà¸ò  ó÷åíèêàì ìíîãîå
ïîëåçíîãî.

Â àêàäåìè÷åñêèõ  ëèöåÿõ  ñàìûìè âàæíûìè ÿâëÿþòñÿ ñòåíãàçåòà è æóðíàëû.
Ñòåíãàçåòà - ýòî òâîð÷åñêèé öåíòð, â êîòîðîì îïîâåùàþòñÿ íîâîñòè èç æèçíè
ëèöåÿ, ëèòåðàòóðíûå íîâîñòè, ðàçíûå ñòàòüè ó÷åíèêîâ.  Ó÷èòåëü êàðàêàëïàêñêîé
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ëèòåðàòóðû àêòèâíî ó÷àñòâóåò â èçäàíèè æóðíàëîâ è ñòåíãàçåò, è ñîâåòóåòñÿ ñ
èçäàòåëÿìè. Ëèòåðàòóðíûå ñòåíãàçåòû è æóðíàëû îïîâåùàþò âàæíûå ñîáûòèÿ.
Âûñòàâî÷íûå óãîëêè ïî êàðàêàëïàêñêîé ëèòåðàòóðå ðàçâèâàþò ýñòåòè÷åñêèå ÷óâñòâà
ó÷åíèêîâ, à ñòåíãàçåòà è æóðíàëû ðàçâèâàþ ñïîñîáíîñòè ïèñüìåííîãî ìûøëåíèÿ
è òâîð÷åñòâà.

Âíåàóäèòîðíûå ðàáîòû ðàçâèâàþòñÿ ó ó÷àùèõñÿ ðå÷ü, êóëüòóðó ðå÷è, îáîãàùàþò
èõ ïî ëèòåðàòóðå è ðàçâèâàþò ñïîñîáíîñòè êðèòè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ.
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Annotation. This article discusses how to educate talented young people and create an
appropriate, systematic, focused learning process to demonstrate their talents.

In our country, large-scale reforms are underway. All this is a measure of the development
of our society and the intellectual potential of youth. To date, all the necessary conditions
are being created to identify talented young people and demonstrate their abilities. To
develop the intellectual and creative potential of young people, to support and encourage
talanted children, to create the necessary conditions for their activities in all areas, to
increase the level of their socio-political potential, legal awareness and legal culture .
It is indicated that they are at the level of public policy.

The identification of young talents in spheres such as   science, art, culture, sports,
literature, the selection of talented children, the creation of a system for developing
their  potential. The need to improve the quality of work to create an interdisciplinary
learning environment is becoming one of the basic requirements of modern era  of
development.

Decree of the President of the Republic of Uzbekistan "On measures to create
presidential schools" of February 20, 2019 on further support for the activities of young
people with high potential, creative potential and talents in all areas . It testifies to the
enormous opportunities and opportunities offered to young people today .

Identification of talented children, the development of their creative abilities. Creation
of an integrated system of training and education using advanced technologies in the
educational process, further support and encouragement of talented youth, its
comprehensive and intellectual development . Harmoniously developed generation; This
is reflected in the State Implementation Program.

Talent compared to the shoots of a young branch. Of course, everyone has an example
of this talent, talent and ability to develop, represent and properly depend on a systematic
pedagogical process.

When we look at each integrated person, we see that he has his own unique, creative
worldview. They have their own poetic nature, they see events in different forms, forms
and colors. This is a direct reflection of the beauty of the new creations that they create.
Numerous conditions have been created for the development of such talented young

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-8
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people and their talents.
It is gratifying that the Association of Young Creators was involved in the development

of youth entrepreneurship,  as well as in the union of many talented young people. All
of this indicates how the number of talented young people in our country increase.

To date, scientists have conducted a number of scientific studies on the formation
of students' abilities. They provide information on the identification of gifted children,
the formation of their abilities during the development of acme and their classification
in accordance with the abilities of each person. In addition, abilities are determined by
the development of personal abilities as a result of social activity, which manifests itself
only in activity.

The ability is manifested not in knowledge and skills, but in the system of acquiring
knowledge, in other words, how quickly, deeply and easily this happens in different
contexts in the process of acquiring knowledge and skills that are necessary for this
activity. And it is manifested in its reliable implementation. The ability is a feature of the
psychological and physiological structure of a person. Skill is a prerequisite for learning,
but it is also a product of knowledge. Analysis in science, abilities are defined as
individual psychological traits, and the qualities that underlie them are qualities. Therefore,
not everyone expects the same result, because people differ in their abilities. Creativity
is manifested in the creation of material and spiritual culture, new ideas, discoveries
and innovations. The emergence of a leader among young people with similar creative
abilities is one of the main tasks of modern education.

        Talented and gifted students will be able to determine their level of development
using psychological and pedagogical tests based on their initial knowledge.

      In the curriculum of gifted, creative children, special attention is paid to the
following factors: They include a high level of science, ICT and programming, knowledge
of foreign languages, as well as an unique approach to scientific and creative work,
independent thinking, creative approach, expression, implementation and application
. Possess the knowledge and skills necessary for the development of independent learning
and the rapid development of the latest achievements of science and literature involvement
of teachers and staff.

              The most important method of teaching independent creativity in increasing
the efficiency of work with gifted and creative students in secondary schools is their
individual involvement and creative abilities in creating this category. The use of the
mentioned factors in the organization of a continuous educational process can improve
the quality of education.

List of used literature
1. Ibragimova G. Ways of Development of Creative Functions at Future Teachers by

Pedagogical Innovations// The advanced science. USA. 2011. ¹ 3. - Ð. 9-12. (13.00.00.
2012. ¹ 1)

2. I.V. Khromova, M.S. Kogan "Methodology for the diagnosis of creative development
of personality"  Novosibirsk 2003

3. F.I.Khaydarov, N.I.Khalilova "General Psychology" Tashkent-2009



30
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

TA'LIM TIZIMI TARAQQIYOTIDA INNOVATSION YONDASHUV
VAZAMONTENDENSIYALAR

Asila Islomova,  Ziyoda Jo'rayeva
Toshkent shahridagi YODJU texnika
instituti talabalari
Telefon: +998(97) 7160048, +998(90)3473630
jziyoda1998@gmail.com
islomovaasila@gmail.com

Annotatsiya. Ushbu maqolaning mohiyati shundaki, ta'lim tizimida zamonaviy ta'lim
metodlari, innovatsion texnologiyalarning o'rni, afzallliklari va uni qo'llash samaradorligi
haqida bayon qilinadi.

Kalit so'zlar: ta'lim, dars jarayoni, metodlar, qo'llanma, tarqatma materiallar, innovatsiya,
yangi tizim, tajriba, malaka, qobiliyat, motivatsiya, mahorat.

Ta'lim kun sayin yangi bosqichga ko'tarilmoqda, o'quvchilarning fikr darajasi
kengaymoqda, axborot ko'lami juda kengayib axborot olish yanada osonlashib bormoqda.
Shunday ekan, biz bu paytda e'tiborimizni mamlakatimizdagi ta'lim muassasalaridagi
o'qitish jarayoniga qaratsak.

Bugun yurtimiz damaktablarimiz avvalgi davrlarga nisbatan har tomonlama jahon
andozalariga mos ravishda ta'mirlandi, ular zamonaviy o'quv asboblari bilan jihozlandi.
So'z isboti sifatida yurtimizda 2019-yil 20-fevralda "Prezident maktablarini tashkil etish
chora-tadbirlarito'g'risida" gi qarori qabul qilindi va O'zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Mirziyoyev tashrifi bilan 10-sentabr kuni ilk maktablar foydalanishga topshirildi.

Mamlakatimizda tashkil etilayotgan Prezident maktablari yangi avlod kadrlarni
tarbiyalashda muhim asos bo'lishi shubhasiz. Chunki bu o'quv maskanlari iqtidorli bolalarni
aniqlash, ilg'or texnologiyalarni qo'llagan holda ularga saboq berish va tarbiyalash bo'yicha
yaxlit bir tizim bo'ladi.

To'g'ri, davlatimizda shu kabi yuqori sifatli maktablar ko'p uchraydi, lekin davlatimiz
tomonidan yetarlicha moddiy yordam ko'rsatiib kelinayotgan bo'lsa-da, unga teng miqdorda
e'tibordan chetda qolgan maktablar ham afsuski talaygina.

Kuzatishlarimiz davomida Respublikamizning ayrim hududlarida joylashgan umumta'lim
maktablarimizning ko'pgina boshlang'ich sinflarida hali ham o'sha biz o'zimiz ta'lim olgan
davrimizdagi o'quv qo'llanma va tarqatma materiallardan foydalanib kelinayotganligiga
guvohi bo'ldik. Biz kuzatuv olib brogan sinf ya'ni boshlang'ich sinf o'quvchilari uchun
yangilik bo'la oladigan, ularni oddiy, har kunlik dars tizimidan farqli ravishda darsni
qiziqarli tarzda olib borishga yordam bera oladigan zamonaviy texnalogiyalarga ega bo'lgan,
o'sha biz ko'plab marotaba ta'kidlaydigan innovatsion texnologiyalarga boy bo'lgan sinf
xonalarni biz aynan shu maktabda uchratmadik va deyarli yangilik yo'q.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-9
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Prezidentmiz Shavkat Mirziyoyev tomonidan 2017-yil 7-fevralda "O'zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha harakatlar strategiyasi to'g'risida" farmoni
to'rtinchi yo'nalish ya'ni "Ijtimoiy sohani rivojlantirishning ustuvor yo'nalishlari" ning
"Ta'lim muassasalarini qurish, rekonstruksiya qilish va kapital ta'mirlash, ularni zamonaviy
o'quv va laboratoriya asboblari, kompyuter texnikasi va o'quv-metodik qo'llanmalar
bilan jihozlash orqali ularning moddiy-texnika bazasini mustahkamlash yuzasidan maqsadli
chora tadbirlarni ko'rish, sifatli ta'lim xizmatlari imkoniyatlarini oshirish" kabi ta'lim
tizimiga aloqador ko'plab vazifalar belgilab qo'yilgan. Mamlakatimizda bu kabi qaror va
farmoyishlar juda ko'p uchratiladi, ammo barcha ta'lim muassasalari ham ushbu yuklatilgan
vazifalarga yetarlicha e'tibor qaratmayotganliklarini maktablarga qilgan tashrifimiz orqali
bilib oldik.

"Kadrlar tayyorlash milliy dasturi"ni amalga oshirishdagi asosiy tamoyillardan biri -
bu ta'lim tizimini tuzilish va mazmun jihatdan isloh qilish uchun o'qituvchi va murabbiylarni
qayta tayyorlash, yuqori malakali, raqobatga qodir mutaxassislar tayyorlash bo'yicha
ta'lim muassasalarining faoliyatini uyg'unlashtirish, ilg'or pedagogic innovatsiyalarni
ta'lim jarayoniga kiritish hisoblanadi. Biroq ilg'or pedagogik texnologiyalar va innovatsiyalar
dars muhitiga, dars jarayoniga, o'z-o'zidan kirib kelmaydi. Bu albatta, o'qituvchining
darsga munosabati, darsga layoqati va motivatsiyasiga bog'liqdir. Axir o'qituvchi faoliyatini
o'zgartirmay turib uning mas'uliyati va faolligini oshirmasdan ta'limda ko'zga tashlanadigan
o'zgarishga erishish amri mahol. Davlatimiz rahbarining Pedagoglar bilan bo'lgan muloqotida
shunday so'zlar aytib o'tgan edilar: - "Yuragimdagi gapimni bilishlaringizni xohlayman:
men sizlarga eng katta boyligimni ishonib topshiryabman. Bolalarimizning ko'zini, bilimini,
g'urur- iftixorini ko'rib, yo'limiz to'g'ri ekaniga ishonch hosil qildim. Islohotlarimizga
farzandlarimiz tarbiyasiga yelkadosh bo'lganingiz uchun sizlarga minnatdorlik bildiraman",
- deb aytgan edilar.

Bugungi kunda Pedagogika sohasida yangi ilmiy yo'nalish - pedagogik innovatsiya va
ta'lim jarayonini yangilash kabi g'oyalarning paydo bo'lishi natijasida o'qituvchining
pedagogik faoliyatida ham yangi yo'nalish "O'qituvchining innovatsion faoliyati" tushunchasi
paydo bo'ldi . "Innovatsion faoliyat" tushunchasini tahlil qi lar ekanmiz:
G.A.Mikritichyanning bu haqidagi fikri diqqatimizni tortadi: - "Pedagogik tajriba -
sinov faoliyatining uchta asosiy shaklini ajratish mumkin: xususiy tajriba, tajriba-sinov
ishi, o'qituvchining innovatsion faoliyati. Pedagogik faoliyatda innovatsiyalar qancha ko'p
bo'lsa, o'qituvchi xususiy eksperimentni shuncha yaxshi tushunadi". Bu kabi fikr va turli
xil yondashuvlar pedagogika tarixida ko'plab topilsada, lekin fanda uning mohiyati borasida
yagona deb topilgan aniq bir yondashuv mavjud emas.

Kundan kunga yangi ta'lim metodlari, yangi texnologiyalar ishlab chiqilayotgan bir
vaqtda shunday bir savol tug'iladi. Nega biz o'z ta'lim tizimimizni jahon standartlari
darjasiga ko'tarib uni yanada rivojlantirmasligimiz kerak? Nima uchun biz o'sib kelayotgan
yosh avlod uchun hali hanuz avvalgi davrlardan buyon qo'llanib kelinayotgan tarqatma
va o'quv materiallaridan, metodlarimizdan foydalanishimiz kerak? Maktabdagi o'quv
jarayonida qani bolalarimiz uchun yangilik, interfaol ta'lim metodlari? To'g'ri, biz barcha
maktablardagi dars jarayoni huddi shunday deya olmaymiz, ammo yetarli darajada bu
kabi maktablarimiz yo'q emas. Agar biz bolalarni maktab yoshidanoq innovatsion
texnologiyalar bilan bog'lamasak, kelajakda ular rivojlanib kelayoytgan yangi tizimlarga
moslashib olishida bir qancha qiyinchiliklarga duch keladi. Bunga kichik misol tariqasida
shuni aytish mumkinki, bir o'quvchi misolida aytadigan bo'lsak, maktab, kollej, litseyni
bitirgan o'quvchi kompyuter texnologiyasidan yaxshi foydalanishni, undagi yangi maxsus
dasturlarni qo'llashni bilmasa u o'quvchidan yuqori darajali o'z kasbining mutaxassisi
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chiqishi ozgina mushkul holat. Sababi, u o'quvchi faqat nazariy bilimlarni egallab amaliy
tarzda ishlashga va berilgan vazifalarni tezlik bilan bajarishda qiyinchiliklarga duch keladi.
Bundan tashqari hozirgi davrda ko'plab mamlakatlarda turli xil yangidan-yangi
texnologiyalarni, dastrurlarni o'z foydalanuvchilariga tortiq etib kelmoqda. Bizdagi yosh
avlod ham kelajakda shu yangiliklardan yurtimiz takomillashuvi yo'lida foydalana olishi,
mamlakatimizdagi o'zgarishlarga ozgina miqdorda bo'lsa ham sabab bo'ladi. Chunki barcha
sohalarda ilg'or taraqqiyot yo'lidan borayotgan va yuksak marralarni qo'yayotgan yurtimiz
uchun yetuk kadrlar kerak.  Shunday ekan, uning yoshlik davridan qo'yilgan mustahkam
poydevori yaxshi bir turtki bo'la oladi desak adashmagan bo'lamiz.

Dars mavzularni kundalik hayotdagi keskin voqealar bilan bog'lab o'tilsa, turli
innovatsion texnologiyalardan foydalanilsa, dars jarayoni esda qolishi o'quvchilar uchun
yanada osonlashadi va bu albatta darsning samaradorligini oshirishga ko'maklashadi.
Innovatsiya - inglizcha yangilik kiritish, yangilik degan ma'noni ifodalaydi, texnologiya esa
yunoncha "texnos" - san'at, mahorat va "logos" - fan so'zlaridan olinib innovatsion texnologiya
ta'lim-tarbiya shakllari metodlari va usullariga yangicha yondashish degan ma'nolarni
bildiradi. Innovatsion texnologiyalar pedagogic jarayon hamda o'qituvchi va o'quvchi
faoliyatiga yangilik, o'zgarishlar kiritish demakdir.

Mamlakatimizda ta'lim sifatiga yangilik va o'qituvchilarimizga qulaylik  olib kirish
maqsadida ayrim oliy o'quv yurtlarini  asta-sekinlik bilan "kredit" tizimiga o'tkazilmoqda.
Bu albatta  ta'lim sohasidagi ijobiy o'zgarish. Lekin o'rta ta'lim muassasalari, kasb-hunar
kollejlar, litseylardagi tizim, bizni bu "kredit" tizimimizga tayyorlay olmaydi. Shu tufayli
ham  hozir " kredit" sistemasida tahsil olayotgan talaba yoshlarning aksariyati bu tizimga
moslashishda qiyinchilikka duch kelmoqda, ayniqsa chekka hududlardan kelgan
o'quvchilarimiz.  Agarda biz o'quvchilarni maktab davridanoq bunga tayyorlab, mustaqil
ishlashni, yangi tizimlardan o'quv jarayonida oqilona foydalanishni o'rgatsak, nafaqat bu
sohada qolaversa hayotda o'z o'rnini topish uchun ham poydevor hosil qilgan bo'lamiz.

Xalqaro standartlar, zamonaviy ilm- fan yutuqlarini inobatga olgan holda, o'quv
dasturlari, darsliklar va o'quv qo'llanmalarini o'qitish uslubiyatini muntazam
takomillashtirish zarurdir.

Davlatni kim yuqori cho'qqilarga ko'tarib, uni rivojlantiradi, albatta yoshlardir. Bejizga
davlatimizda  2016-yil 12- avgustda qabul qilingan "Yoshlarga oid davlat siyosati to'g'risida"
gi O'zbekiston Respublikasining qonunida ham aynan yoshlarning ta'lim olishi, mehnat
qilishi  va o'z tanlagan kasbini yaxshi egallashi uchun  turli qulayliklar yaratish kabi
tushunchalar qo'llanib o'tilmagan. Unga ko'ra: yoshlarga oid davlat siyosati - davlat
tomonidan amalga oshiriladigan hamda yoshlarni ijtimoiy jihatdan shakllantirish va ularning
intellectual, ijodiy va boshqa yo'nalishdagi salohiyatini kamol toptirish uchun shart-
sharoitlar yaratilishini nazarda tutadigan ko'plab qonun va qoidalardan tashkil topib,
amalga oshirilishi ko'zda tutilgan. Bu qonunlarning amalga oshirilishi zamirida yosh
kadrlarning kelajakda o'z o'rnini topib, vatanimiz ravnaqiga o'z hissasini qo'sha olishidek
sharafli vazifalar  uchun qulayliklar belgilab qo'yilgan.

Ushbu maqolani yozishimizdan asosiy maqsad shuki, bo'lajak boshlang'ich sinf
o'qituvchisi sifatida o'sib kelayotgan yosh avlodning ta'lim olish tizimiga albatta innovatsion
texnologiyalarning kiritilishini joriy etish, hoh u boshlang'ich sinf o'quvchisi bo'lsin hoh
u o'rta sinf bo'lsin, ularning ta'lim olish jarayoniga yangiliklardan o'rinli foydalanib ushbu
tizimni kiritilishini qo'llash, mamlakatimizdagi ta'lim muassasalaridagi o'qitish usullarini
yanada tubdan takomillashtirish, ta'lim samaradorligini oshirib o'quvchilarni darsga
munosabatini o'zgartirish, dars deganda faqatgina yozish emas, amaliy tarzda ham uni o'z
isbotini o'quvchilarga ko'rsata olish, nazariy bilimlar bilan atrofimizda bo'layotgan
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o'zgarishlarni, ijtimoiy hodisalarni, hayotimizning boshqa sohalari bilan chambarchas
bog'lab ularning ongiga singdirish, ularning ma'naviyatini dunyoqrashini yuksaltirishdir.
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Abstract: Learning English as a second language at preschools has been being implemented
for a few years in Uzbekistan. Since that so many methods have been experienced in order
to get success in teaching. Teaching children at the age of 5-6 should be sociable and
unusual. It requires  creativity and tools that interest children.  However, some teachers
complain of not getting concentration of children at preschool even though the room is
equipped with everything needs. So only authentic materials is not enough to teach children
suitibly. This article reveals effective ways of teaching and teaching strategies.

Key words: children at the early childhood, effective teaching, movement, visual aids,
competitive games.

      Nowadays, learning English is a requirement of the period and more and more
parents want their children to learn English at the early childhood. According to the
implementation of the Presidential Decree ¹1875 on "The measures of strengthening
the system of learning foreign languages" made on December 10, 2012 kids should
begin being taught English at the first grade at schools. So that children at preschool
should be taught in order to adapt English lessons which will take place at schools.
Learning English at the early age supports pronunciation and understanding on children
in advance. However, teaching English to children has some difficulties that educators
try to find the best ways of explanation almost every day. There is a range of effective
methods and materials such as using technical aids smartly and organizing useful activities
for the children at the early age which facilitate teaching respectively.

       Children at the age of 5-6 cannot be attentive and polite more than 10-15 minutes.
For achieving even this grade educators should explain the lesson clear-cut and creatively.
Teaching grammar is not suitable for preschool children.  Instead, I think they are able
to learn grammar by learning by heart short sentences. Repeating after a teacher is easier
than learning grammar rules which is a cause of fatigue.

       However, this kind of ways is not enough to get the best results. Children want
to do physical activities and to be at somewhere interesting. Hence, educators ought to
utilize unusual ways of teaching.

       After analyzing approaches, strategies and personal experience with kids Natalya
Achkasova (2013, 385) came to her own conclusion: effective teaching of the FL to the
very young should be:

1) Conducted with different activities, as usual for the child: drawing a picture,

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-10
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dancing, listening to stories, drama, movement and modeling-all, in fact, means of
communication;

2) Organized in accordance with the children's natural need for self-expression
through music.

       We can infer from the passage above teaching children at the early childhood
should differ from teaching adolescents. For instance, teachers make their lessons by
utilizing visual aids and playing games properly.

Effective Using Visual Aids
  According to Dorela Ka?auni Konomi () "Visual materials bring the teaching to

mind in the future, they enhance the children's credibility, they also make teaching
clear."

 Utilizing visual aids provides lessons to be more attractive and makes an interesting
atmosphere. In addition, pictures, short-videos with songs avoid  boring lessons.

 Pictures play significant role during explanation of the word meaning. As Izza Maulana
Rohman said (2016, 16):  "Pictures kept the students interested and made the students
active in answering the questions. Using picture as class aid for teaching vocabulary can
create long-term memorization. Instead of learning vocabulary through word memorization
only which may create short-term memory."

 As it was mentioned above, children can learn by heart new words easily and
effectively through pictures. However, children should repeat the words they learned last
lesson on each lesson in order to avoid forgetting. Teaching with the help of pictures
motivates children and they concentrate on the lesson.

  Teaching English with singing songs is widely spread at preschool education. It is a
vital method of teaching which improves listening and pronunciation skills. Nicky
Dwiningrum (2016, 14) mentioned: "Someone who was learning second language from
the child, commonly their can pronounce like a native. Its differ with person who does
not begin learning second language until adult, they will never have a native like accent".

  In fact, learning English as a foreign language requires pronunciation of native
speakers. Through listening songs which are authentic children will be subsidized with
original pronunciation of English language.

Gestures and mimes play significant role while they are singing songs. Children
memorize the song and terms of movement easily by doing variety movements.

Watching videos such as cartoons and clips in target language is also beneficial. But
children had better watch them after the lesson. Otherwise, they can't consentrate
during explanation.

 Playing Competitive Games
Games are useful device to make children pay attention spontaneously. As  Joseph

Sparling mentioned (2019, 214): "Learning Games may be described as 'simple, but
deep.' While the action of many of the games is simple, the significance to the child's
development is profound."

Learning language through games keeps children active and avoids exhaustion. As
Arda Arikan (2011, 219) stated "The fact that games are the most suitable instructional
activities for young learners is obvious because they are a natural part of their existence".

Especially, cooperation and competitive games contribute to children's activeness. At
first, competition was considered as a destructive force for children at any stage while
cooperation was conceived as a good interaction. Later both of them were conceptualized
partners (Sonja Sheridan and Pia Williams, 2006, 5). Playing cooperative and competetive
games during lessons is effective if only it is utilized in moderation. Otherwise, constructive
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competition can be changed into rival. Moreover, it should be vary every turn according
to the gender. Mostly, children are used to be divided into two groups according to their
own gender. Occasionally, a "mixed" group can be organized that they adapt to cooperation
no matter which group they are in.

All in all, teaching children with variety of styles and strategies provides efficient
lessons. Not only styles and teaching materials, but also organizing the lesson is vital for
all teachers. Maybe teachers can achieve success during lessons by traditional ways of
teaching, but utilizing the other way of teaching as well as using modern technologies
helps children learn easily and memorize long-time.
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Annotation
      The 21st century has witnessed a revolution in the use of Mobile phones, Emails

and Internet. It has ushered in new world where English communication has become a
necessity to stand out in the world of competition.In today's society,life becomes very
difficult for anyone who is not comfortable conversing in English. In today's world, where
we are living in a cut throat competition, it is very embarrassing not to speak English when
it is most needed and it is equally dishearting when failure embraces us,in whatever
form,because of that one simple reason.

Key words: language, communication, countries, method, internet, global, skill, education,
national, foreign.

     Language is our primary source of communication.It is the method through
which we share our ideas and thoughts with others.There are thousands of languages in
this world.Countries have their own national languages in addition to a variety of local
languages spoken and understood by their people in different regions.Some languages
are spoken by millions of people,others by only a few thousand. There are several factors
that make the English language essential to communication in our time.First of all, it
is the most common foreign language, this means that two people who come from
different countries (for example, a Mexican and a Swede) usually use English as a
common language to communicate.That's why everyone needs to learn the language in
order to get in touch an international level.Speaking will help people communicate all
over the world.English is also essential to the field of education.In many countries,
children are taught and encouraged to learn English as a second language. Even in
countries where it is not an official language such as the Netherlands or Sweden, we
will find many syllabi in science and engineering are written in English.Because it is the
dominant language in the sciences,most of the research and studies one can  find in any
given scientific field will be written in it as well. At the university level, students in many
countries study almost all their subjects in English in order to make the material more
accessible to international students.

     On the Internet, the majority of websites are written and created in English. Even
sites in other languages often give you the option to translate the site. It's the primary
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language of the press: most newspapers and books are written in English than in any
other languages, and no matter where in the world you are, you will find some of these
books and newspapers available. In fact, because it is so dominant in international
communication, you will find more information regarding nearly every subject if you
can speak this language.

     With good understanding and communicating in English, you can travel around
the globe, because it is the international language for foreigners.  It is easy to get
assistance and help in every part of the world.You can test it by online travel, any travel
booking site you can find will have English as a booking option.

     English skills will also help you in any business venture you choose to follow. If
you visit some offices, companies, governmental organizations, or even math or
engineering companies,(for example, World Health Organization, BBC, Financial
Times, Manufacturers and Suppliers) , you will see the importance of  English. Any big
company will hire their professional staff after getting to know whether the people they
are hiring are good at English or not. Companies who want to function at an international
level only consider their staff well educated if they are good English speakers, writers,
and readers.

    Although many people think that English languages very difficult and confusing,
but actually, English is actually the easiest language of the world to learn because there
are so many resources available.As soon as you decide to learn, there are thousands of
resources on the Internet and in bookstores.

The language continues to make news daily in many countries. As such, it is a useful
and even necessary language to know.

     Learning English is a skill which we can improve by ourselves! The young learners
nowadays have to impart skills to merge into a dynamic society where knowledge,
culture, technology and attitude are changing at an alarming speed. English can be
difficult sometimes or confusing! Perhaps you find English spelling rules, irregular
verbs, and phrasal verbs confusing. Also, a working knowledge of English has become a
requirement in a number of fields, occupations and professions such as medicine and
computing; as a consequence of which over a billion people speak English to at least a
basic level. Modern English is the dominant language or in some instances evens the
required international language of communications, science, business, aviation,
entertainment, radio. It is also one of six official languages of the United Nations.

    But now we too can learn Correct English easily! There are several resources
available on internet like English learning software, English learning e-books, English
tutorials for learning English and they provide the very best information which will
help you to understand and learn the language in an effective way.
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 Annotatsiya: Ushbu maqolada darslarda o'quvchilarning ijtimoiy faolligini tarbiyalashning
didaktik jihatlari xususida mulohaza yuritilgan. Shu bilanbirgalikda shu masala bo'yicha
ish olib borgan olimlarning fiklari ham keltirib o'tilgan.

Kalit so'zlar: hissiy bilish, induktiv va diduktiv, estetik tarbiya, didaktik prinsiplar

Didaktikaning predmeti ta'lim-tarbiya muassasasi sharoitida muallimning rahbarligi
ostida amalga oshadigan o'quv jarayonidir. Didaktika pedagogikaning ta'lim va o'qitish
nazariyasini ishlab chiqadigan tarmog'idir. Didaktika yunoncha "didaktikos" so'zidan kelib
chiqqan bo'lib, o'qitish, o'rganish ma'nosini bildiradi. Yaqin va o'rta Sharqda Xorazmiy,
Kindiy, Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Umar Xayyom kabi iiHitnfukkirlar ilmiy didaktikaga
asos solgan bo'lsalar, Amos Komfiiskiy, shveysariyalik pedagog I. G. Pestalossi, nemis
pedagogi A. DlnliHvcglur Yevropada didaktikaning rivojlanishiga katta hissa qo'shdilar.

Xorazmiy, Kindiy, Forobiy, Beruniy, Ibn Sino, Umar Xayyom, Tusiy va ularning
izdoshlari qarashlarining muhim xususiyati shundan iborat bo'ldiki, mazkur olimlar
doimo predmetning qiyofasi inson ongida mavhumlashuvi jarayoniga, mana shu predmetning
mohiyati va o'ziga xosligini tushunish sodir bo'lishi hamda shakllanishiga e'tibor berganlar.
Ular bilishlishning predmeti va manbalariga, bilish jarayoni qanday bosqichlardan tarkib
lopishiga, bilish faoliyati bilan amaliy faoliyat o'rtasidagi munosabatlarga qizqqanlar.

Hissiy bilish - yakka narsalami bilishdan iborat bo'lsa, oqilona bilish - umumiy
narsalarni bilish ekanini ta'kidladi. Uning fikricha, hissiy bilish faqat aql uchun material
beradi. Sabablar haqiqatni bilishda va o'zining ana shu haqiqatga muvofiq xatti-harakatlarini
anglashda insonning aqliga ko'maklashadi, "Haqiqat, - deb yozgan edi Kindiy, - har
qanday narsani va uning barqarorligini bilishning sababidir, binobarin, hayotdagi mavjud
hamma narsa haqiqiyligi bilan mavjuddir. Haqiqatni bilish zarur va shunga ko'ra mavjud
narsalami bilish mumkin" . Forobiy o'qitish metodlarining tasnifini ishlab chiqqan. Ulami
amaliy va nazariy metodlarga ajratgan, shu tariqa o'qitishning amaliy yo'nalishi va kishilaming
hayoti hamda kundalik faoliyati bilan bog'liqligi g'oyalarini olg'a surgan. Olim o'qitishning
tajriba ko'rsatmali, induktiv va deduktiv, amaliy metodlariga alohida e'tibor bergan. Barcha
metodlami o'quvchining hayotiy tajribasiga, mantiqiy tafakkuriga tayangan holda
birlashtirgan. O'quv jarayonini tashkil etishga qo'yiladigan talablami ishlab chiqishda
deduktiv metodni ustun qo'yib, o'quvchilarga materialni tushuntirishda nimalarga alohida
e'tibor berish haqida, eng muhim narsalami fanga ishonchli bilimlar beradigan va
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shubhalantirmaydigan dalillar bilan yoritish va hokazolar bo'yicha o'qituvchilar uchun
qimmatli tavsiyalarini bayon qilgan. Forobiy matematika fani misollari asosida o'qitishning
ilmiylik,  ko'rsatmalilik,  tushunarlilik va izchillik prinsi plarini ishlab chiqqan. Bilish
jarayoni va fandagi bilim shakllarining mohiyatini yoritgan. Uning fikricha, ana shu
jarayonlar qonunlar sifatida shakllanadi va ularga rioya qilish fikrlashni takomillashtiradi
hamda murakkab bilish jarayonida qo'pol xatolaming oldini oladi. Bilish jarayoni fikrlash
mantiqi orqali amalga oshadi. Mantiq, obekti anglashga qaratilgan va aql yetadigan
mohiyatlar tahlil etiladigan fikrlash jarayonining to'g'riligini belgilashga xizmat qiladi.
Mantiq quroldir va u narsalami aniq bilishga yordam beradi. Forobiy bilish faoliyatini
tashkil etish masalalari bo'yicha ham anchagina mufassal tavsiyalarni ishlab chiqqan.
Uning yozishicha, yaxshi nazariyotchi bo'lish uchun nazariya qaysi fanga taalluqli bo'lsa-
da,  quyidagi uchta shartga rioya qilishi  shart: 1. Mazkur  fan asosidagi hamma prinsiplarni
to'liq bilish. 2. Mana shu prinsiplardan va mazkur  fanga doir  ma'lumotlardan tegishli
xulosalar chiqara bilish.

Aql insonning xatti-harakatlarida namoyon bo'ladi. Inson aql yordamida narsalar va
hodisalami tahlil qiladi, umumlashtiradi hamda ulaming eng yaxshilarini tanlaydi, deb
uqtiradi. Shuningdek, aqlni ikki kategoriyaga ajratadi. Ulaming biri - nazariy aql boiib,
borliqdagi umumiy narsalaming mohiyatini idrok etishdir, ikkinchisi esa amaliy aql
bo'lib, buyumlami tanlashda turtki sifatida ko'rinadigan qobiliyatdir. Abdulla Avloniy
(1878-1934) o'zining barcha tadqiqotlarida ilm muammosini birinchi o'ringa qo'ygan.
"Alhosil, - deb yozgan edi u, - butun hayotimiz, salomatligimiz, saodatimiz, sarvatimiz,
maishatimiz, himmatimiz, g'ayratimiz, dunyo va oxiratimiz ilm bilan bog'liqdur... Shuning
uchun o'qimak, bilmak zamonlarini qo'ldan bermay. vujudimizning dushmani bo'lgan
jaholatdan qutulmakka jonimiz boricha sa'y qilmagimiz lozimdur"1. A Avloniy, ilm-
tarbiya jarayonida o'zlashtiriladi va u yaxshini yomondan, ezgulikni yovuzlikdan, joizni
nojoizdan farqlash imkonini beradi, deb hisoblaydi. U tarbiya bilan ta'limning birligi
muammosini ishlab chiqdi. Garchi Avloniy ta'lim bilan tarbiya o'rtasida ozgina farq borligini
aytgan bo'lsa ham, ular tana va jon singari bir-biriga chambarchas bog'liqdir, deydi1.
Hamza Hakimzoda Niyoziy (1889-1929) I sinf uchun "Yengil adabiyot", II sinf uchun
" O'qish kitobi" va "Qiroat kitobi" kabi darsliklar yozgan. Ammo mazkur darsliklar
qo'lyozmaligicha qolib ketdi. Olsha paytlarda nashr etish imkoni bo'lmagan. Hamza o'z
tadqiqotlarida tovushli savod o'rgatish metodini ishlab chiqqan. Uning tadqiqotidagi
asosiy g'oya o'qitish va tarbiyalashga kompleks yondashish, yoshlaming aqliy, axloqiy va
estetik tarbiyasini o'zaro bog'liq holda amalga oshirishdan iborat edi. Yuqoridagi asarlaming
nomlaridan va pedagogik fikrlardan ayon bo'ladiki, mazkur mualliflar didaktikaga o'qitish
san'ati sifatida, shuningdek, o'ziga xos amaliy ko'nikma sifatida qaraganlar. Didaktika
tushunchasini Yan Amos Komenskiy (1592-1670) ham ana shu yo'sind a sharhlagan.
Uning bu boradagi fikr-mulohazalari 1657-yilda nashr etilgan "Hammaga hamma narsani
o'qitishning universal san'ati ifodalangan buyuk didaktika" nomli asarida bayon qilingan
Komenskiy didaktika faqat o'qitish san'atidangina emas, balki tarbiyalash san'atidan ham
iboratligini qayd qilgan va tarbiya har tomonlama axloqiylik yo'nalishdagi fe'l -atvorni
shakllantirishning zarur sharti ekanligini uqtirgan.

 Didaktikani yuqoridagicha tushunish XIX asr boshigacha, ya'ni taniqli nemis pedagogi
va faylasufi Iogan Genrix Gerbart (1776-1841) didaktikaning asosiy nazariyasini ishlab
chiqqunicha davom etgan. Binobarin, u didaktikani pedagogikaga bo'ysunadigan
tarbiyalovchi ta'limning yaxlit va ziddiyatsiz nazariyasi sifatida talqin qiladi. Gerbart va
xususan, uning izdoshlari ana shu nazariyaning rolini hisobga olib, didaktikaning asosiy
vazifasini - darsda bayon qilinadigan material ekanini rad etdilar. Gerbart konsepsiyasiga
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muvofiq, o'qituvchi, asosan, o'quvchilami yangi o'quv materiali bilan tanishtirishga
doir harakatlarini tahlil qilishi lozim edi. XVIII asrda shveysariyalik pedagog I.G. Pestalossi
kamol toptiruvchi ta'limning prinsiplari tizimini asosladi. XIX asrda esa nemis pedagogi
A. Disterveg o'zining "Nemis o'qituvchilari uchun" qo'llanmasida o'quv jarayonini
faollashtiradigan talablaming butun bir kompleksini taklif qildi. Fan va texnika shunday
tezlikda taraqqiy topmoqdaki, maktab ta'limi bilan ulaming ketidan quvib yetish mumkin
emas. Lekin maktabni bitirgan yoshlar, albatta, o'zlari bilmaydigan ilmiy kashfiyotlarga,
jamiyatni rivojlantirishning bozor iqtisodiyotiga asoslangan yangi tizimiga duch keladilar.
Lozim darajadagi aqlga, irodaga va hissiyotga ega bo'lgan kishilargina notanish ma'lumotlami
tezroq o'zlashtirib olishi mumkin. Bilim va malakalami tarkib toptirish naqadar zarur
bo'lsa-da, hozirgi didaktika ana shu soha bilangina chegaralanib qola olmaydi. Endilikda
o'quvchilami kamol toptirishda optimal natijalar beradigan o'qitish jarayonining ilmiy-
pedagogik asoslarini ishlab chiqish zarurati tug'ildi. O'quvchilaming kamol topishi ta'lim
jarayonida amalga oshishi sababli bilim va malakalami o'zlashtirishga qaratilgan didaktik
prinsiplar  malum natijalami beradi. Lekin vazifa qandaydir  natijalarga erishishdan emas,
balki o'quvchilami kamol toptirish uchun o'qitishning eng yuqori samaradorligini
ta'minlashdan iboratdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1.Hamza Hakimzoda Niyoziy (1889-1929) I sinf uchun "Yengil adabiyot", II sinf

uchun " O'qish kitobi" va "Qiroat kitobi"
2. Komenskiy (1657) "Hammaga hamma narsani o'qitishning universal san'ati ifodalangan

buyuk didaktika"
3.Karimova V.M. Pedagogika. O'quv qo'llanma. - T.: A.Qodiriy nomidagi xalq merosi

nashriyoti, O'AJBNT markazi, 2002. - 205 b.
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XALQARO BAHOLASH DASTURLARINING BOSHLANG'ICH SINFLARDA
QO'LLANILISHI
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Annotatsiya: Ushbu tezisda xalqaro baholash tizimining boshlang'ich sinflarda
qo'llanilishiga oid fikrlat, takliflar keltirilgan.

Kalit so'zlar: xalqaro baholash, PIRLS, TIMSS,  EGMA, EGRA

Hozirgi kunda hukumatimiz tomonidan ta'lim sohasiga juda katta e'tibor qaratilmoqda.
Mamlakatimizda innovatsion taraqqiyot rivojlanib borayotgan vaqtda yoshlarning har
tomonlama yetuk, bilimli, zamonaviy, mustaqil fikrlay oladigan bo'lib voyaga yetishi
muhim ahamiyatga ega.  Buning uchun 1-navbatda mamlakatda ta'lim yuqori darajada
rivojlangan bo'lishi kerak.

  Ta'lim sifati va samaradorligini oshirishda ilg'or xorijiy tajribalarni o'rganish, xalqaro
standartlar talablarining joriy etilishi muhim ahamiyatga ega. O'zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 8-dekabrda qabul qilingan 997-sonli   "Xalq ta'limi
tizimida ta'lim sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etish chora-
tadbirlari to'g'risidagi" qarori, ta'lim sohasidagi yutuqlarni baholash xalqaro
assotsiatsiyasidek  nufuzli tashkilot bilan hamkorlik aloqalarining yo'lga qo'yilishi bunga ilk
qadam bo'lib hisoblanadi.

       Qariyb 60 yildan ko'proq vaqt mobaynida ta'lim sohasidagi yutuqlarni baholash
xalqaro assotsiatsiyasi ta'limni qiyosiy o'rganish sohasida yetakchi tashkilot bo'lib kelmoqda.
Mazkur tashkilot ta'lim tizimida davlat siyosati va amaliyotning ta'sirini chuqurroq o'rganish
maqsadida ta'lim sohasida keng miqyosli tadqiqotlar olib boradi. Bu tadqiqotlar ta'lim
jarayonlari va natijalarini ko'rib chiqib, ta'lim sifatiga ta'sir etuvchi omillarni qiyosiy
tahlil qiladi.

      Xalqaro baholash dasturlari boshlang'ich sinflardan boshlab amaliyotga joriy
etilmoqda. Boshlang'ich sinflarda xalqaro baholash dasturlarining PIRLS, TIMSS, EGMA
va EGRA turlaridan foydalaniladi.

 PIRLS  (Progress in International Reading and Literacy Study)  boshlang'ich  sinf
o'quvchilarining matnni o'qib tushunish darajasini baholash bo'yicha xalqaro tadqiqot
dasturidir. Boshqacha qilib aytganda, boshlang'ich sinf o'quvchilarining o'qib tushunish
ko'nikmalarini qay darajada rivojlanganligi haqidagi ma'lumotlarni xalqaro miqyosda
taqqoslash imkonini beradigan, o'qish va o'qitishni yaxshilash uchun ta'lim sohasidagi
davlat siyosatiga oid ma'lumotlarni taqdim etadigan yirik xalqaro baholash dasturidir.
PIRLS dasturi 2001-yilda Ta'lim sohasidagi yutuqlarni baholash xalqaro assotsiatsiyasi
tomonidan tashkil etilgan. Xalqaro tadqiqotni tashkil etish uchun barcha mas'uliyat Chestnut
Hill  Boston kollejiga yuklatilgan. Shuningdek, tadqiqot uchun topshiriqlarni tayyorlash
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Germaniya ma'lumotlar markazida amalga oshiriladi.  Xalqaro baholash dasturi PIRLS
dunyoning turli mamlakatlari milliy ta'lim tizimida o'qish savodxonligi bo'yicha amalga
oshirilayotgan ishlar va natijalarni qiyoslashga yo'naltirilgan.  Har besh yilda o'tkaziladigan
PIRLS dasturi 4-sinf o'quvchilarining o'qish savodxonligini xalqaro darajada baholaydi.

 O'qish savodxonligi o'quvchilarning ilmiy va shaxsiy muvaffaqiyatini o'sishi uchun
asos bo'lib xizmat qiladi, shuningdek, PIRLS ta'lim sohasida olib borilayotgan siyosatning
muvaffaqiyatga ta'sirini baholash uchun qimmatli vosita hisoblanadi. O'qish savodxonligi
- jamiyat tomonidan talab qilinadigan va inson tomonidan qadrlanadigan yozma tilning
shakllarini idrok etish va amaliyotda qo'llay olish qobiliyatidir.

      Hozirgi vaqtda PIRLS ta'rifiga ko'ra, o'qish savodxonligi jamiyat tomonidan talab
qilinadigan va inson tomonidan qadrlanadigan yozma til shakllarini tushunish va ulardan
foydalanish, shuningdek, matnlardan turli shakllarda ma'no hosil qila olish qobiliyati
hamdir.

PIRLS o'qish maqsadlarining har birida to'rtta keng tushunish jarayonini birlashtiradi:
diqqatni jamlash va aniq ko'rsatilgan ma'lumotlarni topish, to'g'ridan to'g'ri xulosalar
chiqarish, g'oyalar va axborotni talqin qilish va uyg'unlashtirish, kontent va matn
elementlarini baholash va tanqid qilish. PIRLSda har bir matn parchasi yoki matn
yuzasidan beriladigan savollar to'rtta tushunish jarayonini baholash uchun asos bo'lib
xizmat qiladi.  O'quvchilar matndan ma'no hosil qilar ekan, ular aniq tushuntirilmagan
g'oyalar yoki ma'lumotlarga nisbatan tushuntirishlar beradi. Xulosalash o'quvchilarga
matndan tashqariga chiqishga imkon beradi. Ko'pgina hollarda muallif matnni o'quvchining
aniq yoki bevosita xulosa chiqarishi uchun yaratadi. O'quvchilar oddiy xulosalar bilan bir
qatorda, matndagi g'oyalar va axborotlarni talqin qilishda va uyg'unlashtirishda aniq yoki
umumiy ma'nolarga e'tibor berishlari yoki tafsilotlarni umumiy mavzular va g'oyalar
bilan bog'lashlari mumkin. [4]

     O'qish darslarida PIRLS testlaridan foydalanish o'quvchilarning fikrlash qobiliyatini
oshiradi, ularda o'qib tushunish malakasi rivojlanishiga xizmat qiladi. Bu tadqiqotning
ijobiy tomonlari bilan birgalikda salbiy tomonlari ham bor deb o'ylayman Mening
fikrimcha, PIRLS tadqiqotlari uchun tanlangan matnlar 10-14 yoshli o'quvchilarning
yosh xususiyatlariga  biroz to'g'ri kelmaydi. Xalqaro baholash dasturlari bo'yicha yaratilgan
qo'llanmalarda berilgan ba'zi matnlarni tahlil qilib, bu matnlar biroz bizning millatga
to'g'ri kelmasligini guvohi bo'ldim. PIRLS tadqiqoti o'tkazilganda matnlar o'zimizning
millatga moslab olinsa maqsadga muvofiq bo'lar edi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI
1. 2017-2021 yillarda O'zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirishning 5 ta ustuvor

yo'nalishi bo'yicha Harakatlar strategiyasi.
2. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining "O'zbekiston Respublikasi Xalq ta'limi

tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to'g'risidagi" 2019-yil 29-
apreldagi PF-5217 sonli Farmoni

3. O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining "Xalq ta'limi tizimida ta'lim
sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil etish chora-tadbirlari to'g'risidagi"
2018-yil 8-dekabrdagi 997-sonli qarori

 4. A. Ismoilov, D. Norboyeva, K. Kucharova, Z. Qosimova, N. Aminova. Xalqaro
tadqiqotlarda boshlang'ich sinf o'quvchilarining savodxonligini baholash. (o'quv qo'llanma)
- T.: Sharq NMAK, 2019. -94 b.

5. A. B. Panjiyev, A. A. Ismoilov, J. R. Narziyev, X. P. Ahmedov, G. O. Tog'ayeva.
O'quvchilar savodxonligini baholash bo'yicha xalqaro tadqiqotlar dasturi. (qo'llanma) -
T.: 2019. -62 b.



44
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

 BOSHLANG'ICH SINF MATEMATIKA DARSLARIDA DIDAKTIK
O'YINLARDAN FOYDALANISH

Xaytxon Isaqova
Farg'ona Davlat Universiteti talabasi
Telefon:+998(91)6540968
Naziraxon Abdullayeva
Marg'ilon shahar 1-DIUM o'qituvchisi
Telefon:+998(91)6608248

Annotatsiya: Maqolada boshlang'ich sinflarda matematika darsida o'yinli
texnologiyalardan qanday foydalanish, bir nechta o'yinli texnologiyalardan misollar
keltirilgan. Yangi pedagogik texnologiyalarda o'yinlli texnologiyalarni qo'llash qanchalik
foydali ekanligi tushuntirib berilgan.

Kalit so'zlar: innovatsiya, yangi pedagogik texnologiya, didiktik topshiriq, jimjitlik
o'yini, o'yinli texnologiyalar, pedagogik mahorat.

Ulug' bobomiz Mahmudxo'ja Behbudiy aytganlaridek, maktab dunyo imoratlarining
eng muqaddasidir. U bolalikning eng buyuk, eng go'zal orzulariga màkîn bo'lgan dargoh.
Bunda iymon-e'tiqod, bag'rikenglik, Vatanga sadoqat kabi buyuk fazilatlar niholi kurtak
yozib ko'kka bo'y cho'zadi. Bunda hamisha "Bolaga do'stona munosabat muhitni yaratish"
shioriga amal qilinadi.

O'quvchilar hayotida î'yin katta rol o'ynaydi. O'yin bolalarning ongi va  qalbiga singib
ketgan faoliyatdir. Ularning bu faoliyati î'yin turlariga qarab ob'yektiv voqe'likni, hayotni
muayyan darajada o'zida aks ettiradi. O'yin sinfda o'tilgan o'quv faoliyatining ma'lum
darajada mustahkamlashidir. Tajribada shu narsa isbotlanganki, o'yin kichik maktab yoshidagi
o'quvchi bolalarning zarur ehtiyojidir. O'yin bolalar uchun ovitish, xursandchilik,
rohatlanish, hordiq chiqarish kabilarni beradi. O'yin muayyan ta'limiy maqsadlarga
erishuvchi, ya'ni o'tilgan o'quv materialini aniqlashga, mustahkamlashga va uni
chuqurlashtirishga qaratilgan boladi.

Íàr bir o'yinni o'tkazishda muayyan bir vazifa maqsad qilib olinadi. Masalan: "Teatr"
o'yinida qo'yiladigan didaktik topshiriq bolalarning oldingi darsda tanishgan "5" soni
haqidagi tushunchalarni mustahkamlashdan iborat.

"Doiraviy misollar" o'yinida esa ikkinchi o'nlik ichida hisoblash, malakalarni
mustahkamlashdan iborat bo'lgan didaktik topshiriq qo'yiladi. Didaktik topshiriq darsga
qo'yiladigan umumiy maqsadning bir qismini tashkil qiladi. Har bir didaktik o'yinning
ham har qanday o'yinlar singari o'z qoidalari bo'ladi. O'sha qoidalarga amal qilinmasa
o'yinning sifatidagi ahamiyati, binobarin, o'yinning ta'lim tarbiyaviy va psixologik ahamiyati
yo'qoladi.

Î'yin qoidalari î'yin topshirig'iga kiradi. O'yin topshirig'i - o'qituvchi bolalarga o'yinnig
qanday yo'nalishi, uning qoidalariga amal qilinishi, o'yinda kim g'olib bo'lishini aniqlashdan

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-14
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iborat.
Har hil didaktik o'yinlar tashkil etishdan maqsad o'quvchilarning dars davomida

yashirinib yotgan individual xususiyatlarini o'yin orqali namoyish qilishdir. Ta'limiy
o'yinlarni î'quvchilarning yosh xususiyatlarini hisobga olib, ularga moslab uyushtirish
muhim ahamiyatga ega.

"O'yin - ijodiyot, o'yin - mehnat" o'yinda har bir o'quvchilarning kuchiga mos topshiriq
berish. Uning qobiliyatini o'stiradi. O'yinda mas'uliyat sezish o'z guruhiga sodiqlik hissi
tarbiyalanadi.

Matematika fanidagi doir bir nechta o'yinli texnologiyalardan misollar keltiramiz.
"Jimjitlik"  o'yinida bolalarga beriladgan topshiriq o'qitovchi ko'rsatgan buyumlar

miqdorini xayolda sanab yechish va son natijasini topishdir.
Quyidagi didaktik masalalardan foydalaniladi: suratlar, jadvallar, stol ustida

ko'rsatiladigan, san'at asbobi, o'yinchoqlar, cho'tlar, xaltachaga solingan yong'oqlar,
cho'plar, qo'lda yasalgan qog'oz qayiqcha va qalpoqcha, geometrik sharlar, chizilgan
jadvallar, sxemalar, sanoq materiallari va geometrik sharlar solingan qutichalar

Qo'llaniladigan o'yinlar nomi: Sanayver, ko'rganingni eslab qol, biz kamayib qoldik,
kim ketdi, nima o'zgardi, teatr, nechta ekanligini top, jadvalini qidirib top, qo'shnilaringni
top, uychaga tez kim kiradi, kim chaqqon? Kim tezroq? Dordan mening joyim qani?,
to'rt burchak, yulduz, raketa

Sanoqqa doir didaktik o'yinlar.
Birinchi navbatda o'nlik doirasidagi son tarkibini, malakalarini mustahkamlovchi

o'yinlar.
"Buyumlarni 10 gacha sanash" Didaktik o'yin.
"Jimjitlik" Didaktik topshiriq: bolalarning oddiy sanoq haqidagi tushunchalarni aniqlash,

va mustahkamlash.
Î'yin to'grisidagi aniq buyumlarni "xayolda" sanab, kerakli sonni barmoqlar bilan

ko'rsatish.
O'yinning borishi: o'qituvchi boshlovchilik vazifasini bajaradi.
O'qituvchi:
Bolalar "Jimjitlik" o'yinini o'ynaymiz. Men sizlarga hozir har xil narsalarni ko'rsataman.

Siz ularmng sonini topishingiz kerak bo'ladi. Endi men sizlarga narsalami ko'rSataman.
Sizlar ovoz chiqarmasdan sanab, qancha bo'lganligini barmoqlaringiz bilan ko'rsatasiz.

O'qituvchi 4 ta qo'g'irchoqni ko'rsatganda bolalarning hammasi to'rtta barmog'ini ko'rsatadi.
Sinfda jimjitlik bolalarning hammasi butun diqqat e'tiborlari topshiriqni bajarishga

qaratilgan.
O'qituvchi:
Endi kvadratlarni sanang deydi-da taxtachaga ketma- ket kvadratlarni qo'yadi. Bolalar

sanashadi va barmog'ini ko'rsatishadi. Bu borada bolalarning birinchi o'nlik haqidagi
bilimlarining taxminiy darajasi aniqlanadi, qancha narsa ko'rsatilsa, o'shani barmoq bilan
sanab ko'rsatish malakasi mustahkamlanadi.

Xulosa qilib aytganda, yuqorida keltirilgan ta'limiy o'yinlar o'quvchilarning darsda
faolligini oshirishi bilan birga bilimlarini o'zlashtirish jarayonini yengillashtirish va
mustahkamlashga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
6. Azixo'jaeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. - Ò.: TDPU,

"Nizomiy", 2003
7. Avliyoqulov N. Zamonaviy o'qitish texnologiyalari. - Ò.: 2001
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8. Ziyomuhammadov B., Tojiyev M. Pedagogik texnologiya - zamonaviy o 'zbek
milliy modeli. - Ò.: "Lider Press", 2009.

9. Ziyomuhammadov B. Pedagogik mahorat asoslari. - Ò.: "Turon-Iqbol", 2006
10. Golish L.V., Fayzullayeva D.M. Pedagogik texnologiyalarni loyihalashtirish va

rejalashtirish. O 'quv uslubiy qo'llanma// Ta'limda innovatsion texnologiya seriyasi. - Ò.:
2010.
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BO'LAJAK TEMIR YO'L XODIMLARIDA KASBIY KOMPETENTLIKNI
SHAKLLANTIRISHNING AYRIM METODOLOGIK ASOSLARI

Mariyam Kurbanova
Nizomiy monidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti magistranti
Telefon: +998977123400
maryam_qurbonova@umail.uz

Annotatsiya. Mazkur maqolada uzluksiz ta'lim tizimida yetuk kadrlar tayyorlash
muammosi, kompetentlik tushunchasi, bo'lajak temir yo'l xodimlarining kasbiy kompetentligini
shakllantirishning mazmun-mohiyati, kasbiy kompetentlikning tarkibiy tuzilmasi yoritib
berilgan.

Kalit so'zlar: kompetentlik, kasbiy kompetentlik, uzluksiz ta'lim, kasbiy tayyorgarlik.

Respublikamizda mustaqillik yillarida kadrlar tayyorlashning yangi tizimi yaratilib,
mutaxassislar sifatiga qo'yiladigan zamonaviy talablarga javob beradigan yuqori malakali,
raqobatbardosh, tanlagan ta'lim yo'nalishi bo'yicha mustaqil ishlay oladigan, mamlakatning
ilmiy-texnik, ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy rivojlanishiga munosib hissa qo'shishga qodir,
jadal ilgarilayotgan ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyot sharoitiga moslasha oladigan, yuksak
madaniy va ma'naviy-ahloqiy sifatlarga ega bo'lgan mutaxassislar tayyorlash izchil amalga
oshirilmoqda.

Zotan, muhtaram Prezidentimiz ta'kidlaganidek: "O'zbekistonni rivojlangan mamlakatga
aylantirishni maqsad qilib qo'ygan ekanmiz, bunga faqat jadal islohotlar, ilm-ma'rifat va
innovatsiya bilan erisha olamiz. Buning uchun avvalambor, tashabbuskor islohotchi bo'lib
maydonga chiqadigan, strategik fikr yuritadigan, bilimli va malakali yangi avlod kadrlarini
tarbiyalashimiz zarur. Shuning uchun ham bog'chadan boshlab oliy o'quv yurtigacha -
ta'limning barcha bo'g'inlarini isloh qilish boshlandi. Nafaqat yoshlar, balki butun
jamiyatimiz a'zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun avvalo ilm-ma'rifat, yuksak
ma'naviyat kerak. Ilm yo'q joyda qoloqlik, jaholat va albatta, to'g'ri yo'ldan adashish
bo'ladi. Sharq donishmandlari aytganidek, "Eng katta boylik - bu aql-zakovat va ilm, eng
katta meros - bu yaxshi tarbiya, eng katta qashshoqlik - bu bilimsizlikdir"!

O'zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha Harakatlar strategiyasiga
muvofiq "Uzluksiz ta'lim tizimini yanada takomillashtirish, sifatli ta'lim xizmatlari
imkoniyatlarini oshirish, mehnat bozorining zamoniy ehtiyojlariga muvofiq yuqori malakali
kadrlar tayyorlash siyosatini davom ettirish" [1] bugungi kunda muhim vazifalar hisoblanadi.

Temir yo'l transporti mavjud bo'lgandan beri va faoliyati davomida O'zbekiston
iqtisodiyotining boshqa tarmoqlari bilan yaqindan hamkorlik qiladi. Uning asosiy
vazifalaridan biri iqtisodiyot ehtiyojlarini qondirish uchun o'z vaqtida yuk va yo'lovchi
tashishni ta'minlash hisoblanadi. Bu boradagi ishlar turli ko'rinishlarda amalga oshirilmoqda
va O'zbekiston Respublikasi temir yo'l tarmog'ini o'tkazish va tashish imkoniyatlarini

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-15
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maksimal xavfsizligini ta'minlashga qaratilgan. Har qanday mehnat faoliyatida bo'lgani
kabi temir yo'l sohasida ham professional ta'lim va kasbiy yetuklik masalasi dolzarb
masalalaridan biri hisoblanadi. Jamiyatning kundan kunga o'zgarib borayotgan ijtimoiy-
iqtisodiy jabhalari bo'lajak temir yo'l xodimlariga yangidan-yangi talablar qo'ymoqda.
Bunday vaziyatda talabgir mutaxassis bo'lish uchun kasbiy kompetentlik darajasining
ahamiyati nihoyatda beqiyos.

Nazariy manbalar tahlili shuni ko'rsatdiki, kompetentlik va kasbiy kompetentlikni
rivojlantirish muammosi ko'plab tadqiqotchilarning ilmiy izlanishlarida turli yo'nalishlarda
o'rganilgan.

Kompetentlik (lot. competens - mos, munosib, qobiliyatli, bilimli) - ma'lum bir
sohada samarali faoliyat yuritish uchun zarur bo'lgan bilim, tajriba va ko'nikmalarning
mavjudligi.

Kompetentlik - individning faoliyatga qo'shilishi bilan real, hayotiy harakatlarni bajarish
qobiliyati va malakaviy xususiyatidir; har qanday faoliyatning ikki jihati bor - zahira va
samara, kompetentlikni rivojlantirish zahiraning samaraga aylanishini kafolatlaydi.

Kompetentlik - boxabarlik bilan muammolarni hal qilishga tayyorlik; mazmunli (bilim)
va jarayonli (ko'nikma) kabi qismlarini o'z ichiga oladi va muammoning mohiyati anglash
va uni hal qilish qobiliyatida namoyon bo'ladi; bilimlarni doimiy ravishda yangilab turish,
ushbu bilimlarni muayyan sharoitlarda muvaffaqiyatli qo'llash uchun yangi ma'lumotlarga
ega bo'lish, ya'ni operatsion va mobil ma'lumotlarga ega bo'lishni taqazo etadi

Kompetentlik - aniq qarorlar qabul qilish uchun zarur bo'lgan shaxsiy faoliyat tajribasi
va bilimlariga ya'ni kompetensiyasiga ega bo'lish [2].

Shaxsning oliy komponentlaridan biri kasbiy kompetentlikdir. Kasbiy kompetentlik
deganda mutaxassisning qaror qabul qilish bilan bog'liq bo'lgan ma'lum faoliyat turi
bilan shug'ullanishiga imkon yaratadigan  bilim, ko'nikma, malaka, tajribani o'zida aks
ettiradigan shaxsiy va kasbiy sifatlarining integral xarakteristikasi nazarda tutiladi.

Kasbiy kompetentlik shaxsning individual xususiyatlari bilan uyg'un holda shakllanadi.
Globolizatsiya davrida har bir alohida mutaxassis o'zgarayotgan shart-sharoitlarga turlicha
moslashadi, o'zining kasbiy faoliyati bilan bog'liq masalalar yuzasidan mustaqil qaror
qabul qiladi. Bugungi kunda faoliyat sohasidagi o'zgarishlarga moslashish, o'z bilim,
ko'nikma, malakarini safarbar etish, turli noxush faktorlarga qarshi tura olish mutaxassis
faoliyatining markaziy muammolaridan biri hisoblanadi.

Temir yo'l sohasining bo'lajak mutaxassislariga ish beruvchi, mehnat bozori va normativ-
huquqiy hujjatlar qo'yadigan talablarni o'rganib chiqqan holda, ushbu tarmoqda samarali
faoliyat olib borish uchun zaruriy bo'lgan umumiy va maxsus kompetensiyalar kompleksini
ishlab chiqdik.

Umumiy kompetensiyalarga quyidagilarni kiritdik:
- Instrumental kompetensiyalar: fikr va g'oyalarni tushunish va ulardan foydalanish

bilan bog'liq kognitiv qobilyatlar; metodologik qobilyatlar, atrof-muhitni tushunish va
boshqarish qobilyati, vaqtni to'g'ri tashkil etish, ta'lim strategiyalarini ishlab chiqish,
qaror qabul qilish va muammoni yechish qobilyati; kompyuter savodxonligi va axboriy
boshqarish qobilyati; lingvistik ko'nikmalar, kommunikativ kompetensiyalar;

- Shaxslararo munosabat kompetensiyasi: hissiyot va munosabatni izhor qilish
ko'nikmasi bilan bog'liq individual qobilyatlar; o'z-o'zini tanqid qilish qobilyati va tanqidiy
tafakkur; hamkorlik va ijtimoiy o'zaro faoliyat jarayoni bilan bog'liq ijtimoiy malakalar;
guruhda ishlash ko'nikmasi, ijtimoiy va etik majburiyatlarni qabul qilish va bajarish.

- Tizimli kompetensiyalar: tushunchalar, munosabat va bilimlarning o'zaro aloqasini
anglash, yaxlit tizimning  qismlari bir-biri bilan qanday uyg'unlashishini  idrok etish va
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har bir komponentning tizimdagi o'rnini baholash, shuningdek, tizimni
mukammallashtirish maqsadida unga o'zgartirishlar kiritishni rejalashtirish va yangi tizimlar
qurish qobilyati.

Maxsus (kasbiy) kompetensiyalar sifatida quyidagilarni ajratib ko'rsatish mumkin:
- Motivatsion va shaxsiy-qadriyatli (tanlangan kasbiy faoliyat sohasiga anglangan va

ijobiy munosabat, shaxsiy va kasbiy nuqtai-nazardan takomillashishga doimiy intilish,
intellectual potensialini rivojlantirib borish, kasbiy muammolarni hal etishga ijodiy
yondashuv qobilyatini shakllantirish va rivojlantirish, faoliyatning texnik turlarini
boshqarishga hamda ularning samaradorligini ta'minlashga tayyorlik);

- Ishlab chiqarish va texnologik (ishlab chiqarish va texnologik jarayon bilan bog'liq
ko'nikma va malakalar);

- Tashkiliy-boshqaruv (foydalanuvchilar va mijozlar, ijrochilar jamoasi bilan
ishlashni tashkil etish, ishlab chiqarish ishlarini rejalashtirish va tashkil etish, nostandart
vaziyatlarda ishlarni tashkil etishning optimal variantlarini ishlab chiqish, ishlab chiqarish
faoliyatining iqtisodiy samaradorligini baholash jarayonida qatnashish, ishlab chiqarish
maydonida mehnat faoliyatini tashkil etish);

- Loyihaviy-texnologik (mutaxassis faoliyati bilan bog'liq mehnat jarayonini
loyihalashtirish va tashkil etish) [3].

Afsuski, ta'lim muassasalarida bugungi kunda ham ta'limni tashkil etishning an'anaviy
shakllari yetakchilik qilmoqda. Natijada hali-hanuz talaba uchun asosiy axborot manbai
o'qituvchi bo'lib kelmoqda. Xatto talabada kasbiy mobillikni shakllantirishga, kasbiy
tajribani doimiy ravishda yangilib borishga qaratilgan innovatsion texnologiyalardan ham
an'anaviy ta'lim konsepsiyasi doirasida foydalanib kelinmoqda [4]. Bo'lajak mutaxassislarni
tayyorlash jarayonini mukammallashtirish, individuallashtirish, ular uchun lokal-modulli
texnologiyalarni ishlab chiqish va amaliyotga joriy etish XXI asrning ta'lim sohasi oldiga
qo'ygan qat'iy talabidir.

Adabiyotlar:
1. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining "O'zbekiston Respublikasini yanada

rivojlantirish bo'yicha harakatlar strategiyasi to'g'risida" 2017 yil 7 fevraldagi PF-4947
sonli Farmoni;
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BOSHLANG'ICH SINF O'QUVCHILARIDA ESTETIK MADANIYAT
ELEMENTLARINI SHAKLLANTIRISH.

Kurganova Yulduz Tulkinbayevna.
Guliston davlat universiteti  Ta'lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang'ich
ta'lim) 1-bosqich magistratura talabasi.
Telefon: (+998) 99 856-69-50

Annotatsiya
Ushbu maqola boshlang'ich sinf o'quvchilarida estetik madaniyat elementlarini

shakllantirish orqali vatanga muhabbat, mehribonlik, kattalarga hurmat, go'zallikni ko'ra
bilish va unga amal qilish kabi xulq-atvor sifatlarini o'z ichiga oladi.

Kalit so'zlar.  Estetika, nafosat, kamtarlik, xushmuomalalik, oliyjanoblik, kulgililik,
ulug'vorlik.

Estetika, ya'ni  nafosatshunoslik eng qadimgi fanlardan biridir. Uning kelib chiqishi
ikki yarim uch ming yillik tarixni o'z ichiga oladi. Biroq u hozirgi nomini XVIII asrda
olgan. Ungacha bu fanning asosiy muammosi bo'lmish go'zallik va san'at haqidagi
mulohazalar har xil san'at turlariga bag'ishlangan risolalarda, falsafa hamda ilohiyot
borasidagi asarlarda o'z aksini topgan edi. Estetika haqidagi tushuncha, qarash va nazariyalar
ma'lum tizim sifatida qadimgi Misr, Bobil (Vavilon), Hindiston, Yunonistonda, Sharq
va Osiyo mamlakatlarida paydo bo'lgan. Juda qadim zamonlardan buyon dunyo
donishmandlari, faylasuf va rassomlari badiiy faoliyatning mohiyati va o'ziga xos
xususiyatlarini bilib olishga intilganlar. Nafosat tarbiyasi (estetik tarbiya: lot. "estezio"
"go'zallikni his etaman" ma'nosini bildiradi) shaxsni ijtimoiy voqelik, go'zallikni anglash,
idrok etish, to'g'ri tushinishni o'rgatish, ularni estetik didini o'stirish, ularda go'zallikga
muhabbatni uyg'otish, go'zallikni yaratish qobiliyatlarini tarbiyalash jarayoni bo'lib,
ijtimoiy tarbiyaning yana bir muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. Nafosat tarbiyasi, eng
avvalo, har bir shaxsda badiiy hissiyot tuyg'ularini, badiiy didini tarbiyalashdir. Bugungi
kunda estetik tarbiya insonlar turmush tarzining har bir jabhasiga kirib bordi desak
mubolag'a bo'lmaydi. Estetika va ishlab chiqarish, dizayn, mehnat va nafosat estetikasi,
tabiat estetikasi, turmush estetikasi tushunchalari shular jumlasidandir. Yosh avlodning
estetik tarbiyasini shakllantirish haqida so'z borganda, boshlang'ich maktab yoshidagi
davr bolada estetik munosabatni shakllantirish nuqtayi nazaridan eng muhim jarayon
hisoblanadi. Inson dunyoga kelar ekan unda  estetik didini ilk bolalik chog'idan shakllantirib
borish zarur. Shunga ko'ra  boshlang'ich maktab yoshidagi davr keyingi barcha tarbiyaviy
ishlarning asosi hisoblanadi.

Har qanday davrda ham farzand tarbiyasi jamiyatda muhim ahamiyat kasb etib kelgan.
Sharq mutaffakiri Ibn Sino  bola tarbiyasi va tarbiya usullari haqida o'zining qimmatli
fikrlarini bildirib o'tgan. Ibn Sino bolaning axloqiy tarbiyasi haqida bildirgan fikrlarida
uy-ro'zg'or tutish masalalari xususida ham so'z yuritgan. Bolani tarbiyalash oilaning, ota-

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-16
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onaning birinchi galdagi   asosiy maqsadi  va vazifasidir. O'z  kamchiliklarini tuzatishga
qodir bo'lgan ota-ona tarbiyachi bo'lishi mumkin. Axloqiy tarbiyada eng muhim vositalar
bolaning nafsoniyatiga, g'ururiga tegmagan holda, yakkama-yakka suhbatda bo'lish va
unga nasihat qilishdir. Ibn Sino bolada axloqiy xususiyatlarni mehnat, jismoniy, aqliy
tarbiya bilan uzviy birlikda shakllantirishda,  uni komil  inson qilib kamol toptirishda
asosiy omil deb biladi.

Darhaqiqat, bolani har tomonlama ma'naviy yetuk bo'lib tarbiya topishini istasak,
bolani juda kichik yoshidan boshlab tarbiyalamog'imiz   zarurdir. Tarbiya insonni  o'zida
yaxshi odat va fazilatlar hosil qilishga yordam beradi. Insonni ta'lim- tarbiya orqali qaytadan
tarbiyalash, aqliy qobiliyatini yanada o'stirish orqali nafosat tarbiyasini ham birdek
shakllantirib borish mumkin. Bolalarda nafosat tarbiyasini shakllantirishda ularda mustaqil
fikrlash qobiliyatini o'stirishga alohida e'tibor bermog'imiz lozimdir. Bunda atrof muhit va
oilaning o'rni muhim ahamiyat kasb etadi. Bolani rostgo'y, va'daga vafodor, kattaga
hurmat, kichiklarga izzat, yaxshi xulqli qilib tarbiyalamog'imiz kerak. Oila farzandning
baxti, kelajagi uchun zamin yaratuvchisidir. Oilaning tayanchi, ustuni otadir. Ota har
qanday davrlarda ham mas'uliyatli tarbiyachi bo'lib kelgan. Otalar farzandlarini o'qitib,
ularga hunar o'rgatib, jismoniy chiniqtirsa, onalar farzandida axloqiy tarbiya, kamtarlik
hislarini singdirish bilan bir qatorda bolada nafosat tarbiyasini shakllantiradi. Negaki
kamtarlik eskirmaydigan, eng go'zal insoniy fazilatdir. Kamtarlik insonni turli
noxushliklardan xijolatlardan saqlaydi. Farzandlar oilada  qizlar onalariga, og'il bolalar
otalariga,  bog'cha va maktabda tarbiyachi ustozlariga taqlid qilgan holatda ulg'ayib borishini
biz ko'p bora tajribalarda guvohi bo'lganmiz. Boshlang'ich sinf o'quvchilarida nafosat
tarbiyasini shakllantirish,  ularni har tomonlama yetuk shaxs bo'lib rivojlanishida muhim
ahamiyat kasb etadi. Masalan, bularni oddiy misollarda ko'rish mumkin:

Bola erta tongda uyg'onib, o'z o'rnini yig'ishtirib, badantarbiya bilan shug'ullanib, so'ngra
yuvinib, nonushta qilib, toza- ozoda maktab formasini kiyib, maktabga yo'l olmog'i
lozim. Bu jumlalarni hamma biladi degan fikr xayoldan o'tishi mumkin, masalaning
dolzarbligi ham shunda. Gap bizning ushbu qoidalarni bilishimizda emas, balki  amal
qilishimizdadir. Biz o'quvchilarni  estetik  tarbiyasini shakllantirishni istar ekanmiz, unga
atrofdagi mayda elementlarni ham tarbiyaviy taraflarini o'rgatishimiz, go'zallikni his qila
bilishni singdirib borishimiz lozimdir.  Masalan, bir qarashda oddiydek tuyilgan maktab
formasiga e'tiborimizni qarataylik: forma har doim toza, ozoda, bo'lishi kerak. Buni uyda
onalarimiz, maktabda ustozlarimiz nazoratga olmog'i lozim. Ana shunda biz  o'quvchilarni
ustidagi libosini toza, ozoda, saqlash  lozimligini uqtirish bilan bir qatorda, unda
kiyinish, jamoat joylarida  o'zini tutish madaniyatini shakllantirib, o'quvchida maktabga,
uyga, ko'chaga, bayram va tantanalarga qanday liboslarni kiyishni o'rgatib, bolada kiyinish
madaniyatiga xos ko'nikma va estetik didni shakllantirgan bo'lamiz.

Afsuski, bugungi kunda jamiyatimizda muomala madaniyatida qo'pol  kamchiliklarga
yo'l qo'yilmoqda. "Boshga baloni til keltiradi", "O'ynab gapirsang ham, o'ylab gapir", "Til
suyaksiz", "Tig' yarasi bitadi, til yarasi bitmaydi" kabi hikmatli so'z va maqollar
bobolarimiz tomonidan bejiz aytilmagan. Boshlang'ich sinfda o'quvchilarga  muomala,
o'zini tutish madaniyatini to'g'ri o'rgatmoq lozimdir. O'quvchilarga suhbat jarayonida
baland ovozda so'zlashmaslik, bir biriga hurmat bilan murojaat qilish, hamisha kattalarga
hurmat kichiklarga izzatda bo'lishni, bir birini tinglash, navbat bilan javob berishni
o'rgatish kerak. Bolalarda kuzatiladigan baqirib so'zlashish, urushqoqlik, g'iybatchilik,
bir-birini ko'rolmaslik kabi illatlarni yo'q qilmoq darkordir. Albatta, o'quvchilarda bu
jarayonni to'g'ri shakllantirishda o'qituvchining roli juda katta. O'qituvchi ushbu jarayonda
o'quvchilarda odob bilan so'zlashish madaniyatini o'rgatish bilan bir qatorda uning qalbida
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nafosat tarbiyasini yana bir karra ochgan bo'ladi.  So'zlaganda tinglovchining ko'ziga qarab
turish, u yoq bu yoqqa alanglash, yoki teskari o'girilib bir nimalarni qovoq uyib pichirlash,
odobsizlik ekanligini, shoshilmay, dona-dona qilib, maqsadini aniq, ravon eshitarli
ovoz bilan tushuntirmoq lozimligini bolaga har doim ta'kidlab  bormoq lozimdir. Bular
ham nafosat, ham odob-axloq go'zalligi sanaladi. Nafosat tarbiyasi orqali har bir bolada,
shaxsda o'z-o'zini boshqarish shakllanadi. Bu esa insonda o'z-o'zidan asta-sekinlik bilan
o'ziga nisbatan talabchanlikni keltirib chiqaradi. O'zini tergash, tanqid qila olish, mustaqil
va ongli, oqilona boshqarish, o'z xulqi, xatti- harakatlariga baho bera bilish kabi xislatlarni
shakllantiradi  va tarbiyalaydi.

Mashhur sharq allomasi Umar Xayyom: "Dunyoda yaxshi narsalar ko'p va ularni
ko'rib bahramand bo'lish  odamlarni shod va tabiatlarini pokiza qiladi, ammo hech narsa
go'zal yuz o'rnini bosa olmaydi, chunki go'zal yuz shunday quvonch baxsh etadiki,
boshqa hech qanday quvonch unga teng kela olmaydi. Agar go'zal yuz yana yaxshi xulq
bilan uyg'unlashsa, baxt-saodatning eng yuqori darajasi bo'ladi", -deb yozadi o'zining
"Navro'znoma" asarida. Umar Xayyom aytganidek, dunyoda yaxshi narsalar ko'p. Bu
yaxshi narsalar odamlarni ichki dunyosini boyitadi. Insonlarni go'zallikka oshno etadi.
Go'zal yuz haqiqatdan ham insonga quvonch bag'ishlashi mumkin. Shu go'zal yuz sohibasi
zohiriy go'zallikka ham ega bo'lsa, ya'ni oliyjanoblik, insonparvarlik, vatanparvarlik,
ibo-hayo, or- nomus, vafo, sadoqat, mehr-shafqat  kabi tuyg'ulariga   ega bo'lsa, nafaqat
baxt- saodatning, balki millatning ham oliy darajasini belgilaydi. Millatning guli bo'lmish
farzandlarimizni  xuddi shundek go'zal xulq egalari qilib tarbiyalash, avvalo har bir
o'qituvchi va tarbiyachilarning bugungi kundagi oldida turgan dolzarb asosiy vazifalaridan
biri sanaladi. Bolani bunday go'zal xulqli qilib tarbiyalashda esa avvalo ustozning o'zi ham
botiniy va zohiriy go'zallikka ega bo'lmog'i lozim.

Estetika fanining maqsadi faqatgina g'o'zallik va nafosat tarbiyasini singdirishgina emas,
balki u insonlarda oliyjanoblik, ulug'vorlik, fojiaviylik, xunuklik, pastkashlik, kulgililik,
tubanlik va boshqa shu kabi kategoriyalarni o'rganadigan fandir.

Xulosa o'rnida aytish mumkinki nafosat tarbiyasi insonni go'zallikni his eta olishga
o'rgatadi, inson ma'naviy kamoloti uchun xizmat qiladi. Har bir inson o'z kundalik
hayotida nafosat tarbiyasini to'g'ri yo'lga qo'ya bilishi darkor. Obod va farovon mustaqil
diyorimizning har bir fuqarosi go'zallikni chuqur his etadigan, uni asraydigan nafis did
egalari bo'lishlari lozim. Haqiqiy badiiy asar bilan saviyasi past asarni farqlay bilishlari,
"ommaviy madaniyat"ni rad qila olishlari lozim. Ana shu nuqtayi nazardan qaraganda,
nafosat tarbiyasi jamiyatning barcha a'zolari uchun muhim ahamiyatga ega.
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THE IMPORTANCE OF INTEGRATED LESSONS IN PRIMARY EDUCATION
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Anotation: This article provides an example of the importance benefits, and integrated
lesson development of integrated lessons in primary education the course development was
developed independently on the basis of the knowledge gained during the internship in order
to widely apply it in the teaching process.

Key words: Integration, importance of integration, benefits and lesson development.

Nurturing a comprehensively mature and harmoniously developed person is one of the
most pressing issues that our society is facing.There is a lot of discussion today about
organizing more integrated classes in the primary grades. Integrated lessons are effective
in engaging elementary students in science and broadening their horizons. Integration is
a source of new evidence that confirms or deepens teachers observations and conclusions
in a variety of subjects. They prevent students from getting tired and nervous by alternating
different forms of activity. Integration is derived from the Latin word "integratio" -
"restore", "replenish", "integer"- "whole".. So can education integration meet today's
demands? How to solve this problem? What is the role of the teacher in this process?
Unless these issues are addressed, integration will not work. The main goal of integrating
education is to lay the foundations for a good understanding of nature and society in the
elementary school and to shape their  relationship  to their  development that's why it's
important for  a small school student to look at an object or  event from multiple angles.
Throughout the integrated lessons, different lesson concepts are understandable to that
age are identified. In this way, the topics are left in the memory of the students .Integrated
lessons have a creative, unique transition methodology. In this process, the skill creativity
and professionalism of  the teacher are important in doing so, the teacher must first
determine which lessons are suitable for integration and the similarity and logical
connections between the content of the main topics of the different lessons. Integrated
lessons in the primary grades increase student's knowledge, as well as the formation
analytical and generalization activities observed. The better the acquisition of new
knowledge and concepts by primary school students, i.e., in increase in cognitive
activity, the better their desire for education and upbringing will be compared to other
periods. There fore  the results of  integrated lessons in primary school can give more
impact than ever before. This means that science-related teaching in primary education
develops student's comprehension and thinking skills, encourages them to acquire in-
depth knowledge, skills and competencies. The following is an example of the integrated
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lesson plan:
1 hour integrated open lesson development from a writing lesson for 1st graders
  (Reading, the world around us, math)
Topic: The sound of the letter O.
Learning objective: To learn the sound of the letter "O". Introduce students to the

letter o. Learn to pronounce the sound o. Tk1 and Tk2
Educational goal: To educate students in the spirit of love for nature through

acquaintance with the fruits grown in Uzbekistan. Teaching Mother Nature conservation.
Tk5

Developmental objective: To increase students vocabulary and develop their
independent work skills. Tk1, Tk2 and Tk5.

Course type: New educator.
Course methodology: Explanation, Q&A, ball and word find technologies.
Lesson equipment: Multimedia application,  cross-section letters,  a picture of a hunter

on horseback, object beginning with the letter o.
Course:
1.Organizational part: The lesson begins. Greetings to the students. The duty officer

will be heard. Attendance will be determined and students' preparation will be checked.
2. Reinforce the previous topic:"Hot-potato"gamecan be used to reinforce the previous

topic. Teacher turns to the class with the ball. An assignment on a topic covered in the
writing class will be announced. The student holding the ball throws the ball to another
student, saying a word about the previous topic. The game goes on like this.

3. Description of the new topic: A copy of the pictures of the letter  o in the textbook
"Alphabet" is magnified on the screen. The sound of o is a vowel sound, and the air
coming out of the lungs in the relatively long pronunciation of the o sound.Through
topic conversations, students are introduced to the meaning of each word and the
educational aspects of the objects or things depicted in each picture are incorporated.
For example, the picture "Hunter" is used to explain to children about nature. Concepts
relates to the pictures of the moon, soup, cherry, fire, hunter, squirrel and the
pronunciation of the o sound in these words are discussed. 4. Reinforce a new topic: Word
Find technology can be used to reinforce students' knowledge of a new topic between a
few words. The teacher asks to identify words related today's topic.

5. Summarizing and evaluating the lesson: The lesson is concluding. Students who
actively participate in the class will be encouraged and evaluated.

6. Homework: Read and analyze the textbook at home.

References:
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YOSHLARDA  DAXLDORLIK HISSINI TARBIYALASH

Polvonova Sitora-Toshkent shahar YODJU texnologiyalari institutning
"Boshlang`ich ta`lim"  fakultet talabasi.
Telefon:+998(93)8062702

Annotatsiya: Ushbu maqola hozirgi kunda yoshlarga yaratib berilayotgan imkoniyatlar,
shart-sharoitlar hamda bu imkoniyatlardan to`laqonli foydalanib o`z yurti uchun fidoiy
inson bo`lishlikning  afzalligi, biz yoshlarda daxldorlik hissini tarbiyalash haqida

Kalit so`zlar: yoshlar, tarixiy xotira, COVID-19, daxldorlik tuyg`usi;

Jahon mamlakatlarida fuqarolik jamiyatini shakllantirish, o'sib kelayotgan avlodda
islohotlarga daxldorlikni shakllantirish, ularni ijtimoiy faollikka, mafkuraviy
kurashchanlikka rag'batlantirishning ilmiy-pedagogik yechimlarini ishlab chiqishga oid
ilmiy-nazariy tavsiyalar yaratishni taqozo etmoqda. Yoshlarni o'z mamlakatida bo'layotgan
o'zgarish, hayot, islohotlarga nisbatan daxldorlik fazilatlarini shakllantirish, barcha turdagi
tahdidlarga nisbatan doimo ogoh bo'lish, asl qadriyatlarni soxtasidan, milliy madaniyatni
"ommaviy madaniyat"dan ajratib olish va shu orqali inson ma'naviyati va madaniyati
hamda dunyoqarashini shakllantirishni ijtimoiy-pedagogik tahlil qilib, ilmiy asoslash
dolzarb vazifaga aylandi.

Mamlakatimizda yosh avlodning jismoniy, intellektual va axloqiy jihatdan kamol
topishiga ko'maklashish, ularni qonunlarga, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat
ruhida tarbiyalash kabi ustuvor yo'nalishlarni keng targ'ib qilishga qaratilgan tizimli
ishlar amalga oshirilmoqda. O'zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha
Harakatlar strategiyasida "jismonan sog'lom, ruhan va aqlan rivojlangan, mustaqil
fikrlaydigan, Vatanga sodiq, qatiy hayotiy nuqtai nazarga ega yoshlarni tarbiyalash,
demokratik islohotlarni chuqurlashtirish va fuqarolik jamiyatini rivojlantirish jarayonida
ularning ijtimoiy faolligini oshirish  kabi ustuvor vazifalar belgilab berilgan. Natijada,
yoshlarimizni yon atrofda yuz berayotgan voqealarga daxldorlik xissini oshirish, tinch-
osoyishta xayotimizga havf tug'dirishi mumkin bo'lgan tajovvuzlarga qarshi izchil kurash
olib borish bo'yicha o'smirlarda islohotlarga daxldorlik fazilatini rivojlantirish bo'yicha
nazariy metodik ishlar takomillashtirildi.

O'zbekiston Respublikasining 2016 yil 14 sentabrda qabul qilingan "Yoshlarga oid
davlat siyosati to'g'risida"gi Qonuni, O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7
fevraldagi "O'zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha harakatlar strategiyasi
to'g'risida"gi PF-4947-son farmoni, O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil
28 iyulda qabul qilingan "Ma'naviy-ma'rifiy ishlar samaradorligini oshirish va sohani
rivojlantirishni yangi bosqichga ko'tarish to'g'risida"gi PQ-3160, O'zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019 yil 6 sentabrdagi "Professional ta'lim tizimini yanada takomillashtirishga
doir qo'shimcha chora-tadbirlar to'g'risida"gi PF-5812-son Farmoni, shuningdek, mazkur
faoliyatga taaluqli boshqa me'yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
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oshirishda ushbu muayyan darajada xizmat qiladi.
Barkamol inson tarbiyasi, ayniqsa yoshlar qalbida yaxshilik, ezgulik, millat va Vatanga

mehr qo'yish sifatlarini shakillantrish o'z-o'zidan bo'lmaydi. Bemaqsad, samarasiz yuzlab
tadbirlardan bitta ma'nili suhbat yoki muloqotining ko'proq tegishi mumkin. Yoshlar- bu
mamlakatning kelajagi, umidi. Ha, haqiqatdan ham, har bir yurtning taraqqiyoti,
kelajagi, ertangi kuni o`sha yurtda o`sib, voyaga yetayotgan yoshlar qo`lida, albatta. Har
bir yurtning yoshlari bu o`sha yurtning "umidi" demakdir.

Avvalambor, bir bora tarixga yuzlansak, biz uchun o`z jonini fido qilgan insonlar
haqida ozroq to`xtalsak.  Axir aytishadiku, "Tarixiy xotirasiz kelajak yo`q".  Aziz tengdoshim,
aziz yurtdoshim, "Biz buyuk yurt farzandlarimiz, biz buyuklar avlodimiz". Bu yurt, ona
tuproq bizga ota-bobolarimizdan meros bo`lib qolgan.  Buyuk sarkarda Amir Temur,
Jaloliddin Manguberdilarning jasorati, metin irodasi, Beruniy, Ibn Sino, Xorazmiy,
Farobiylarning fan yo`lida qo`shgan o`z hissalari, barchasi bizga namuna bo`lishi lozim.
Biz ularning avlodi ekanligimizni butun dunyoga isbotlashimiz kerak. Nafaqat ularga
munosib bo`lishimiz kerak, kindik qonimiz  to`kilgan maskanni asrab-avaylashimiz
lozim, uning rivoji uchun o`z hissamizni qo`shishimiz darkor.

Yoshlar doimo davlatning ishonchi, tayanchi va, albatta, suyanchi hisoblanadi. Shuning
uchun ham bizga yaratilayotgan imkoniyatlarning son-sanog`i yo`q.  Har qanday sohada
izlanish olib borsak bo`ladi: fan, ta`lim, madaniyat, san`at, sport va hokazolar. Oddiygina
bir misol qilib oladigan bo`lsak, xalqimiz orasida tatbiq etilgan 5tashabbus yoshlarning
bo`sh vaqtidan unumli foydalanishga, turli jabhalarda o`z iqtidorlarini, iste`dodlarini
namoyon qilishga ko`maklashadi. Bundan tashqari "Vatan iftixorlari instituti"ning tashkil
etiishi davlat lavozimlarini egallab turgan hech bir shaxsning yoshlar hayotiga befarq
emasligidan dalolat beradi. Muhtaram prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev Miromonivich
bu institut ochilishini taklif etganda yoshlarga qarata quyidagi fikrlarni bildirib o`tdilar:
"Bitta yongan jo`shqinliklaring, g`alabalaring, yutuqlaring xalqimizni yetaklasa bo`ladi.
Agar shunga yetakchi yoshlar bo`lsa,  "Vatan iftixorlari instituti" man o`ylayman bu juda
katta yurish bo`ladi va yillar o`tadi mana shu institutimiz o`zining ijobiy natijasini berib,
juda katta muvaffaqqiyatlarga erishamiz. Sizlarning orangizda men sizning yoninigizda
turib, kamarbasta bo`laman deb ko`zi yonib turgan jasoratli , iftixor qilsa arziydigan
yigit-qizlar borligiga ishonaman". Mana bu ko`rib turganingiz hali biz uchun yaratilgan
imkoniyatlar de`bochasidir. Bizdan kutilayotgan yagona ish bu imkoniyatlardan to`laqonli
foydalanib, hech kimdan kam emasligimizni, kam bo`lmasiligimizni ham isbotlashimiz
lozim.

Shu o`rinda birinchi prezidentimiz I.A. Karimovning gaplarini eslab o`tmoqchiman:
" "Mana shu tuproq maniki, bizniki deb yashash, mana shu yerda ota-bobomning xoki
yotibdi, agar shu musaffo osmon, mana shu hayot uchun, vatanim uchun man
kurashmasam, man jonimni fido etmasam, yana kim qiladi"-  deb yashaydigan bolani,
yigitni, qizni ko`rsam agar, manda qanot paydo bo`lgandek bo`ladi. Aynan shuni man
inson omili deb bilaman. Takror aytaman, man xalqimizga murojaat qilmoqchiman,
avvalambor, yoshlarimizga murojaat qilmoqchiman. Kelajak- yoshlarniki. Ertangi kunni
kim uchun quryapmiz, siz uchun quryapmiz, aziz bolalarim!" Ha, haqiqatdan ham, biz
yoshlardan juda ko`p ishlar kutilyapti.

So`zimni daxldorlik tushunchasi va biz yoshlarda daxldorlik hissini tarbiyalash lozimligi
bilan davom ettirmoqchiman.

"Daxldorlik" tushunchasi umumiy leksik ma`noda "O`zbegim dasturlari" tahririda
"kimligiga qaramasdan", "so`zida turmoq", "tegishli bo`lish", "e`tiborga, nazarga olish",
"yuz-xotir qilish, yuzidan o`tolmaslik", "o`zini hurmat qilmoq", "hurmatda bo`lish"
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shakllarida keladi .
 Mamlakatimizda yosh avlodning jismoniy, intelektual va axloqiy jihatdan kamol

topishiga ko`maklashish, ularni qonunlarga, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat
ruhida tarbiyalash kabi ustuvor yo`nalishlarni keng targ`ib qilishga qaratilgan tizimli
ishlar amalga oshirilmoqda. "O`zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo`yicha
Harakatlar strategiyasi"da jismonan sog`lom, ruhan va aqlan rivojlangan, mustaqil
fikrlaydigan, Vatanga sodiq, qat`iy hayotiy nuqtai nazarga ega yoshlarni tarbiyalash,
demokratik islohotlarni chuqurlashtirish va fuqarolik jamiyatini rivojlantirish jarayonida
ularning ijtimoiy faolligini oshirish kabi ustuvor vazifalar belgilab berilgan. Natijada
yoshlarimizni yon-atrofda yuz berayotgan voqealarga daxldorlik hissini oshirish, tinch-
osoyishta hayotimizga xavf tug`dirishi mumkin bo`lgan tajovvuzlarga qarshi izchil kurash
olib boorish bo`yicha nazariy metodik ishlar takomillashtirildi.

Aynan hozirgi paytda, butun bir dunyo tahlikali vaziyat ostida. "COVID-19" degan
bir balo butun jahonni qo`quvga solmoqda. Qanchadan qancha insonlarning umriga zomin
bo`lmoqda. Bunday vaziyatda biz yoshlar qo`limizdan kelgancha o`z hissamizni
qo`shishimiz darkor. Avvalambor , befarq bo`lmasligimiz hamda bizdan talab etilayotgan
ishlarni bajarishimiz kerak. Chunki befarqlik har qanday yomon ishning boshidir. Mana
shu uchun insonlardan loqaydlikka qarshi daxldorlik hissi talab etiladi.  Biz yoshlar ham
o`zimizda daxldorlik hissini uyg`otib,  qo`lni qo`lga berib, hammani o`z dav`atimiz
yo`liga chorlashimiz lozim.

So`zimni birinchi prezidentimiz I.A.Karimovning so`zlari bilan davom
ettirmoqchiman: "O`zbekiston- kelajagi buyuk davlat. Bu zamin oddiy yurt emas, Allohning
nazari tushgan yurt. Faqat barchamiz ertalab pok bo`lib, Yaratganimizdan so`rashimiz
kerak. El -yurtimizni o`z panohida qanday asrab kelayotgan bo`lsa, bundan keyin ham
marhamatini darig` tutmasin, eng muhimi, yo`limizni doimo ochib bersin, barcha
yutuqlarimizda o`zi madadkor bo`lsin! "

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev Miromonovichning  quyidagi fikrlari ham o'z
o'rnida aytilgan ya'ni: "Yoshlarni ko`zi qachon yonadi: ishi bo`lsa, o`qiyotgan va sport
bilan shug`ullanayotgan sporti bo`lsa, u makoni adolatli bo`lsa "  Biz yoshlarda hozir
sanab o`tilgan barcha narsa muhayyo qilingan. Faqatgina bizdan kutilayotgan narsa bu
befarq, loqayd bo`lmasdan , har bir imkoniyatlardan to`laqonli foydalanishdir.

   Yoshlarmizda daxldorlik fazilati hozirgi va kelajak avlodlarda mustahkam
tarbiyalanishi va o'zining ishonchli samaralarini berishi uchun tarbiyaning ushbu yo'nalishi
maqsadga yo'naltirilgan ustuvor tarbiya yo'nalishiga aylantirish.

 Ta'lim muassasasi, oila, mahalla, turar joylar, maktabdan tashqari muassasalarning
ijtimoiy hamkorligi - daxldorlik tarbiyasi samaradorligi oshirish.

Daxldorlikning muvaffaqiyati ham ta'lim-tarbiya jarayonining ilmiy asosida tashkil
qilinishiga - maqsad, vazifa, uslub, vosita, natijaga tizimli yondashish

O'quvchilarning yosh, milliy, mahalliy, ruhiy, jinsiy, shaxsiy xususiyatlarini hisobga
olish va tarbiyalanganlik mezonlari, darajalarining amaliyotga joriy qilish orqali bo'shiliqlarni
aniqlash.

    Foydalanilgan adabiyotlar ro`yxati:
1. O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 7 fevraldagi "O'zbekiston

Respublikasini yanada rivojlantirish bo'yicha Harakatlar strategiyasi to'g'risida" gi farmoni
//O'zbekiston Respublikasi qonun hujjatlari to'plami, 2017 y., 6-son, 70-modda, 20-
son, 354-modda, 23-son, 448-modda, 37-son, 982-modda.

2. Karimov I.A. "Mamlakatimizni yanada obod etish va modernizatsiya qilishni qat`iyat
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INNOVATIVE METHODS OF TEACHING VOCABULARY TO CHILDREN
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Annotation: This article analyzes  the  various  strategies  how  to  teaching  vocabularies
to  children. Furthermore, each method that is  also discussed  in detail. Another  positive
aspect  of  this  article  is that  given  entire  examples.

Key words:Strategies, pronounciation , development , context, comprehension, practical
purpose,definations, collacations.

" Vocabulary size is a convenient  proxy  for a whole  range of educational  attaintments
and  abilities  --not just  still  in  reading,  writing , listening ,and speaking  but  also
general  knowledge  of  science  ,  history  and  the  arts."  A  wealth  of  words,  by  E.
D . Hirsch JR.

There   are  lots  of   new  strategies  of  teaching   children    but   these   methods  are
not   interesting  for  children    all  of   them . The  supremely   good  ways   discuss     in
the   following    article. Teachers  that  have    knowledge of  every   field  give  one  word
which   have  different   meaning  . Clearly, if   children    know    the  meaning   of the
vocabulary within different text  ,using words in reading  as  well as speaking  this word
is saved long time children's brain.Furthermore, Children  should discuss vocabulary
which meaning use in this context. Masters  say  words carefully because pronunciation
is critical to allow  children  to make connections  between written and spoken language
. Moreover,  teachers help to understanding   how  to  learn  by heart  new  vocabulary
. The absolutely  best  strategy  to recognize  new  word  is  that  imagination.  Imagination
is that  the  fiercely  best  aspect  of   learning  .  You  prepare  for  children stickers which
words are  written  big  letters with  colurful pictures . Children read the  word   ,  repeat
in their  brain  more and  more . Not only this method is useful  but  also interesting for
children. As a result, children manage to learn vocabulary in a short  time  .

Teachers  show  words lively . What  we mean  by this ?  A small  example  may give
some light   to  this  point.  Masters  inter room and  begin  lesson  then  show  the  words
with  fingers . For  instance: this is  a  head,   this  is  a nose  ,  go  on like  this . Learning
by  heart new  vocabulary  is  nothing  but   understanding  and   comprehension    the  world
around  us. Why  is  vocabulary  development  such  a significant    aspect   of  children

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-19
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studying  life?  This might be  because  childhood  is   the   brutally  important  period
during   which  choices  his or  her  career and  subsequently   his  or  her  direction  of
life .  This is due to the fact that vocabulary  size in young children  is a strong  predictor
for  success  in later   grades , the larger the children's words in primary grades , the
greater   the  academic  ambition   in  the  upper  grades .  Vocabulary  instruction  provide
children  with  information  that  contains  the context  as  well as the meaning of the word
. Another  teaching  method  is that you  give  children  a group  of  words  which  are
related   to  each  other. For  example:  book, pen,pencil, notebook and so on   .As teachers
must    utilize    a  wide   of   diffirent   activities   .  For   example:  you   give    the    children
approximately ten words    with    translation    and    give    five   minutes  to   to  learning
and   memorising   as  much   as  possible .   After   five   minutes, you  ask     words  step
by   step .   That  technique    helps    to  children's  brain   exacerbating   and  memorising
vocabularies  in  a   short   time  .

Another  useful  activity  is  that   you   select    words    which    are    according   to
first     letter of   words    . For  instance:

A --  abuse ,  abandon,  apart,   approach
B-- baby,  busy,   bachelor,   bacillus
C-- cubic,  cuckoo,  cumin ,  cus
and continue as above  . After learned   new  vocabularies  all  of them ,  one  child

says  words that  are  related to  one  letter and  another  child  tells  vocabularies which
are   related  to   another  one.

                Haste  makes waste  .(Anton CHekhov )  Masters  give   initially to   learn
words  which   are    short  and  simple  words     to  children  . Teachers  must  arrive  at
a decision    what  times    teaching   children    .  This  is  the  supremely significant  side
of  teaching    .  Based  on   such  a  deep  understanding  ,  if  masters  think  about    teaching
children   six  month   for  beginner  grade,  they  give   vocabularies   step  by  step  in
a  norm   schedule. Children  can  decode and   determine  the  meaning  of  new  words
.    As  far  as  we  are  concerned,  masters  must   create their  own  vocabularies  .  What
we  mean by  this  ,  If  you   create    words  with    phrases, collacations   , definations
and  patterns ,  children    can  understand  vocabulary  easily . Teachers  should  ask  for
words   again and  again  each  lesson .  Children  do  not   delay   reputation   vocabularies.

  Moreover,  child   should   make  a sentence   with  vocabularies.  There  is  also  a  more
subtle  point ,we  must   consider   teachers must  give  maximum  reading   with  practise
exercises   .   Children   read  the  text  and   translate      then   do   practise   exercises  given
below  . It would  be  an utter  waste  of  time  learn by heart  new  vocabulary   and   does
not  utilize  them  practical  purpose. Vocabulary is  the   fiercely  significant   thing  to
understand    the  meaning  of  the  context.

 When taking into  consideration  all strategies  we  may  safely  arrived  at the
conclusion   that based  on my  personal   experience  and   according  to  my  observations
,   we  guess  equipped   with   a   certain    amount    of  basic   knowledge of   vocabularies
which  resmble   a  map ,  you  will   easily   steer  clear  the  obstackle   barring   on   the
beginning   of  your   long   academic    journey .  It is  hard  to  say  which   is  better  among
above  strategies  because   every  child   learns   diffirently, so  it  is a  significant   to
incorporate    diffirent  teaching   methods   to  hold  their   attention   and   keep    them
intersted  in  learning.

REFERENCES:
1. Biemiller. A." Teaching  vocabulary in  the  primary  grades" New  York . 2004.
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O'QUVCHI YOSHLARNI TA'LIM-TARBIYASINI RIVOJLANTIRISH DAVLAT
SIYOSATINING USTUVOR YO'NALISHI SIFATIDA

Azamov Toxirjon Toshtemir o'g'li-Andijon davlat universiteti, Ijtimoiy gumanitar
fanlarni o'qitish metodikasi (ma'naviyat asoslari) mutaxassisligi
1-bosqich magistranti

Annotatsiya:Ushbu maqolada o'quvchi yoshlarga ta'lim-tarbiya berishda ta'lim
muassalarining o'rni, so'nggi yillarda maktab ta'limini rivojlantirish borasidagi islohotlar
haqida to'xtalib o'tilgan.

Kalit so'zlar:maktab, ta'lim, tarbiya, pedagogika, islohot

"Maktab bu hayot-mamot masalasi, kelajak masalasi. Uni davlat, hukumat va
hokimlarning o'zi hal qilolmaydi. Bu butun jamiyatning ishi, burchiga aylanishi kerak".(1)

Barchamizga ma'lumki millatni tarbiyalash, uni isloh qilish avvalo, unib-o'sib
kelayotgan yosh avlodni ongu-shuurini vatanparvarlik, insonparvarlik, mehr-muhabbat
ruhida tarbiyalash lozim. Yurtimizda bu borada izchillik bilan islohotlar amalga oshirilmoqda.
Davlatimiz rahbari  Shavkat Mirziyoyev prezidentlik faoliyatining dastlabki kunlaridan
boshlab yurtimizda innovatsion va kreativ fikrlaydigan, zamonaviy kadrlar tayyorlash,
yoshlarni vatanparvarlik ruhida, yuksak ma'naviyat egalari etib tarbiyalash, shu maqsadda
ta'lim tizimini takomillashtirish masalalariga alohida e'tibor qaratib kelmoqda.

Maktab ta'limi tizimini isloh qilish bo'yicha mamlakatimizda amalga oshirilayotgan
islohotlar, bu borada oldimizda turgan dolzarb vazifalar haqida fikr yuritganda, ulug'
ma'rifatparvar bobomiz Mahmudxo'ja Behbudiyning "Dunyo imoratlari ichida eng ulug'i
maktabdir" degan fikrini alohida ta'kidlab, bu masalaning mohiyati va ahamiyatiga atroflicha
to'xtalib o'tamiz.

Haqiqatan ham, jahondagi rivojlangan davlatlar tarixiga nazar tashlaydigan bo'lsak,
ularda jamiyat hayotini o'zgartirishga qaratilgan islohotlar avvalo ta'lim tizimidan, bog'cha,
maktab, tarbiya masalasidan boshlanganini ko'ramiz. Chunki maktabni o'zgartirmasdan
turib, odamni, jamiyatni o'zgartirib bo'lmaydi. Ta'lim va tarbiyaning asosi, poydevori bu
- maktab. Maktabni maktab qiladigan kuch esa o'qituvchilardir.Ulug' allomalarimiz -
Mirzo Ulug'bek va Muhammad Xorazmiy nomidagi iqtidorli bolalar maktablari, Hamid
Olimjon va Zulfiya,  Erkin Vohidov,  Abdulla Oripov,  Ibroyim Yusupov,  Is'hoqxon Ibrat,
Muhammad Yusuf, Halima Xudoyberdiyeva nomlari bilan atalgan ijod maktablari,
"Temurbeklar maktabi", Prezident maktablari, xususiy maktablar singari yangi va
zamonaviy namunadagi ta'lim dargohlari tashkil etilgani yurtimiz farzandlari uchun
ta'lim-tarbiya olish borasida yangi imkoniyatlar ochib bermoqda.

Davlatimiz rahbari ta'kidlab o'tganidek,"Moddiy va ma'naviy hayotni uyg'un
rivojlantirishimiz kerak. Maktab bu borada asosiy bo'g'in bo'lishi lozim. Maktab ta'limini
rivojlantirish biz uchun buyuk umummilliy maqsadga, umumxalq harakatiga aylanishi
zarur"(2).

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-20
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Ta'lim-tarbiya sohasida zamonaviy va oqilona tizim yaratish, o'qitish metodlari, ta'lim
standartlari, darslik va o'quv qo'llanmalarini yangilash zarurligi, bilim berishda chet
eldagi ilg'or tajribalardan foydalanish, tarbiyada esa milliy an'ana va qadriyatlarga suyanish
muhim omil hisoblanadi.

Xulosa qilib aytganda, o'quvchi-yoshlarni barkamol etib voyaga ketkazish bugungi
kunning dolzarb vazifasidir. Farzandlar qanchalik bilimli, tafakkurli bo'lib voyaga yetsa,
millat ham o'zining rivojlanish cho'qqqisga shunchalik tez va oson yetib boradi. Bu borada
bizning yurtimizda yetarli darajada moddiy texnik baza, yuksak salohiyatli ustoz-murabbiylar
mavjud. Bizdan ta'lab qilinadigan asosiy narsa esa, qunt va sabot bilan ilm olish, kasb
hunar egallash hisoblanadi. Zero, buyuklar ta'kidlaganidek, ilmdan o'zga najot yo'q va
bo'lmagay.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati
1.Sh.Mirziyoyev. "Xalqimizning roziligi bizning faoliyatimizga berilgan eng oliy bahodir".

T.O'zbekiston 2018.B.490
2.Inson manfaatlari hamma narsadan ustun. Tavsiyalar. Toshkent-2017. B.26
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DEVELOPMENT PHASES OF TOURISM AS A DISCIPLINE IN
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Master's in "Silk Road" International University of Tourism
Telephone number: +998937299004
E-mail address: mukhammadmurod@mail.ru

Abstract.This article is aimed to analyze of tourism education in Uzbekistan with the
comparison of different countries such as UK, China, Australia, New Zealand and India.
Furthermore, some of the duties of tourism education are given to identify developing stages
of tourism education in Uzbekistan and a detailed account of the growth and development
of the tourism studies as well as some authors from around the world provide the basis for
a comparative analysis of tourism education by providing commentaries from a variety of
national and/or regional contexts.

Keywords: tourism education, development phases, tourism education duties, laws for
tourism

Introduction. Any kind of subjects or  disciplines has their  developing stages and their
development is based on globalization of the world as well as demands of people. To
identify their development and current situation is one of the keys to improve tourism
industry. Looking at different parts of the world it can be seen that there are several
developing stages of tourism education in variety of countries. For instance, As David
Airey states initially charts the development of tourism as a distinct area of study in
England has three significant development stages. First, there has been a massive increase
in the numbers of students, institutions and teachers of tourism. Second, the curriculum
has broadened beyond the vocational and tourism has emerged as a subject for study at
many different levels of education. Third, this growth and change has led to tensions in
the development of the curriculum.

According to Wen Zhang and Xixia, they identify the three development stages of
China's tourism education like England. The first phase from the founding of New China
(in 1949) to the implementation of reform and opening-up (in 1978) was mainly on-
job training to front-line employees, such as hotel attendants, coach drivers, interpreters
and guides. The second phase from 1978 to the mid-1990s saw a strong growth of China's
tourism education and the formation of the tourism educational system. In the third
phase, from the mid-1990s to the present, education in tourism schools and colleges has
entered the stage of quality development.

In the southern-eastern part of the globe the development of tourism education is
based on state implementations, to be more exactly Brian King and Stephen Craig-
Smith assess the situation in Australasia. Here they offer a picture of a rise in tourism
education in both Australia and New Zealand to a position where the majority of public

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-21
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universities in the two countries now offer tourism and/hospitality degree programs. The
development and funding of the Sustainable Tourism Co-operative Research Centre, a
partnership  between universities,  governments and tourism enterprises is identified as
a key factor that has enabled Australia to compete strongly in the international arena in
tourism research. King and Craig-Smith also note that international tourism student
enrolments have grown rapidly in both countries largely due to the proximity of the
expanding Asian student market and the attractiveness of Australasia as a place to study.

Shalini Singh and Tej Vir Singh examine the historical influences of higher education
in India, the effects of colonialism and the distinctive Indian educational philosophy of
mind, body and soul. Their starting point is an understanding that education and culture
are intimately intertwined so that the cultural patterns of a society shape its educational
system. In this way, the philosophy of Indian education emphasizes the holistic development
of an individual's potentials for the benefit of the society and the nation. Singh and
Singh note that recent shifts in political thinking have made way for the introduction
of vocational education in Indian universities and educational institutes yet tourism
education/training stands out as a classic example in the conflict between conventional
ideology of education and the modern interpretation of vocational training. Their critical
examination of three tourism curricula explores their fit with conventional education
philosophy, on the one hand, and the training of manpower for the industry on the
other, and reveals the ideological conflict in tourism education in India.

Having analyzed of development stages in those countries it should be noted that
tourism education is the main factor to improve general tourism industry and it has
several duties. To be more exactly, through these duties of tourism education the quality
of teaching tourism as a subject will be flourished and improved in Uzbekistan:

1. To investigate developing stages of Tourism education in Uzbekistan;
2. To investigate current situation of teaching tourism as a subject in higher education

system: colleges, institutions and universities;
3. To find out and learn recent experiences of Tourism education from developed

countries and adopt them into education system of Uzbekistan;
4. To establish brand new innovative training system in higher education system of

Uzbekistan;
5. To make major changes in training well-skilled personnel and provide Hospitality

industry with experts to develop hospitality prospects in tourist destinations of Uzbekistan;
Development periods of tourism education
Aforementioned duties are carried out according to the development stages of tourism

education. Similarly, the development of tourism as a subject in Uzbekistan has been
significantly important in today's fast growing society and has its two stages:

 In the first phase state law basements were approved from 1997-2005 and between
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these years all required and necessary laws suggested by the government of Uzbekistan
and its first President. They are

- "Laws and law codes of Tourism" approved in April 24, 1997 by Oliy Majlis
- "Law of Tourism" approved in August 20, 1999;
- "State regulation of developing tourism in Uzbekistan till 2005" approved in April

15, 1999;
¢ "Teaching and training qualified personnel in Tourism sphere" approved in June

30, 1999;
According to these laws Tourism has been taught as a subject in Tashkent State

Institute of Economics since 1999 and from that year preparing well-qualified specialists
considered one of the most important factor in tourism education. However, the
development of tourism education was not well-developed until 2016-2017. From 2017
there begun new period of improving tourism as an important discipline and it is called
phase two strong growth. As a bright example of this the establishment of new tourism
university called "Silk Road" International Tourism University with the initiative of the
President of Uzbekistan Sh. Mirziyoyev. Furthermore, from that year the flow of tourists
increased significantly and there was a great attention to preparing tourism experts.

Conclusion
In many ways, tourism education in Uzbekistan is now in a strong position. It certainly

appears to be attractive to students and each year recruits a large student population. It
is also supported by a large community of teachers and scholars who can draw upon both
national and international specialist support in the form of journals, books, conferences,
organizations and other resources. To identify the development phases of tourism education
helps to improve it faster and faster in the future.
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Abstract
This paper focuses on direct relationships of tourism and tourism science with other

sciences such as sociology and economics. After giving exact definitions of these subjects as
well as clarifying some theories related to each of them given by scholars and scientist,
interconnection of tourism and aforementioned subjects are analyzed in the form of diagrams
and revealed what kind of connections between tourism and other studies have.

Keywords: tourism as a science, sociology, economics, anthropology, theory of multiplier,
mythology and symbols in tourism.

Introduction
It has not been for ages that tourism science has been considered as an academic

study in the world. To clarify more clearly, albeit there were a lot of examples of study
and education for tourism over much longer period, it was really not until the 1960s
and a number of key changes in tourism. In higher education and in society more
generally, that tourism science emerged as a clear are of study in its own right and as a
subject for study researches.

As Morrison (2004)  stated tourism science is a "multidisciplinary" field of study. From
this point in this paper  some interconnections of tourism science with other  disciplines
are explored and aimed to show the relationship  with sociology,  psychology,  economics,
anthropology and ethics. By revealing these relationships it is essential that we can see
vital factors to preserve the environment and of the right ways of using human environment.
Furthermore the necessary harmonization of other subjects with tourism science should
first become an area of intensive research. Only in this way will particular tourism
countries or particular destinations be able to adapt the existing education programs to
the latest changes and prepare for the future tourists.

1. Tourism and sociology
Before pointing out the relationship  of tourism with sociology,  it should be given

background information about sociology. The term 'sociology' originates from the Latin
"socius" meaning a companion and the Greek logos meaning 'study of ', hence it literally
means the study of the process of companionship  (McLeish,  1993).

The founding father of sociology is Auguste Comte (1798-1857), born in France,
who was the first person to attempt to move the understanding of society from a

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-22
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philosophical to a scientific basis. Comte was particularly concerned with how to establish
a reliable knowledge of human behaviour that could provide the basis for improvements
in social welfare (Giddens, 2001). Drawing upon inspiration from research in the natural
sciences, Comte attempted to establish a 'science of society', which he originally termed
'social physics', and later renamed as 'sociology' in 1838 (Slattery, 1991). Comte's view
was that all human behavior was the result of observable forces external to the individual,
a continuance of the philosophical approach of naturalism explained in the Introduction.

In sociology there are main theories which explain how society works and develops.
Among them the major theory that defines the connection between sociology and
tourism is the theory of structuralism. Structuralism, as the name suggests, analyses the
structures of society, how they fit together, and in turn how they influence our behavior.
According to tourism science the subject of this field is tourist (generally human beings).
The tourist impacts on other society during his/her travelling. Simultaneously that
strange society influence on the tourist. They mix up their culture, thoughts, lifestyles
and etc. in this case these two sciences Tourism and Sociology are interlinked to each
other. (figure 1.1)

Source: the author.
2.  Tourism and economics
The demand of increasing tourism all over the world has led to this field significantly

important economic sphere and according to the following sentence from the World
Travel and Tourism Council (2002: 3):

According to WTTC research, Travel and Tourism generates economic activity
worldwide representing over ten per cent of total global GDP. The industry accounts
for over 200 million jobs (direct and indirect). With 4.5 per cent growth forecast per
annum for the next ten years, Travel and Tourism is not only one of the world's largest,
but one of its fastest growing industries.

Definitions of the meaning of economics emphasize it as a study of how resources are
allocated, as exemplified in the following definitions from Begg et al. (2003: 4): 'Economics
is the study of how society decides what, how, and for whom to produce'; and Mankils
(2001: 4): 'Economics is the study of how society manages its scarce resources.' However,
Lundberg et al. suggest that scarcity is a human phenomenon; a consequence of human
needs and wants. They subsequently define economics as: 'a social science that seeks to
understand the choices people make in using their resources to meet their wants' (1995:
27). Accordingly, economics is concerned with three basic economic questions: what
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goods and services to produce; how to produce them; and for whom in society are the
goods and services to be produced (McLeish, 1993).

Generally, tourism and economics is the field of subjects that effect to each other
directly. Aforementioned economics is the study of how people can manage their scarce
resources such as money, services, natural resources and others. At the same time
tourism is also the field of study how any local or international organizations or
countries offer to tourists and how use from their own resources. But the main issue for
both tourism and economics is how to use limited resources and the scarcity of available
resources to provide all human demands and wants means that society cannot produce
all the goods and services people may wish to have. As Baumol and Blinder (1999)
comment, despite the dramatic improvement in standards of living since the Industrial
Revolution, human society has not reached a state of unlimited abundance, so people
are forced to make choices. Given that we can't have everything that we want, people
must trade-off one goal against another, and make choices about which goods and
services they wish to consume.

From this case, to give one bright example which clarifies how tourism and economics
is connected to each other  is multiplier  concept. This is the way that shows how tourism
impacts upon an economy. The rationale of the multiplier  process is that a change in the
level of demand in one section of the economy affects not only the industry that
produces the final product or service, but also the other firms in other sectors of the
economy that in turn supply it (Cooper et al., 1998). For example, in the case of a new
investment project such as recreational resort, the money paid out for the goods and
services needed to build it, e.g. building materials and construction workers' salary, but
that payment does not stop  there,  it continues to circulate in the economy. The recipients
of this payment first spend for their own demands, encouraging in turn another round
of spending. So from the investment in the hotel, money could theoretically circulate a
few times in the economy, generating extra demand at each stage. This circulation is
given below in the figures:

Figure 1.2
Source: the author.
Having a glance to those figures it can be seen the similarity of tourism and economics.

To be exactly, the first figure shows how to spread and let the other people or the
nations about tourism destinations. In this process a tourist takes place important role and
he/she is considered as a multiplier  distributing to other  people such as family,  friends,
colleagues and others. Respectively, we can see this process in economics. Through
multiplier  concept demanded money is circulated around the market and impact on
every product, service and cause the changes in those sections.

Conclusion
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The system of tourism can subsequently not be separated from the disciplines such as
sociology, economics, geography and other social sciences. These influence not only
who becomes a tourist but also who are the recipients of the benefits of interconnection
of other  subjects. Through analyzing the relationships between tourism science and
other mentioned subjects in the paper, we can conclude that tourism has been existed
as a "multidisciplinary" science that directly emerged by the help  of variety social
subjects. For example, it can be: a means of economic enhancement and used to fight
poverty; it can be a destroyer of culture or a source for renewed cultural conditions; a
destructive force upon environment or a means for nature conservation.

To study tourism science demands a range of background knowledge of other subjects.
The main reason for this conclusion is that tourists' psychology, their origins, financial
conditions and social role are vital, so to treat with those factors it is compulsory to
know other subjects about the globe. Furthermore searching and knowing the connection
of tourism science with other  disciplines is helpful to obtain scientific degrees in
tourism studies.
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Annotation
The contemporary fast-paced world pushes individuals to mold themselves according to

the demands of contemporary globalized world. Globalization is the process of interaction
and integration among people, companies and governments worldwide (Wikipedia).
Globalization, which transfers people, goods and service, money, information and ideas
rapidly across national borders, is having a major impact on higher education. In order to
meet the global standards of education, both developed and developing countries understood
the crucial importance of internationalization of higher education, which can be defined as
the integration of international, intercultural dimensions within education. In Uzbekistan,
due to the necessity of reforms in higher education, implementation of internationalization
is inevitable. This paper discusses the meaning of the internationalization of higher education
and it is based on the strategies and potential benefits of internationalization in our
country.

Key words: internationalization, cognitive domain, intrapersonal domain, interpersonal
domain, strategies.

   The ever-growing interest regarding the international dimensions of higher education,
has led to several definitions and theories of this term.

"The process of integrating and international, intercultural or global dimension into
the purpose, functions and delivery of post-secondary education."(Knight, 2008)

"The term internationalization covers different things, and includes different dimensions,
with varied stresses at different levels of higher education." (YANG,2002)

"The process by which a university changes the infrastructure of the campus ecology
to keep up with the changing demand for more direct links to higher education
outside their own country of origin."(Osfield, 2009)

Even though internationalization has different definitions and approaches, the core
function of this trend underlies the fact that multiculturalism enriches not only the
context of a studied phenomenon, but also imposes a dynamic evolution.

 In the process of achieving desired level internationalization, it is inevitable that,
higher education personnel will come across the following questions: How do we guide
and challenge students to live productively and meaningfully in a more pluralistic and
diverse world? How can we educate students locally as global citizens? How can
students gain a global perspective without going abroad?

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-23
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Higher education leaders are not only concerned with intellectual development and
learning but also moral, social, physical and spiritual development of students, including
intercultural competency or global learning development. In order to achieve this,
students will undergo three stages:

1) Cognitive domain. In the first stage, students try to identify the importance of
learning, particularly, what is important in learning. External materials are considered
main source to make personal decisions about what to learn.

2) Intrapersonal domain. After completing the first stage, it is inevitable that, one
will certainly concentrate on becoming more aware of and integrating one's personal
values and self-identity. This stage is fundamental and therefore, vital stage for success.
Through identifying one's values, strengths and characteristics, they set future goals and
identify the sense of self-direction. The clash of different ideas in one's mind helps to
develop their best version.

3) Interpersonal domain. Once students identified their inner-self and set their
goals, it is time to face the society. The central question is "How do I relate to others?"
As long as students want to achieve their goal, it is essential to cooperate and socialize.
This stage concentrates on one's willingness to interact with people with different
backgrounds and social norms. Throughout this process, students will acquire the skills
of accepting others; it will help them to be confident, to view others differently; to see
inner uniqueness.

Potential benefits:
- Sustaining and growing science and scholarship  through dynamic academic

exchanges;
- Building social and economic capacity in developing countries;
- Establish powerful international networks, associations to mobilize aptitude and

ability in favor of transfer of knowledge;
- Internationally oriented students and staff;
- Diversifying and enhancing the learning environment for the benefit of domestic

students.
Considering abovementioned benefits, it would be a wise approach to internationalize

higher education in Uzbekistan. Many scholars have suggested many definitions, necessities
and prerequisites for this trend. Apparently, different elements have different roles in
internationalization of higher education. Thus, this trend needs a suitable and operational
strategy. The Tokyo University specified five strategies for the internationalization. These
strategies are global in nature, and may be operational to other universities:

- Provision of an internationally high standard of education;
- Enhancement of research activities through strengthening international research

networks;
- Promoting cooperation with international society;
- Improvement of infrastructure to promote "internal internationalization"
- Formulation of a long-term internationalization plan.
However, implementing those strategies does not 100% guarantee the success of

internationalization of higher education. Additionally, this trend emphasizes on active
partici pation in educational programs,  research activities,  educational reforms,
challenges, and opportunities in higher education.

Conclusion
The growing interest regarding the intercultural dimension of higher education, leads

to several theories of how internationalization can play a major role on higher education
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development. The new economy and the new knowledge based society requires constantly
redesign higher education system just to be able to provide proper skills and abilities to
solve new challenges. The developed countries have implemented this trend and this was
the important manifestation of concern about the competitive, elitist and market direction
of internationalization and are a call for more attention to the qualitative dimensions of
internationalization, such as improvement of the quality of research, education, and
service to the society.
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Annatatsiya: Mazkur matnda ruhiy va intelektual jihatdan rivojlanishi sustlashgan
bolalar hamda  ularning ota onalari va o'qituvchilar bilishi lozim bo'lgan o'ziga xos
xususiyatlari, bilish jarajonidagi buzilishlar, o'zgarishlar va ularning sababi ask ettiriladi.
Elektron qurilmalardan ta'lim tarbiya jarayonlarida unumli foydalanishning ijobiy va
salbiy holatlari. Rivojlanishi sustlashgan bolalar, ularga ta'lim va tarbiya berish, ijtimoiy
hayotga tayyorlashdagi muammolari va ularning imkoniyatlaridan ta'lim olishlarida qanday
foydalanish, nuqsonlarni to'g'irlash kabi muhim masalalar, muammolarni hal etishda
didaktikaning ahamiyati va yangi metodlar, didaktik ta'limiy o'yinlarni tasniflashning bir
necha turlari, ularning afzalliklari bilan bir qatorda tartib qoidalari, tarbiyachi va
yetakchining o'yinga har xil vositalar bilan rahbarlik olib borishi ochib beriladi hamda
aqliy va ruhiy rivojlanishdagi o'zgarishlarga uchragan, nuqsonli bolalarni o'qitishda ta'limiy
o'yinlardan foydalanish uchun bir necha misollar keltirilgan. Berilgan ma'lumot,  metodlardan
maxsus pedagogika fakulteti talabalari bilan bir qatorda maxsus maktab va ixtisoslashtirilgan
maxsus maktabgacha ta'lim muassasalarida faoliyat olib borayotgan tarbiyachi turli
darajadagi nuqsonlarni korreksiyalashda hamda mashg'ulotlarni samarali o'tkazish uchun
foydalanish mumkin.

Kalit so'zlar: didaktika, intelekt, defektologiya, metod, defektolog, fonetik korreksiyalash,
anali-sintez, o'quv predmetlari, aqliy aperatsiyalarni, flanelegraf, tafakkur, sezgi, idrok,
diqqat , xotira, nutq.

Uzoq tarix va bugungi kun voqealaridan xulosa qilish mumkinki, jamiyatning kelajakda
ravnaq topishi, iqtisodiy va ma'naviy rivojlanishida, yosh avlodga ta'lim va tarbiya berish
eng asosiy jarayon hisoblanmoqda. Jismoniy va ruhiy kamchilik hamda nuqsonlarga ega
bolalarga ta'lim tarbiya berish ularga g'amxo'rlik qilish kundalik ehtiyojlarini mustaqil
qondirishga o'rgatish, g'amxo'rlik qilish jamiyatning yuksak ma'naviyatidan darak beradi.
Bu  haqidagi buyuk ajdodlarimiz Al Xorazmiy, Farobiy, Ibn Sino, Avloniy kabi  buyuk
olim va allomalarimiz ham, o'git va nasixatlarida kuzatish mumkin. Davlatning qanchalar
ijtimoiy va madaniy hayotda rivoj topganligi, insonparvarlik va mehr-oqibat kabi qarashlari
va islohotli harakatlarida ham  namoyon bo'ladi.  Shu o'rinda aytish joizki butun dunyo
Deklaratsiyasi hamda bolalik huquqlari haqidagi Butun Dunyo Konvensiyasi hujjatlarida,
shuningdek, O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 46-moddasida ham "Ta'lim
to'g'risida"gi qonunning 23-moddalarida va maxsus qonunlarda jismoniy yoki ruhiy
rivojlanishida nuqsoni bo'lgan xamda uzoq vaqt davolanishga muhtoj bolalarni o'qitish,
tarbiyalash hamda davolash uchun ixtisoslashtirilgan ta'lim muassasalarini tashkil etish

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-24
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ta'kidlab o'tiladi. 2017 yil 1 avgust sanasida "Nogironlarni davlat tomonidan qo'llab-
quvvatlash tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to'g'risida" O'zbekiston
Respublikasi Prezidentining farmoyishida mamlakatimizda keksalar, nogironlar va
imkoniyati cheklangan bolalarga tibbiy-ijtimoiy yordamni tashkil etish tizimini
takomillashtirish. Aholining ehtiyojmand qatlamlarini ijtimoiy himoya qilish davlat
siyosatining ustuvor yo'nalishlaridan biri sifatida belgilash hamda yanada takomillashtirish
to'g'risida alohoda so'z yuritilgan. Farmoish ijrosini ta'minlash natijasida mazkur sohadagi
ko'plab kamchiliklarni bartaraf etib, yurtimizning jamiyatda hayotning sinovli yo'llarida
o'z o'rinini topishlari juda ham og'ir darajada kechuvchi, yaqinlar va mutaxasislar ko'magiga
muhtoj bo'lib, muntazam shug'illanishni talab qiluvchi bolalarga  mehr muruvvatli bo'lish
va ularning ijtimoiy hayotga moslashishlariga ko'maklashish masalalarini hal etishda,
kamchiliklarini bartaraf etishda oliy va o'rta maxsus hamda maktab va ixtisoslashtirilgan
maktabgacha ta'lim muassasalarida tizimli ish faoliyat yo'lga qo'yildi.

Yordamga muhtoj bolalardagi nuqsonlarni bartaraf etish, korreksiyalash va rivojlantirish
ishlarini amalga oshirishda oila maktab va maxalla bilan xamkorlikda bo'lish va ularga
yordam berish katta ahamiyatga ega bo'lib, ijtimoiy himoyalash davlat tomonidan
kafolatlangan. Ushbu talablarga tayangan xolda yordamga muxtoj bolalarga ta'lim-tarbiya
berish va ularni hayotga moslashtirish uchun maxsus bilim va nogiron bola xususiyatlarini
e'tiborga olgan holda yondashishni talab etadi. Bunda eng avvalo nogiron farzandlar
taqdiri, ta'lim tarbiyasi, ijtimoiy muxofazasi aloxida o'rinda e'tiborga olinmoqda. Sog'lom
farzandni voyaga yetishi uchun ota onaning sog'lom bo'lishi, farovon turmush tarzida
xayot kechirishi muhim axamiyat kasb etadi.

Intelektual nuqsonlarning kelib chiqish sabablari. Bolalarda nuqsonlarning kelib chiqishi
turli bo'lib, uch yoshgacha bo'lgan bolalarda markaziy nerv sistemasining organik
jarohatlanishi natijasida bilish jarayonlarining turg'un pasayishiga olib kelishi, tug'ruq
vaqtidagi bosh miya jarohatlari sabab bo'lishi mumkin. Turli yuqumli kasalliklar, virusli
infeksiyalar  (gripp,  qizamiq,  suvchechak,   minigakok va boshqalar)  hamda dorilarning
nojo'ya ta'siri, irsiy kasalliklar va kimyoviy moddalarning homila rivojlanishi jarayoniga
salbiy ta'sir qilishi natijasida turli nuqsonlar kelib chiqishi mumkin. Nuqsonli bolalar
boshqa tengdoshlaridan butunlay farq qilib, ularni tushunish, inson sifatida hayotta eng
zarur ko'nikma va malakalarni shakllantirish uchun imkoniyatlarini hisobga olgan holda
alohida yondashish talab etiladi. Ulardagi intelekt rivojlanishidagi o'zgarishlar, ruhi
rivojlanishda orqada qolish va boshqa nuqsonlarni hisobga olgan holda uyda yoki maxsus
ixtisoslashtirilgan muassasalarda ta'limiy , tarbiyaviy ishlar olib boriladi. Ularga tashxis
qo'yish eng muhim jarayon hisoblanib, bolaning kelgusi hayoti qayday kechishi va
rivojlanish darajasini belgilab beradi. Ya'ni  pedagogik qarovsiz bolalar va tug'ma yoki
orttirilgan aqliy nuqsonli bolalarni ajratish va shu tashxis asosida pedagogik hamda tibbiy
muolajalarni amalga oshirish orqali, ularning  davolanish imkoniyatini oshiradi.

O'ziga xos xususiyatlari va nomoyon bo'lishi. Maxsus maktab o'quvchilari umumiy
maktabdagi o'quvchilardan  yangi bilimlarni o'zlashtirishi, turli vaziyat va shart sharoitlarga
moslashish  hamda ruhiy holati bilan ham farqlanadi. Maxsus maktab o'quvchilari aynan
bilish jarayonlarining turg'un pasayganligi tufayli yangi ma'lumotlarni qabul qilish va
tahlil qilishda turli to'siqlarga  duch keladilar. Bolalarda eng katta muammo idrok etishdagi
buzilishlar, diqqatning tarqoqligi va olingan ma'lumotlarni  eslab qola olmasliklaridadir.
I.I.Finkelshteyn fikriga ko'ra "Aqliy rivojlanishida o'zgarishlar bo'lgan bolalarda tarixiy
vaqt tushunchasini idrok qilish buzilgan bo'ladi. Hatto  shaxsiy hayotidagi ba'zi kunlarni
ham qiyinchilik bilan idrok etadi" deya ta'riflanishi ular bilan faqat dars jarayonidagina
emas balki muntazam shug'illanishni taqazo etadi. Ammo bosim ostida olib borilgan
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mashg'ulot va boshqa ta'lim tarbiya ishlari ularni charchatishi, zariktirishi mumkinligini
hisobga olgan holda qiziqarli o'yin sifatida o'tilishi zarur.

Tafakkur va idrokning rivojlanishida orqada qolishi nutqqa nisbatan mohiyatni tashkil
etadi. So'z  mazmun va shaklning birligi bo'lib, alohida yordamga muhtoj bolalarda mazmun
ham, shakl ham buzilgan bo'ladi, albatta fikr tafakkurning normal rivojlanmasligi,
bolalardagi umumiy harakat tizimiga ham ta'sir etmay qolmaydi hamda nutqning
rivojlanishiga salbiy ta'sir etadi. Nutqining fonetik kamchiliklari ular savodxonligini
qiyinlashtiradi, ularning intelektual va hissiy rivojlanishini orqaga suradi. Bularning bari
bolalar shaxsiga salbiyi ta'sir etib, ularning biror narsani hal qilolmasliklariga , o'z
kuchlariga ishonmasliklariga olib keladi. Bunday bolalar uchun ko'proq dialogik  shakldagi
nutq tushunarli hisoblanib, dialogik nutqdan monologik nutqqa o'tishlari qator
qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi.

Bilish jarayonlaridagi tafakkur, idrok, diqqat , xotira, nutq hamda hissiy irodaviy
xususyatlarning o'ziga xosligini, ta'lim va tarbiya ishlarini olib borish va  uning samaradorligiga
erishish uchun bolalarning individual xususiyatlarini inobatga olgan holda darslar,
mashg'ulotlarni tashkil etish lozim. Yordamchi maktablarda darslar  anchayin
soddalashtirilgan tarzda takrorlash va ko'rgazmali usulda olib borilishi talab etiladi,
ko'rgazmalar mavzuga oid sodda va chalg'ituvchi predmetlardan holi bo'lishi, yorqin va
tushunarli bo'lishi lozim. Bunday bolalar diqqat va xotiraning ba'zi kamchiliklari tufayli
darsda o'rganilayotgan predmetni idrok etishi qiyin kechganligi sababli ko'ruv va eshituv,
teri taktil sezgilarini ishlashga o'rgatish  bilan idrok etishiga yordam berishimiz mumkin.

O'qitish jarayonining samaradorligida didaktika va uning ahamiyati. Didaktik o'yin ta'lim
bilan bevosita bog'liq bo'lib, turli metodlarni muntazam qo'llash va olib borishga yordam
beradi. Didaktik o'yinlar o'quvchilarning birgalikda o'ynab, o'z manfaatlarini jamoa
manfaatlari bilan uyg'unlashtira olishi, bir- biriga ko'maklashish, o'rtog'ining
muvaffaqiyatidan xursand bo'lishi va boshqa holatlarda shaxslararo munosabatga osonlik
bilan kirisha olish hislatlarini tarkib topishiga yordam beradi.

Ta'lim va tarbiya berishda zamonaviy elektron qurilmalardan foydalanish ommolashib
kundalik hayotimizda zamonaviy texnalogiyalarsiz hayotni tasavvur etib bo'lmaydi. Elektron
qurilmalarga har qanday yoshdagi insonlar katta qiziqish bilan qaraydilar. Bolalarda esa
bu qiziqish juda kuchli ekanligini ko'rish mumkin. Bu qiziqishni to'gri yo'naltirish xotira
va diqqatni rivojlantiruvchi, tafakkurni va idrok etishni faollashtiruvchi o'yinlarga jalb
etish hamda vaqtni chegaralash,  birgalikda o'ynash bolalarning giperaktiv  xolatiga tushib
qolmasliklariga ham yordam beradi.  Multfilim va  teleko'rsatuvlarni soatlab tomosha qilish
ularning o'quv  materiallarini o'rganishlarida diqqatni jamlay olmasliklari va giper  faollikka
olib kelishi mumkin. Ulardagi yorqin ranglar, muammoli vaziyatlarning ko'pligi ularning
tasavur etish qobiliyatini susaytirishi mutahasislar tomonidan tajribalar asosida isbotlangan
va tomosha qilish vaqti yigirma daqiqadan oshmasligi lozim deya topilgan.

Didaktik o'yin bolalarning amaliy faoliyati hisoblanadi, chunki unda mashg'ulotlarda
olgan bilimlarda foydalanadi, natijada bilimlar mustahkamlanadi, aqliy faoliyatini
kuchaytirib, har  xil usulda bilimlarni qo'llash amaliy tajriba oshirish uchun hayotiy
sharoit yaratib beradi.  Bunday o'yinlarga "Rangiga qarab top"  va "Shakliga qarab top" kabi
o'yinlarni misol qilib aytish mumkin. Bolalarda o'yin qoidalarini o'rganib olishlarini va
ularda mustaqillikni,  o'yin jarayonida o'z- o'zini, o'zaro bir birlarini nazorat qilish
qobiliyatini tarbiyalashga yordam beradi.

Pedagogika fanidan yaratilgan didaktik o'yinlar maqsadi - ongli ravishda o'qitish
metodikasi bo'lib, unda maktabgacha yoshdagi bolalar yangi bilimga ega bo'lib, mahorat
va qobiliyatni oshiradilar va intellektual rivojlanib, o'qituvchilar turli xil didaktik o'yinlardan
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sinflarda foydalanadilar.
5 yoshdan oshgan maktabgacha yoshdagi bolalar uchun didaktik o'yinlarni keng qo'llash

bu yoshdagi bolalarning e'tiborini ko'proq vaqtga qaratishi mumkinligi bilan izohlanadi.
Mashg'ulotlar 20 daqiqagacha davom etishi mumkin. O'yin tarzida olib borilgan mashg'ulot
bolalar bilan muammosiz muloqot qilish imkonini beradi, bolalar rivojlanish tasavvuriga
ega, sensorli idrok, bu sizni o'rganishni boshlashga imkon beradi.

 Hozirgi kunda didaktik ta'limiy o'yinlarni tasniflashning bir necha turlari mavjud.
1.O'yinchilar soni bo'yicha:a)shaxsiy o'yin b)jamoaviy o'yin. 2.Faoliyat turlari bo'yicha;
a) sayohat: O'yin yurishi bir necha kun davom etishi mumkin, masalan, "Oltin uzuk
bo'ylab sayohat", "Volga bo'ylab sayohat". Har bir to'xtashlar yo'lovchilari uchun vazifalar
ishlab chiqiladi. Bu rasmlar, qo'shiqlar, she'rlar bo'lishi mumkin. Safarda jumboqlarni
qidirish, jumboqlarni va vazifalarni hal qilish mumkin; b) suhbat, muloqot: o'qituvchi
qanday qilib gapirishni o'rgatadi, badiiy qahramon yoki tanish bo'lgan multfilm bilan
muloqot qilish misolida muloqot qilishni o'rgatadi; d) tabriklar: faqat kattalar emas,
balki maktabgacha yoshdagilar ham ularni uyg'unlashtirishi mumkin; v) komissiya:
Safarga juda o'xshash, ammo bu erdagi vazifalar osonroq va o'yin davomiyligi ancha
qisqaroq. Bu ta'limiy o'yinlarning asosiy maqsadi nutqni rivojlantirish, matematika asoslarini
o'rganish, mantiqiy fikrlashni rivojlantirish, tabiat va tashqi dunyo bilan tanishish, hissiy
imo ishoralar mohiyati haqida ko'nikmalarni rivojlantirishdan iborat.

"Nima bo'ldi" o'yini yetakchi tanlanadi, birinchi marta ular o'qituvchi bo'lishi mumkin.
Bola qoidalar bilan tanishganda, ularning har biri o'zini lider sifatida sinab ko'rishlari
mumkin. Stolda 3-4 ta kichik o'yinchoq qo'yiladi. Yetakchi ko'zini yumib turishi yoki
xonadan chiqib turishi mumkin, bu vaqt ichida o'yinchoqlar ichidan birontasi yashirib
qo'yiladi. Ishtirokchi o'yinga qaytgandan so'ng qaysi o'yinchoqlar etishmayotganini yodda
tutishi va topishi kerak. Faoliyat jarayonida rag'batlantirib boriladi.

"Nima o'zgargan." So'zni tanlaydi. Stolda bir nechta o'yinchoqlar qo'yildi. O'yinchoqlar
qaysi tarzda va qanday tartibda turgaligini eslab qolishlari kerak. Ishtirokchi o'yinchoqlarni
qayta tashkil qiladi, joylarni topib  o'zgartiradi. G'olib kim birinchi bo'lib, qaysi narsalar
ko'chirilganligini va ularning asl joylari aniq bo'lganini bildiradi. O'yin bolalarda qoidalarini
o'rganib olishlari va ularda mustaqillikni,  o'yin jarayonida o'z - o'zini, o'zaro bir birlarini
nazorat qilish qobiliyatini tarbiyalashga yordam beradi.

Didaktik o'yinlar quydagilarni o'z ichiga oladi: Buyumlar, ularning nomi, rangi,
shakli, hajmi, sifati va ishlatilishi  to'g'risida bilimlar berish; Mehnatning har xil turlari
va kishilar hayotidagi ro'li to'g'risidagi bilimlar berish; Tabiat voqealari, narsalar, yil
fasllari to'g'risidagi bilimlar; Ona-tili, matematika, so'zlar tovushlar, bo'g'inlar, son,
sanoq, kattalik va vaqt haqida tushunchalar berish.

Didaktik o'yinlarga qo'yiladigan talablar:
1. Didaktik o'yinlar o'quv predmetlari bo'yicha dastur  materialiga muvofiq yo'sinda

tanlanishi lozim.
2. Didaktik o'yin unda qatnashuvchilarga  bilimlar bo'yicha ma'lum talablar qo'yiladigan

yo'sinda ishlab chiqilishi kerak.
3. Didaktik o'yinning muvofaqqiyali o'tishi uning maqsadini yaqqol anglashiga bog'liq.

Chunki bunda o'quvchilarning fikrini maqsadli yo'nalishga solish, ularning ishini bajarishga
qiziqishi oshirish imkoniyati tug'iladi.

4. O'yinlarni tanlashda ma'lum izchillikka rioya qilish zarur. Mazmunan murakkab
o'yinlardan oldin soddaroq o'yinlarni o'tkazish, o'quvchlarni navbatdagi o'yinga puxtaroq
tayyorlanishi o'yinga kirishishi juda muhimdir. Shu tariqa tahlil, analiz sintez, taqqoslash,
tasniflash mavhumlashtirish, muayyanlashtirish umumlashtirish singari aqliy
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aperatsiyalarni asta - sekin murakkablashtirib borish shart.
5. Didaktik o'yin qoidalarni tuzishda  va uni tashkil etishda o'quvchilarning o'ziga

xususiyatlarini, ularning turli(bo'sh va kuchli, faol va loqayd) guruhlarini hisobga olish
kerak.

6. O'yinnig qoidalari sodda, aniq va yaqqol ifodalanishi lozim.
7. Har bir o'quvchi butun o'yin  jarayonida faol ishtirok etishi, o'z navbatini kutishini

unutmasligi kerak.
8. Har bir o'yinga umumiy hamda yakka tartibda yondashish, undagi topshiriqlarning

qiyinlik darajasini  va qanchasi mustaqil tarzda bajarilishini inobatga olish lozim.
Boshqa o'yinlar singari didaktik o'yinlarga ham o'qituvchi yoki tarbiyachi raxbarlik

qiladi. Birinchi navbatta o'yinni hamda unga kerakli materiallarni tanlash talab etiladi.
Tarbiyachi bolalarni o'yiniga har xil vositalar bilan rahbarlik qiladi. Masalan:
1- O'yinda bolalar bilan birgalikda qatnashib ularga sezdirmagan holda o'yinni kerakli

tomonga yo'naltiradi.
2- O'qituvchi bolalaring tashabbuslarini qo'llab quvvatlab turadi.
3- O'yin muvoffaqiyatidan birgalikda quvonadi. O'qituvchi o'yinda qatnashmasligi ham

mumkin. Ammo tajribali pedagog buni bevosita bolalarga sezdirmay amalga oshiradi,
bolalaring o'yin vaqtidagi harakatlarini qo'llab quvvatlaydi.

 "Paravoz" didaktik o'yini o'quv mashg'ulot xonasida amalga oshirish mumkin. Bu
ta'limiy o'yinning maqsadi bolalarni so'z boshi va ohirida keladigan tovushlarni aniqlashga
o'rgatish, nutqidagi nuqsonlarni korreksiyalash xotirani mashq qildirish orqali rivojlantirish,
shaxslar aro munosabatga kirishdagi muammolarni bartaraf etishdan iborat. Mazkur
didaktik o'yinda ikki guruhga bo'linib jamoa tarzida o'ynaladi. Turli tasvirli kesma varaqalardan
(hajmi 8x5) foydalanish va  o'yinni stol ustida yoki flanelegrafda o'ynash mumkin.
Flanelegrafda o'ynash uchun rasmning orqa tomoniga rangli qog'oz yopishtiriladi. O'yinda
paravoz rasmi tushirilgan surat beriladi, unda kartichkalarni joylash uchun yopishtirgichdan
foydalanish mumkin. Kartochka taqdim etilgach stol ustiga qo'yib qo'yishni aytadi. O'qituvchi
"gul" tasvirlangan rasmni ko'rsatadi. " bolalar paravozimizning bosh  vagonchasi gul so'zi
bilan boshlanar ekan. Bosh harfimmiz "g" ohiri esa "l" demak ikkinchi vagonchamizda "l"
harfi bilan boshlanadigan rasmni topib gul rasmini vagonchaga joylashtiramiz va ikkinchi
vakonchamizga esa lola  shu tarzda davom etamiz,  natijada esa uzun paravoz hosil bo'ladi"
deb tushuntiriladi. O'yin shu tariqa hamma rasmlar tugaguncha davom ettiriladi. Qaysi
guruh paravozi uzunroq bo'lsa o'sha guruh g'olib hisoblanadi.

 Ushbu  didaktik metodlardan foydalanganda undagi materiallar ularning elementlari
hususan rasmlarni tanlashda o'quvchilarning  yoshi va o'ziga hos hususiyatlarini inobatga
olish hamda lagapedik mutahasis bilan birga olib borish talab etiladi. Nafaqat turli narsa
buyumlarning nomlari va ko'rinishi balki ularning  hajmi hamda harfiy tarkibini to'g'ri
anglash, bolajonlarning  tasavvur etish, to'g'ri talafuz qilishda xotirasini mustahkamlash,
diqqatni taqsimlay olish ko'nikmalarini shakllantirishda ham  yaxshi natijaga erishishga
yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. "Umumiy nevrologiya"N.Majidov. Toshkent Abu Ali Ibn sino nomidagi tibbiyot

nashriyoti, 1995 yil
2. V. S. Raxmonova "Defektologiya asoslari"(korreksion pedagogika) kasb-hunar kollejlari

uchun o'quv qo'llanma, ikkinchi nashr, Toshkent "Niso poligraf " 2017
3. "Maxsus pedagogika"  L.P. Mo'minova, kasb-hunar kollejlari uchun darslik, 2-

nashr,"Noshir" Toshkent - 2016
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4. "Pedagogika tarixi" H.Komiljon, N.Sanobar, II qism, darslik Alisher Navoiy
nomidagi, O'zbekiston Milliy kutubxonasi nashriyoti Toshkent 2005

5.  "Oligofrenopedagogika asoslari" K.Q.Mamedov, M.I.Soatov, P.M.Po'latova,
Toshkent "O'qituvchi" 1994

6. "Imkoniyati cheklangan bolalarni oilada tarbiyalash" R.SH.SHomahmudov
L.Sh.Nurmuhammedov,  D.R.Tulaganov

Qo'shimcha adabiyotlar
7. Shavkat Miromonovich. Erkin va farovon, demokratik O'zbekiston davlatini birgalikda

barpo etamiz. O'zbekiston Respublikasi Prezidenti lavozimiga kirishish tantanali marosimiga
bag'ishlangan Oliy Majlis palatalarining qo'shma majlisidagi nutq / Sh.M. Mirziyoyev. -
Toshkent: 0 'zbekiston, 2016.

8. Mirziyoyev Shavkat Miromonovich. Tanqidiy tahlil, qat'iy tartib-intizom va shaxsiy
javobgarlik - har bir rahbar faoliyatining kundalik qoidasi bo'lishi kerak. Mamlakatimizni
2016 yilda ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishning asosiy yakunlari va 2017 yilga mo'ljallangan
iqtisodiy dasturning eng muhim ustuvor  yo'nalishlariga bag'ishlangan Vazirlar
Mahkamasining kengaytirilgan majlisidagi  ma'ruza, 2017 yil 14 yanvar / Sh.M. Mirziyoyev.
- Toshkent: 0 'zbekiston, 2017. -  104 b
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ÎËÈÉ ÒÀÚËÈÌ ÒÈÇÈÌÈÄÀ ÏÅÄÀÃÎÃÈÊ ÈÍÍÎÂÀÖÈßËÀÐÄÀÍ
ÔÎÉÄÀËÀÍÈØ

Ñîõèá Íàìîçîâ
Òîøêåíò òåìèð é´ë ìóµàíäèñëàðè èíñòèòóòè ìàãèñòðàíòè
Òåëåôîí: +998(90)9444388
soxibnamozov956@gmail.com
Ò´ë³èí Õóäî¸ðîâ
Òîøêåíò òåìèð é´ë ìóµàíäèñëàðè èíñòèòóòè ìàãèñòðàíòè
Òåëåôîí: +998(99)4724462

Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà ïåäàãîãèê æàìîàäà ³óëàé èííîâàöèîí ìóµèò ÿðàòèø,
´³èòóâ÷èëàðíèíã èëìèé - ìåòîäèê òàé¸ðãàðëèãèíè ðèâîæëàíòèðèø, êàñáèé
ôàîëèÿòèíè èííîâàöèîí ïåäàãîãèê æàðà¸íëàðãà é´íàëòèðèø, óëàðíè ïåäàãîãèê
ÿíãèëèêëàðíè ÿðàòèø, ́ çëàøòèðèø, òàòáè³ ýòèø âà îììàëàøòèðèø æàðà¸íëàðèãà
æàëá ýòèøäà îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà òàøêèë ýòèëàäèãàí ìåòîäèê ôàîëèÿòíè
ñàìàðàëè é´ëãà ³´éèø ìàñàëàëàðèãà ýúòèáîð ³àðàòèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: : èííîâàöèÿ, èëì-ôàí, òåõíèêà âà àõáîðîò êîììóíèêàöèîí
òåõíîëîãèÿëàð, ðèâîæëàíèø, ñèôàò, ñòàíäàðòëàð, èííîâàöèîí ïåäàãîãèê æàðà¸í,
ñèôàò âà ñàìàðàäîðëèê, òàúëèìíè ìîäåðíèçàöèÿëàø, ÿíãèëàíèø, èííîâàöèîí
ôàîëèÿò, èííîâàöèîí æàðà¸í, ÿíãèëèê, îïòèìàëëèê, þ³îðè íàòèæàâèéëèê.

Áóãóíãè êóíäà èëì-ôàí, òåõíèêà âà àõáîðîò êîììóíèêàöèîí òåõíîëîãèÿëàð,
èøëàá ÷è³àðèø ñîµàëàðèíèíã òåç ñóðúàòëàðäà æàäàëëèê áèëàí ðèâîæëàíèøè
òàúëèì òèçèìè õîäèìëàðèäàí òàúëèì-òàðáèÿ ñèôàòèíè ìàçìóí æèµàòèäàí ÿíãè
áîñ³è÷ãà ê´òàðèø, áóíäà èííîâàöèîí òåõíîëîãèÿëàðäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíèøíè
òàëàá ýòèá, µàð áèð òèçèì õîäèìè, àéíè³ñà, ́ ³èòóâ÷èëàð çèììàñèãà ÿíàäà þêñàê
ìàñúóëèÿò âà âàçèôàëàðíè þêëàéäè.

Æàìèÿòíèíã ðèâîæëàíèøè, çàìîíàâèé è³òèñîäè¸òíèíã øàêëëàíèøè, æàìèÿò
ìàúíàâèé-àõëî³èé àñîñëàðèíèíã òèêëàíèøè îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðè îëäèãà
áèëèìäîí, èíòåëëåêòóàë âà èæîäèé ³îáèëèÿòëàðè ðèâîæëàíãàí, µà¸òäà ́ ç ́ ðíèíè
òîïàäèãàí, ´ç ôàîëèÿòè áèëàí ´çè âà æàìèÿòãà ôîéäà êåëòèðàäèãàí, òåðàí âà
ìóñòà³èë ôèêðëàéäèãàí ìàúíàâèé áàðêàìîë øàõñíè øàêëëàíòèðèø âàçèôàñèíè
³´éìî³äà. Ìàçêóð âàçèôàëàð îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðè ôàîëèÿòèãà èííîâàöèîí
òåõíîëîãèÿëàðíè òàòáè³ ýòèø íàòèæàñèäà àìàëãà îøèðèëàäè.

 - èííîâàöèÿëàð äîèìî äîëçàðá ìóàììîíèíã ÿíãè å÷èìèíè ´ç è÷èãà îëàäè;
- óëàðäàí ôîéäàëàíèø ÿíãè ñèôàòëè íàòèæàëàðíè îëèø èìêîíèíè áåðàäè;
- èííîâàöèÿëàðíè òàòáè³ ýòèø òèçèìäàãè áàð÷à êîìïîíåíòëàðíèíã ñèôàòèé

´çãàðèøëàðèãà îëèá êåëàäè. .
ßíãèëèê µàð òîìîíëàìà ´éëàá ÷è³èëãàí, ðåæàëàøòèðèëãàí, ´³óâ æàðà¸íèãà

ìà³ñàäëè êèðèòèëà¸òãàí µàìäà ìàçêóð ê´ðèíèøäà àââàë ó÷ðàìàãàí ÿíãè òàúëèìèé
àìàëè¸ò (ÿíãè òàðòèá, óñëóá, ìåòîä, ìåòîäîëîãèÿ, òåõíîëîãèÿ âà áîø³àëàð.)

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-25
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µèñîáëàíàäè.
¤³èòóâ÷èëàð ïåäàãîãèê ôàîëèÿòèíèíã èííîâàöèîí é´íàëãàíëèãèíè

øàêëëàíòèðèøäà ó ̧ êè áó ÿíãèëèêëàðíèíã ñàìàðàäîðëèãèíè àíè³ëàø èìêîíèíè
áåðàäèãàí áèð ³àòîð ìåçîíëàðäàí ôîéäàëàíèø ëîçèì.

Îïòèìàëëèê  ïåäàãîãèê èííîâàöèÿ ñàìàðàäîðëèãèíè àíè³ëîâ÷è ìåçîí ñèôàòèäà
áåëãèëàíãàí íàòèæàãà ýðèøèø ó÷óí ´³èòóâ÷è âà ´³óâ÷èíèíã ñàðôëàãàí êó÷ âà
âîñèòàëàðèíè áåëãèëàéäè. Òóðëè ´³èòóâ÷èëàð ´çèíèíã âà ´³óâ÷èëàðíèíã ìåµíàò
èíòåíñèâëèãè òóðëè÷à á´ëãàíèäà áèð õèë íàòèæàãà ýðèøèøëàðè ìóìêèí. Òàúëèì
æàðà¸íèãà êàì êó÷ âà âà³ò ñàðôëàá ïåäàãîãèê èííîâàöèÿëàðíè òàòáè³ ýòèø âà
þ³îðè íàòèæàëàðãà ýðèøèø óíèíã îïòèìàëëèãèäàí äàëîëàò áåðàäè.

Þ³îðè íàòèæàâèéëèê  ïåäàãîãèê èííîâàöèÿíèíã ìåçîíè ñèôàòèäà ́ ³èòóâ÷èëàð
ôàîëèÿòèäàãè èæîáèé íàòèæàëàðíèíã òóð²óíëèãèíè áåëãèëàéäè. Áàµîëàøäàãè
òåõíîëîãèÿëèëèê, íàòèæàëàðíèíã êóçàòèëèøè âà áåëãèëàíèøè, òóøóíèø âà áà¸í
ýòèøäàãè áèð¸³ëàìàëèëèê òàúëèì-òàðáèÿíèíã ÿíãè óñóë âà óñëóáëàðèíèíã
àµàìèÿòèíè áàµîëàøäà ìàçêóð ìåçîííèíã ìóµèìëèãè ê´ðèíàäè. Ïåäàãîãèê
èííîâàöèÿíèíã þ³îðè íàòèæàâèéëèê ìåçîíèíèíã ³èììàòè áàðêàìîë øàõñíè
øàêëëàíòèðèøíè òàúìèíëàø µèñîáëàíàäè.

Îììàâèé òàæðèáàäà èííîâàöèÿëàðíè èæîäèé ³´ëëàø  èìêîíèÿòëàðè ìåçîíèíè
ïåäàãîãèê èííîâàöèÿëàðíè áàµîëàø ìåçîíè ñèôàòèäà èôîäàëàø ìóìêèí. Îììàâèé
ïåäàãîãèê òàæðèáàäà èííîâàöèÿëàðíè èæîäèé ³´ëëàø àëîµèäà ´³èòóâ÷èëàð
ôàîëèÿòèíèíã áîøëàí²è÷ áîñ³è÷èäà òàñäè³ëàíàäè. Ó òàæðèáà-ñèíîâäàí ́ òãàíèäàí
âà îáúåêòèâ áàµîëàíãàíèäàí ñ´íã îììàâèé òàòáè³ ýòèøãà òàâñèÿ ýòèëèøè ìóìêèí.

Ïåäàãîãèê èííîâàöèÿ ìåçîíëàðèíè áèëèø âà óëàðäàí ïåäàãîãèê
èííîâàöèÿëàðíè áàµîëàøäà ôîéäàëàíà îëèø ´³èòóâ÷èëàð òîìîíèäàí ïåäàãîãèê
èæîäêîðëèê, êàñáèé ïåäàãîãèê âà èííîâàöèîí ìàäàíèÿòíè ýãàëëàøäà òóðëè
èìêîíèÿòëàðíè íàìî¸í ýòèøãà àñîñ ÿðàòàäè.

¤³èòóâ÷èëàðíè èííîâàöèîí ïåäàãîãèê ôàîëèÿòãà òàé¸ðëàø, óëàðíèíã
èííîâàöèîí ìàäàíèÿòèíè ðèâîæëàíòèðèøäà ´³èòóâ÷èëàðäà ³óéèäàãè
ýëåìåíòëàðíèíã ìàâæóäëèãè ìóµèì µèñîáëàíàäè:

- ´³èòóâ÷èëàðíèíã ÿíãèëèêëàðíè ³àáóë ³èëèøãà òàé¸ðëèãèíè òàâñèôëîâ÷è
ìîòèâëàð, ³àðàøëàðíèíã ìàâæóäëèãè, óëàðäà èííîâàöèîí é´íàëãàíëèêíèíã
øàêëëàíãàíëèãè;

- êðåàòèâëèê âà èíäèâèäóàëëèê, ôàîëèÿòëè ´çèíè àíãëàø êàáè èæîäèé
³îáèëèÿòëàðíèíã ìàâæóäëèãè;

- ´³èòóâ÷èëàðäà ïåäàãîãèê ìàäàíèÿòíèíã ðèâîæëàíãàíëèãè;
- ´³èòóâ÷èëàðäà èííîâàöèîí æàðà¸íäà ´çè âà ìàçêóð æàðà¸íäàãè ´ðíè µà³èäà

àäåêâàò òàñàââóð µîñèë ³èëèøãà ê´ìàêëàøóâ÷è ðåôëåêñèÿíèíã ìàâæóäëèãè.
Ïåäàãîãèê ôàîëèÿòíè èííîâàöèîí é´íàëòèðèøíèíã àñîñèé îìèëëàðèäàí áèðè

´³èòóâ÷èëàðäà ìóàéÿí øàõñèé ñèôàòëàðíèíã ðèâîæëàíãàíëèãè µèñîáëàíàäè.
Øóíèíã ó÷óí, ́ ³èòóâ÷èëàðíèíã èííîâàöèîí ìàäàíèÿòèíè øàêëëàíòèðèøäà óíäà
³àíäàé øàõñèé ñèôàòëàð ðèâîæëàíãàí á´ëèøèíè àíè³ëàøòèðèá îëèø ëîçèì.

- ́ ³èòóâ÷èëàðíèíã òàëàáàëàðãà ðèâîæëàíà¸òãàí ñóáúåêò ñèôàòèäà ìóíîñàáàòäà
á´ëèøè;

- ´³èòóâ÷èëàðäà èíñîíèé ´çàðî ìóíîñàáàò ìàäàíèÿòèíèíã ðèâîæëàíãàíëèãè;
-   ́ ³èòóâ÷èëàðíèíã ´çèãà ðèâîæëàíà¸òãàí ñóáúåêò ñèôàòèäà ³àðàøè.
¤³èòóâ÷èíèíã èííîâàöèîí ìàäàíèÿòèíè ³óéèäàãè ́ çàðî áî²ëè³ êîìïîíåíòëàð

éè²èíäèñè ñèôàòèäà ³àðàø ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð. Áóëàð òåõíîëîãèê, ôàîëèÿòëè,
êîììóíèêàòèâ, øàõñèé èæîäèé êîìïîíåíòëàðäèð.
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¤³èòóâ÷èëàð äàðñ æàðà¸íèíè èííîâàöèîí òåõíîëîãèÿëàð àñîñèäà ñàìàðàëè
òàøêèë ýòèø ìà³ñàäèäà èëìèé ìåòîäèê µàìäà òåõíèê, ýíã ìóµèìè øàõñèé âà
ïñèõîëîãèê ìóíîñàáàòëàð äîèðàñèäà îëäèíäàí òàé¸ðãàðëèê ê´ðèøëàðè ëîçèì.

¤³èòóâ÷èëàðíèíã ïåäàãîãèê ´çèíè ðèâîæëàíòèðèø ôàîëèÿòèíè ´³èòóâ÷èëàð
òîìîíèäàí ïåäàãîãèê ³àäðèÿòëàð, èæîäêîðëèê, òåõíîëîãèê âà èçëàíóâ÷àíëèê
ôàîëèÿòèíè ìóñòà³èë ýãàëëàíèøèãà é´íàëòèðèø.

Òàúëèì ìóàññàñàëàðè æàìîàñè èííîâàöèîí ïåäàãîãèê æàðà¸íëàðíè îëäèíäàí
ëîéèµàëàøòèðèøëàðè, òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà ìàúíàâèé-ïñèõîëîãèê µàìäà
èííîâàöèîí òàúëèìèé ìóµèòíè âóæóäãà êåëòèðèø ÷îðàëàðèíè ê´ðèøëàðè çàðóð.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1. Õîøèìîâà Ì.À. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ âà ïåäàãîãèê ìàµîðàò. -Ò.: ÒÄÈÓ, 2007.

-112 á.
2. Îìîíîâ Õ.Ò. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàð âà ïåäàãîãèê ìàõîðàò. -Ò.: ¤çáåêèñòîí,

2014. -108 á.
3. Ñàôàðîâ Á.Õ. Òàúëèì òåõíîëîãèÿñè. -Ò.:ÒÄÏÓ, 2016. -71 á.
4. Àçèçõ´æàåâà Í.Í. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ âà ïåäàãîãèê ìàµîðàò.- Ò.: ÒÄÏÓ,

2018. -174 á.
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ÌÀÚÍÀÂÈÉ ÒÀ¥ÄÈÄËÀÐÍÈÍÃ ÎËÄÈÍÈ ÎËÈØÄÀ ÎÈËÀ, ÌÀ¥ÀËËÀ,
ÒÀÚËÈÌ ÌÓÀÑÑÀÑÈ ¥ÀÌÊÎÐËÈÃÈÍÈ ÒÀÊÎÌÈËËÀØÒÈÐÈØ

ÌÀÑÀËÀÑÈ

Ðàâøàíîâà Ãóëõà¸ ÃóëÄÓ
"Ìèëëèé ²îÿ, ìàúíàâèÿò àñîñëàðè
âà µó³ó³ òàúëèìè" êàôåäðàñè ´³èòóâ÷èñè,
Óìèðîâà Õóëêàð ÃóëÄÓ òàëàáàñè.

Àííîòàöèÿ: ìàçêóð ìà³îëàäà ìàúíàâèé òàµäèäëàðíèíã îëäèíè îëèøäà îèëà,
ìàµàëëà, òàúëèì ìóàññàñàñè µàìêîðëèãèíèíã àµàìèÿòè, µàìêîðëèêíèíã àñîñèé
ìåõàíèçèìëàðè ¸ðèòèá áåðèëãàí. Øóíèíãäåê óøáó ìà³îëàäà òèçèìäàãè ìàâæóä
ìóàììîëàð âà óëàðíè áàðòàðàô ýòèø á´éè÷à òåãèøëè òàêëèôëàð áåðèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: ãëîáàëëàøóâ, ìàúíàâèÿò, ìàúíàâèé òàµäèä, ¸ò ²îÿëàð, ²îÿâèé
èììóíèòåò, îèëà, ìàµàëëà, òàðáèÿ, êîìèë èíñîí.

Áóãóíãè ãëîáàëëàøóâ æàðà¸íëàðèäà, òåç ́ çãàðà¸òãàí äóí¸äà ̧ ø àâëîäãà çàìîíàâèé
òàúëèì áåðèø áèëàí áèðãà óëàðíè óìóìèíñîíèé âà ìèëëèé ³àäðèÿòëàð, þêñàê
èíñîíèé ôàçèëàòëàð ðóµèäà òàðáèÿëàø, îíãè âà ³àëáèíè ìàôêóðàâèé âà ìàúíàâèé
òàµäèäëàðäàí èøîí÷ëè µèìîÿ ³èëèø, óëàðäà ²îÿâèé èììóíèòåò âà ôàîë ôó³àðîëèê
ïîçèöèÿñèíè øàêëëàíòèðèø ìàñàëàëàðè äàâëàòèìèçíèíã äîèìèé äè³³àò
ìàðêàçèäà á´ëèá êåëìî³äà. ¨ø àâëîäíè âàòàíïàðâàðëèê, èíñîíïàðâàðëèê êàáè
õèñëàòëàð áèëàí áèðãà äèíèé âà ìèëëèé áà²ðèêåíãëèê, þêñàê ìàúíàâèÿò ýãàñè
á´ëèø µàìäà áîø³à ìèëëàòëàðãà íèñáàòàí µóðìàò áèëàí ³àðàéäèãàí, èíñîíèé
³àäð-³èììàòíè ýúçîçëàéäèãàí ³èëèá òàðáèÿëàø áèç ³óðà¸òãàí áóþê
äàâëàò÷èëèãèìèç ïîéäåâîðè á´ëèá õèçìàò ³èëàäè.

Óøáó óëêàí øàðàôëè, ìàñúóëèÿòëè èøëàðíè àìàëãà îøèðèøäà ́ çàðî ÷àìáàð÷àñ
áî²ëè³ ó÷ îìèë - îèëà, ìàµàëëà âà òàúëèì ìóàññàñàëàðè µàìêîðëèãè ìóµèì
àµàìèÿòãà ýãàäèð. Óëàð îðàñèäàãè ñàìàðàëè µàìêîðëèêíè é´ëãà ³´éèø ¸øëàð
îðàñèäà µó³ó³áóçàðëèê, ́ ²ðèëèê, òàí æàðîµàò åòêàçèø, íîìóñãà òàæîââóç ³èëèø,
ãè¸µâàíäëèê, ¸ò ²îÿëàð òàúñèðèãà òóøèá ³îëèø, ñóèöèä âà øóíãà ´õøàø
èëëàòëàðíèíã îëäèíè îëèøäà, áóãóíãè êóííèíã ìàúíàâèé åòóê ¸øëàðèíè
òàðáèÿëàøäà µàë ³èëóâ÷è àµàìèÿò êàñá ýòàäè. Ãëîáàë  àõáîðîò  àëìàøóâ  äàâðè
øèääàò áèëàí  ðèâîæëàíà¸òãàí  áèð  äàâðäà  ̧ øëàðèìèçíèíã  ìàúíàâèé  îëàìèäà
á´øëè³  âóæóäãà  êåëìàñëèãè  ó÷óí  óëàðíèíã  ³àëáè  âà  îíãèäà ñî²ëîì µà¸ò òàðçè,
ìèëëèé âà óìóìèíñîíèé ³àäðèÿòëàðãà µóðìàò-ýµòèðîì òóé²óñèíè áîëàëèêäàí
áîøëàá øàêëëàíòèðèøèìèç çàðóð. Áóãóíãè êóíäà ´³óâ÷è ìàúíàâèÿòèãà ³àðøè
é´íàëòèðèëãàí, áèð ³àðàøäà àðçèìàñ á´ëèá òóþëàäèãàí  êè÷êèíà  õàáàð  µàì
àõáîðîò îëàìèäà ãëîáàëëàøóâ øèääàòèäàí êó÷ îëèá, ê´çãà ê´ðèíìàéäèãàí, ëåêèí
çàðàðèíè µå÷ íàðñà áèëàí ³îïëàá á´ëìàéäèãàí óëêàí çè¸í åòêàçèøè ìóìêèí.

Òàúëèì-òàðáèÿ ìàñàëàñè µàð äîèì êóí òàðòèáèäàãè àñîñèé ìàñàëàëàðäàí  áèðè

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-26
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á´ëèá  êåëãàí âà  øóíäàé  âàçèôà  á´ëèá  ³îëàäè. ×óíêè ÿíãè àâëîäëàð  òó²èëàäè,
µà¸òäà êàìîë òîïèø ó÷óí òàúëèì-òàðáèÿãà ýµòè¸æ ñåçàäè. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè
Áèðèí÷è Ïðåçèäåíòè Èñëîì Êàðèìîâ: òàúëèì-òàðáèÿ æàðà¸íèäà îèëàíèíã ðîëè
âà ́ ðíèíè ³óéäàãè÷à èçîµëàéäè: "¥àð ³àéñè ìèëëàòíèíã ́ çèãà õîñ ìàúíàâèÿòèíè
øàêëëàíòèðèø âà þêñàëòèðèøäà, µå÷ øóáµàñèç, îèëàíèíã ´ðíè âà òàúñèðè
áå³è¸ñäèð.  ×óíêè  èíñîííèíã  ýíã  ñîô  âà  ïî-êèçà òóé²óëàðè, èëê µà¸òèé òóøóí÷à
âà òàñàâ-âóðëàðè  áèðèí÷è  ãàëäà  îèëà  áà²ðèäà  øàêëëàíàäè.  Áîëàíèíã  õàðàêòåðèíè,
òàáèàòè âà äóí¸³àðàøèíè  áåëãèëàéäèãàí  ìàúíàâèé  ìåçîí âà ³àðàøëàð - ÿõøèëèê
âà ýçãóëèê, îëè-æàíîáëèê âà ìåµð-î³èáàò, îð-íîìóñ âà àíäèøà êàáè ìó³àääàñ
òóøóí÷àëàðíèíã ïîéäåâîðè îèëà øàðîèòèäà ³àðîð òîïèøè òàáèèéäèð" .

Ìà³ñàäèìèç - èéìîí-ýúòè³îäè áóòóí, èðîäàñè áà³óââàò ýðêèí ôó³àðî
ìàúíàâèÿòèíè øàêëëàíòèðèøäèð. ßúíè, ìóñòà³èë äóí¸³àðàøãà ýãà,
àæäîäëàðèìèçíèíã áåáàµî ìåðîñè âà çàìîíàâèé òàôàêêóðãà òàÿíèá ÿøàéäèãàí
áàðêàìîë øàõñ - êîìèë èíñîííè òàðáèÿëàøäàí èáîðàò á´ëèá, áó âàçèôàëàðíè
àìàëãà îøèðèøäà êåíã æàìîàò÷èëèê áèëàí µàìêîðëèê  èøëàðèíè àìàëãà îøèðèø
ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð. Êàäðëàð  òàé¸ðëàø  ìèëëèé  äàñòóðèíèíã  "4.4. Ìàúíàâèé-
àµëî³èé òàðáèÿ âà ìàúðèôèé èøëàð"  áàíäèäà  "¤çáåêèñòîí ìóñòà³èëëèãè
ïðèíöèïëàðèãà ñàäî³àòëè µàìäà æàìèÿò òàðà³³è¸òèãà ìóíîñèá µèññà ³´øèøãà
³îäèð øàõñíè øàêëëàíòèðèø ìà³ñàäèäà  òàúëèì ìóàññàñàëàðè îòà-îíàëàð, îèëà,
ìàµàëëà ³´ìèòàëàðè,  Ðåñïóáëèêà  Ìàúíàâèÿò  òàð²èáîò ìàðêàçè,  Ìèëëèé  ²îÿ  âà
ìàôêóðà  èëìèé-àìàëèé ìàðêàçè, æàìîàò òàøêèëîòëàðè, ôîíäëàð áèëàí ´çàðî
ïóõòà µàìêîðëèê ³èëàäèëàð"  äåá  ê´ðñàòèëãàí  âà òåãèøëè òèçèì èøëàá ÷è³èëãàí.

Áóãóíãè êóíäà ìàìëàêàòèìèçäà ´í ìèíããà ÿ³èí ìàµàëëàëàð ìàâæóä á´ëèá,
îèëà, ìàµàëëà, òàúëèì ìóàññàñè µàìêîðëèãè êîíöåïöèÿñè àñîñèäà ¸øëàðíè
ìàúíàâèé-àõëî³èé æèµàòäàí åòóê ³èëèá òàðáèÿëàøäà äîëçàðá âàçèôàëàðíè àìàëãà
îøèðèá êåëìî³äà. Óìóìàí ìàìëàêàòèìèçäà ìàµàëëà èíñòèòóòèíèíã µó³ó³èé
ìà³îìèíè ìóñòàµêàìëàø, çèìàññèäà âàçèôàëàðíè ñàìàðàëè àìàëãà îøèðèøè
ó÷óí ñ´íããè éèëëàðäà óëêàí èñëîµîòëàð àìàëãà îøèðèëìî³äà. Æóìëàäàí,
¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòèíèã 2020 éèë 18 ôåâðàëäàãè "Æàìèÿòäà
èæòèìîèé-ìàúíàâèé ìóµèòíè ñî²ëîìëàøòèðèø, ìàµàëëà èíñòèòóòèíè ÿíàäà
³´ëëàá-³óââàòëàø µàìäà îèëà âà õîòèí-³èçëàð áèëàí èøëàø òèçèìèíè ÿíãè
äàðàæàãà îëèá ÷è³èø ÷îðà-òàäáèðëàðè ò´²ðèñèäà"ãè Ôàðìîíè ìàçêóð ñîµà
ðèâîæèíèíã ÿíãè áîñ³è÷èíè áîøëàá áåðäè äåñàê ìóáîëà²à á´ëìàéäè. Ôàðìîíãà
ìóâîè³ ýíã àââàëî, Ìàµàëëà âà îèëàíè ³´ëëàá ³óââàòëàø âàçèðëèãè òàøêèë
³èëèíèøè ñîµàäàãè áèð ³àí÷à êàì÷èëèêëàðíè àìàëèé µàë ³èëèøäà þêñàê àµàìèÿò
êàñá ýòàäè.  Ìàúíàâèé ìàúðèôèé èøëàðíè ÿíãè÷à øàêëäà ñàìàðàëè òàøêèë
ýòèøíèíã ìóòëà³î ÿíãè òèçèìè øàêëëàíòèëèëäè. Áó áîðàäàãè äîëçàðá âàçèôàëàðãà
Ïðåçèäåíòèìèç Ø.Ìèðçè¸åâ àëîµèäà ò´õòàëèá, "... ìàúíàâèé ìóµèòãà ñàëáèé òàúñèð
ê´ðñàòóâ÷è µîëàòëàðíèíã îëäèíè îëèø ó÷óí ìàµàëëà êàòòà èæòèìîèé êó÷ ñèôàòèäà
ìàéäîíãà ÷è³èøè êåðàê. ×óíêè ôàîëëàð, ê´ïíè ê´ðãàí î³ñî³îëëàð, òàæðèáàëè
íóðîíèéëàðèìèç, àãàð èñòàñà, æàìîàò÷èëèê áèëàí áèðãàëèêäà µàð ³àíäàé
ìóàììîíè µàë ³èëèøãà, õàòî ³èëãàí ¸øëàðíè ò´²ðè é´ëãà ³´éèøãà ³îäèð"  äåá
òàúêèäëàá ´òäè. Äàðµà³è³àò, òàúëèì-òàðáèÿ æàðà¸íèäà ´çèãà õîñ ´õøàøè é´³
òóçèëìà ñèôàòèäà ìàµàëëàíèíã ́ ðíè áå³è¸ñ. Õàë³èìèçäà "Áèð áîëàãà åòòè ìàµàëëà
îòà-îíà" äåãàí õèêìàòëè ñ´çäà µàì òàðáèÿ æàðà¸íè èøòèðîê÷èëàðèíèíã ìàñúóëèÿòè
íà³àäàð þ³îðè ýêàíëèãèíè òàúêèäëîâ÷è ÷ó³óð ìàúíî-ìàçìóí ìóæàññàì.

Øóíäàí êåëèá ÷è³èá, Êîíöåïöèÿ äîèðàñèäà ìàµàëëàíèíã
âàçèôàëàðè³óéèäàãèëàðäàí èáîðàò: òàúëèì  ìóàññàñàëàðè  áèëàí  áèðãàëèêäà
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òàúëèì-òàðáèÿ æàðà¸íèäà àìàëãà îøèðèëèøè êåðàê á´ëãàí ìàñàëàëàðíè ìóµîêàìà
³èëèøäà ³àòíàøèá, î³èëîíà å÷èìëàð òîïèøäà ôàîëëèê ê´ðñàòèø; ôàðçàíäëàðè
òàðáèÿñè áèëàí åòàðëè÷à øó²óëëàíìàéäèãàí îòà-îíàëàðíè ìàµàëëà éè²èíëàðèäà
ìóµîêàìà ³èëèø, óëàðãà æàìîàò÷èëèê òàúñèðèíè ́ òêàçèø, ëîçèì µîëëàðäà áóíäàé
îòà-îíàëàð áèëàí òåãèøëè ïðîôèëàêòèê òàäáèðëàðíè áåëãèëàø ìà³ñàäèäà ìàµàëëà
ôàîëëàðèíè áèðèêòèðèø ¸êè ³îíóí äîèðàñèäà áîø³à ÷îðàëàð ê´ðèø; ¸øëàð
äèíèé ìàçµàáëàð âà ñåêòàëàð, à³èäàïàðàñòëèêíèíã ñàëáèé òàúñèðèíè ò´²ðè àíãëàá
åòèøèäà óëàðãà îòà-îíàëàð îð³àëè òàúñèð ê´ðñàòèø, óëó² àæäîäëàðèìèçíèíã
òàðáèÿâèé ́ ãèòëàðèíè ñèíãäèðèá áîðèøãà êåíã æàìîàò÷èëèêíè ñàôàðáàð ³èëèø;
òàúëèì  ìóàññàñàëàðèäàãè  äàâîìàòíè òàúìèíëàø âà ÿõøèëàø á´éè÷à æàìîàò÷èëèê
íàçîðàòèíè êó÷àéòèðèø; âîÿãà åòìàãàíëàðíèíã íàçîðàòñèçëèãèíèíã îëäèíè îëèø,
äàðñ æàðà¸íèäà ́ ³èøãà áîðìàñäàí áåìà³ñàä þðãàí âà òóíãè âà³òëàðäà "Èíòåðíåò-
êàôå" âà "Êîìïüþòåð êëóá"ëàðèäà âà³ò ´òêàçà¸òãàí âîÿãà åòìàãàíëàðíè àíè³ëàø
âà áîø³àëàð.

Þðòèìèç µóäóäëàðäàí, µóäóäëàð òóìàíëàðäàí, òóìàíëàð ìàµàëëàëàðäàí,
ìàµàëëà-ëàðèìèç  îèëàëàðäàí, îèëàëàðèìèç îòà-îíà, ôàðçàíäëàðäàí èáîðàò. Äåìàê,
àââàëî µàð áèð îòà-îíàíèíã ìàôêóðàñè ìóñòàµêàì á´ëñà, îèëà, òóìàí, øàµàð,
µóäóäëàð, ÿúíè õàë³íèíã ìàôêóðàñè  ìóñòàµêàì á´ëàäè. Õàë³àðî ìàéäîíäà
ìàôêóðàâèé, ²îÿâèé âà èíôîðìàöèîí êóðàøëàð êó÷àéèá áîðà¸òãàí µîçèðãè
ìóðàêêàá âà òàµëèêàëè äàâðäà ìàúíàâèé-ìàúðèôèé èøëàðíè çàìîí òàëàáëàðè
àñîñèäà òàøêèë ýòèø, ̧ øëàðèìèçíè òóðëè ìàôêóðàâèé õóðóæëàðäàí µèìîÿ ³èëèø,
þðòäîøëàðèìèçíèíã µà¸òãà îíãëè ìóíîñàáàòèíè øàêëëàíòèðèø, ¸í-àòðîôäà þç
áåðà¸òãàí  âî³åàëàðãà äàõëäîðëèê µèññèíè îøèðèø àñîñèé âàçèôàìèç-äèð.

ÔÎÉÄÀËÀÍÈËÃÀÍ ÀÄÀÁÈ¨ÒËÀÐ:
1. Ìèðçè¸åâ Ø.Ì. "Ìèëëèé òàðà³³è¸ò é´ëèìèçíè ³àòòèÿò áèëàí äàâîìýòòèðèá,

ÿíãèáîñ³è÷ãà ê´òàðàìèç". - Ò.: "¤çáåêèñòîí". 2017 é.
2. Êàðèìîâ È.À. "Þêñàê ìàúíàâèÿò - åíãèëìàñ êó÷". Ò.: "Ìàúíàâèÿò". 2008 é.
3. Àëèìîâà Ã, É´ë÷èåâà. "Ôó³àðîëàð éè²èíëàðè µóçóðèäàãè "Îòà-îíàëàð

óíèâåðñèòåòëàðè" èøèíè òàøêèë ýòèø". - Ò.: 2014 é.
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Àííîòàöèÿ: äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðàññìîòðåíèþ òâîð÷åñêîé
ñàìîñòîÿòåëüíîñòè êàê âàæíîãî ôàêòîðà ïðîôåññèîíàëüíîé ñîñòàâëÿþùåé
ñïåöèàëèñòà. Îïðåäåëåíî ïîíÿòèå òâîð÷åñêàÿ ñàìîñòîÿòåëüíîñòü è îïèñàíû óñëîâèÿ,
ïðè êîòîðûõ âîçìîæíî å¸ ðàçâèòèå. Ðåàëèçàöèÿ ìåòîäà ðàáîòû â ãðóïïàõ â îáó÷åíèè
àíãëèéñêîìó ÿçûêó ðàññìîòðåíà êàê îïòèìàëüíàÿ ôîðìà äëÿ ðàçâèòèÿ òâîð÷åñêîé
ñàìîñòîÿòåëüíîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãðóïïîâîå îáó÷åíèå, îáó÷åíèå àíãëèéñêîìó ÿçûêó, ðàçâèòèå
òâîð÷åñêîé ñàìîñòîÿòåëüíîñòè, òâîð÷åñêîå ìûøëåíèå, ñàìîñòîÿòåëüíîñòü,
èíèöèàòèâíîñòü

    Ãðóïïîâîå îáó÷åíèå îñíîâàíî íà ïðèíöèïå êîëëåêòèâíîñòè èëè
ñîòðóäíè÷åñòâà. Ìåòîä ãðóïïîâîãî îáó÷åíèÿ èñïîëüçóåòñÿ íà óðîêàõ äëÿ
ñîâìåñòíîãî ðåøåíèÿ îïðåäåëåííûõ çàäà÷. Ïðè ïðèìåíåíèè ãðóïïîâûõ òåõíîëîãèé
ïðîöåññ îáó÷åíèÿ ñòàíîâèòñÿ áîëåå èíòåðåñíûì, óâëåêàòåëüíûì. Òàêæå ïîâûøàåòñÿ
àêòèâíîñòü ó÷àùèõñÿ âî âðåìÿ ãðóïïîâîé ðàáîòû. È â ðåçóëüòàòå äîñòèãàåòñÿ
âûñîêèé óðîâåíü óñâîåíèÿ ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà.

       Ãàëüñêîâà Í.Ä. óòâåðæäàåò, ÷òî  îñíîâíîé çàäà÷åé ó÷èòåëÿ èíîñòðàííîãî
ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ îáåñïå÷åíèå àêòèâíîé äåÿòåëüíîñòè êàæäîãî ó÷åíèêà â òå÷åíèå
âñåãî óðîêà è ìàêñèìàëüíîå óâåëè÷åíèå âðåìåíè ãîâîðåíèÿ êàæäîãî øêîëüíèêà.
Ðåàëèçîâàòü ýòó çàäà÷ó ïîçâîëÿåò ãðóïïîâàÿ ôîðìà ðàáîòû. Îíà ñïîñîáñòâóåò
òàêæå ôîðìèðîâàíèþ íàâûêîâ è óñèëèé ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû ó÷àùèõñÿ â
îâëàäåíèè èíîñòðàííûì ÿçûêîì. Ãðóïïîâàÿ ôîðìà ðàáîòû ïîìîãàåò ó÷åíèêàì
âûñêàçûâàòü ñâîè ìûñëè îäíîêëàññíèêàì è îáñóæäàòü ðàçëè÷íûå âîïðîñû
ñîâìåñòíî. Ðàáîòà â ãðóïïàõ ïîçâîëÿåò ó÷åíèêàì ñîâåòîâàòüñÿ äðóã ñ äðóãîì, íå
ñòåñíÿòüñÿ ãðàììàòè÷åñêèõ è ëåêñè÷åñêèõ îøèáîê. Ïðè ýòîì çàäàíèå ìîæåò
ñòðîèòüñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ó÷åíèê íå ñìîã âûïîëíèòü åãî áåç ïîìîùè
îñòàëüíûõ ó÷àñòíèêîâ ãðóïïû.

         Ãðóïïîâàÿ ôîðìà ðàáîòû èñïîëüçóåòñÿ ïðè îáó÷åíèè øêîëüíèêîâ óñòíîé

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-27
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ðå÷è è ÷òåíèþ. Â êàæäîé ãðóïïå ðåêîìåíäóåòñÿ âûáðàòü ëèäåðà èç ÷èñëà õîðîøî
óñïåâàþùèõ ó÷åíèêîâ, êîòîðûé ïîìîãàåò ñâîåé ãðóïïå. Âêëþ÷åíèå â êàæäóþ
ãðóïïó ðåáÿò ñ õîðîøèìè çíàíèÿìè ïîçâîëÿåò ñëàáîìó ó÷åíèêó ïîëó÷èòü ïîìîùü,
êîòîðàÿ ìîæåò ïîíàäîáèòüñÿ åìó ïðè âûïîëíåíèè ïîñòàâëåííîé çàäà÷è. Òàêèì
îáðàçîì, ñîâìåñòíàÿ èëè êîëëåêòèâíàÿ äåÿòåëüíîñòü ó÷àùèõñÿ ÿâëÿåòñÿ ìîùíûì
ñòèìóëîì äëÿ ðàçâèòèÿ ó÷àùèõñÿ. Îñíîâíûìè öåëÿìè ãðóïïîâîé ðàáîòû ïðè
îáó÷åíèè èíîñòðàííûì ÿçûêàì ÿâëÿþòñÿ: àêòèâèçàöèÿ ó÷åáíîãî ïðîöåññà,
äîñòèæåíèå âûñîêîãî óðîâíÿ óñâîåíèÿ ñîäåðæàíèÿ, ñîâåðøåíñòâîâàíèå óìåíèé
è íàâûêîâ óñòíîé ðå÷è, ðàñøèðåíèå ñëîâàðíîãî çàïàñà.

Ïðîöåññ ãðóïïîâîé ðàáîòû ñîñòîèò èç òðåõ ýòàïîâ:
-Ïîäãîòîâêà: ïîñòàíîâêà çàäà÷è, èíñòðóêòàæ, ðàçäà÷à ìàòåðèàëà ïî ãðóïïàì
-Ãðóïïîâàÿ ðàáîòà: çíàêîìñòâî ñ ìàòåðèàëîì, ðàñïðåäåëåíèå çàäàíèé â ãðóïïå,

âûïîëíåíèå çàäàíèé, îáñóæäåíèÿ â ãðóïïå, ïîäâåäåíèå èòîãîâ
-Çàêëþ÷èòåëüíàÿ ÷àñòü: ñîîáùåíèå î ðåçóëüòàòàõ ðàáîòû â ãðóïïàõ, àíàëèç

ïîñòàâëåííîé çàäà÷è, ðåôëåêñèÿ, îáùèé âûâîä î ãðóïïîâîé ðàáîòå
    Êàê ïîëàãàåò Ïàññîâ Å.È âî âðåìÿ ãðóïïîâîé ðàáîòû ó÷èòåëü âûïîëíÿåò

ðàçíîîáðàçíûå ôóíêöèè: êîíòðîëèðóåò õîä ðàáîòû â ãðóïïàõ, îòâå÷àåò íà âîïðîñû,
ðåãóëèðóåò ñïîðû, ïîðÿäîê ðàáîòû è â ñëó÷àå êðàéíåé íåîáõîäèìîñòè îêàçûâàåò
ïîìîùü îòäåëüíûì ó÷àùèìñÿ èëè ãðóïïå â öåëîì. Êàê ïðàâèëî, ôîðìèðîâàíèå
ãðóïï, ïîäáîð ìàòåðèàëà è ðàñïðåäåëåíèå çàäàíèé âûïîëíÿåò ó÷èòåëü. Ïðè
ïëàíèðîâàíèè ãðóïïîâîé ðàáîòû äåÿòåëüíîñòü ó÷àùèõñÿ îðãàíèçîâûâàåòñÿ  òàê,
÷òîáû ìàêñèìàëüíî äîñòè÷ü ïîñòàâëåííûõ öåëåé. Ó÷èòûâàÿ âîçìîæíîñòè ó÷åáíîãî
ïîñîáèÿ è  èíäèâèäóàëüíûå îñîáåííîñòè ïðîãðàììû, îïðåäåëÿåòñÿ âðåìÿ, êîòîðîå
ìîæíî èñïîëüçîâàòü íà ãðóïïîâóþ ðàáîòó. Ôîðìèðîâàíèå ãðóïï çàíèìàåò
îïðåäåëåííîå âðåìÿ, ïîýòîìó ñòàðàþñü ýòîò ïðîöåññ ñäåëàòü çàðàíåå. Âàæíî ,
÷òîáû ðàáîòà â ãðóïïàõ áûëà ñïëàíèðîâàíà òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû êàæäûé ó÷àùèéñÿ
ìîã ïðîÿâèòü ñåáÿ .

Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî òèïîâ ãðóïï:
- ÐÀÇÍÎÐÎÄÍÛÅ ãðóïïû, â êîòîðûõ åñòü è "ñèëüíûå" è "ñëàáûå" ó÷åíèêè, è

ìàëü÷èêè è äåâî÷êè è ò.ä.
- ÎÄÍÎÐÎÄÍÛÅ ãðóïïû, â êîòîðûõ åñòü òîëüêî "ñèëüíûå" èëè òîëüêî "ñëàáûå"

ó÷åíèêè, òîëüêî ìàëü÷èêè èëè òîëüêî äåâî÷êè è ò.ä.
- ÁÀÇÎÂÛÅ ãðóïïû, êîòîðûå ôîðìèðóþòñÿ íà äëèòåëüíûé ñðîê ñ ó÷åòîì

ïñèõîëîãè÷åñêîé ñîâìåñòèìîñòè ó÷àùèõñÿ.
-  ÏÐÎÈÇÂÎËÜÍÛÅ ãðóïïû, êîòîðûå ôîðìèðóþòñÿ ïî ïðîèçâîëüíîìó ïðèçíàêó

(ìåñÿö ðîæäåíèÿ, ëþáèìûé øêîëüíûé ïðåäìåò, ðîñò è ò.ï.).
       Ñ òî÷êè çðåíèÿ ìåñòà â ñòðóêòóðå óðîêà ãðóïïû ìîãóò áûòü ñôîðìèðîâàíû

äëÿ ïîâòîðåíèÿ èçó÷åííîãî ìàòåðèàëà, äëÿ âûïîëíåíèÿ ó÷åáíûõ çàäàíèé, äëÿ
ïðîâåðêè êà÷åñòâà óñâîåíèÿ çíàíèé è äð.

   Ïðèìåíÿÿ íà óðîêàõ ðàçíûå âèäû ãðóïïîâûõ çàäàíèé, íî ÷àùå âñåãî
ïðîâîäÿòñÿ ñ ãðóïïàìè óðîêè êîíòðîëÿ. Ñòóäåíòû äåëÿòñÿ íà äâå ðàçíîðîäíûå
ãðóïïû (êîìàíäû). Çàòåì îáå ãðóïïû ïîëó÷àþò íåñêîëüêî çàäàíèé ïî èçó÷åííîìó
ìàòåðèàëó è âðåìÿ íà âûïîëíåíèå çàäàíèé. Îáû÷íî ïðåäëàãàåòñÿ 20-25 ìèíóò íà
âñå çàäàíèÿ.  Çàäàíèÿ, êîòîðûå ïîëó÷àþò ó÷åíèêè, èìåþò ðàçíûå óðîâíè - îò
ïðîñòîãî ê ñëîæíîìó, íî îáå ãðóïïû ïîëó÷àþò îäèíàêîâûå çàäàíèÿ.  Ýòî ìîãóò
áûòü òåñòû, âîïðîñû, êðîññâîðäû, ðåáóñû, èíñöåíèðîâêè, ñîñòàâëåíèå äèàëîãîâ
è äð. Ðàáîòó â ãðóïïàõ ðåáÿòà ðàñïðåäåëÿþò ñàìîñòîÿòåëüíî.

Íàáëþäàÿ çà ðàáîòîé â ãðóïïàõ Êóçíåöîâîé  À.Ì, îòìå÷åíû  ðàçíûå ïîäõîäû



88
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

ê âûïîëíåíèþ çàäàíèé. Èíîãäà ðåáÿòà âìåñòå âûïîëíÿþò îäíî çàäàíèå, çàòåì
äðóãîå è ò.ä. À èíîãäà ó÷àùèåñÿ äåëÿò çàäàíèÿ â ãðóïïå è êàæäûé ðàáîòàåò
èíäèâèäóàëüíî èëè â ïàðå. Çàòåì ðåçóëüòàòû ðàáîòû îáñóæäàþò è  ïðîâåðÿþò â
ãðóïïå. Îáà âèäà ãðóïïîâîé ðàáîòû  ÿâëÿþòñÿ ýôôåêòèâíûìè, òàê êàê óâåëè÷èâàåòñÿ
ñòåïåíü ñàìîñòîÿòåëüíîñòè ó÷àùèõñÿ, ðàçâèâàþòñÿ òâîð÷åñêèå ñïîñîáíîñòè
êàæäîãî, ñêëàäûâàþòñÿ áëàãîïðèÿòíûå óñëîâèÿ äëÿ ðàçâèòèÿ ëåêñè÷åñêèõ è
ãðàììàòè÷åñêèõ óìåíèé è ñïîñîáíîñòåé áûñòðîãî ìûøëåíèÿ. Ïîñëå âûïîëíåíèÿ
âñåõ çàäàíèé, îáå ãðóïïû ñäàþò ðàáîòû, ïîêàçûâàþò èíñöåíèðîâêè èëè
ðàññêàçûâàþò ïîäãîòîâëåííûå ìîíîëîãè. Âñå ïðàâèëüíûå îòâåòû â êàæäîé ãðóïïå
ñóììèðóåì, ïîäâîäèì  èòîãè, îïðåäåëÿåì ïîáåäèòåëÿ. Òàêèì îáðàçîì, ïðèäà¸òñÿ
ãðóïïîâîé ðàáîòå ñîðåâíîâàòåëüíûé õàðàêòåð, ÷òî ïîìîãàåò ñòèìóëèðîâàòü
ó÷àùèõñÿ.

 Ïîäâîäÿ èòîãè, õî÷åòñÿ ñêàçàòü, ÷òî ãðóïïîâàÿ ôîðìà îðãàíèçàöèè ó÷àùèõñÿ
ÿâëÿåòñÿ âàæíûì ñðåäñòâîì ðàçâèòèÿ ëåêñè÷åñêèõ è ãðàììàòè÷åñêèõ íàâûêîâ â
îáó÷åíèè èíîñòðàííûì ÿçûêàì. Èìåííî â ãðóïïå ïðîèñõîäèò îáó÷åíèå ðåôëåêñèè,
òî åñòü óìåíèþ ñìîòðåòü íà ñåáÿ, íà ñâîþ äåÿòåëüíîñòü ñî ñòîðîíû, ïîíèìàòü,
÷òî òû äåëàåøü, çà÷åì è ïî÷åìó òû äåëàåøü è ãîâîðèøü òî èëè èíîå, è îöåíèâàòü
ñâîè äåéñòâèÿ. Îáó÷åíèå â ãðóïïå ïîçâîëÿåò âñåì ó÷àùèìñÿ àêòèâíî ó÷àñòâîâàòü
â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ, áûòü àêòèâíûìè, ñîòðóäíè÷àòü ñîâìåñòíî äðóã ñ äðóãîì
äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîëîæèòåëüíîãî ðåçóëüòàòà.

Ñïèñîê èñïîëüçîâàííîé ëèòåðàòóðû:
1. Êóçíåöîâà,  À.Ì.  Îáó÷åíèå  â  ìàëûõ  ãðóïïàõ.  Ïðèìåíåíèå  ãðóïïîâîãî

îáó÷åíèÿ  íà óðîêàõ  àíãëèéñêîãî  ÿçûêà.  -  Ðåæèì  äîñòóïà:  www.practice
ducation.com.  Äàòà  äîñòóïà: 13.12.2012.

2.  Ãàëüñêîâà Í.Ä. Ñîâðåìåííàÿ ìåòîäèêà îáó÷åíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêàì:
Ïîñîáèå äëÿ ó÷èòåëÿ. Ì.: ÀÐÊÒÈ, 2003.- 192 ñ
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ÌÅÒÎÄËÀÐÍÈÍÃ ¤ÐÍÈ

Õàìçà Ðàõìàòîâ
Òîøêåíò òåìèð é´ë ìóµàíäèñëàðè èíñòèòóòè ìàãèñòðàíòè
Òåëåôîí: +998(97)4030163
Èáðîõèì Íàðìåòîâ
Òîøêåíò òåìèð é´ë ìóµàíäèñëàðè èíñòèòóòè ìàãèñòðàíòè
Òåëåôîí: +998(99)8269722
narmetovibrohim@gmail.com

Àííîòàöèÿ: Çàìîíàâèé òàúëèìíè òàøêèë ýòèøãà ³´éèëàäèãàí ìàµèì òàëàáëàðäàí
áèðè îðòè³÷à ðóµèé âà æèñìîíèé êó÷ ñàðô ýòìàé, ³èñ³à âà³ò è÷èäà þêñàê
íàòèæàëàðãà ýðèøèøäèð. Áóíäàé ñàìàðàãà ýðèøèø ó÷óí  òàúëèì æàðà¸íëàðèíè
èíòåðôàîë ìåòîäëàð îð³àëè òàøêèë ýòèø äàâð òàëàáèäèð. ¥àð áèð èíòåðôàîë
ìåòîä òàúëèì òàðáèÿ ñèôàòèíè ÿõøèëàø, ñàìàðàäîðëèãèíè îøèðèø, ´³èòóâ÷è âà
òàúëèì îëóâ÷èëàð, òàëàáà âà òàëàáàëàð ãóðóµè, øóíèíãäåê æàìîàëàð ´ðòàñèäà
´çàðî µàìêîðëèêíè ³àðîð òîïòèðèø, ²îÿâèé âà ðóµèé áèðëèêêà ýðèøèø, ÿãîíà
ìà³ñàä ñàðè èíòèëèø, øàõñ ñèôàòèäà íàìî¸í á´ëèøè ó÷óí çàðóð øàðò-øàðîèè
µàìäà ìóµèòíè ÿðàòèøäà êàòòà èìêîíèÿòëàðãà ýãà.

Êàëèò ñ´çëàð: èíòåðôàîë ìåòîäëàð, òàúëèì èíòåãðàöèÿñè, òàúëèìäà òåõíîëîãèê
¸íäàøóâ, ãóðóµëàðãà á´ëèá äàðñ ´òèø

Ãëîáàëëàøóâ øàðîèòèäà ìàìëàêàòèìèç îëèé ´³óâ þðòëàðè òàúëèì ñîµàñèäà
àìàëãà îøèðèëà¸òãàí ÿíãèëèêëàð òàëàáàëàðíè ìóñòà³èë ôàîëëèãèíè îøèðèøíè,
´³óâ ìàø²óëîòëàðèäà íîàíúàíàâèéëèêêà àñîñëàíãàí óñóëëàðãà ê´ïðî³ ̧ íäàøèøíè
òà³àçî ýòàäè. Òàúëèì æàðà¸íè ́ çàðî µàìêîðëèêêà âà èæîäèé òàæðèáà àëìàøèíèøãà
àñîñëàíãàí æàðà¸íäèð. Òàúëèìäà ñàìàðàëè ́ ³èòèøíè òàøêèë ýòèëèøèãà ýðèøèøäà
áèð ³àí÷à òàúëèì òóðëàðèäàãè æîðèé ýòèëà¸òãàí ´³èòèøíèíã ÿíãè øàêëëàðèíè
æîðèé ýòèø çàðóð. ¤çëàøòèðèëà¸òãàí áèëèì âà ìàëàêàëàð ³àí÷àëèê àìàëè¸òäàãè
ìàâæóä á´ëãàí ìàúëóìîòëàð áèëàí ́ çàðî áî²ëè³ëèê µîñèë ³èëñà, óíè ́ çëàøòèðèø
âà õîòèðàäà ñà³ëàíèøè îñîí êå÷àäè. Øó ìàúíîäà îëèé òàúëèìäàãè æîðèé
ýòèëà¸òãàí ñàìàðàëè ´³èòèø óñóëëàðèíè ³´ëëàíèëèøè òàëàáàëàðíè èëìèé
èæîäè¸òèíè ´ñòèðèøãà, ìóñòà³èë ôèêðèé òàõëèëèíè îøèøèãà âà ´ç óñòèãà
èøëàøãà êåíã èìêîí ÿðàòàäè. ¥àð ³àíäàé ìóòàõàñèñ êàäð áåâîñèòà òàúëèì òàðáèÿ
æàðà¸íèäà øàêëëàíàäè. Àíà øóìàúíîäà ìàìëàêàòèìèçäà òàúëèìíè èñëîµ ³èëèø,
óíèíã èíòåãðàöèÿñèíè òàúìèíëàø µàìäà òàúëèì æàðà¸íèãà èííàâàöèîí
òåõíàëîãèÿëàðíè îëèá êèðèøãà æèääèé ýúòèáîð ³àðàòèëìî³äà.

Òàæðèáàëàð øóíè ê´ðñàòàäèêè, çàìîíàâèé ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàð óìóìêàñáèé
ôàíëàðíè ́ ³èòèøäà ìóõèì ́ ðèí òóòóäè. Æóìëàäàí, óìóìêàñáèé âà ìàõñóñ ôàíëàðíè

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-28
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´³èòèøäà õàð áèð òàëàáàãà ´³èòóâ÷è òîìîíèäàí èíäèâèäóàë ¸íäàøèøíè -
òàëàáàëàðíèíã ôàííè ́ çëàøòèðèø æàðà¸íèíè êóçàòèá áîðèø èìêîíèÿòèíè áåðàäè.
Øó ñàáàáäàí ́ ³èòóâ÷è äàðñ äàâîìèäà çàìîíàâèé ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàð áèëàð
áèð ³àòîðäà ÀÊÒ äàí ôîéäàëàíãàí õîëäà áèëèì áåðèø ñàìàðàëèäèð. ¤³èòóâ÷èëàðãà
ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàðíè ³´ëëàøäà çàìîíàâèé àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè âà
èíòåðíåò ðåñóðñëàðè "¸ðäàì÷è" âàçèôàñèíè áàæàðàäè. ÀÊÒ ¸ðäàìèäà ´³èòóâ÷è
ïðèçåíòàöèÿëàð, èøëàá ÷è³àðèø æàðà¸íèäà ³´ëëàíèëàäèãàí íàúìóíàëàð, òåõíèêà
ñîõàñèäà ³´ëëàíèëàäèãàí ñòåíäëàðäàí ôîéäàëàíèá äàðñëàðíè òàøêèë ýòàäè. Áó
ýñà âà³òäàí óíóìëè ôîéäàëàíèøãà, òàëàáàëàíè èíòåëåêòóàë òàôàêêóðèíè
ðèâîæëàíèøèãà ê´ìàê áåðàäè. Ëåêèí øóíè óíóòìàñëèê ëîçèìêè, êîìïþòåð äàðñ
äàâîìèäà ́ ³èòóâ÷èíè ́ ðíèíè ò´ëè³ áîñà îëìàéäè. Èíòåðíåò ìàíáààëàðè ýñà ìàâçóãà
îèä ³´øèì÷à ́ ³óâ ìàòåðèàëëàðèíè òîïèø, òàæðèáàíè ìóñòàõêàìëàø âà äàðñëàðíè
ÿíàäà ³èçè³àðëè òàøêèë ýòèøäà ¸ðäàì áåðàäè.

Òàúëèìäà òåõíîëîãèê ¸íäàøóâíè ³´ëëàø áèð ³àí÷à èìêîíèÿòëàðíè ÿðàòèá
áåðàäè:

-ìà³ñàäíè àíè³ ³´éèø àñîñèäà ïåäàãîãèê æàðà¸ííè ýðêèí áîø³àðèø;
-ìàâæóä àìàëèé òàæðèáàíè àìàëè¸òäà ³´ëëàøíè òàµëèë ³èëèø âà òèçèìëàø;
-òàúëèì æàðà¸íèäà øàõñíè øàêëëàíèøè âà ðèâîæëàíèøè ó÷óí ³óëàé øàðîèòíè

òàúìèíëàø;
-ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàðíèíã íèñáàòàí ñàìàðàëèðî³ëàðèíè òàíëàø âà

ÿíãèëàðèíè èøëàá ÷è³èø [1].
Äàðñ æàðà¸íèäà òàëàáàëàðíè ôàíãà á´ëãàí ³èçè³èøëàðèíè îøèðèøäà, äàðñ

äàâîìèäà µàììà òàëàáàëàðíèíã ôàîëëèãèíè òàúìèíëàøäà "Ãóðóµëàðãà á´ëèá äàðñ
´òèø" æóäà êàòòà ñàìàðà áåðàäè.

Ãóðóµëàðäà äàðñ ́ òèøíèíã àíúàíàâèé äàðñäàí ôàð³ëè æèµàòëàðè ìàâæóä á´ëèá,
³óéèäàãè ³óëàéëèêëàðíè ÿðàòèá áåðàäè:

Áèðèí÷èäàí, óíäà òàëàáàëàð ôàîë èøòèðîê ýòàäèëàð, µå÷ áèð òàëàáà âàçèôàñèç
³îëìàéäè;

Èêêèí÷èäàí, òàëàáàëàð òîïøèðè³íè å÷èøäà ´ç ´ðòî³ëàðè áèëàí áèðãà
³àòíàøàäèëàð. Áóíäà áèð-áèðëàðèãà ôèêð ìóëîµàçàëàðèíè àéòèøãà âà áèð-
áèðëàðèíè ôèêðëàðèíè òèíãëàøãà èìêîíèÿò òó²èëàäè âà óëàð ´ðòàñèäà ´çàðî
ä´ñòëèê âà µàìêîðëèê þçàãà êåëàäè;

Ó÷èí÷èäàí, ê´ïãèíà òàëàáàëàð ãóðóµëàðãà á´ëèíèøäà øó ãóðóµ ó÷óí æàâîáãàð
ýêàíëèêëàðèíè áèëãàíëèêëàðè µîëäà óëàðäà ìàúñóëèÿò µèññè øàêëëàíàäè;

Ò´ðòèí÷èäàí òàëàáàëàð ãóðóµëàðäàãè èø âà³òèäà ́ çëàðèíè àí÷à ýðêèí òóòàäèëàð,
óëàðãà èìêîíèÿò áåðèëãàíëèãè ó÷óí ìóñòà³èë ôèêð àéòèøãà (µàòòî ó íîò´²ðè
á´ëñàäà) âà ìàâçó óñòèäà ìóñòà³èë ôèêðëàøãà èìêîíèÿò òó²èëàäè. Áó ýñà òîðòèí÷î³
âà óÿò÷àí òàëàáàëàðäà µàì ´çèãà íèñáàòàí èøîí÷ µèññèíè ïàéäî ³èëàäè;

Áåøèí÷èäàí, áó òàúëèì óñóëè äåìîêðàòèê æàìèÿò òàìîéèëëàðèãà àñîñëàíãàí
áîø³àëàðíè øàõñ ñèôàòèäà µóðìàò ³èëèø âà áîø³àëàðíè ôèêðèíè òèíãëàø, µàð
³àíäàé ôèêðãà ìóíîñàáàò áèëäèðà îëèø õóñóñèÿòèíè øàêëëàíòèðàäè [2].

Øóíèíãäåê, êè÷èê ãóðóµëàðäà èøëàøíèíã ´çèãà õîñ òåõíèêàñè ìàâæóä á´ëèá,
óëàð ³óéèäàãèëàðäàí èáîðàò;

Áèðèí÷èäàí, µàð áèð ãóðóµíèíã ìàâçó þçàñèäàí èøëàø ðåæàñèíè òèíãëàø âà
ìóµîêàìà ³èëèø çàðóð;

Èêêèí÷èäàí, òàëàáàëàð êè÷èê ãóðóµëàðäà èøëàð ýêàíëàð ³àíäàé áèëèì,
ê´íèêìà âà ìàëàêàëàðíè ýãàëëàá îëèøëàðèíè àíè³ áåëãèëàøëàðè êåðàê âà
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³óéèäàãè ñàâîëëàðãà æàâîá òîïèøëàðè êåðàê;
"Íèìà ó÷óí òàëàáàëàð øó ìàâçóíè áèëèøëàðè êåðàê?",
"Ðåæàëàøòèðãàíëàðèìèçíè àìàëãà îøèðèøãà èøîí÷èìèç êîìèëìè?",
"Ìà³ñàäãà ýðèøèø ó÷óí èõòè¸ðèìèçäà ³àí÷à âà³ò áîð?" âà µîêàçîëàð[3].
Ðåæàëàøòèðãàíäà ³óéèäàãèëàðãà ýúòèáîðíè ³àðàòìî³ çàðóð:
âà³ò;
æîé;
ìàòåðèàëëàð;
¸çìà éóðè³íîìàëàð;
ãóðóµëàðäà èøëàé áèëèø;
Ìàâçó áóòóí ãóðóµãà òóøóíòèðèëãà÷ âà³ò òà³ñèìîòèíè àíè³ëàá îëèø çàðóð âà

òàëàáàëàðãà áóíè àíãëàòèø ëîçèì.
Êè÷èê ãóðóµëàðäà æîéòàíëàøäà ³óéèäàãèëàðãà ýúòèáîð áåðìî³ çàðóð:
 - òàëàáàëàð àóäèòîðèÿäà ýðêèí þðà îëèøëàðè;
 - µàð áèð êè÷èê ãóðóµ òàëàáàëàðè áèð-áèðèíè áåìàëîë ê´ðèøè âà ýøèòèøè

ìóìêèí  á´ëñèí;
 - ìàâçó þçàñèäàí ìàòåðèàë òàð³àòèëèøè êåðàê;
 - áîø³à ³´øèì÷à àäàáè¸òëàðäàí ôîéäàëàíèø ó÷óí ³óëàéëèêëàð á´ëèøè êåðàê.
Ìàòåðèàëëàð ³àí÷àëèê õèëìà-õèë á´ëñà, óëàðäàí ôîéäàëàíèø øóí÷àëèê

³èçè³àðëè á´ëàäè. ̈ çìà éóðè³íîìàëàð áåðèøäà µàð áèð òàëàáàãà òóøóíàðëè òèëäà
¸çèëãàí òîïøèðè³ëàð áèëàí áèð ³àòîðäà î³ êî²îç âàðà³àñè µàì áåðèëèøè êåðàê.
Òàëàáà µàðáèð òîïøèðè³íè ́ ³èòóâ÷èíèíã ̧ ðäàìèñèç ́ çè áàæàðà îëèøèãà èìêîíèÿò
áåðèøè êåðàê.

Ãóðóµäà ìàâçóíè ³àé äàðàæàäà áàæàðèëèøè âà òàëàáàëàð òîìîíèäàí àíãëàíèøè
éóðè³íîìàëàð òóçèøãà áî²ëèê:

- Éóðè³íîìàëàð òóøóíàðëè òèëäà ¸çèëèøè êåðàê;
-Òîïøèðè³ áèð íå÷à íóñõàäà áåðèëèøè êåðàê;
-Êóòèëàäèãàí íàòèæàëàðíè àíè³ ê´ðñàòèø êåðàê;
-Êóòèëà¸òãàí íàòèæàëàð àìàëè¸òäà òåêøèðèëãàí á´ëèøè êåðàê.
Òàëàáàëàðíèíã ãóðóµëàðäà èø îëèá áîðèøëàðè áèð ³àí÷à ìàæáóðèÿòëàðíè

þçàãà êåëòèðàäè:
- Ãóðóµäàãè µàðáèð òàëàáà áîø³àñèíèíã ãàïèãà ³óëî³ ñîëèøëè êåðàê;
- ìàâçóíè òàõëèë êèëèøäà µàð áèð òàëàáàèøòèðîê ýòèøè êåðàê;
- àãàð òàëàáà ¸ðäàì ñ´ðàñà ãóðóµ àúçîëàðè óíãà ¸ðäàì áåðèøëàðè êåðàê;
- µàð áèðòàëàáà´çèãà àæðàòèëãàí ðîëíè àíè³ áàæàðèøè êåðàê;
-´³èòóâ÷è ðîëëàðíè áåëãèëàð ýêàí òàëàáàíèíã êó÷ëè âà çàèô òîìîíèíè ýúòèáîðãà

îëèøè êåðàê;
     -òóðëè òîïøèðè³ëàð áàæàðèøäà òàëàáàëàð ́ ç ðîëëàðèíè àëìàøèíèøëàðèµàì

ìóìêèí[4].
Õóëîñà ́ ðíèäà àéòàäèãàí á´ëñàê, êè÷èê ìóòàõàññèñëàðãà óìóìêàñáèé âà ìàõñóñ

ôàíëàðíè èíòåðôàîë ìåòîäëàð ¸ðäàìèäà ´ðãàòèø µîçèðãè äàâð òàëàáèäàí êåëèá
÷è³³àí µîëäà òàëàáàëàðíè ´ç-´çèíè òàðáèÿëàéäèãàí, ´çè ìóñòà³èë èçëàíèá,
áèëèìëàðíè ýãàëëàéäèãàí äàðàæàãà îëèá ÷è³èøäà ñàìàðàëè  ìåòîä µèñîáëàíàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1. Îìîíîâ Õ.Ò. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàð âà ïåäàãîãèê ìàõîðàò. -Ò.: ¤çáåêèñòîí,

2014. -108 á.
2. Õîøèìîâà Ì.À. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ âà ïåäàãîãèê ìàµîðàò. -Ò.: ÒÄÈÓ, 2007.
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¤£ÓÂ×È-¨ØËÀÐ ÌÈËËÈÉ-ÌÀÚÍÀÂÈÉ ÑÀËÎ¥ÈßÒÈ  ÐÈÂÎÆÈÄÀ
ÎÈËÀ ÒÀÐÁÈßÑÈÃÀ ÊÐÅÀÒÈÂ ¨ÍÄÎØÓÂ

Ñóþíîâ Øåðçîäáåê Æàìîëîâè÷
Òåðìèç äàâëàò óíèâåðñèòåòè ìàãèñòðàíòè
Òåëåôîí: +998(93) 636 31 27
pedagog-2014@umail.uz

Àíîòàöèÿ: "Àµëî³", "îèëà òàðáèÿñè", "êîìèë èíñîí" òóøóí÷àëàðè µà³èäà ïåäàãîãèê
ôèêðëàð òàðèõèäà ýíã ³àäèìãè äàâðëàðäàí áîøëàá æóäà ê´ï òàúðèôëàð âà ³àðàøëàð
êåëòèðèëãàí. Êîìèë èíñîí ²îÿñè, êîìèëëèê ìåçîíëàðè õóñóñèäàãè ìàñàëàëàð òàµëèë
³èëèíãàí. ¥îçèðãè ãëîáàëëàøóâ øàðîèòè, òóðôà µà¸ò òàðçè, òóðëè ²îÿëàð ́ ðòàñèäàãè
ðà³îáàò êó÷àéãàí, èíñîí îíãèíè ýãàëëàø ó÷óí êóðàø êåòà¸òãàí áó äàâðäà áèç
"àõëî³", "ìàúíàâèÿò", "ôàçèëàò"ëàðíè ¸ø àâëîä îíãè âà ³àëáèãà ³àíäàé ³èëèá
÷ó³óððî³ ñèíãäèðèø ëîçèìëèãèíè òàä³è³ ³èëèø áîñ³è÷èãà ´òèøèìèç ëîçèì. ×óíêè
áó µà¸ò òàëàáèãà àéëàíäè.

Êàëèò ñ´çëàð: ́ ³óâ÷è-¸øëàð, îèëà, ìèëëèé, ìàúíàâèÿò, ñàëîµèÿò,  íàçîðàòñèçëèê,
òàðáèÿ, áîëà.

¥àð éèëè ìàêòàáëàðèìèçãà 500 000 ìèíãäàí îðòè³ æàææè ´³óâ÷èëàð ³àáóë
³èëèíàäè. Áó îð³àëè óëàð íàôàò ìàêòàáãà, áàëêè µà¸òãà êèðèá êåëàäèëàð. Óëàðíèíã
³àëáëàðè äàôòàðëàðè êàáè òîçà. Òàúëèì ̧ çãàí ÷èçãè âà ñàòðëàðíè áàµîëàøè ó÷óí
óëàðíèíã äàôòàðëàðèíè î÷èá ê´ðèø êèôîÿ. Ëåêèí óëàðíèíã ³àëáëàðèãà òàðáèÿ
³àëàìèíèíã ¸çóâëàðèíè áèð çóìäà ê´ðèá á´ëìàéäè. Òàðáèÿ äåãàí ³àäèìèé ñ´çãà
øàð³îíà âà çàìîíàâèé ¸íäîøàð ýêàíìèç, óíè àëáàòòà, îèëà àòàëìèø ìó³àääàñ
ìàêîí áèëàí áî²ëàéìèç. Çåðî, ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñèíèíã áèðèí÷è Ïðåçèäåíòè
Èñëîì Êàðèìîâ òàúêèäëàãàíèäåê, "¥àð ³àéñè ìèëëàòíèíã ́ çèãà õîñ ìàúíàâèÿòèíè
øàêëëàíòèðèø âà þêñàëêòèðèøäà, µå÷ øóáµàñèç, îèëàíèíã ´ðíè âà òàúñèðè
áå³è¸ñäèð. ×óíêè èíñîííèíã ýíã ñîô âà ïîêèçà òóé²óëàðè, èëê µà¸òèé òóøóí÷à âà
òàñàââóðëàðè áèðèí÷è ãàëäà îèëà áà²ðèäà øàêëëàíàäè".

Îèëàäà òàðáèÿ îð³àëè ôàðçàíäãà äóí¸³àðàø, õóë³-àòâîð ìåú¸ðëàðè âà ê´ïëàá
ñèôàòëàð ñèíãäèðèëàäè. Çîòàí, ìèëëèé-ìàúíàâèé ³è¸ôà ́ ³óâ÷è-¸øëàðäà îèëàäà
øàêëëàíàäè. Áèðî³, µîçèðãè êóíäà áàð÷à îèëàëàðäà µàì ôàðçàíä òàðáèÿñèãà
æèääèé ̧ íäîøèëìî³äà äåá àéòà îëìàéìèç. Áàúçè îòà-îíàëàð ́ çëàðèíèíã òàðáèÿãà
îèä áóð÷ëàðèíè ò´ëà-ò´êèñ áàæàðìàñëèêêà é´ë ³´éèøà¸òãàíè ó÷ðàìî³äà.
Ðåñïóáëèêàìèç Êîíñòèòóöèÿñèíèíã 64-ìîääàñèäà,  Îèëà Êîäåêñèíèíã 73-
ìîääàñèäà áó áîðàäà àíè³ ìàæáóðèÿòëàð áåëãèëàíãàí á´ëñàäà, µàð éèëè áèð
íå÷à þçëàá îòà-îíàëàðíèíã áó áîðàäà ìàúìóðèé æàâîáãàðãà àéëàíà¸òãàíè à÷÷è³
µà³è³àò. ¤çèíèíã áî³óâ÷èëèê âàçèôàñèãàãèíà ýúòèáîð ³àðàòèá, òàðáèÿ÷èëèê

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-29
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âàçèôàñèíè óíóòèá ³´ÿ¸òãàí îòà-îíàëàðíèíã áîðëèãè áèç ïåäàãîãëàð ìàñúóëèÿòèíè
ÿíàäà îøèðàäè.

Ìàãèñòðëèê äèññåðòàöèÿñèíè òàé¸ðëàø æàðà¸íèäà Ñóðõîíäàð¸ âèëîÿòèíèíã
Òåðìèç øàµðè âà Äåíîâ òóìàíëàðèäàãè 4 òàäàí óìóìòàúëèì ìàêòàáè ´³óâ÷è-
¸øëàðèíèíã òàðáèÿëàíãàíëèê äàðàæàñè, ìàúíàâèé ñàëîµèÿòè âà îèëàëàðíèíã
ìàêòàá áèëàí µàìêîðëèãè äàðàæàñè ³è¸ñèé ́ ðãàíèëäè. Íàòèæàëàð øóíè ê´ðñàòäèêè,
òàä³è³îò ó÷óí òàíëàíãàí 8 òà óìóìòàúëèì ìàêòàáèäà 386 íàôàð òàðáèÿñèäà î²èø
ìàâæóä á´ëãàí ´³óâ÷è-¸øëàð áîðëèãè, óëàðíèíã 68% þ³îðè ñèíô (9-11)
´³óâ÷èëàðè ýêàíëèãè àíè³ëàíäè.

Àéíè øó 263 íàôàð ´ñìèð îèëàñèäàãè µîëàò ´ðãàíèëãàíäà, ³óéèäàãèëàð
àíè³ëàíäè (îòà-îíàëàð óìóìèé ñîíè 526 íàôàð äåá µèñîáãà îëèíãàíäà):

- 87 íàôàð, ÿúíè 16% îòà-îíà ìèãðàöèÿäà (ðàñìèé âà íîðàñìèé);
- 45 íàôàð, ÿúíè 8% îòà-îíà âàôîò ýòãàí;
- 63 íàôàð, ÿúíè 12% îòà ¸êè îíà òóðìóøäàí àæðàëãàí;
- 208 íàôàð, ÿúíè 39% îòà-îíà ìóíòàçàì èø æîéèãà ýãà ýìàñ (èøñèç) âà øó

ñàáàáëè áó âîÿãà åòìàãàíëàð ìåµíàòãà æàëá ýòèëãàí;
- 223 íàôàð, ÿúíè 42% îòà-îíà ñàâäî-ñîòè³ õîäèìè á´ëèá, óéäà ôàðçàíä

òàðáèÿñè ó÷óí ê´ïèí÷à áîø³à îèëà àúçîëàðè ìàñúóë.
- 32 íàôàð, ÿúíè 6% îòà-îíàëàð ôàðçàíä òàðáèÿñèãà ñàëáèé òàúñèð ê´ðñàòóâ÷è

âà íîòèí÷ îèëà òàðêèáèãà êèðàäè.
Òàä³è³îò æàðà¸íèäàãè 263 íàôàð ´ñìèðíèíã 7 íàôàðè ÷åò äàâëàòãà ÷è³èá

êåòãàíëèãè, 14 íàôàðè ìóíòàçàì äàðñ ³îëäèðèøè, 11 íàôàðè ÈÈÁ ïðîôèëàêòèê
ð´éõàòè, æóìëàäàí, áàð÷à ìàêòàá è÷êè íàçîðàòèãà îëèíãàíè, ñ´íããè 2 éèëäà
óëàð èøòèðîêèäà 6 òà µó³ó³áóçàðëèê âà æèíîÿòëàð (´²èðëèê, ìàéäà áåçîðèëèê,
òàí æàðîµàòè åòêàçèø) ñîäèð ýòèëãàíëèãè, 8 íàôàð îòà-îíàãà ¤çáåêèñòîí
Ðåñïóáëèêàñèíèíã Ìàúìóðèé æàâîáãàðëèê ò´²ðèñèäàãè êîäåêñèíèíã 47-ìîääàñè
áèëàí ìàúìóðèé æàâîáãàðëèê áåëãèëàíãàíèíè êåëòèðèá ´òìî³÷èìèç.

Áó µîëàò áîø³à òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà ó÷ðàìàéäè äåéèø µà³è³àòãà ò´²ðè
êåëìàéäè. ¥àð áèð òàúëèì ìóàññàñàñèíèíã îäîá-àõëî³ ³îèäàëàðè âà ´ðíàòèëãàí
òàðòèáëàðèíè ³àñääàí áóçèá êåëàäèãàí ´³óâ÷èëàðè òîïèëàäè. Áó áîðàäà òàúëèì
ìóàññàñàëàðèíèíã ìàúñóë õîäèìëàðè óëàðãà ìàçêóð µîëàòëàðäà îèëà ê´ìàãè
åòèøìàñëèãèíè òàúêèäëàøàäè.

Òàðáèÿ - µàð êóíëèê èø. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Âàçèðëàð Ìàµêàìàñèíèíã
"Áàðêàìîë àâëîäíè òàðáèÿëàøäà îèëà èíñòèòóòè âà ôó³àðîëàðíèíã ´çèíè ´çè
áîø³àðèø îðãàíëàðèíèíã òàúëèì ìóàññàñàëàðè áèëàí ́ çàðî µàìêîðëèãèíè ÿíàäà
ðèâîæëàíòèðèø ÷îðà-òàäáèðëàðè ò´²ðèñèäà"ãè 175-ñîí £àðîðè ´³óâ÷è-¸øëàð
òàðáèÿñèãà øàõñàí æàâîáãàðëèêíè µàð áèð ìàñúóë òàøêèëîòãà þêëàãàí. Áèðî³
óìóìòàúëèì ìàêòàáèãà µàìêîðëèê ³èëóâ÷è îèëàíè òîïèø áèçíèíã òàä³è³îò îáúåêòè
ñèôàòèäà îëèíãàí ´ñìèðëàð áèëàí î²èð ýêàíëèãèíè ãóâîµè á´ëäèê. ×óíêè
óìóìòàúëèì ìàêòàáèäà òàøêèë ýòèëãàí ò´ãàðàêëàðãà ìàçêóð ́ ñìèðëàðíèíã áàð÷àñè
áèðèêòèðèëãàí á´ëñàäà, óëàðíèíã 48  íàôàðèãèíà (18%) ò´ãàðàêëàðãà ´ç èõòè¸ðè
áèëàí êåëèøè àíè³ëàíäè. Îòà-îíàëàðíèíã áó áîðàäà µàì ´ðíè é´³ëèãè,
ôàðçàíäèíèíã òàúëèì-òàðáèÿñè áèëàí áî²ëè³ îòà-îíàëàð éè²èëèøëàðãà ³àòíàøèø
äàðàæàñè 33% (88 íàôàð) ýêàíè î÷è³ëàíäè.

Þ³îðèäàãè òàµëèë ýòèá, ´³óâ÷è-¸øëàðíèíã îèëà òàðáèÿñè áèëàí áî²ëè³
³óéèäàãè ìóàììîëàðè ñàáàáëè ìèëëèé-ìàúíàâèé ñàëîµèÿò ðèâîæèäàãè
é´³îòèøëàðíè áîøäàí êå÷èðà¸òãàíèìèçíè àéòèø ìóìêèí.

Áèðèí÷èäàí, ³îíäèðèëìàãàí ýµòè¸æëàð. ¥ó³ó³áóçàðëèêíè ñîäèð ýòèøãà, îäàòäà,
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îèëà òîìîíèäàí áîëàíèíã ýµòè¸æëàðíèíã ²àéðèîääèéëèãè ýìàñ, îääèé
ýµòè¸æëàðíè ³îíóíèé é´ë áèëàí ³îíäèðèøãà ³îäèð á´ëìàñëèãè ̧ êè õîµëàìàñëèãè
òóðòêè áåðàäè.

Èêêèí÷èäàí, ïñèõîôèçèîëîãèê èçäàí ÷è³èøëàð. Àéðèì âîÿãà åòìàãàí
µó³ó³áóçàðëàðäà, òó²ìà ¸êè áîøäàí êå÷èðèëãàí æàðîµàòëàíèø ¸êè êàñàëëèêëàð
î³èáàòèäà, ìàðêàçèé àñàá òèçèìèíèíã îðãàíèê øèêàñòëàíèøëàðè íàìî¸í á´ëàäè.
Øóíãà ³àðàìàé, ́ ³óâ÷è-¸ø òîìîíèäàí ñîäèð ýòèëãàí µó³ó³áóçàðëèêëàðíèíã ñàáàáè
ïñèõîôèçèîëîãèê èçäàí ÷è³èøëàðíèíã ´çèäà ýìàñ, áàëêè òàðáèÿëàø æàðà¸íèäà
àíà øó îìèëëàðíè ìåíñèìàñëèêäàäèð.

Ó÷èí÷èäàí, ïåäàãîãèê ³àðîâñèçëèê. Àãàð îòà-îíàíèíã ³îíóíãà õèëîô õàòòè-
µàðàêàòëàðè, ´ç âàçèôàëàðèíè áàæàðìàñëèãè ¸êè ïåäàãîãèê áèëèìëàðè
åòèøìàñëèãè ñàáàáëè áîëà ´ç îèëàñèäà òåãèøëè ²àìõ´ðëèê, òàðáèÿëàíèøäàí
ìàµðóì á´ëñà, áóíäàé áîëà òåíãäîøëàðèäàí æèñìîíèé, à³ëèé ðèâîæëàíèøäà,
èðîäà ôàçèëàòëàðè, ìàäàíèÿòè þêñàëèøèäà îð³àäà ³îëèøè, ìóâàôôà³èÿòëè
´³èø, æàìîàäà ìóëî³îò þðèòèø, ´çèãà ´çè õèçìàò ³èëèøè ó÷óí çàðóð á´ëãàí
àñîñèé áèëèì âà ê´íèêìàëàðíè îðòòèðìàé ³îëèøè ìóìêèí. Áóíäàé áîëàëàð
ñòèãìàòèçàöèÿäàí/êàìñèòèøäàí àçèÿò ÷åêàäèëàð, øóí÷àêè ³îíóí-³îèäàëàðíè
áèëìàñëèêëàðè ̧ êè ́ çëàðèíè ò´²ðè òóòà îëìàñëèêëàðè, ́ ç ýµòè¸æëàðèíè áîø³à÷à
é´ë áèëàí ³îíäèðà îëìàñëèêëàðè ñàáàáëè, èíòèçîìíè áóçèøëàðè,  ³îíóíãà çèä
µàðàêàòëàðíè ñîäèð ýòèøëàðè ìóìêèí.

Ò´ðòèí÷èäàí, íîò´²ðè, õàòî òàñàââóðëàð âà ýúòè³îäëàð. ¤ñìèð áîëàëèãèäà ´ç
îòà-îíàñè ¸êè òåíãäîøëàðèíèíã òàúñèðèäà ´çëàøòèðãàí áîðëè³³à, àõëî³
ìåú¸ðëàðèãà ³àðàìà-³àðøè âà ìàúëóì ãóðóµëàðäà òàð³àëãàí õàòî, èððàöèîíàë
òàñàââóðëàð ³îíóí áóçèøëàðãà îëèá êåëèøè ìóìêèí.

Áåøèí÷èäàí, µàë ³èëèíìàãàí øàõñèé ìóàììîëàð, îèëàâèé âà øàõñëàðàðî
íèçîëàð. Áóíäàé ìóàììîëàð µàë ³èëèíìàãàíëèãè î³èáàòèäà ´ñìèð íèçîëàøóâäà
´ç ìàíôààòëàðèíè µèìîÿ ³èëèø, ´ç øàõñèíèíã àµàìèÿòèíè ´çèíèíã âà
áîø³àëàðíèíã îëäèäà íàìî¸í ýòèø, ́ çèãà ýúòèáîð ³àðàòèø, áó ìóàììîëàðíè µàë
³èëèø ó÷óí ìàáëà² (ìàñàëàí, íà³ä ïóë, ³èììàòáàµî áóþìëàð) îëèø, òàæîâóçíè
áîø³à øàõñëàð ¸êè ïðåäìåòëàðãà ´òêàçèø ó÷óí ³îíóíãà õèëîô µàðàêàòëàðíè
ñîäèð ³èëèøè ìóìêèí.

Îèëà µà¸òè ê´ï ³èððàëè æàðà¸í. Îòà-îíà îèëà òåáðàòàð ýêàíëàð, ôàðçàíäëàðèíè
ìîääèé âà ìàúíàâèé æèµàòäàí òàúìèíëàøãà, óëàðíèíã ìèëëèé-ìàúíàâèé
ñàëîµèÿòèíè ðèâîæëàíòèðèøãà ýúòèáîð áåðèøëàðè ëîçèì. Îèëàâèé àíúàíàëàð,
ìèëëèé óðô-îäàòëàð, ýòíèê òàäáèðëàð îð³àëè ´³óâ÷è-¸øëàðäà ìèëëèé ´çëèêíè
àíãëàø êóðòàêëàðè âóæóäãà êåëàäè. ¤çáåêîíà ðóµ áèëàí òàðáèÿ òîïãàí, îèëàñèäàí
áîð ìåµð âà òàðáèÿíè îëãàí ´³óâ÷è-¸øëàðèìèç àñëî ³èí²èð é´ëãà êèðìàéäèëàð.

¥îçèðäà ´³óâ÷è-¸øëàðíèíã ìèëëèé-ìàúíàâèé ñàëîµèÿòè ìàñàëàñè µàð
³à÷îíãèäàíäà ìóµèì âà ´çãà÷à àñîñëàðãà ýãà. Õ´ø, ìèëëèé-ìàúíàâèé ñàëîµèÿò
íèìà ´çè? Óíè ³àíäàé òóøóíìî³ êåðàê? Ïåäàãîãèê àäàáè¸òëàðíè òàä³è³ ýòèø
æàðà¸íèäà îëèíãàí ìàúëóìîòëàðíè óìóìëàøòèðèá, óíãà ³óéèäàãè÷à òàúðèô
áåðìî³÷èìèç: "Ìèëëèé-ìàúíàâèé ñàëîµèÿò - òóðëè ýòíîñ, õàë³, ìèëëàòãà õîñ
óìóìèé ìèëëèé õóñóñèÿòëàð (íåãèçëàð) àñîñèäà òàðèõàí øàêëëàíàäèãàí, óëàðíèíã
òóðìóø òàðçè, òèëè, óðô-îäàò âà àíúàíàëàðè, ³àäðèÿòëàðèãà õîñ âà ìîñ á´ëãàí
óìóìèé ìèëëèé-ìàúíàâèé õóñóñèÿòëàð, ôàçèëàòëàð ìàæìóàñèíèíã ðèâîæëàíãàíëèê
äàðàæàñè, è÷êè èìêîíèÿòëàðè ò´ëà íàìî¸í á´ëìàãàí êó÷-³óââàòèäèð".

Õóëîñà ´ðíèäà øóíè àéòìî³÷èìèçêè, ìàêòàá, îèëà âà ìàµàëëàíèíã ìèëëèé
òàðáèÿâèé µàìêîðëèãèíè òàêîìèëëàøòèðèø, ´³óâ÷èëàðíèíã äàðñäàí á´ø
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âà³òëàðèíè àéíè øó ìà³ñàäëàðãà é´íàëòèðèø áóãóí µàð ³à÷îíãèäàíäà äîëçàðá.
Ìèëëèé-ìàúíàâèé òàðáèÿ æàðà¸íèäà µàð áèð îòà-îíàíèíã âàçèôàñè ìóñòà³èë
¤çáåêèñòîí µàð áèð ´çáåêèñòîíëèê ìàêòàá ´³óâ÷èñèäàí êóòà¸òãàí èæîáèé
ôàçèëàòëàð ìàæìóàñèíè ́ ç ôàðçàíäèäà øàêëëàíòèðèøäàí èáîðàòäèð. "Àââàëàìáîð
³àåðäà èøëàøèäàí ³àòúè íàçàð, êèì á´ëèøèäàí ³àòúè íàçàð àãàð îèëàäà òàðáèÿ,
îèëàäà ìóµèò, îèëàäà µàëîëëèê, ìóíîñàáàò, òàðáèÿãà àëîµèäà ýúòèáîð áåðèëìàñà,
µå÷ ³à÷îí íàòèæà á´ëìàéäè".

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
I. Ðàµáàðèé àäàáè¸òëàð
1. È.À.Êàðèìîâ. Þêñàê ìàúíàâèÿò - åíãèëìàñ êó÷. - Òîøêåíò: Ìàúíàâèÿò, 2008,

35-á.
2. Ø.Ì.Ìèðçè¸åâ. Áóþê êåëàæàãèìèçíè ìàðä âà îëèæàíîá õàë³èìèç áèëàí

áèðãà ³óðàìèç. -Òîøêåíò: "¤çáåêèñòîí" ÍÌÈÓ, 2017, 296-á.
II. Íîðìàòèâ àäàáè¸òëàð
1. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Êîíñòèòóöèÿñè. - Òîøêåíò: "¤çáåêèñòîí" ÍÌÈÓ,

2014, 76-á.
2. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Îèëà êîäåêñè. Ðàñìèé íàøð - ¤çáåêèñòîí

Ðåñïóáëèêàñè Àäëèÿ âàçèðëèãè. - Òîøêåíò: "Àäîëàò", 2018, 32-á.
3. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Âàçèðëàð Ìàµêàìàñèíèíã "Áàðêàìîë àâëîäíè

òàðáèÿëàøäà îèëà èíñòèòóòè âà ôó³àðîëàðíèíã ́ çèíè ́ çè áîø³àðèø îðãàíëàðèíèíã
òàúëèì ìóàññàñàëàðè áèëàí ´çàðî µàìêîðëèãèíè ÿíàäà ðèâîæëàíòèðèø ÷îðà-
òàäáèðëàðè ò´²ðèñèäà" £àðîðè, ¹175-ñîí, 2012 éèë      19 èþíü // www.lex.uz

III. Ìàõñóñ àäàáè¸òëàð
1. Ì.£óðîíîâ âà á. Ìèëëèé òàðáèÿ âà ̧ øëàð äóí¸³àðàøèíè øàêëëàíòèðèø. -Ò:

Ìóµàððèð, 2017, 175-áåò.
2. À.Ðàñóëîâ. Ìàêòàá îèëàäàí áîøëàíàäè. - Òîøêåíò: ßíãè àñð àâëîäè,  2016, 8-

á.
3. Ô.Àêðàìîâà âà á. "Îèëà" ýíöèêëîïåäèÿñè. - Òîøêåíò: "¤çáåêèñòîí ìèëëèé

ýíöèêëîïåäèÿñè" ÄÈÍ, 2019, 116-á.
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èíôîðìàöèîí ñàâîäõîíëèê.

Þðòèìèçäà óìóìèé ´ðòà òàúëèì ìàêòàáëàðèäà òàúëèì ñèôàòèíè ÿõøèëàø,
óíè çàìîíàâèé ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàðäàí óíóìëè ôîéäàëàíãàí µîëäà òàøêèë
ýòèøãà µîçèðãè êóíäà êàòòà ýúòèáîð ³àðàòèëìîêäà. Óìóìèé ́ ðòà òàúëèì ìàçìóíè
âà òóçèëìàñèíè òàêîìèëëàøòèðèø ìà³ñàäèäà áîøëàí²è÷ ñèíôëàðäà "èíôîðìàòèêà"
ôàíèíè ́ ³èòèøíè êè÷èê ìàêòàá ̧ øèäàãè ́ ³óâ÷è ñàâîäõîíëèãèíè òàúìèíëàøíèíã
òàðêèáèé êèñìè ñèôàòèäà ê´ðèá ÷è³èø çàðóðàòè òó²èëìîêäà. Áó ýñà ¤çáåêèñòîí
áîøëàí²è÷ òàúëèì áîñ³è÷èäà "èíôîðìàòèêà" ôàíèãà êèðèø êóðñè áóéè÷à ìàõñóñ
´³èòèø ìåòîäèêàñè, ìàçìóí âà òóçèëìàñèíè èøëàá ÷èêèøíè, äàâëàò òàúëèì
ñòàíäàðòëàðè ìèíèìàë äàðàæàëàðèíè áåëãèëàø àñîñèäà óøáó ôàííè àëîµèäà
´³óâ ïðåäìåòè ñèôàòèäà áîøëàí²è÷ ìàêòàá ́ ³óâ÷èëàðèãà 2-4-ñèíôäàí ́ ³èòèøíè
òà³îçî ýòìîêäà.

Ìóòàõàññèñëàðíèíã òàúêèäëàøè÷à, áîøëàí²è÷ ñèíô ´³óâ÷èëàðèäà
êîìïüþòåðäàí ôîéäàëàíèø ìàëàêàëàðèíè þ³îðè äàðàæàäà ´çëàøòèðèø ó÷óí
åòàðëè èìêîíèÿò ìàâæóä. Ëåêèí ìóàììîíèíã ìåòîäèê, ãèãèåíèê âà òèááèé
òîìîíëàðèíè àìàëèé æèµàòäàí µàë ³èëèø çàðóð. Õóñóñàí, ³´øèì÷à ´³óâ
ñîàòëàðèíè îðòòèðèø µèñîáèãà êè÷èê ìàêòàá ´³óâ÷èñèãà áåðèëàäèãàí ´³óâ
þêëàìàñèíèíã ê´ïàéèá êåòèøèãà éóë ³´éèá á´ëìàéäè.

Áîøëàí²è÷ òàúëèìäà êîìïüþòåðäàí ôîéäàëàíèøíèíã ìàçìóí-ìîµèÿòèãà ê´ðà,
1-ñèíôäàí áîøëàá ´³óâ÷èëàðäà óìóìèé èìëî ñàâîäõîíëèãè (àëèôáî), ´³èø âà
¸çèø ê´íèêìà âà ìàëàêàëàðèíèíã òàðêèá òîïòèðèëèøè, êîìïüþòåð ñàâîäõîíëèãèãà
èëê íåãèçëàð ³´éèëèøèíè µèñîáãà îëèá èíôîðìàòèêàãà êèðèø êóðñèäàí
áîøëàí²è÷ ìàúëóìîòëàð (êîìïüþòåð áèëàí òàíèøèø, óíèíã æàìèÿò âà èíñîí
µà¸òèäàãè ´ðíè, ´³óâ÷è ó÷óí çàðóðëèãè, êîìïüþòåð êóðèëìàñèíèíã òåõíèê

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-30
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æèµàòëàðè âà êîìïüþòåðäàí ôîéäàëàíèø ³îèäàëàðè êàáèëàð)íè 2-ñèíôäàí
´³óâ÷èëàðãà óëàðíèíã ïñèõîôèçèîëîãèê õóñóñèÿòëàðèãà ìîñëàá ́ ðãàòèø ìóìêèí.

Ïåäàãîãèêà ôàíè âà àìàëè¸òèäà ìàçêóð ìóàììîíèíã å÷èìèíè èçëàøãà á´ëãàí
ýµòè¸æ ê´ïëàá ìóàëëèôëàðíèíã èøëàðèäà, óëàðäà èôîäàëàíãàí èëìèé-àìàëèé
³àðàøëàð âà ìåòîäèêàëàðäà ́ ç àêñèíè òîïìî³äà. Òàúêèäëàø æîèçêè, ́ ³óâ÷èíèíã
îáðàçëè òàôàêêóð þðèòèø õóñóñèÿòè êîìïüþòåð ¸ðäàìèäà ´³óâ ìàòåðèàëèíèíã
ñõåìàëàð, ðàñìëàð, æàäâàëëàð âà äèàãðàììàëàð øàêëèäà èíòåíñèâ òàðçäà
´çëàøòèðèëèøèãà ̧ ðäàì áåðàäè. Êîìïüþòåð øóíäàé êåíã èìêîíèÿòëè ³óðèëìàêè,
´³óâ æàðà¸íèäà ìóêàììàë èøëàíãàí ´³óâ äàñòóðèäàí ôîéäàëàíèá æóäà êàòòà
òàúëèì ñàìàðàäîðëèãèãà ýðèøèø ìóìêèí. Ìàúëóìîòëàðãà ê´ðà, êîìïüþòåðíè
òàúëèìäà ³´ëëàø ́ ³èòèø ìóääàòèíè 1/3 ³èñìãà ³èñêàðòèðèø èìêîíèíè ÿðàòàäè.
Áóãóíãè êóíäà ¤çáåêèñòîíäà ìàêòàáëàð ýëåêòðîí àõáîðîò ðåñóðñëàðè áèëàí
òàúìèíëàíãàí. Æàµîí ñòàíäàðòëàðèãà ê´ðà µàð áèð ìàêòàá áîøëàí²è÷ âà þ³îðè
ñèíôëàð ó÷óí àëîµèäà êîìïüþòåð õîíàëàðèãà ýãà á´ëèøè, óëàðíèíã µàð áèðè
´³óâ÷èëàðíèíã ̧ øè, ôèçèîëîãèê µîëàòè âà êàáóë ³èëèø äàðàæàëàðèãà ê´ðà ́ ³óâ-
ìåòîäèê æèµàòäàí òàúìèíëàíèøè ëîçèì. Øó áèëàí áèðãà, ÿíãè òåõíîëîãèÿíè
´³óâ æàðà¸íèãà æîðèé ýòèøäà ìàêòàá áîø³àðóâ òàðêèáèäà àõáîðîò-êîììóíèêàòèâ
òåõíîëîãèÿëàðè áèëàí æèääèé øó²óëëàíóâ÷è åòàðëè ìàúëóìîòãà ýãà ìàñúóë
ìóòàõàññèñíèíã ôàîëèÿò ê´ðñàòèøèãà áî²ëèê.

Êîìïüþòåð ñàâîäõîíëèãè ´³óâ÷èäà óíäàí ôîéäàëàíèøãà îèä çàðóð áèëèì,
ê´íèêìà âà ìàëàêàëàðíè øàêëëàíòèðèøíè òà³îçî ýòàäè. Áóëàð êîìïüþòåðíè òåõíèê
³óðèëìà ñèôàòèäà àíãëàø áèëàí áî²ëèê áèëèìëàð, õóñóñàí, êîìïüþòåðíèíã
òàðêèáèé êèñìëàðè, ìîíèòîð, ïðèíòåð, êëàâèàòóðà, ñè÷³îí÷à, óëàðíèíã
áàæàðàäèãàí âàçèôàëàðè µà³èäà òóøóí÷àãà ýãà á´ëèø, óëàðíè ³´ëëàø áîðàñèäà
áîøëàí²è÷ ê´íèêìàëàð: Power Point äàñòóðèäà òóðëè ãåîìåòðèê øàêëëàð
(òóðòáóð÷àê, ó÷áóð÷àê, àéëàíà, ÿññè ÷èçè³ëàð, òó²ðè ÷èçè³ëàð) ÿñàø, ýðòàê
³àµðàìîíëàðèíè ÷èçèø âà á´ÿø, 1 äàí 100 ãà÷à á´ëãàí ñîíëàðíè ¸çèø, áèðëèê
µàìäà ´íëèê ñîíëàð óñòèäà àìàëëàð áàæàðèø, ìóëüòèìåäèà äàñòóðëàðèäàí
ôîéäàëàíèøíè áèëèø ê´íèêìàëàðèãà ýãà á´ëèøäèð. Áóíäà ´³èòóâ÷èëàðíèíã
çàìîíàâèé àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðèäàí ôîéäàëàíèø áîðàñèäàãè ìàëàêàëàðèíè
óçâèéëèê âà óçëóêñèçëèê òàìîéèëëàðè àñîñèäà îøèðèá áîðèøíèíã àµàìèÿòè
êàòòà. Áó ýñà ́ ç-´çèäàí ìàêòàá ́ ³èòóâ÷èëàðèäà êîìïüþòåð ñàâîäõîíëèãè áîðàñèäàãè
áèëèìëàðíè òàðêèá òîïòèðèø, èíôîðìàòèêàãà êèðèø êóðñèäà òàúëèì áåðóâ÷è
´³èòóâ÷èëàðíè çàðóð ìåòîäèê ìàúëóìîò âà ³´ëëàíìàëàð áèëàí òàúìèíëàø, óëàðäà
çàðóð áèëèì, ê´íèêìà âà ìàëàêàëàðíè òàðêèá òîïòèðèøíè òàëàá ýòàäè.

¤çáåêèñòîíäà áîøëàí²è÷ ñèíô ´³óâ÷èëàðè êîìïüþòåð ñàâîäõîíëèãèíè
îøèðèøíèíã àñîñèé éóíàëèøëàðèäàí áèðè îëèé ïåäàãîãèê òàúëèìäà "Áîøëàí²è÷
òàúëèì" ôàêóëüòåòè òàëàáàëàðèíè "Èíôîðìàòèêàãà êèðèø êóðñè" áóéè÷à çàðóð
òàé¸ðãàðëèêäàí ́ òêàçèøäèð. Óøáó êóðñ ó÷óí ́ ³óâ äàñòóðè, äàðñëèê âà ³´ëëàíìàëàð
ÿðàòèø çàðóðàòè µàì îëèé ïåäàãîãèê òàúëèì îëäèäà ê´íäàëàíã òóðãàí âàçèôàëàð
æóìëàñèãà êèðàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ðóéõàòè:
1. Ø.Ìèðçè¸åâ. "Ýðêèí âà ôàîâîí, äåìîêðàòèê Óçáåêèñòîí äàâëàòèíè áèðãàëèêäà

áàðïî ýòàìèç" - Ò.: Óçáåêèñòîí, 2017
2. Óìàðîâ Á. "Ãàðá òàìàääóíè: èíêèðîç àëîìàòëàðè". "Òàôàêêóð" æóðíàëè, 2/

2007 éèë.
3. Èñîêîâ Á. Æàìèÿò òàðàêêè¸òè àñîñè. Íàìàíãàí: "Íàìàíãàí" íàøðè¸òè. 2007
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ÃËÎÁÀËËÀØÓÂ ÆÀÐÀ¨ÍÈÄÀ ÒÀÚËÈÌ ÒÈÇÈÌÈÄÀ
ÀÕÁÎÐÎÒ ÒÅÕÍÎËÎÃÈßËÀÐÄÀÍ ÔÎÉÄÀËÀÍÈØ

Ðîáèÿõîí Õàñàíîâà
Ôàð²îíà Äàâëàò Óíèâåðñèòåòè òàëàáàñè
Òåëåôîí:+998(99)6067920
Ìóõàé¸õîí Äàëèáåêîâà
Ìàð²èëîí øàµàð 1-ÈÄÓÌ ́ ³èòóâ÷èñè
Òåëåôåîí:+998(91)3268198

Àííîòàöèÿ: Óøáó ìàêîëàäà ãëîáàëëàøóâ æàðà¸íèäà ¸øëàðäà èíôîðìàöèîí
òàõäèäëàðãà êàðøè êóðàøíè èæòèìîèé çàðóðàòè âà óíè øàêëëàíòèðèøíèíã
ìàúíàâèé-ìàúðèôèé àñîñëàðè èëìèé àñîñëàðäà òàõëèë êèëèíãàí.

Êàëèò ñóçëàð: Ãëîáàëëàøóâ æàðà¸íè, èíôîðìàöèîí òàõäèäëàð, óÿëè àëî³à,
èíôîðìàöèîí ñàâîäõîíëèê.

Ìóñòà³èëëèê éèëëàðèäà òàúëèì-òàðáèÿ òèçèìè ¸øëàð áèëàí ´çàðî ìóëî³îò
òàðçèäà é´ëãà ³´éèëäèêè, áóíè äóí¸ ýúòèðîô ýòÿïòè. Äóí¸ òàæðèáàñèäà ýñà
ìàñîôàâèé òàúëèì, àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðèäàí êåíã ôîéäàëàíèø îììàëàøèá
áîðìîêäà. Ìàìëàêàòèìèçäà áó é´íàëèøãà µàì ýúòèáîð áåðèëãàí, ´³óâ÷èëàð
´³èòóâ÷è-ìóðàááèéëàðíèíã áåâîñèòà ìóëî³îòèäàí àæðàòèá ³´éèëìàãàí. ßúíè
¸øëàðíèíã èíäèâèäóàë õóñóñèÿòëàðè, ³èçè³èø âà ìàéëëàðèíè èíîáàòãà îëèøãà
àëîµèäà àµàìèÿò áåðèëäè.

Îììàâèé àõáîðîò âîñèòàëàðèíèíã òàúëèì-òàðáèÿ æàðà¸íèäàãè ´ðíè áîðàñèäà
ñ´íããè éèëëàðäà ìàìëàêàòèìèçäà óëêàí èøëàð àìàëãà îøèðèëìî³äà. Áóëàðíèíã
ñàìàðàñè ´ëàðî³, àââàëî, ìàìëàêàòèìèçäàãè ìàâæóä ´³óâ þðòëàðè òóðëè õèë
àõáîðîò ðåñóðñëàðèäàí ôîéäàëàíèø èìêîíèÿòèãà ýãà á´ëàäè. Øóíèíãäåê,
ãëîáàëëàøóâ æàðà¸íèäàãè àõáîðîò õàâôñèçëèãè ìàñàëàñèäà õàì èæîáèé ´çãàðèø
êóçàòèëèøè ìóìêèí. Ýíã ìóµèìè ¸øëàðíèíã àõáîðîòëàðäàí ôîéäàëàíèø
ìàäàíèÿòèíè òàðáèÿëàøãà ýðèøèëàäè.

Ôàðàç ³èëàéëèê, ñèçíèíã ³îðíèíãèç î÷äè. Áèðîð îøõîíà ̧ êè êàôåãà êèðäèíãèç.
Áàõòãà ³àðøè ôà³àò áèð òóðäàãè ¸êè ê´ïè áèëàí èêêè òóðäàãè îâ³àò òóðè áîð
ýêàí õîëîñ. £îðíèíãèç î÷, óíè ò´³ëàøèíãèç êåðàê. Íèìà ³èëàñèç? Àëáàòòà, îâ³àò
ñèçãà ¸êèøè ̧ êè ¸êìàñëèãèäàí ³àòúèé íàçàð, îâ³àòëàíàñèç âà ³îðèí ýµòè¸æèäàí
³óòèëàñèç.

Õóääè øó êàáè, èíñîí ìèÿñè õàì àõáîðîòëàðíè "åéäè", ÿúíè óíãà ýµòè¸æ
ñåçàäè. Àéíè³ñà, àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè áèëàí áî²ëè³ àõáîðîò òóðëàðè âà ìè³äîðè
êåñêèí îøèá êåòäè. Áóíãà êîìïüþòåðëàð, óÿëè òåëåôîíëàð âà Èíòåðíåò îðêàëè
òàð³àëà¸òãàí àõáîðîòëàð ìèñîë á´ëà îëàäè. Çàìîíàâèé ¸øëàð (¸êè êèøèëàð)
µîçèðãè êóíäà ÿíãè òåõíèêà âà òåõíîëîãèÿëàð þòó³ëàðèäàí ôîéäàëàíèøíè ÿõøè

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-31
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ê´ðèøàäè âà ôîéäàëàíà îëèøìî³äà µàì. Àôñóñêè, µîçèðãè êóíäà çàìîíàâèé àõáîðîò
âîñèòàëàðè ¸ðäàìèäà îëèíà¸òãàí àõáîðîòëàðíèíã µàììàñè µàì áèç ó÷óí êåðàêëè
ýìàñ. Ìàñàëàí, óÿëè òåëåôîíëàðíè îëàéëèê. Óÿëè òåëåôîíëàð µîçèðãè êóíäà
îäàìëàðíèíã, àéíè³ñà, ¸øëàðíèíã äîèìèé é´ëäîøè âà îâóí÷î²èãà àéëàíèá
óëãóðãàí. Áó ³óðèëìàäàí ñ´çëàøóâ ¸êè àõáîðîò àëìàøóâ âîñèòàñè ñèôàòèäà
ôîéäàëàíèø, àëáàòòà ³óëàéëèê òó²äèðàäè. Àììî, àôñóñêè óÿëè òåëåôîíëàð µîçèðãè
êóíäà ´çèíèíã ñàëáèé æèµàòëàðèíè µàì íàìî¸í ³èëìî³äà. ¤ç íàâáàòèäà òàáèèé
áèð ñàâîë òó²èëàäè. Óÿëè òåëåôîíëàð ̧ ðäàìèäà èëì-ìàúðèôàòíè òàð³àòèø ìóìêèí
ýìàñìè? Àëáàòòà ìóìêèí. Óÿëè òåëåôîí ¸ðäàìèäà èëì-ìàúðèôàòíè òàð³àòèø
èìêîíèÿòè ìàâæóä ýêàí, êåéèíãè âàçèôàìèç - áó çàðóðèé èøëàðíè àìàëãà îøèðèø
ñòðàòåãèÿñèíè òàíëàøäèð, ÿúíè, ³àíäàé é´ëëàðäàí ôîéäàëàíèøèìèç âà ³àíäàé
îìèëëàðãà òàÿíèøèìèç çàðóðëèãèíè áèëèá îëèøèìèç çàðóð.

Äàñòëàáêè òàµëèëëàðèìèçãà àñîñëàíèá àéòèø ìóìêèíêè, µîçèðãè êóíäà ìàâæóä
òåõíèê âà èëìèé èìêîíèÿòëàðäàí ôîéäàëàíèá, óÿëè òåëåôîíëàð ó÷óí ³óéèäàãè
èøëàðíè àìàëãà îøèðèø ìóìêèí áóëàäè:

1) òóðëè ôàíëàð áóéè÷à ìàúëóìîòëàðíè áåðèø.
2) ´çèíè ñèíàø ó÷óí òóðëè ôàíëàðäàí òåñòëàð áåðèø.
3) òóðëè çàðóðèé ìàúëóìîòëàðíè SMS ̧ êè MMS òàðçèäà àáîíåíòãà æ´íàòèø.
Àõáîðîòëàðíè áåðèøäà ìàòíëàð, àíèìàöèÿëàð, òàñâèðëàð ̧ êè âèäåîòàñâèðëàðäàí

ôîéäàëàíèø ìóìêèí. Àõáîðîòëàðíè íàìîéèø ýòèø óñóëëàðèãà µàì èæîäèé
¸íäàøèø ìóìêèí. ¤ç íàâáàòèäà, áó èøëàðíè àìàëãà îøèðèø ó÷óí èíæåíåð-
äàñòóð÷èëàð, ïåäàãîãëàð âà ïñèõîëîãëàðãà ýµòè¸æ òó²èëàäè. ¥îçèðãè êóíäà
´³èòèøíèíã çàìîíàâèé (èííîâàöèîí) òåõíîëîãèÿëàðèäàí ôîéäàëàíèø äàâð òàëàáè
ýêàíëèãèíè ýúòèáîðãà îëàäèãàí á´ëñàê, áèçíèíã áó µàðàêàòëàðèìèç µàì ´³èòèø
ñèôàòèíè ÿíàäà îøèðèøãà õèçìàò ³èëàäè, äåãàí óìèääàìèç. Òàúêèäëàø êåðàêêè,
óÿëè òåëåôîíëàðäà áåðèëàäèãàí ìàúëóìîòëàðíè àáîíåíòëàðíèíã èø (¸êè ´³èø)
ôàîëèÿòè òóðèãà ³àðàá ñèíôëàøòèðèøèìèç êåðàê áóëàäè. ¥àð ³àíäàé
ìàúëóìîòëàðíè µàð ³àíäàé àáîíåíòãà áåðèø òó²ðè êåëìàéäè. Áóíäàé µîëàòäà
àáîíåíòíèíã µà³ëè ýúòèðîçèãà µàì ñàáàá á´ëèøèìèç ìóìêèí.

Ìàñàëàí, ´³óâ÷èãà ãåîìåòðèÿ ôàíèäàí "Ïèôàãîð òåîðåìàñè"íè áåðèøèìèç
ôîéäàäàí µîëè á´ëìàéäè. Àãàð àáîíåíò îëèé òàúëèì òàëàáàñè á´ëñà, óíãà ìîñ
áóëãàí áîø³à ôàíëàðäàí ìàúëóìîò òàíëàø ìóìêèí. Áó æàðà¸íëàðíè îëèéãîµ
ðàµáàðèÿòè áèëàí êåëèøãàí µîëàòäà µàì àìàëãà îøèðèø ìóìêèí. ßúíè, îëèéãîµ
òàâñèÿ ýòãàí àáîíåíò(òàëàáà)ëàðíèíã òåëåôîí ðà³àìëàðè, óëàðãà áåðèëèøè çàðóð
áóëãàí ìàúëóìîòëàð âà øó êàáèëàðíè ýúòèáîðãà îëèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð.

Õóëîñà êèëèá àéòèø ìóìêèíêè, áóíäàé èìêîíèÿòäàí óíóìëè ôîéäàëàíèø
êåðàê. Çåðî, áèçãà áèëèìëè, ìàúðèôàòëè âà ìàúíàâèÿòè áîé á´ëãàí êàäðëàð çàðóð.
Àéíèêñà, ̧ øëàðèìèç ìóñòà³èëëèê íåúìàòëàðèíè âà óíèíã ³àäðèíè áèëèøè êåðàê.
Ôèêðèìèç÷à, ¸ø òàëàáà(àáîíåíò)íèíã óÿëè òåëåôîíèãà òóðëè á´ëàð-á´ëìàñ
õàáàðëàðíè (ìàñàëàí, "£´øè³ ê´÷èðèá îëèíã âà ýøèòèíã...", "¤éèííè ê´÷èðèá
îëèíã âà ́ éíàíã..." êàáè) æóíàòèøäàí ê´ðà, áóþê àæäîäëàðèìèç, îëèìëàð µà³èäà,
óëàðíèíã æàµîí ýúòèðîô ýòãàí èõòèðîëàðè µà³èäà, ìóñòà³èëëèê ó÷óí ìàðäîíàâîð
êóðàøãàí âàòàíäîøëàðèìèçíèíã æàñîðàòëàðè µà³èäà, áóþê ìàúðèôàòïàðâàð
þðòäîøëàð µà³èäà âà øó êàáè ôîéäàëè ìàúëóìîòëàðíè áåðèøèìèç ìà³ñàäãà
ìóâîôè³äèð.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ðóéõàòè:
1. Àõáîðîò ïñèõîëîãèê õóðóæëàðãà êàðøè èììóíèòåòíè øàêëëàíòèðèø áóéè÷à
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òàâñèÿëàð. ÀÄÓ íàøðè¸òè 2010 éèë.
2. "Øàðê ìóòàôàêêèðëàðè àñàðëàðèíèíã äóí¸ ìàäàíèÿòè âà ìàúíàâèÿòè

ðèâîæëàíèøèãà êóøãàí õèññàëàðè". Êîíôåðåíöèÿ ìàòåðèàëëàðè.
3. Ãëîáàëëàøóâ æàðà¸íëàðè âà ìàúíàâèé òàõäèäëàð. http://slayd.arxiv.uz//
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TA'LIM JARAYONIGA ILG'OR AXBOROT-KOMMUNIKATSIYALARI VA
INTERFAOL METODLARNI QO'LLASH

Farangiz Eshqulova
Toshkent temir yo'l muhandislari instituti talabasi
Telefon: +998938392299
farangizzayniddinovna@gmail.com

Annotatsiya: Yoshlarimiz ta'lim olish jarayonlariga axborot kommunikatsiya va turli xil
metodlarni qo'llash. Ta'lim jarayonini sifati va yoshlarimizni zamonaviy axborot
kommunikatsiya vositalarini yanada chuqurroq foydalanishga o'rgatish. Video konferensiya
darslarini samarali tashkil etish. Masofaviy ta'lim to'g'risida tushunchalarni ifoda etish.

Kalit so'zlar:  Axborot-kommunikatsiya, multimediya, videokonferensiya, masofaviy
o'qitish, elektron doska.

Hozirgi vaqtda butun dunyoda axborot-kommunikatsiya texnologiyalari keng ko'lamda
rivojlanmoqda. Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari davlatning iqtisodiy tizimini
yuritishning asosiy kuchi bo'lib: telekommunikatsiya, dasturiy ta'minotni ishlab chiqish
kabi sohalarda yangi ish joylarni tashkil qiladi, hamda yangi axborot-kommunikatsiya
atrofida paydo bo'layotgan ta'lim va o'qitish kabi xizmatlar sohasiga yangi dasturiy ta'minotni
yaratmoqda.

Ta'lim jarayoniga ilg'or axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish talabalar
va o'qituvchilarni intellektual rivojlantirish hamda jamiyatimizni ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiy
ettirishning muhim vazifasidir. Shu bois ta'lim sohasiga axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarning kirib kelishi yangi o'zgarishlardan foydalanishni taqazo etadi. Ta'lim
jarayoniga yangi axborot texnologiyalarini kiritish zarurdir. Zamonaviy jamiyat axborot
uzatish hajmi va tezligi jihatidan chegaralanmagan butun jahon axborot tarmog'idan faol
foydalanishi bilan harakatlanadi. Multimediya va Internet texnologiyalarining paydo bo'lishi
va keng tarqalishi axborot texnologiyalarni muloqot, tarbiya, jahon hamjamiyatiga kirib
borish vositasida ishlatish imkonini beradi.  Ta'lim jarayonida, dars mashg'ulotlarida
axborot-kommunikatsiya texnologiyalarning ishlatilishi o'qishga bo'lgan talabalarning
qiziquvchanligini, mustaqil ishlarning samaradorligini oshiradi. Kompyuter axborot-
kommunikatsiya texnologiyalari bilan birgalikda ta'lim sohasida, kursantlarning o'qish va
ta'lim olishiga yangi imkoniyatlarni taqdim etadi.

O'quv jarayonida o'qituvchi rahbarlik vazifasini bajaradi. Hamma mashg'ulot jarayoni
o'qituvchi tomonidan oldindan puxta o'ylansa va yaxshi rejalashtirilsagina bilim oluvchi
mustaqil ishlay olishlari va o'zlashtirishlari mumkin.  Pedagogik ijodkorlik manbai - bu
pedagogik tajribadir. Pedagogik tajriba - muammoli vaziyatlarga juda boydir. Ilg'or pedagogik
tajriba deganda biz o'qituvchining o'z pedagogik vazifasiga ijodiy yondashishini,
o'quvchilarning ta'lim-tarbiyasida yangi, samarali yo'l va vositalarni qidirib topishini
tushunamiz. Hozirgi kunda biz ham modul tizimiga o'tib o'qimoqchimiz. Bu tizim

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-32
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quyidagichadir:  o'qituvchi tomonidan fanning qator mavzularini birlashtiruvchi bo'limlarga
(o'quv elementlarga) ajratilishi bo'lib, odatda fan bir necha bo'laklardan iborat bo'ladi
va eng oddiy hollarda darslikning boblariga mos tushishi mumkin. Har bir ta'lim oluvchi
har qaysi o'quv elementi moduli yuzasidan izchil yo'l-yo'riq oladi. Unda modulning
maqsadlari ko'rsatiladi. O'quv ishlarining ma'lum turlari tavsiya qilinadi. Modul bo'yicha
mustaqil ish topshiriqlari keltiriladi. Ta'lim oluvchilar tomonidan o'quv faoliyati turlari
erkin tanlanadi va modul bo'yicha alohida sinov o'tkaziladi. Modulli o'qitish ta'lim berishning
istiqbolli shakllaridan biri bo'lib, u ta'lim oluvchilarning bilim imkoniyatlarini va ijodiy
qobilyatlarini rivojlantirish tizimiga eng yaxshi moslashgandir.  Videokonferensiya va uni
o'quv jarayonida qo'llash hozirgi karantin sharoitida eng maqbul usullardan biri deb
bilishimiz mumkindir.  Videokonferensiya - bu shunday kompyuter texnologiyasiki, u
orqali foydalanuvchi shaxslar bir-birlarini real vaqtda ko'radi, eshitadi va ma'lumotlar
bilan almashadi. Videokonferensiya o'tkazish uchun asosan ikkita shartni bajarish lozim:

- videokonferensiyani amalga oshirish uchun zarur bo'lgan kompyuter (texnik)
qurilmalari;

- videokonferensiyani o'tkazish talabiga javob beruvchi aloqa kanallaridan foydalangan
holda, muloqotga chiquvchilar bilan bog'lanish.

Masofadan videokonferensiya tizimi - matnli axborotlar almashish, fayllar almashish
imkonini beradi. Tashqi elektron doska qo'llashda o'qituvchi doskaga yozadi va bu
videokonferensaloqa ko'magida boshqa auditoriya tinglovchilariga ko'rsatiladi.

Masofaviy o'qitish - o'zaro ma'lum bir masofada Internet texnologiya yoki boshqa
interaktiv usullar va barcha o'quv jarayonlari komponentlari - maqsad, mazmun, metod,
tashkiliy shakllar va o'qitish usullariga asoslangan talaba va o'qituvchi o'rtasidagi munosabat.
Internet hozirgi kunda axborot texnologiyalari tizimining ajralmas qismi bo'lib, undagi
asosiy bo'g'in bu o'zaro bir-biri bilan bog'langan kompyuterlar. Kompyuterlar aloqa
vositalaridan farqli o'laroq, foydalanuvchiga ma'lumotni ko'rish, o'qish va eshitish asosida
ma'lumotdan unumli foydalanishga imkon yaratadi. Bundan tashqari unda ma'lumotni
uzatish, qabul qilish tezligi o'ta yuqori bo'ladi. Oxirgi yigirma yillikda ta'lim tizimi ishida
yuzaga kelgan vaziyatda, zamonaviy axborot va kommunikatsiya texnologiyalarini
takomillashtirish va zamonaviylashtirish masalasi dolzarb bo'lib qolmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yhati:
1. R. A. Mavlonova, N. X. Rahmonqulova, B. A. Normurodova, K. O. Matnazarova

"Tarbiyaviy ishlar metodikasi" T:2014 86-88 b.
2.  S. Yudasheva "Ta'lim texnologiyalari" ma'ruza matni T:2014
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MASOFAVIY TA'LIM - DAVR TALABI.

Dildora Abdurazakova
Toshkent avtomobil yo'llarini loyixalash,
qurish va ekspluatatsiyasi instituti assistenti
Òålefon: +998(97)7003615
dildoraabdurazakova8222@mail.ru
Ìîõichexra Xudoyberdiyeva
Toshkent avtomobil yo'llarini loyixalash,
qurish va ekspluatatsiyasi instituti òàlabasi
Òåëåôîí: +998(99) 0053313
mohichehraxudayberdiyeva@gmail.com

Anotatsiya: Maqolada Oliy ta'lim o'quv jarayonini tashkil etishda innovatsion
texnologiyalarning roli, zamonaviy axborot texnologiyalarining ta'lim sohasiga kirib kelishi,
Elektron ta'lim va masofaviy texnologiyalardan foydalanishning muhim va ijobiy jixatlari,
zamonaviy ta'limning imkoniyatlari xaqida yoritilgan.

Kalit so'zlar: Texnologiya, ta'lim, kommunikatsiya, axborot, masofaviy, elektron,vebinar,
CD, DVD, Internet

Bugungi kunda mamlakatimizda yangi jahon axborot-ta'lim muhitiga integrallashishiga
yo'naltirilgan ta'lim tizimi barpo etilmoqda. Bu ta'lim jarayonini tashkil etishda zamonaviy
texnik imkoniyatlarga javob beradigan sezilarli o'zgarishlar bilan kuzatilmoqda. Zamonaviy
axborot texnologiyalarining ta'lim sohasiga kirib kelishi ta'lim usullari va o'qitish jarayonini
yangicha yondashuv asosida tashkil etish shakllarini sifatli ravishda qulaylashtirib,
o'zgartirish imkonini bermoqda. Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari ta'lim tizimini
modernizatsiyalashtirish jarayonining eng muhim qismidir. Hozirgi davr ta'lim bosqichining
yangi talablariga ehtiyoj yuqoriligini ko'rsatmoqda. Bunda masofaviy ta'lim texnologiyalarini
ta'lim jarayonida qo'llash va uni boshqarish ham muhim o'rin tutadi. Bu borada,
Respublikamizda qator dolzarb ishlar olib borilmoqda.

Jumladan prizidentimiz ''2020-yilni Ilm ma'rifat va raqamli iqtisodiyotni rivojlantirish
yili" deb e'lon qilishni taklif etdilar. Mamlakatimizda ilm- fanni yanada ravnaq toptirish,
yoshlarimizni chuqur bilim, yuksak ma'naviyat va madaniyat egasi etib tarbiyalash,
raqobatbardosh iqtisodiyotni shaklantirish borasida boshlangan ishlarimizni jadal davom
ettirish va yangi, zamonaviy bosqichga ko'tarish maqsadida taklif qizg'in qo'llab quvvatlandi.

Oliy ta'lim o'quv jarayonini tashkil etishda innovatsion texnologiyalarning roli kun
sayin ortib bormoqda. Masofaviy texnologiyalardan foydalanish zamonaviy ta'limning
imkoniyatlarini yanada kengaytirdi. Bugungi kunda Yer kurrasining istalgan joyidan turib,
zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari (AKT) imkoniyatidan foydalangan
holda ta'lim olish mumkin. Zero an'anaviy ta'lim o'z mavqeini saqlab tursa ham, keyingi

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-33
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paytlarda masofaviy o'qitish texnologiyalari kundan-kun ommaviylashib bormoqda.
Masofaviy ta'lim o'z imkoniyatlarini yurtimiz boshiga kulfat kelganda ham ko'rsatdi.

Joriy o'quv yilida Covid 19 -virusi tufayli bahorgi majburiy ta'til berildi. Respublika
bo'yicha barcha o'quv muassasalari yopildi. Shunda masofaviy ta'lim yordamga keldi. Hozirgi
kunda oliy toifali o'qituvchilar, televidiniyada va internet platformalarida o'zlarining
mutahassislik fanlaridan mashg'ulotlarini  joylashtiryaptilar. Bu esa o'quvchi va talabalarga
ta'til paytida ta'lim olishdan uzilib qolmasliklarini, faol qatnashish imkonini beradi.

O'zbekiston Respublikasi barcha oliy ta'lim muassasalari (OTM) o'rtasida yagona
videokonferensiya ta'lim texnologiyasi amalga oshirildi va hozirgi kunda bu borada elektron
ta'limga katta e'tibor qaratilmoqda. Bunda OTMlarga yangi imkoniyatlar va istiqbollar
ochib berish borasida rejali ishlar amalga oshirilmoqda. Masalan, hududlardagi kadrlar
malakasini masofadan boshqarish bunga misol bo'la oladi. Elektron yoki masofaviy ta'limning
yangi bosqichida nafaqat axborot texnologiyalarini qo'llash, balki elektron shakldagi
ta'lim manbalari bilan ta'minlash ham ko'zda  tutiladi.

Elektron va masofaviy texnologiyalar -ta'limning axborot va kommunikatsiya
texnologiyalari qo'llangan variantlaridir.

Elektron ta'lim (E-Learning)- avval "Elektron ta'lim" atamasi kompyuter yordamida
o'qitish deb tushunilgan, biroq axborot texnologiyalari rivoji bilan bu tushuncha yanada
kengaytirildi. Bugungi kunda elektron ta'lim ko'pgina ta'lim texnologiyalarini qamrab
olmoqda, ularni shartli ravishda, 2 xil turga, ya'ni sinxron va asinxron turlarga bo'lish
mumkin.

Sinxron elektron ta'lim masofaviy ta'lim hisoblanadi, lekin bu real vaqtda amalga
oshiriladigan ta'limdir. U oddiy kunduzgi ta'limga o'xshaydi, farqi shundaki, ishtirokchilar
bir-biridan uzoq masofada bo'ladi. Kundan-kunga keng tarqalib borayotgan vebinarlar
mazkur ta'lim shaklining eng yorqin ko'rinishidir. Ma'ruzalarni tashkillashtirishda maxsus
dasturiy ta'minotlar qo'llaniladi.

Vebinar shunday dasturki unda ta'lim ishtirokchilari o'zlarini huddi odatiy darsdagidek
his qilishadi. Buning sababi esa vebinar dasturining o'ziga hos hususiyatlarida mujassamlashgan.

Jumladan:
-vebinar ta'limda o'qituvchi o'z talablari bilan dars vaqtini kelishib oladi va dars

boshlanishidan avval ularga maxsus ogohlantirish xabarnomasini jo'natatish imkoniyatiga
ega

-ta'lim ishtirokchilari bevosita bir - biri bilan muloqotda bo'la oladi. Bu esa o'quvchilarda
savvolariga o'z vaqtida javob olish imkoniyatini beradi

-o'qituvchi ko'rgazmali qurol sifatida o'z mobil qurilmasidagi animatsiya (vidåo,
rasm)larni ekranga qo'yib muloqotni davom etira oladi

Shunday qilib vebinar dasturi sinxron elektron ta'limning samarali dasturi hisoblanadi.
Asinxron elektron ta'lim bu talaba barcha kerakli ma'lumotni onlayn-manbalardan

yoki elektron axborot tashish vositalari (CD, DVD yoki flash-kartalar)dan olishi va
materialni o'zlashtirish sur'ati va jadvalini o'zi mustaqil tashkil etishdir. Asinxron elektron
ta'lim tizimiga barcha turdagi CD-kurslar va elektron o'qitish kurslari kiradi. Bugungi
kunda elektron ta'lim ko'pchilik OTMlarda ta'lim jarayonining ajralmas qismi bo'lib qolgan,
u shuningdek, malaka oshirish kurslarini tashkil etishda ham o'z  o'rnini topgan, ba'zi
korporatsiyalarda alohida bo'linmalar mavjud bo'lib, ularning vazifasi xizmatchilar uchun
elektron kurslar tashkil etishdir bu orqali ishchi xodimlar malakalarini uzluksiz oshirib
borishga erishiladi. Asinxron elektron ta'limning eng foydali tarafi undan istalgan inson,
istalgan vaqtda foydalana olishidadir.

 Shunday qilib, elektron ta'lim masofaviy ta'limning bir bo'lagi hisoblanadi. Masofaviy
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ta'lim asosiy o'quv materialini o'quvchilarga yetkazib berish va o'quv jarayonida o'quvchi
va o'qituvchi orasida interfaol ishlashni ta'minlaydi.  Bunda ma'lumotlarni yetkazib berish
kompyuter va Internetsiz ham amalga oshirilishi mumkin.

Masofaviy texnologiyalardan foydalangan holda o'qitishning juda ko'p ijobiy tomonlari
mavjud. Xususan,

- Yashash joyidan turib, o'qish imkoniyati. Chekka qishloqlarda yashovchilarda katta
shaharlarga borib, universitetga kirib-o'qish imkoniyati har doim ham bo'lavermaydi.
Masofaviy ta'lim texnologiyalari ularga o'z shahridan ketmasdan turib, o'qish imkoniyatini
yaratib beradi.

- O'qish va ishni birga qo'shib olib borish. O'quvchilar ishdan ajralmagan holda ta'lim
olish imkoniga ega bo'ladilar, bu, ayniqsa, malaka oshirish, bakalavryatning sirtqi bo'limi
yoki ikkinchi oliy ma'lumot oluvchilarga juda qo'l keladi.

O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 21-noyabrdagi 930-sonli
qarori "Oliy ta'lim muassasalarida sirtqi ( maxsus sirtqi ) ta'limni tashkil etish tartibi
to'g'risida "1-ilovasining 4-bobida sirtqi ta'limda masofaviy ta'lim tizimini qo'llash, va shu
qarorning 2-ilovasining 4-bobida kechki ta'limda masofaviy talimni qo'llash yo'l yo'riqlari
shartlari keltirilgan.

 Baholashning xolisligi, masofaviy ta'lim texnologiyalari bilim sifatining doimiy
nazorati, natijalarning baholanishi, inson omilidan xoli bo'lgan xolis avtomatlashtirilgan
baholash joylarda moddiy manfaatdorlikni yo'qotishni ko'zda tutadi.

Ta'limda individual yondashuv , o'zgaruvchan grafik, ish va o'qishni birga qo'shib olib
borish, shuningdek, o'zlashtirilayotgan materialni ma'lumotni individual o'zlashtirish
tezligiga moslash masofaviy ta'limni barcha uchun qulay qilib qo'ymoqda.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, insoniyatning hayotini yengilashtirishga, vaqtini
tejashga, bo'sh vaqtlaridan unumli va samarali foydalanishga yordam berish uchun qaratilgan
bu kabi ta'lim texnalogiyalaridan foydalanish, ularni hayotga tat'biq etish, yanada
rivojlantirish juda muhim vazifadir. Zero shon-shavkat  yuksak maqsad sari intilganning
mulkidir. Bizning eng yuksak maqsadimiz esa yurtimiz bayrog'ini butun dunyoga tanitish
har qaysi sohada katta natijalarga erishish. O'z kasbining yetuk mutahasislarini yetishtirish,
buning uchun bizga nima kerak? Buning uchun sifatli ta'lim, ishtiyoqli talabalar va
malakali o'qituvchilar kerak bo'ladi. Ana shu sifatli ta'limni tashkil etish jarayonida masofaviy
ta'lim texnîlogiyalaridan foydalanish esa o'quvchi va o'qituvchilarga ko'pgina qulayliklar
yaratishiga ishonchimiz komil.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1.Ïîëàò E.Ñ., Ìîèñeeâà Ì.Â., Ïeòðîâ À.Ó., Áóõàðêèíà Ì.Þ., Àêñeíîâ Þ.Â.,

Ãîðáóíüêîâà Ò.Ô. Äèñòàíöèîííîe îáó÷eíèe. ?Ì.: ÂËÀÄÎÑ, 1998, 304 ñ.
2.Tuninga R.S., Seinen I.B. The Supple and Demand of Distance Education in Russia

/? The World Bank, Bureau Cross, 2000.? 110 b.
3.Abduqodirov A.A., Pardayev A.X. Masofali o'qitish nazariyasi va amaliyoti. - T.:

Fan, 2009.145 b.
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Æàìèÿòäà µó³ó³èé îíã âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèá áîðèø ³îíóí
óñòóâîðëèãèíè òàúìèíëàø âà ³îíóíèéëèêíèíã ìóñòàµêàìëàøíèíã ýíã ìóµèì
øàðòëàðèäàí áèðè µèñîáëàíàäè.

Ñ´íããè éèëëàðäà ìèëëèé µó³ó³ òèçèìèíè òóáäàí èñëîµ ³èëèø, æàìèÿòäà
µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè øàêëëàíòèðèø µàìäà ìàëàêàëè þðèäèê êàäðëàðíè òàé¸ðëàø
áîðàñèäà ñåçèëàðëè èøëàð àìàëãà îøèðèëäè.

Øó áèëàí áèðãà, èíñîí µó³ó³ âà ýðêèíëèêëàðèãà µóðìàò ìóíîñàáàòèíè
øàêëëàíòèðèøãà, àµîëèíèíã µó³ó³èé îíãè âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòèíè þêñàëòèðèøãà,
æàìèÿòäà ôó³àðîëàðíèíã µó³ó³èé ñàâîäõîíëèãè äàðàæàñèíè îøèðèøãà ò´ñ³èíëèê
³èëóâ÷è áèð ³àòîð ìóàììî âà êàì÷èëèêëàð ñà³ëàíèá ³îëèíìî³äà.

Õóñóñàí, Ïðåçèäåíòèìèç Ø. Ìèðçè¸åâíèíã "Æàìèÿòäà µó³ó³èé îíã âà µó³ó³èé
ìàäàíèÿòíè òóáäàí òàêîìèëëàøòèðèø ò´²ðèñèäà"ãè ôàðìîíèäà µàì µó³ó³èé
ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèøäà, ýíã àââàëî, µó³ó³èé òàüëèì âà òàðáèÿ áîðàñèäàãè
èøëàð òèçèìëè âà óçâèé îëèá áîðèëìà¸òãàíè, óçî³ éèëëàð äàâîìèäà áó ìàñàëà
µó³ó³íè ìóµîôàçà ³èëóâ÷è îðãàíëàð âà àéðèì äàâëàò îðãàíëàðèíèíã èøè ñèôàòèäà
³àðàá êåëèíèá, áóíäà îèëà, ìàµàëëà âà ôó³àðîëèê æàìèÿòè áîø³à
èíñòèòóòëàðèíèíã èøòèðîêè åòàðëè÷à òàüìèíëàíìàãàíëèãè µà³èäà  ò´µòàëèá
´òèëãàí.

Ôó³àðîëàðäà þêñàê µó³ó³èé îíãíè âà µó³ó³èé ôàîëëèãíè àéíè³ñà áóãóíãè êóí
¸øëàðèäà µó³ó³èé òàðáèÿñèãà ñàëáèé òàúñèð ê´ðñàòóâ÷è  îìèëëàðãà íèñáàòàí

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-34
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µó³ó³èé èììóíèòåòíè øàêëëàíòèðèø, µàð áèð øàõñäà ³îíóíëàðãà âà îäîá-àõëî³
³îèäàëàðèãà µóðìàò, ìèëëèé ³àäðèÿòëàðãà ñàäî³àò, µó³ó³áóçàðëèêëàðãà íèñáàòàí
ìóðîñàñèçëèê µèññèíè óé²îòèø èøèãà êîìïëåêñ òàðçäà ¸íäàøèø äàâð òàëàáèãà
àéëàíìî³äà.

Àµîëèíèíã µó³ó³èé áèëèìëàðèíè îøèðèøãà äîèð âàçèôàëàðíèíã óìóìèé òóñäà
áåëãèëàíãàíëèãè µàìäà óëàðíè àìàëãà îøèðèøíèíã àíè³ òàüñèð÷àí ìåõàíèçìè
ìàâæóä ýìàñëèãè æàìèÿòäà µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèø áîðàñèäàãè
èøëàðíèíã ñàìàðàñèç îëèá áîðèëà¸òãàíëèãèäàíäèð.

¥ó³ó³èé îíã âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèøäà øàõñèé ìàíôààòëàð µàìäà
æàìèÿò ìàíôààòëàðè ´ðòàñèäàãè ìóâîçàíàòíè ñà³ëàø ²îÿëàðèíè àµîëè îíãèãà
ñèíãäèðèø èøëàðèíèíã åòàðëè îëèá áîðèëìàñëèãè µàì ³îíóí óñòóâîðëèãèíè
òàüìèíëàøãà ´çèíèíã æèääèé ñàëáèé òàüñèðèíè ê´ðñàòìî³äà.

Áó ýñà àµîëèíèíã µó³ó³èé áèëèìëàðè åòàðëè ýìàñëèãè, øóíèíãäåê, äàâëàò
îðãàíëàðèíèíã ³îíóíãà õèëîô ³àðîðëàðè óñòèäàí ñóäãà øèêîÿò ³èëèø
èìêîíèÿòèäàí äåÿðëè ôîéäàëàíìàñëèãè ìàíñàáäîð øàõñëàð òîìîíèäàí
ôó³àðîëàðíèíã µó³ó³ëàðè âà ³îíóíèé ìàíôààòëàðè êàìñèòèëèøè µîëàòëàðèíèíã
âóæóäãà êåëèøèãà ñàáàá á´ëìî³äà.

Áóíäàí òàø³àðè, µîçèðãè ãëîáàëëàøóâ, èëìèé-òåõíèê òàðà³³è¸ò äàâðèäà
àµîëèíèíã µó³ó³èé îíãè âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòèíè þêñàëòèðèøíèíã èííîâàöèîí
óñóëëàðèäàí, òàð²èáîòíèíã èë²îð âà òàüñèð÷àí âîñèòàëàðèäàí, õîðèæèé
äàâëàòëàðíèíã áó áîðàäàãè èæîáèé òàæðèáàëàðèäàí åòàðëè äàðàæàäà
ôîéäàëàíèëìàÿïòè.

Ýíã àââàëî µó³ó³èé îíã çàìèðèäà øàêëëàíàäèãàí µó³ó³èé ìàäàíèÿò µà³èäà
ò´µòàëèá ´òñàê.

¥ó³ó³èé ìàäàíèÿò êåíã òóøóí÷àäèð. ¥ó³ó³èé îíã µó³ó³èé ìàäàíèÿòíèíã ²îÿò
ìóµèì òàðêèáèé ³èñìëàðèäàí  áèðè á´ëèá, ó ýíã àââàëî îäàìëàðíèíã
ìóíîñàáàòëàðèíè èôîäàëîâ÷è ³àðàøëàð âà ýúòè³îäëàðäàí óëàðíèíã µó³ó³ µà³èäàãè
òàñàââóðëàðèäàí, èíòèëèøëàðè âà òóé²óëàðèäàí èáîðàòäèð. ¥ó³ó³èé îíã äàðàæàñè
ôó³àðîëàðíèíã ÿíãè ³îíóíëàð ³àáóë ³èëèøè, äàâëàò îðãàíëàðèíèíã ³îíóííè
³´ëëàø ôó³àðîëàðíèíã µó³ó³ âà ìàíôààòëàðèíè µèìîÿ ³èëèø ôàîëèÿòè áèëàí
áî²ëè³ ôèêðëàðè, êàéôèÿòëàðèíè, óëàðíèíã ìàìëàêàòèìèçäà àìàëãà îøèðèëà¸òãàí
äåìîêðàòèê µàìäà è³òèñîäèé ´çãàðèøëàðãà ìóíîñàáàòèíè áåëãèëàéäè.

Øàõñíèíã µó³ó³èé ìàäàíèÿòè-µó³ó³èé îíãíè àíè³ ìà³ñàäíè ê´çëàá òàðáèÿëàø
íàòèæàñè, óíèíã ýíã þ³îðè áîñ³è÷èäèð. Äåìîêðàòèê µó³ó³èé äàâëàòíè âà àäîëàòëè
ôó³àðîëèê æàìèÿòèíè øàêëëàíòèðèø øàðîèòèäà "Áèç îäàìëàðíè ýñêè÷à
ïñèµîëîãèÿñèíè ́ çãàðòèðèá, óëàðäà ÿíãè µó³ó³èé îíãíè øàêëëàíòèðèøèìèç ëîçèì.
Øóíäàé á´ëñèíêè, µàð áèð êèøè èíñîí ýðêèíëèêëàðè - àéíè âà³òäà ìóàéÿí
áóð÷, ìàæáóðèÿò âà ìàúñóëèÿò ýêàíëèãèíè ÷ó³óð µèñ ýòèá òóðñèí"

¥ó³ó³èé ìàäàíèÿò µàë³èìèçíèíã ³àäèìèé àíúàíàëàðèãà, óäóìëàðèãà, òèëèãà,
äèíèãà, ðóµèÿòèãà àñîñëàíãàí µîëäà èíñîô âà èéìîí, àäîëàò âà ³îíóíèéëèê
èíñîíãà þêñàê µóðìàò âà ýúòèáîð, ñàáð òî³àò êàáè  ìàúðèôàò âà µà³è³àò òóé²óëàðèíè
îíãèìèçãà ñèíãäèðèøãà õèçìàò ³èëàäè. Øóíèíã ó÷óí µàì êèøèëàðíèíã ôèêðèíè,
äóí¸³àðàøèíè ìóñòà³èëëèãèìèç é´ëèäà ôèäîêîðîíà ìåµíàò ³èëèøãà
é´íàëòèðèëãàí µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèø µà¸òèé çàðóðàòäèð.

¥ó³ó³èé ìàäàíèÿò íàçàðèÿñèãà îèä áàð÷à ìóàììîëàð àòðîôëè÷à ´ðãàíèëèøè
çàðóð. Øó áèëàí áèðãà µàð áèð ìóàéÿí µîëàòëàðäà  ìàäàíèÿòíèíã òóðëè÷à
ê´ðèíèøëàðèíè òóøóíèøãà ³àòúèé áåëãèëàíàäèãàí ó ̧ êè áó æèµàòè óñòóí á´ëàäè.
×óíîí÷è, µó³ó³èé µà¸òäà  ìàúðèôàòïàðâàðëèêíè øàêëëàíèøèíè òàúìèíëàøäà
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èíñîí îìèëèíè îøèðèø íó³òàè íàçàðèäàí ̧ íäàøèëãàíäà àââàëàìáîð ýúòèáîðíè
µó³ó³èé ìàäàíèÿòíèíã ìàçìóíèãà ³àðàòèø çàðóðëèãè íàìî¸í á´ëàäè. ¥ó³ó³èé
ìàäàíèÿòíèíã àñîñèíè µó³ó³èé òàðáèÿ òàøêèë ýòàäè.

"¥ó³ó³èé òàðáèÿ - áó øàõñãà íèñáàòàí µó³ó³èé îíãíè, µó³ó³èé ê´ðñàòìàëàðíè,
³îíóíãà èòîàòêîð õóë³-àòâîð ê´íèêìàëàðè âà îäàòëàðèíè øàêëëàíòèðóâ÷è óþøãàí
áèð òèçèìëè àíè³ ìà³ñàäíè ê´çëàãàí µîëäà òàúñèð ê´ðñàòèëèøèäèð."

¥ó³ó³èé òàðáèÿ - áó æàìèÿò àúçîëàðèíèíã þðèø-òóðèø ìàäàíèÿòèãà âà îíããèãà
òèçèìëè âà ìà³ñàäãà ìóâîôè³ òàúñèð ýòèø æàðà¸íèäèð. Áó æàðà¸íäà êèøèëàðíèíã
µó³ó³èé áèëèì äàðàæàñèãà ýãà á´ëèøèãà ýðèøèø ìà³ñàä ³èëèá ³´éèëàäè. Óëàðäà
ýúòè³îääàí êåëèá ÷è³àäèãàí ³îíóí âà µó³ó³³à á´ëãàí µóðìàòíè øàêëëàíòèðèø
µó³ó³èé òàðáèÿíèíã ´çàãèíè òàøêèë ýòàäè. ¥ó³ó³èé òàðáèÿ âà µó³ó³íè òàòáè³
³èëèø æàìèÿòäà ³îíóí÷èëèê âà µó³ó³ òàðòèáîòíè ìóñòàµêàìëàøãà ̧ ðäàì áåðàäè.
Ó êèøèëàðíè èíòèçîìëèëèêêà, óþø³î³ëèêêà, âà ÿíãè òóðìóø òàðçèãà ´ðãàòàäè.
Òàðáèÿâèé èøíèíã ìóñòà³èëëèãè àââàëî óíèíã ìàçìóíè áèëàí áî²ëè³äèð. ¥ó³ó³èé
òàðáèÿ-µó³ó³èé îíãíè øàêëëàíòèðàäè, áó ýñà òàðáèÿíèíã ´çèãà õîñ øàêëëàðè âà
óñóëëàðèíè èçëàá  òîïèø ³´ëëàíèøè çàðóðèÿòèíè òà³àçî  ýòàäè.

Òàðáèÿëîâ÷èëàð çàðóð õàæìäàãè  µó³ó³èé  áèëèìëàð  áèëàí  ³óðîëëàíãàí á´ëèøè
âà  òàðáèÿëàíóâ÷èäà µó³ó³èé îíãíè øàêëëàíòèðèø, óëàðíèíã  µó³ó³èé ìàäàíèÿòèíè
îøèðèø óñëóáè¸òèíè ýãàëëàøè ëîçèì. ¥ó³ó³ µà³èäàãè òàñàâóðëàðíèíã
øàêëëàíòèðèøäà, øóíèíãäåê áèðìóí÷à àëîµèäà         µàë  ýòèøäà àñîñ á´ëàäèãàí
³îíóííèíã àéðèì  óìóìèé  ³îèäàëàðèíè   µó³ó³èé òàìîéèëëàðíè áèëèø µàì
ìóµèì àµàìèÿò êàñá ýòàäè. Øóíè óíèòìàñëèê êåðàêêè, âîÿãà åòìàãàíëàð ´çëàðè
êóçàòèá áîðàäèãàí µó³ó³èé ôàêòëàðãà íàôà³àò óëàðíè ³´ëëàíèø àìàëè¸òè íó³òàè
íàçàðèäàí áàµî áåðèøàäè. Àãàð áóíäàé àìàëè¸ò µó³ó³äà ̧ çèá ³´éèëãàíèãà íèñáàòàí
ôàð³ ³èëàäèãàí á´ëñà, óíäà áó ̧ øëàð µó³ó³èé ê´ðñàòìàëàðíèíã øóí÷àêè ðàñìèé
íàðñà ýêàíëèãè ò´²ðèñèäàãè  òàññàâóðëàðíè- "µà,  ³îíóí  áîø³àþ, µà¸ò áóòóíëàé
áîø³à" äåãàí  ôèêðäà á´ëèøè ìóìêèí.

          ¥ó³ó³èé  òàðáèÿíè  ôà³àò  µó³ó³èé  òàðáèÿ  áèëàí  ÷åêëàá ³´éìàñëèê
êåðàê,  òàðáèÿíèíã ðîëè çàðóð  á´ëãàíèäà µó³ó³èé  àìàëè¸òíè  µàì ´çãàðòèðà
áèëèø óíè î³èëîíà èçîµëàø ³îíóí áóçèøíèíã îëäèíè îëèø, àíè³ëàíèøè  âà
áàðòàðàô ýòèøè ó÷óí áàð÷à ìóìêèí  á´ëãàí ÷îðà  òàäáèðëàðíè ³àáóë  ³èëèøíè
µàì  ´ç  è÷èãà  îëèøè  çàðóð.  Àêñ  µîëäà  µå÷  ³àíäàé  î²çàêè ïàíä  íàñèµàò âà
ñóµáàòëàð ¸øëàðãà óëàðíèíã ê´çè îëäèäà æàçîñèçëèê µîëàòèäà ñîäèð ýòèëàäèãàí
µó³ó³áóçàðëèêëàð åòêàçàäèãàí çàðàðíè áàðµàì òîïäèðà  îëìàéäè.

Øóíäàé  ³èëèá æàìèÿòèìèçäà áóãóíãè êóíäà µó³ó³èé  îíã âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè
ò´²ðè øàêëëàíòèðà îëèø âà ³îíóíëàðèìèçãà õóðìàò õèññè áèëàí ³àðàø, ôó³àðîëèê
æàìèÿòèíèíã àñîñèé ìåçîíè á´ëìèø ´çãàëàðíèíã µó³ó³ëàðèíè µàì ïîéìîë
³èëìàñëèê, àäîëàòëè æàìèÿòíè áàðïî ýòèø âà áóíäà ³îíóí óñòóâîðëèãèíè
òàúìèíëàé îëèø áèç ôó³àðîëàðäàí þêñàê µó³ó³èé ìàäàíèÿòèìèçíè òàëàá ³èëàäè.
¥ó³ó³èé ìàäàíèÿòíè îøèðèøäà ýñà µàð áèð ôó³àðî æîðèé ýòèëãàí ³îíóíëàðèìèç
äîèðàñèäà µàðàêàòíè àìàëãà îøèðñà, ³îíóíëàðèìèç áóçèëèøèãà é´ë ³óéìàñà âà
áóíè àòðîôäàãèëàð µàì ´ðãàòà îëñà äîëçàðá ìóàììî á´ëèá êåëà¸òãàí µó³ó³èé
ìàäàíèÿòíèíã àéðèì æèµàòëàðèãà ýðèøãàí á´ëàðäèê.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1.¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñèíèíã Êîíñòèòóöèÿñè. - Ò.: ¤çáåêèñòîí, 2018.
2.Æàìèÿòäà µó³ó³èé îíã âà µó³ó³èé ìàäàíèÿòíè þêñàëòèðèø òèçèìèíè òóáäàí

òàêîìèëëàøòèðèø ò´²ðèñèäà¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòèíèíã ôàðìîíè.
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2019.
3.Äàâëàò âà µó³ó³ íàçàðèÿñè. Ìàñúóë ìóµàððèðëàð Ò.Îäèë³îðèåâ -Ò.: "Òîøêåíò

àäîëàò" íàøðè¸ò óéè, 2018.
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ÈÍÔÎÐÌÀÒÈÊÀ ÒÓÐÊÓÌÈÃÀ ÊÈÐÓÂ×È ÔÀÍËÀÐÄÀÍ ÈÍÒÅÐÍÅÒ
ÒÀÐÌÎFÈÃÀ Ì¤ËÆÀËËÀÍÃÀÍ ÝËÅÊÒÐÎÍ ÒÀÚËÈÌ ÐÅÑÓÐÑËÀÐÈÍÈ

ßÐÀÒÈØÃÀ £¤ÉÈËÀÄÈÃÀÍ ÒÀËÀÁËÀÐ

Ìèðñàíîâ Óðàëáîé Ìóõàììàäèåâè÷, Íàâîèé äàâëàò ïåäàãîãèêà èíñòèòóòè êàòòà
´³èòóâ÷èñè, PhD
Ðàâøàíîâà Ãóëµàé¸ Àçàìàòîâíà, Íàâîèé äàâëàò ïåäàãîãèêà èíñòèòóòè òàëàáàñè
Òåëåôîí: +998974330759
uralboynavoiy@mail.ru

Àííîòàòöèÿ. Óøáó ìà³îëàäà èíôîðìàòèêà òóðêóìèãà êèðóâ÷è ôàíëàðäàí
Èíòåðíåò òàðìî²èãà ì´ëæàëëàíãàí ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðèíè ÿðàòèøãà
³´éèëàäèãàí òàëàáëàð âà áîñ³è÷ëàðè êåëòèðèëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóð, Èíòåðíåò, èíôîðìàòèêà, òàëàá.

Àéíè ïàéòäà, ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàð àñîñèäà èíôîðìàòèêà òóðêóìèãà
êèðóâ÷è ôàíëàðíè ´³èòèø ó÷óí ³óëàé øàðò-øàðîèòëàð ìàâæóä, ÷óíêè òàúëèì
ìóàññàñàëàðèäà êîìïüþòåð õîíàëàðè çàðóð àñáîá-óñêóíàëàð áèëàí æèµîçëàíãàí
µàìäà Èíòåðíåò òàðìî²èäàí ôîéäàëàíèø èìêîíèÿòè ìàâæóä. Øó áîèñ, Èíòåðíåò
òàðìî²èäà èíôîðìàòèêà òóðêóìèãà êèðóâ÷è ôàíëàðäàí ýëåêòðîí òàúëèì
ðåñóðñëàðíè  ÿðàòèø âà óëàðäàí ôîéäàëàíèø óñóëëàðèíè êåëàæàê àâëîäãà
´ðãàòèëèøè áóãóíãè êóííèíã äîëçàðá ìóàììîëàðèäàí áèðè á´ëèá ³îëìî³äà.

Áóãóíãè êóíäà ìàìëàêàòèìèçäà âà ìóñòà³èë äàâëàòëàð µàìä´ñòëèãèäà áèð ³àí÷à
îëèìëàð òîìîíèäàí èíòåðàêòèâ ´³óâ ìàæìóàëàð, ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðè,
ìóëüòèìåäèàëè ýëåêòðîí ́ ³óâ-óñëóáèé ìàæìóàëàð, ìóëüòèìåäèàëè ýëåêòðîí ́ ³óâ
êóðñëàð, ýëåêòðîí äàðñëèêëàð, ÿãîíà àõáîðîò òàúëèì òèçèìëàðèíè ÿðàòèøãà
³´éèëàäèãàí òàëàáëàð èøëàá ÷è³èëãàí µàìäà  èëìèé òàä³è³îò èøëàðèäà ́ ç àêñèíè
òîïãàí. Æóìëàäàí, îëèé òàúëèì ìóàññàñàëàðèäà ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðíè
ÿðàòèøãà ³´éèëãàí òàëàáëàð á´éè÷à Í.À.Ìóñëèìîâ, èíôîðìàòèêà ôàíèäàí
èíòåðàêòèâ ́ ³óâ ìàæìóàëàðèíè ÿðàòèøãà ³´éèëãàí òàëàáëàð á´éè÷à Í.È.Òàéëàêîâ,
Ì.Õ.Àëëàìáåðãåíîâà, ýëåêòðîí äàðñëèêëàðíè ÿðàòèøãà ³´éèëãàí òàëàáëàð á´éè÷à
À.Â.Ìóõàìåäøèíà, ÿãîíà àõáîðîò òàúëèì òèçèìèíè ÿðàòèøãà ³óéèëãàí òàëàáëàð
á´éè÷à Â.À.Êðàñèëüíèêîâà êàáè îëèìëàðíèíã èëìèé òàä³è³îò èøëàðèäà ê´ðèø
ìóìêèí.

Èíòåðíåò òàîìî²èäà èíôîðìàòèêà òóðêóìèãà êèðóâ÷è ôàíëàðäàí ýëåêòðîí
òàúëèì ðåñóðñëàðíè ôà³àò òàæðèáàäàí ´òãàí èëìèé-ïåäàãîãèê, ïñèõîëîãèê,
ïñèõîôèçèîëîãèê, ìåòîäèê, âèçóàëëàøòèðèø, äàñòóðèé âà òåõíèê òàëàáëàðãà
òàÿíãàí µîëäà ÿðàòèëèøè ëîçèì.

Ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðèíè ÿðàòèøäà äèçàéí ðàíã òàðêèáè ³îíóíëàðè áèëàí
ìîñ êåëèøè êåðàê, ÷óíêè ó ìàúëóì áèð êàéôèÿò ÿðàòàäè. £èçèë ðàíã æàµëäîðëèêíè
³´ç²àòèøè ìóìêèí, þìøî³ ðàíãëàðè ýñà àêñèí÷à. Ò´³ ñàðè³, ñàðè³, ³èçèë ðàíãëàð

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-35
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- èëè³ ðàíãëàð. Ê´ê, áèíàôøà ðàíãëàð - ñîâó³ ðàíãëàðäèð [2]. ¥àð õèë ðàíãëàðíèíã
áèðèêìàñè ñàìàðàäîðëè µèñîáëàíàäè. ̈ ð³èí âà èëè³ ðàíãëàð àñîñèé, ñîâó³ ðàíãëàð
ýñà èêêèí÷è äàðàæàëè á´ëèøè ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð [3]. Øóíèíãäåê, ìèíèìàë
àíèìàöèÿ ýôôåêòëàðè, áàð÷à ìàúëóìîòëàðíè êè÷èê ìàúëóìîò áëîêëàðèãà á´ëèá
ÿõøèëàá òóçèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³, ôîí ìàòí øðèôòè âà ñàðëàâµà ðàíãè áèëàí
óé²óíëàøèøè µàìäà ìàòííè ´³èøäà ñîääàëèêêà ýúòèáîð ³àðàòèø ëîçèì. Áèð-
áèðè áèëàí óé²óíëàøãàí ó÷òàäàí îðòè³ ðàíãëàðäàí (áèòòà ðàíãíèíã òóñëàðèäàí
ôîéäàëàíèø ÿõøèðî³) µàìäà êàòòà øðèôòëàðäàí ôîéäàëàíìàñëèêíè, øóíèíãäåê,
´³óâ-òàúëèì æàðà¸íèäà ³´ëëàíèëàäèãàí  ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàð ´³óâ÷èíèíã
³èçè³èøèíè, èìêîí ³àäàð ³èñ³à âà³ò è÷èäà ´³óâ ìàòåðèàëëàðèíè ìóñòà³èë
´çëàøòèðèøèíè, ́ ³óâ÷èíèíã ìàíòè³èé ôèêðëàø âà ýñëàá ³îëèø êàáè ñàëîµèÿòëè
èìêîíèÿòëàðèäàí ôîéäàëàíèøèíè òàúìèíëàøè ëîçèì.

ßðàòèëàäèãàí ýëåêòðîí äèäàêòèê ìàòåðèàëëàð ³´øèì÷à ´³óâ àõáîðîòëàðèíè
îëèø ó÷óí ´³óâ÷è àñëî ³èéíàëìàñëèãè, ´³óâ ìàòåðèàëëàðèíè òàðêèáèé
òóçèëìàñèíè øàêëëàíòèðèøäà ìîäóë òèçèìèäàí ôîéäàëàíèø, ìóñòà³èë òàúëèìíè
òàøêèë  ýòèø âà  ´³óâ  ìàòåðèàëëàðèíè  ´ðãàíèø  á´éè÷à ò´ëè³ é´ðè³íîìà,
íàçîðàò òîïøèðè³ëàðè, ´ç-´çèíè òåêøèðèø ñàâîëëàðè âà æàâîáëàðè, ìàø³
³èëäèðóâ÷è òîïøèðè³ëàð á´ëèøè êåðàê.

À.Â.Ìóõàìåäøèíàíèíã òàúêèäëàøè÷à, ôàíëàðäàí ýëåêòðîí äàðñëèêëàðíè
ÿðàòèø òåõíîëîãèÿñè åòàðëè÷à ìóðàêêàá æàðà¸í µèñîáëàíèá, ïåäàãîãèê
ñöåíàðèéëàðíè ³àéòà èøëàø, ëîéèµàëàø âà àìàëè¸òãà òàòáè³ ýòèø ó÷óí ³óéèäàãè
áîñ³è÷ëàðäà àìàëãà îøèðèëèøíè òàâñèÿ ýòãàí [1]: äèäàêòèê ìà³ñàäëàðèíè
àíè³ëàø; òàðêèáè âà òóçèëìàñèíè ³àéòà èøëàø;  òåõíèê èøëàðèíè àìàëãà îøèðèø;
àïðîáàöèÿ ³èëèø, êàì÷èëèêëàðèíè àíè³ëàø âà óëàðíè êîððåêöèÿëàø; ´³óâ
æàðà¸íèäà ôîéäàëàíèø ìåòîäèê òàâñèÿëàðèíè ³àéòà èøëàø.

Áèçíèíã ôèêðèìèç÷à, Èíòåðíåò òàîìî²èãà ì´ëæàëëàíãàí ýëåêòðîí òàúëèì
ðåñóðñëàð èøëàá ÷è³èøíè áåøòà áîñ³è÷ àæðàòèø ëîçèì: 1. Òàµëèë (´³èòèøíèíã
³àé äàðàæàäà íàçîðàò ³èëèíèøè - òàëàáëàðíèíã àíàëèçè, ́ ³èòèøíèíã ìà³ñàäëàðè);
2. Ëîéèõàëàøòèðèø (ðåæàíèíã òàé¸ðëàíèøè, ñöåíàðèé òóçèø); 3. Èøëàá ÷è³èø
(ðåæàãà ìóâîôè³ ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðíè ÿðàòèø); 4. £´ëëàø (´³óâ æàðà¸íèäà
èøëàòèëèøè); 5. Áàµîëàø (´³óâ èøèíèíã íàòèæàëàðè áàµîëàíàäè, îëèíãàí áàµî
ýëåêòðîí òàúëèì ðåñóðñëàðäàãè õàòîëàðíè ê´ðèá ÷è³èøäà èøëàòèëàäè).

Õóëîñà ³èëèá àéòãàíäà èíôîðìàòèêà òóðêóìèãà êèðóâ÷è ôàíëàðãà îèä ýëåêòðîí
òàúëèì ðåñóðñëàð ÿðàòèøäà þ³îðèäà ³àéò ýòèëãàí òàëàáëàð âà ê´ðñàòèá ´òèëãàí
áîñ³è÷ëàðãà àìàë ³èëèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³ á´ëàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð
1. Ìóõàìåäøèíà À. Â. Ýëåêòðîííûé ó÷åáíèê ïî ìàòåìàòèêå â ñðåäíåé øêîëå  -

îáðàçîâàòåëüíûé  ðåñóðñ  íîâîãî  ïîêîëåíèÿ  //  Êîíöåïò: íàó÷íî-ìåòîäè÷åñêèé
ýëåêòðîííûé  æóðíàë  îôèöèàëüíîãî  ñàéòà  ýâ-ðèñòè÷åñêèõ îëèìïèàä "Ñîâ¸íîê"
è "Ïðîðûâ". 2011. - Ñ 77-414.

2. Îáðóáîâà À. Â. Ôîðìèðîâàíèå ñòðóêòóðíî-ôóíêöèîíàëüíîé ìîäåëè ýëåêòðîííî-
îáðàçîâàòåëüíîãî ðåñóðñà ïî èñêóññòâîçíàíèþ â óñëîâèÿõ âóçîâñêîé ïîäãîòîâêè
ïåäàãîãà-õóäîæíèêà // Äèññ... íà ñîèñê. ó÷åí. ñòåï, êàíä. ïåä. íàóê.  - Ñàíêò-Ïåòåðáóðã,
2015.  239 ñ.

3. Òàéëàêîâ Í.È., Ìèðñàíîâ Ó.Ì. Internet tarmog'ida matematika fanidan web-
portallarni yaratish muammolari // Òàúëèìäà èííîâàöèÿëàð: ñòðàòåãèÿ, íàçàðèÿ âà
àìàëè¸ò: Õàë³àðî èëìèé ìà³îëàëàð ò´ïëàìè II ³èñì. - Ñàìàð³àíä, 2018. - Ñ. 133-
137.
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ESHITISH QOBILYATINI YO'QOTGAN O'QUVCHILARGA CHET TILLAR
O'QITISH METODIKASI

Nabiyeva Nodira Rustamjon qizi
Namanagan davlat universiteti talabasi,
Email: nodiranabiyeva@yahoo.com

 Annotatsiya. Ushbu maqolada imkoniyati cheklangan, xususan eshitishi qobilyatini
yo'qotgan bolalarga Chet tillar o'qitish metodikasi bo'yicha bir necha tavsiyalar berilgan.
Shuningdek, bolalarda til o'rganish jarayonida kechadigan ruhiy kechinmalar haqida
ham qimmatli ma'lumotlar berib o'tilgan.

Kalit so'zlar: Kar-soqov, ruhiy jarayon, motivatsiya, natija, ko'rgazmali qurollar.

Bugungi globallashuv davrida Chet tillarini o'rganishga bo'lgan talab taboro ortib
bormoqda. Xususan, O'zbekistonda ham. Ushbu sohada ko'pgina o'zbek tilshunos olimlari,
tadqiqotchilari salmoqli izlanishlar olib borishgan. Ayniqsa Chet tillar o'qitish metodikasi
bo'yicha. Ulardan, J.J.Jalolov, L.T.Ahmedova, M.Holmirzayeva va boshqalar. Biroq
yurtimizda hali imkoniyati cheklangan bolalarga ingliz tili o'qitish bo'yicha yetarlicha
manba'lar, metodikalar va ilmiy izlanish natijalari deyarli yo'q. Chet tillarni egallash,
ayniqsa ingliz tilini mukammal bilish, shaxsni butun dunyo bilan aloqa qilishini ta'minlovchi
cheksiz imkoniytadir[1]. Bu imkoniyatdan sog'lom bolalarning qanchalik haqqi bo'lsa
Imkoniyati cheklangan bolalarning ham haqqi bor. Ular ham tengdoshlari kabi Chet
tillarni mukammal o'zlashtira oladilar va undan unumli foydalanadilar. Faqatgina Chet
tillarni o'rgatishda ularga mos va qulay bo'lgan metoddan foydalanilsa kifoya.

Kar-soqov o'quvchilarga Chet tillar o'qitish quydagi 3 bosqichda amalga oshiriladi:
1- Boshlang'ich; 2- o'rta ( davomiy, eng qiyin bosqich); 3- so'nggi ( o'sish bosqichi)

bosqich
Boshlang'ich bosqich - ushbu bosqichda o'quvchilarga ingliz tili o'ganishda muhim

bo'lgan ilk qadam - motivatsiya bosqichi qo'llaniladi[2]. Bunda o'qituvchi o'quvchilarining
Nima maqsaddan ingliz tili o'rganmoqchiliklarini aniqlaydi, aniq maqsadga yo'naltiradi
va uning kelgusida berajak ijobiy natijalariga ishontiradi.

O'rta bosqich - bu bosqich uzoq muddatli va mashaqqat, to'siqlarga boy bosiqch
hisoblanadi. Chunki ingliz tilini o'rganishda ilk yengil mavzular ortda qolib, sekin asta
soddalikdan murakkablik vujudga keladi. Bunda esa tabiiyki, ruhiy charchoqlar, tilni
o'rganishga bo'lgan ishonchsizlik vujudga keladi. Ushbu paytda o'qituvchiga va bolaning ota-
onasiga juda katta mas'uliyat yuklatiladi[3]. Agar ular bolaga dalda bo'lib, unga motivatsiya
berishni uzluksiz davom ettirsalar bola albatta bu bosqichni yengib o'tadi.

So'nggi bosqich - Qolgan bosqichlarga nisbatan birmuncha oson tuyulsa ham bu bosqich
o'ta ahamiyatli hisoblanadi.  Chunki yuqoridagi ikki bosqichda qilingan mehnatlar samarasi
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bu bosqichda yuzalanadi. Natija ko'zlanadi. Bu bosqich o'rganish bosqichi bo'lish barobarida
amaliyot bosqichi ham hisoblanadi. Uning alomatlarini O'zida sezgan o'quvchi sabrsizlik
bilan uni tezroq yakunlanishini istyadi. Ammo bu bosqich o'ylanganidek juda qisqa emas.
Uning qancha muddat bo'lishi o'rganuvchiga bo'g'liq.  Ba'zi sog'lom o'rganuvchilar ham bu
bosqichning tugamayotganligidan hafsalasizlanib til o'rganishdan voz kechadilar. Xolbuki
marraga yana bir necha qadam qolgan bo'ladi halos. Har bir til o'rganish istagida bo'lgan
shaxs xoh u sog'lom bo'lsin, xoh imkoniyati cheklangan astodoydil istasa,  harakat qilsa,
to'xtamasa marra chizig'ini albatta bosib o'tadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Wendy A. Scott and Lisbeth H. Teaching English to children. London New York,

Longman.
2. J.J.Jalolov  "chet tillar o`qitish metodikasi" o`qituvchi nashriyoti, 2012, p-112
3. S.M. Sokolova Umumta`lim maktabi sharoitida tuzatish va rivojlanish ta`limi Irkutsk.

2011.
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ÏÎËÈÒÎËÎÃÈß

YOSHLAR SIYOSIY MADANIYATINI RIVOJLANTIRISH MEXANIZMLARINI
TAKOMILLASHTIRISH

Jalilov Abdulatif Abdullayevich
O'zbekiston Yoshlar Ittifoqi  Markaziy Kengashi
Telefon: +998 97 7529505
abdulatif_89@mail.ru

Annotatsiya:  Ushbu maqolada yoshlarda siyosiy madaniyatni rivojlantirish masalasining
dolzarbligi  hamda bunda zarur bo'lgan shart-sharoitlarga alohida to'xtalib o'tilgan

Kalit so'z:  siyosiy ong, siyosiy madaniyat, jamiyat, davlat, qonun, madaniyat,
dunyoqarash

Jamiyat taraqqiyoti natijasida erishilgan umumiy ma'naviy siyosiy madaniyat darajasining
siyosiy munosabatlarda bevosita namoyon bo'ladigan katta bir qismi siyosiy madaniyat
deb ataladi. Siyosiy madaniyat  shu bilan birga  siyosiy ongning tarkibiy qismi bo'lib
hisoblanadi. Siyosiy madaniyat tushunchasi keng va tor ma'noda ishlatilinib, keng ma'noda
siyosiy madaniyat fuqarolarning siyosiy bilimlari, mo'ljal-baholari, hatti harakatlarining
darajasi, siyosiy munosabatlarni boshqarib turish, ijtimoiy qadriyatlar mazmuni va sifati,
an'analari va qonunqoidalarini anglatadi. Tor ma'noda esa, siyosiy madaniyat siyosiy
munosabatlar mazmuni va sifati darajasini belgilab beradigan o'zaro muloqot tarzini
bildiradi.

Siyosiy madaniyat - ko'p tarkibli, ko'p darajali hodisaladir. Siyosiy madaniyatning
turli ijtimoiy va siyosiy jarayonlar bilan xilma-xil aloqalari uning murakkab tuzilishi va
tashkil yetilganini belgilab keladi. Siyosiy madaniyatning turli ichki tuzilmalari
subyektlarning siyosiy xulq-atvori shakllanishi texnologiyalari, madaniy yaxlitlik (yani
alohida bir mamlakat, mantiqqa siyosiy madaniyat), turli kichik madaniyat tuzilmalar
mavjudligini aks.

Tarizdan ma'lumki, madaniy siyosatga doir masalalar IX-X asrlarda O'rta Osiyoda
yashagan Al-Xorazmiy, Al-Farg'oniy, Farobiy, Imom Al-Buxoriy, Ibn
Sino,Beruniylarning siyosiy qarashlarida ham o'z ifodasini topgan edi. Masalan, Ibn-
Sinoning fikricha, ideal davlat tepasida ma'rifatparvar shoh turishi kerakligi g'oyasi
turadi.

Siyosiy madaniyat terminini ilmiy muomalaga birinchi bo'lib XVIII asrda nemis faylasufi
va ma'rifatparvari I.Gerder olib kirgan deb hisoblanadi. Empirik asosga ega bo'lgan siyosiy
madaniyat to'g'risidagi ilmiy kontseptsiyalar esa G'arbda XX asrning o'rtalariga kelib
shakllana boshladi. Bunda yirik xalqaro tadqiqotchilar bo'lgan G. Almond, X. Fayer, S.
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Verba va boshqalarning o'lkan hissalari bor.  Masalan, hozirgi zamon politologiyasida
birinchilardan bo'lib "siyosiy madaniyat" tushunchasini ishlatgan Amerikalik nazariyotchi
X. Fayerning 1956 yilda bosilib chiqqan "Yevropaning buyuk davlatlari boshqaruv tizimi"
nomli kitobi siyosiy madaniyatning mohiyatini anglash yo'lida qo'yilgan dastlabki muhim
qadamlardan bo'lgan bo'lsa, sal keyinroq G. Almond va S. Verba besh mamlakat AQSH,
Buyuk Britaniya, Germaniya, Meksika va Italiya siyosiy jarayonlarini tadqiq qilish asosida
1963 yilda o'zlarining "Fuqarolik madaniyati" nomli kitobini e'lon qildilar. 1965 yilda
L.Pay va S. Verba o'nta mamlakat jamiyatni siyosiy madaniyatini o'rganish asosida "Siyosiy
madaniyat va siyosiy taraqqiyot" nomli asarini nashr kildilar.

Siyosiy madaniyatga oid mavjud adabiyotlar tahlili shuni ko'rsatadiki, bu tushunchaga
turlicha yondashuvlar mavjud. Bunga ko'ra:

- Siyosiy madaniyat bu - o'ziga siyosiy ma'rifatni, siyosiy onglikni, hamda ijtimoiy-
siyosiy faoliyatni ham qamrab olgan shaxs va ijtimoiy birlikning madaniyatidir;

- Siyosiy madaniyat bu - o'z ichiga ijtimoiy - siyosiy institutlar va siyosiy jarayonlar
bilan bevosita aloqalar bo'lgan elementlarni qamrab olgan jamiyat ma'naviy madaniyatining
bir qismidir;

- Siyosiy madaniyat bu - siyosiy tafakkur va siyosiy faoliyat madaniyatidir. Bu
yondashuvlar turlicha bo'lsa ham, lekin ularning barchasini bir-biriga bog'lab turuvchi
umumiy jihat ham mavjud. Bu siyosiy madaniyatning jamiyat siyosiy-ijtimoiy jarayonlari,
siyosiy institutlari bilan bevosita uzviyligi holatidir.

Siyosiy madaniyatnnig amal qilish jarayoni odamlar xulq-atvori orqali sodir bo'ladi.
Lekin siyosiy xulq-atvor jamiyatda muayyan tartibda shakllangan qonun-qoidalar doirasida
namoyon bo'ladi.

Siyosiy madaniyatning namoyon bo'lishi jarayonida milliy, sinfiy, diniy, kasb-korlik
an'analari va urf-odatlari ham juda muhim o'rin egallaydi. Masalan, mehmondo'stlik,
ommaviy xayrihohlik - hashar o'zbeklarga xos milliy an'ana sifatida qabul qilingan.

Siyosiy madaniyatni yanada yuksaltirish uchun kuyidagi muhim shart-sharoitlarni
yaratish talab etiladi:

- iqtisodiy va ijtimoiy hayot sohasida: mulkchilikning turli shakllari, yeng alvvalo
xususiy mulkchilik paydo bo'lishi, xo'jalik yuritish turli usullarining amal qilishi,
shuningdek, iqtisodiy faoliyatning mustaqil subyektlari kabi boshqa omillar bilan bir
qatorda siyosiy faollik, turli-tumanlik uchun shart-sharoit hozirlash;

 - jamiyat o'z ijtimoiy tuzilmasi va turli manfaatlari bo'yicha qanchalik rangbarang
bo'lsa, demokratik siyosiy madaniyat tizimi shakllanishi uchun ham shunchalik keng
zamin paydo bo'ladi;

- fuqarolik jamiyati rivojlanishining ustuvorligini ta'minlash sohasida: fuqarolik jamiyati
siyosiy institutlarni shakllantiradi, davlatga o'zi zarur deb hisoblagan me'yorlardagi
vakolatlarni beradi.

- Davlat hokimiyatini taqsimlash asosan saylovlar vositasida amalga oshadi. Hech
kimga va hyech bir guruhga bu hokimiyatni na amalda, na huquqiy jihatdan o'z monopoliyasiga
aylantirishga yo'l qo'yilmaydi;

- asosiy guruh va ularning vakillari bo'lgan siyosiy partiyalar hamda harakatlar o'rtasida
ijtimoiy rivojlanishning asosiy qadriyatlari ideallari va maqsadlariga nisbatan aniq
kelishuvchanlikning mavjud bo'lishi;

Aytimiz mumkinki, mamlakatimizda ayni bugungi kunda yuqorida qayd etilgan barcha
shart-sharoitlar keng ko'lamda yaratilib, bunda  barcha faoliyat bevosita axolining ijtimoiy,
huquqiy, siyosiy savodxonligini oshirishga qaratilgan
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Shuning uchun ham bugungi ta'lim tarbiaya jarayonini tashkil etishda, yosh avlod
tarbiyasida, bola shaxsida siyosiy ong, siyosiy dunyoqarash, siyosiy madaniyatni
shakllantirish masalalariga a'lohida e'tibor beriladi. Zotan, huquqiy bilimlarga ega bo'lish,
o'zining  fuqaroli vazifasi,  burchi va ma'suliyatini chuqur anglab yetgan har bir fuqaro
mamlakatning siyosiy hayotidagi faoliyatiga o'zining munosib hissasini qo'shishi va
mamalakat rivojida kamarbasta bo'luvchi navqiron kadr bo'lib yetishib chiqishi lozim.

Adabiyotlar
1. Otamurodov S., Yergashev I., Akromov Sh., Kodirov A. Politologiya (o'kuv

ko'llanma), Toshkent, "O'zbekiston", 1999, 41-50-betlar.
2. Odilqoriyev X., G'oyibnazarov Sh. Siyosiy madaniyat. - T., 2004 55
3. Pugachev V.P. Solovev A.I. Politologiyaka kirish. T.: "Yangi asr avlodi", 2004,

386-403-betlar.
4. Sultonov T., A. Xayitov. Demokratik jamiyat sari: parlament saylovlari va siyosiy

partiyalar. TDIU 2005y 33.Temur tuzuklari. Toshkent:, 1991.
5. .Tadjixanov U., Saidov A. Huquqiy madaniyat nazariyasi. 1 - 2 tom. - T. 1998
6. Tulenov. J. Qadriyatlar falsafasi. T.:1998
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Áóðõîíîâ Ðàâøàí
¤çáåêèñòèí Æóðíàëèñòèêà âà îììàâèé êîììóíèêàöèÿëàð óíèâåðñèòåòè èíòåðíåò
æóðíàëèñòèêàñè âà èæòèìîèé òàðìî³ëàð ôàêóëüòåòè 2-áîñ³è÷ òàëàáàñè.
Òåëåôîí: +998 (90) 125-07-09
prince.turan1@gmail.com

Àííîòàöèÿ: Óøáó ìà³îëà Òóðêèñòîí ´ëêàñèäà ôàîëèÿò þðèòãàí "Æàäèä
òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñèíèíã ôàîëèÿòè µà³èäà ³èñ³à÷à ìàúëóìîòëàð êåëòèðèá
´òèëãàí. Ìà³îëà "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñèíèíã äàñòóðèäà êåëòèðèëãàí
áàíäëàð þçàñèäàí ìóàëëèô ôèêðèíè àêñ ýòòèðàäè. "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð"
ïàðòèÿñèíèíã ñè¸ñèé ôàîëèÿòèíè áóãóíãè êóí ñè¸ñèé æàðà¸íëàðèãà ³è¸ñèé
ñîëèøòèðóâèíè àìàëãà îøèðàäè. "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñèíèíã ´ëêà
ðèâîæè ó÷óí ³èëìî³÷è á´ëãàí àñîñèé âàçèôàëàðè µàìäà ê´çëàãàí ðåæàëàðèíèíã
ïàðòèÿ äàñòóðèäà àêñ ýòòèðèøèíè òàµëèë ýòàäè. Ìåí èçëàíèøëàðèì äàâîìèäà
æóäà êàì ìàúëóìîò ò´ïëàé îëäèì. Óøáó ìàâçóëàðäà òàä³è³îò èøëàðè äàâîì
ýòìî³äà.

Êàëèò ñ´çëàð: Æàäèäëàð, æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð ïàðòèÿñè, Òóðêèñòîí, ÕÕ
àñð Òóðêèñòîí ´ëêàñè, Àµìàä Çàêèé Âàëèäèé, Ðîññèÿ èìïåðèÿñè

Æàäèäëàðíè áàð÷àìèç ìàðèôàòïàðâàð, çè¸ëè ñèôàòèäà áèëàìèç, àììî óëàðíèíã
ñè¸ñèé ôàîëèÿòè µà³èäà äåÿðëè ãàïèðèëìàéäè. ÕÕ àñðíèíã áèðèí÷è ÷îðàãè æàµîí
ìàéäîíèäà þçàãà êåëãàí êåñêèí ´çãàðèøëàð, äóí¸ õàðèòàñèíèíã áóþê äàâëàòëàð
òîìîíèäàí ³àéòà òà³ñèìëàíèøè, þðòèìèç Òóðêèñòîííè µàì ÷åòëàá ́ òìàäè. Óøáó
³àëòèñ âàçèÿòäà ôà³àòãèíà ìà?ðèôàòïàðâàðëèê áèëàí þðò ìóñòà³èëëèãèíè ñà³ëàá
³îëèøíèíã èìêîíè á´ëìàãàíëèãè òóôàéëè, Ðîññèÿ èìïåðèÿñèíèíã âàññàëèãà
àéëàíãàí Òóðêèñòîí ´ëêàñèäà æàäèäëàð êåíã ñè¸ñèé µàðàêàòëàð îëèá áîðèøíè
áîøëàá þáîðèøäè. Æàäèäëàðíèíã éèðèê íîìî¸íäàëàðèäàí áèðè áîø³èðäèñòîíëèê
Àµìàä Çàêèé Âàëèäèéíèíã ³àéä ýòèøè÷à:

"Øóíè µàì àéòèá ´òèø êåðàêêè, Òóðêèñòîíäà êåëàæàêäà áèðèí÷èñè ðàäèêàë
ìèëëèé âà èêêèí÷èñè ñîöèàëèñòèê á´ëãàí èêêè ïàðòèÿëè òèçèì èäîðàñè ôèêðè
÷åò ìàìëàêàòëàð òàúñèðè áèëàí èçîµëàíìàéäè. 1921-éèëäà Òóðêèñòîíäàãè òóðëè
³àâì âà ³àáèëàëàðíèíã áîøëè³ëàðè âà çè¸ëèëàðè óçî³ ìàñëàµàòëàøèá , òóðëè
æîéëàðäàãè ê´ï òóðëè øàðòëàðíè µèñîáãà îëãàíëàðèäàí ñ´íã, þ³îðèäàãèãà ́ õøàø
èêêè ïàðòèÿíè òóçèø êåðàê, äåãàí ôèêðãà êåëàäèëàð. Àíãëèÿäàãè ̧ êè Àìåðèêàäàãè
èêêè ïàðòèÿëè òàðòèáîòäàí Òóðêèñòîí ðàµáàðëàðè õàáàðäîð ýìàñ ýäèëàð" [1]

£àéä ýòèø æîèçêè, æàäèäëàðíèíã ñè¸ñèé ²îÿñèãà ê´ðà, Òóðêèñòîííè èäîðà
ýòèøíèíã ýíã ìà³áóë óñóëè ìîíàðõèÿ µàì, ïðåçèäåíòëèê ðåñïóáëèêàñè µàì ýìàñ
àêñèí÷à ïàðëàìåíòàð ðåñïóáëèêà µèñîáëàíãàí âà óíèíã òàìîéèëëàðè òîì
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äåìîêðàòèê áîø³àðóâãà àñîñëàíèøè êåðàê ýäè. Øó ñàáàáëè æàäèäëàð
Òóðêèñòîííèíã ýòíèê êåëèá ÷è³èøè µàìäà ́ ëêàäàãè åâðîïàëèêëàðíèíã µà¸ò òàðçèíè
µèñîáãà îëãàí µîëäà ñè¸ñèé ôàîëèÿò îëèá áîðóâ÷è èêêèòà ïàðòèÿ òóçèøãàí. Óëàðäàí
áèðè êîíñåðâàòèâ ³àðàøëàðãà òàÿíóâ÷è, ýëåêòîðàòèíèíã àñîñèíè ðàäèêàë
äèíäîðëàð òàøêèë ýòóâ÷è "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñè µàìäà ñîöèàë
²îÿëàðíè ³´ëëàá-³óââàòëîâ÷è "Åðê" ïàðòèÿñè ýäè. Êåéèí÷àëèê ýñà ýòíèê ³îçî³ëàð
òàúñèðè îñòèäà "Àëàø ¤ðäà" ïàðòèÿñè µàì òàøêèë ýòèëäè.

Óøáó ïàðòèÿëàð µà³èäà ìàíáàëàðäà åòàðëè÷à ìàúëóìîòëàð ìàâæóä ýìàñëèãè
òóôàéëè áó ïàðòèÿëàð ´çáåê êèòîáõîíëàðè ó÷óí ìàâµóì á´ëèá ³îëäè. Àéðèì
ìàíáàëàðíèíã òàêèäëàøè÷à "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñèíèíã ²îÿëàðè
Òóðêèÿäàãè Àíâàð Ïîøøî áîø÷èëèê ³èëóâ÷è "Èòòèµîä âà òàðà³³èé" ïàðòèÿñè
²îÿëàðè áèëàí µàìîµàíã á´ëãàí.

"Òóðêèñòîí æàäèäèëàðèíèíã Òóðêèÿäàãè èòòèµîä âà òàðà³³èé î³èìè áèëàí
òàíèøóâëàðè áàúçè àúçîëàðíèíã ́ øà Èñòàíáóëãà êåëèá, ́ ³èá þðãàí ïàéòëàðèäàí
áîøëàíãàí. Ó éèëëàðäà ñóëòîí èêêèí÷è Àáäóëµàìèäíè ÷åòãà ñóðèá, Óñìîíëè
èìïåðèÿñè µóêóìàòèíè ýãàëëàãàí èòòèµîä âà òàðà³³èé ïàðòèÿñè àéíè êó÷ãè ò´ëãàí
÷îãúè ýäè." [2]

Òóðêèÿäàãè èí³èëîáèé µàðàêàòëàðíèíã íàìî¸íäàëàðè áèëàí Òóðêèñòîí
æàäèä÷èëèê ã´ÿñè åòàê÷èëàðèíèíã áèð äîðóëôóíóíäà òàµñèë îëèøè,
òóðêèñòîíëèêëàðäà µàì Åâðîïà ñèíãàðè òàðà³³èé ýòãàí äàâëàò òóçèø ²îÿëàðèíè
øàêëëàíòèðãàí. Óøáó ôèêðëàð ýñà òóçèëàæàê "Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð"
ïàðòèÿñèíèíã äàñòóðèäà µàì ´ç èôîäàñèíè òîïãàí.

"18. Òóðêèñòîíäà ýíã àââàëî µóíàð ìàêòàáëàðè é´ëãà ³´éèëàæàê. Îâðóïàãà
´³óâ÷èëàð þáîðèøãà àµàìèÿò áåðèëàæàê." [3]

Åâðîïà ñèíãàðè ðèâîæëàíãàí äàâëàò òóçèø ó÷óí, àââàëî åâðîïàäàãè ñèíãàðè
ñàíîàòãà ýãà á´ëèø çàðóð ýäè. Åâðîïà ñàíîàòè ýñà, Åâðîïà äàðàæàñèäàãè òàúëèìíè
ðèâîæëàíòèðèø çàðóðàòèíè þçàãà êåëòèðàð ýäè. ÕÈÕ àñðäàãè ³îëî³ èæòèìîèé-
è³òèñîäèé µà¸ò µàìäà ìóñòàìëàêà÷èëèê çóëìè, ýñêè äèíèé ðàäèêàë ³àðàøëàð
îñòèäà äóí¸âèé ôàíëàðíè æîðèé ³èëèø, ñàíîàò èí³èëîáèãà ýðèøèøíèíã ôàêòèê
èëîæè é´³ ýäè. Øó ñàáàáëè æàäèäëàð äàñòëàá òóðêèñòîíëèê ¸øëàðíè Òóðêèÿãà,
êåéèíãè áîñ³è÷äà ýñà Ãåðìàíèÿãà òàµñèë îëèø ó÷óí æ´íàòèøäè. Àéíè øó
æàðà¸íëàð êå÷à¸òãàí áèð ïàéòäà Òóðêèÿäàãè èæòèìîèé-è³òèñîäèé ´çãàðèøëàð
òóðêèñòîíëèê æàäèäëàð ó÷óí µàì ÿíãèëèê á´ëèá áèð ìóñóëìîí ́ ëêàñèäà á´ëà¸òãàí
´çãàðèøëàðíè èêêèí÷è áèð ìóñóëìîí îëàìèäà µàì ñèíàá ê´ðèø ôèêðèíè óé²îòäè.
Àíà øóíäàé èí³èëîáèé ²îÿëàð áèëàí ñó²îðèëãàí, Òóðêèñòîíäà òàøêèë ýòèëãàí
"Æàäèä Òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñè ´ç îëäèãà ìàìëàêàòíè µàð òîìîíëàìà
ðèâîæëàíòèðèø ìà³ñàäèíè ³´éäè âà ́ çèíèíã 19 áàíäëè ïàðòèÿ äàñòóðèíè òóçäè.
Óøáó ïàðòèÿ äàñòóðèíèíã ³èñ³à÷à ìàçìóíè Àµìàä Çàêèé Âàëèäèé Ò´²îííèíã
"Õîòèðàëàð"èäà ñà³ëàíèá ³îëãàí á´ëèá ó 19 áàíääàí èáîðàò. Ïàðòèÿ äàñòóðèäà
³óéèäàãèëàð òàêèäëàíãàí:

"...ìèëëèé ìàäàíèÿòãà ýãà á´ëèø... Ìèëëàò áèðëèãè òèë, äèí, àäàáè¸ò, óðô-
îäàòëàð áèðëèãèãà àñîñëàíàäè". [4]

Æàäèäëàðíèíã àñîñèé ìà³ñàäè µàì ìèëëàòíè áèðëàøòèðèø, ÿãîíà µóêóìàò,
ÿãîíà òèë, ÿãîíà äèí, àäàáè¸ò, óðô-îäàò âà ìàäàíèÿò áèðëèãèãà ýðèøèø á´ëãàí.
Øó ñàáàáëè ÿãîíà µóêóìàò òàøêèë ýòèø ó÷óí óíèíã ãúîÿâèé àñîñëàðè çàðóð ýäè.
"Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð" ïàðòèÿñè ´ç äàñòóðëàðèäà àíà øó "ìèëëàò áèðëèãè"
²îÿñèíè èëãàðè ñóðãàí. Áèðëèê ýñà àââàëî òèë âà ìàäàíèÿò áèðëèãè àñîñèäà
³óðèëàäè. Ìèíã éèëëàðäàí áó¸í áèð ³àâì áèð ýëàò á´ëèá ÿøàá êåëà¸òãàí òóðêèé
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âà ôîðñèéëàðíè áèðëàøòèðèø ìàíà øó æîéãà êåëãàíäà êåñêèí òóñ îëàäè. ×óíêè
µàð èêêè õàë³ëàð µàì ´çèíèíã òèëèãà ýãà ýäè. Øó ñàáàáëè æàäèäëàð ÷è²àòîé
òóðêèé òèëèíèíã ñàðô âà íàâôèíè òóçèá ÷è³èøäè. Áó èøëàð µàì àéíè äàìäà
ñè¸ñèé ìà³ñàäëàðíè ê´çëàãàí ýäè.

"2.Îçîä Òóðêèñòîíäà äàâëàò òóçèëèøè âà èäîðàñè æóìµóðèÿò øàêëèäà á´ëèá,
µîìèÿò àñîñèíè äåìîêðàòèÿ é´ëè áèëàí ñàéëàíãàí ìèëëàò ìàæëèñè ¸êè âèëîÿò
âà øàµàðëàðäà âèëîÿò µàìäà øàµàð ìàæëèñëàðè (çåìñòâî) òàøêèë ³èëèíàäè". [5]

Äåìàê ïàðòèÿ äàñòóðèãà áèíîàí ìóñòà³èë Òóðêèñòîí äàâëàòèíèíã  áîø³àðóâ
øàêëè ïàðëàìåíòàð ðåïóáëèêà á´ëèøè êåðàê ýäè âà ìàìëàêàò âèëîÿò µàìäà øàµàð
ñèíãàðè µóäóäèé áèðëèêëàð îð³àëè áîø³àðèëèøè òàêèäëàíãàí ýäè. ¥îçèðãè äàâðäà,
ìàìëàêàòèìèç áîø³àðóâèäà óøáó ïàðòèÿ äàñòóðèíèíã àéðèì àëîìàòëàðèíè
ó÷ðàòèø ìóìêèí. ¥óêóìàò òàðêèáè Îëèé Ìàæëèñ (æàäèäëàðãà ê´ðà ìèëëàò
ìàæëèñè) òîìîíèäàí øàêëëàíòèðèëàäè, µóäóäèé áîø³àðóâ îðãàíëàðèäà µàì
µóäóäèé êåíãàøëàð ôàîëèÿò þðèòàäè. Æàäèäëàðíèíã àêñàðèÿò ³èñìè Åâðîïà µàìäà
Òóðêèÿäà òàµñèë îëãàíëèêëàðè, äóí¸âèé èëìëàðíè ìóêàììàë áèëãàíëèêëàðè µîëäà
Åâðîïà âà Àìåðèêàäàãè ñèíãàðè äàâëàò áîø³àðóâèãà ýãà á´ëèø ²îÿëàðèíè èëãàðè
ñóðèøëàðè òàáèèé ýäè. Àììî, Òóðêèñòîííèíã á´ëàæàê èêêè ïàðòèÿâèé òèçèìè
Àìåðèêà ̧ êè Áðèòàíèÿíèíã ³´øïàðòèÿâèéëèê òèçèìèäàí ê´÷èðìà ýìàñ ýäè. ×óíêè,
áó äàâðäà Òóðêèñòîí çè¸ëèëàðè Àìåðèêà âà Áðèòàíèÿ ïàðòèÿëàðè µà³èäà ìàúëóìîòãà
ýãà á´ëìàãàíëàð. Æàäèäëàðíèíã µå÷ áèð äàâëàò ïàðòèÿ òèçèìèäàí ê´÷èðìà íóñõà
îëìàãàíëèãèíè Àµìàä Çàêèé Âàëèäèé ´ç õîòèðàëàðèäà ýñëàòèá ´òãàí:

"Øóíè µàì àéòèá ´òèø êåðàêêè, Òóðêèñòîíäà êåëàæàêäà áèðèí÷èñè ðàäèêàë
ìèëëèé, èêêèí÷èñè ñîöèàëèñòèê á´ëãàí èêêè òàðòèáäà ïàðòèÿ (èäîðàñè) ôèêðè
÷åò òàúñèðè áèëàí òóøóíòèðèëìàéäè.

… Àíãëèÿäàãè ¸êè Àìåðèêàäàãè èêêè ïàðòèÿëè òàðòèáîòäàí Òóðêèñòîí
ðàµáàðëàðè õàáàðäîð ýìàñ ýäè." [6]

Æàäèäëàð àíà øóíäàé à³ë-çàêîâàò ñîµèáè á´ëãàíëàðêè, µå÷ áèð àíäîçàëàðñèç
èêêè ïàðòèÿâèé òèçèì ìàìëàêàòíè òàðà³³è¸òãà åòàêëàøèøèãà èøîíãàíëàð. Áóíèíã
èñáîòèíè ýñà æàµîí µàìæàìèÿòè ìèñîëèäà ê´ðèø ìóìêèí. Èêêè ïàðòèÿâèéëèê
òèçèìèíèíã ̧ ð³èí ìèñîëè ýñà À£Øäàãè "êîíñåðâàòîðëàð" µàìäà "ðåñïóáëèêà÷èëàð"
ïàðòèÿëàðèäèð.

Æàäèä òàðà³³èéïàðâàðëàð ïàðòèÿñè ìàìëàêàòíè ðèâîæëàíòèðèø ó÷óí àââàëî
ñàíîàòíè ðèâîæëàíòèðèø çàðóðëèãèíè ÿõøè áèëãàí. Òàðèõàí àãðàð ìàìëàêàò
á´ëèá êåëãàí Òóðêèñòîííè èíäóñòðèàë ìàìëàêàòãà àéëàíòèðèø ó÷óí, àââàëî
ìàëàêàëè èø÷èëàð çàðóð ýêàíëèãè ïàðòèÿ äàñòóðèäà ´ç èôîäàñèíè òîïãàí.
Æàäèäëàð óøáó èøíè àìàëãà îøèðèø ó÷óí Òóðêèñòîíëèê ¸øëàðíè Åâðîïà
ìàìëàêàòëàðèäà ´³èòèøäè. Íàôà³àò ´³èòèøäè, áàëêè òàëàáàëàð Îâðóïà
ìàìëàêàòëàðè ýðèøãàí þòó³ëàðíè Òóðêèñòîí øàðîèòàãà ìîñëàøòèðèø µàìäà
àòàìàëàðíè ÷è²àòîé-òóðêèé÷àñèãà ´ãèðèø ñèíãàðè âàçèôàëàðíè µàì ³´éèøäè.
Òóðêèñòîíëèê òàëàáàëàð êåéèí÷àëèê âàòàíãà ³àéòèá, ¤çáåêèñòîí ÑÑÐ ñàíîàòèíèíã
òóðëè ñîµàëàðèäà èøëàøäè. Àììî, éèðèê ´çãàðèøëàð ³èëà îëàäèãàí, ìàëàêàëè
êàäðëàð Ñòàëèí ³àòà²îíèíèíã ³óðáîíèãà àéëàíèá êåòèøäè.

Óìóìèé îëãàíäà æàäèäëàð âà óëàðíèíã ñè¸ñèé ôàîëèÿòè ´ëêà ðèâîæè ó÷óí
ÿíãè ðåíåññàíñ á´ëèá õèçìàò ³èëãàí. Æàäèä òàðà³³³èéïàðâàðëàð ïàðòèÿñè
äàñòóðèäà ´ëêàíè µàëè µàíóç ³èéíàá òóðãàí ìóàììîëàð, æóìëàäà: òèë, äèí,
ìàäàíèÿò, àäàáè¸ò, óðô-îäàò áèðëèãè, µóêóìàò áîø³àðóâèíèíã äåìîêðàòëàøèøè,
èæðî µîêèìÿòèäàí ìóñòà³èë ìèëëàò ìàæëèñèíè òàøêèë ýòèø, òóðëè ìèëëàò âà
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ýëàòëàðíèíã òîòóâëèãèíè òàìèíëàø, µàðáèé õèçìàòíè ´òàø, è÷êè òàðòèá-
èíòèçîìíè ñà³ëàø ó÷óí ïîëèöèÿ òèçèìè, âèæäîí ýðêèíëèãè, ñ´ç ýðêèíëèãè,
ñîëè³ òèçèìè; åð, åð óñòè, åð îñòè áîéëèêëàðèäàí ôîéäàëàíèø ìàñàëàëàðè,
òàø³è è³òèñîäèé ìóíîñàáàòëàð, ìèíòà³àäàãè ñóâ ìàñàëàëàðè, ê´÷ìàí÷è
õàë³ëàðíèíã ´òðî³ëàøóâè, óðáàíèçàöèÿíè ðèâîæëàíòèðèø, àäëèÿ, ìàúîðèô,
ôàí âà òàúëèì òèçèìè, ìàäàíèé ̧ äãîðëèêëàð µèìîÿñè, Åâðîïàãà êàäðëàð æ´íàòèø
âà ñàíîàòíè ðèâîæëàíòèðèø ìàñàëàëàðè àëîµèäà òàêèäëàíãàí.
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Ïî ïðèðîäå ÷åëîâåê íå ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü æèçíü áåç ïîëèòèêè. Òàê êàê  áåç
ïîëèòèêè, íå áûëî-áû ðàçâèòèå öèâèëèçàöèé â ìèðå. Ëèøü ÷åëîâåê îñóùåñòâëÿåò
ñâîè íóæäû è ïîòðåáíîñòè ñ ïîìîùè âëàñòè.  Íà îñíîâå ó÷àñòèå â ïîëèòèêå ëåæèò
æàæäà âëàñòè ÷åëîâåêà.  È ïî ðîäó ïîëèòè÷åñêè ïðîöåññ íå ôîðìèðóåòñÿ áåç
÷åëîâå÷åñêîãî  ó÷àñòèÿ. Êàê ñêàçàë àíòè÷íûé ôèëîñîô Ïåðèêë: "Åñëè âû íå
èíòåðåñóåòåñü ïîëèòèêîé, òî ýòî íå çíà÷èò, ÷òî ïîëèòèêà íå èíòåðåñóåò Âàìè!"
Âû ìîæåòå åþ íå èíòåðåñîâàòüñÿ, îíà âñå ðàâíî ïðèäåò è âàì â âèäå íîâûõ
çàêîíîâ è ïðàâèë, ïî êîòîðûì ïðèäåòñÿ âàì æèòü.  Âåëèêèå ôðàçû àíòè÷íîãî
ôèëîñîôà äîêàçûâàåò ÷òî ïîëèòèêà è ÷åëîâåê ïî ïðèðîäå çàâèñèìû äðóã ñ äðóãîì.

      Â îñóùåñòâëåíèé ïîëèòè÷åñêîãî ïðîöåññà ðîëü ëè÷íîñòè î÷åíü âåëèêà.  Ýòî
èçâåñòíî äàæå èç ïðîøëîãî.  Íàïðèìåð, íà îñíîâå îáðàçîâàíèÿ ãîñóäàðñòâà
Òèìóðèäîâ, Ìàêåäîíñêîãî, Ìîíãîëîâ è äàæå îáðàçîâàíèå Óçáåêèñòàíà êàê
ãîñóäàðñòâà  ëåæèò ïîëèòè÷åñêè òðóä îòäåëüíîé ëè÷íîñòè.

       Êàê ïèøåò íåìåöêèé äðàìàòóðã Áåðòîëîò Áðåõò "íåñ÷àñòíà ñòðàíà, êîòîðàÿ
íóæäàåòñÿ â ãåðîÿõ" è ïèøåò ôðàíöóçñêèé ëåêñèêîãðàô è àôîðèñò Ïüåð Áóàñò
"íåñ÷àñòíà ñòðàíà, ó êîòîðîãî íåò ãåðîåâ" . Ýòè ñëîâà äà¸ò íàì îñîçíàòü ÷òî
ïîëèòè÷åñêèé ïðîöåññ íå ôîðìèðóåòñÿ è íå áóäåò ôîðìèðîâàòüñÿ áåç ó÷àñòèÿ
âèäíûõ ïîëèòè÷åñêèõ ëè÷íîñòåé.

        Íàïðèìåð, Àìèð Òèìóð â ñâîåì êíèãå "Óëîæåíèÿ Òèìóðà" ïèøåò "Äåâÿòü
èç äåñÿòè ñâîèõ äåë ÿ ðåøèë ñîâåùàÿñü è äîãîâàðèâàÿñü, è ëèøü îäíî - ñèëîé
ìå÷à". Åãî ïîëèòè÷åñêàÿ òåõíèêà ïî óïðàâëåíèþ ãîñóäàðñòâîì êàê, ïîëèòè÷åñêè
è ãîñóäàðñòâåííûé ëè÷íîñòü, ÿâëÿåòñÿ ôîðìèðóþùèì çâåíîì ïîëèòè÷åñêîãî
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ïðîöåññà. È îäíîâðåìåííî åãî  ïîëèòè÷åñêàÿ òåõíèêà ïðèñïîñàáëèâàåò ñïîêîéñòâèå
è ìèðà âíóòðè ñòðàíû.

       Â ñîâðåìåííîì ýòàïå ó÷àñòèå ëè÷íîñòè â ïîëèòè÷åñêîì ïðîöåññå ñòàëî
äåìîêðàòè÷íî. Äåìîêðàòèçàöèÿ ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà òðåáóåò âîâëå÷åíèÿ â
ïîëèòèêó íîâûõ, ðàííåå ïàññèâíûõ ñëîåâ íàñåëåíèÿ òàê êàê ïîëèòèêà
îñóùåñòâëÿåòñÿ äëÿ ëþäåé è ÷åðåç ëþäåé. Ãðàæäàíèí ÿâëÿåòñÿ ñåãîäíÿ íå òîëüêî
îáúåêòîì íî è ñóáúåêòîì ïîëèòèêè, å¸ òâîðöîì è èñïîëíèòåëåì êîãäà âîâëåêàåòñÿ
ïîëèòèêî- âëàñòíûå îòíîøåíèÿ, â ïðîöåññå ïðèíÿòèå ðåøåíèé è óïðàâëåíèÿ .
Ñîöèàëüíûå ãðóïïû, êëàññû, îáùåñòâåííûå îðãàíèçàöèé, ïîëèòè÷åñêèå ïàðòèé,
ãîñóäàðñòâåííûå ñòðóêòóðû, íåñîìíåííî èãðàþò âàæíóþ ðîëü â ïîëèòèêå, íî
ñàìè ýòè ãðóïïû è îðãàíèçàöèè ñîñòîÿò èç îòäåëüíûõ ëè÷íîñòåé.  Âçàèìîäåéñòâèå
ëè÷íîñòåé, èõ ïîòðåáíîñòåé, èíòåðåñîâ, âîçìîæíîñòåé, â êîíå÷íîì ñ÷¸òå
îïðåäåëÿåò ñîäåðæàíèå ïîëèòè÷åñêîãî ïðîöåññà.

Ëèòåðàòóðà
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 HOJIBOY TOJIBOYEVNING SO'ZDAN FOYDALANISH MAHORATI
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Annotatsiya: Ushbu maqolada so'z ustasi Hojiboy Tojiboyevning so'zdan unumli
foydalangan holda yuzaga chiqargan hajvlari qolaversa, tilshunoslikda faol o'rganilayotgan
lisoniy vositalar va ularni yuzaga chiqaruvchi omillar hamda ularning nutqdagi ko'chma
ma'nolari xususida fikr yuritilgan.

Kalit so'zlar: lingvopoetika, lisoniy vositalar, lingvostilistika, frazeologik birliklar, askiya,
metonimiya, sinekdoxa, frazema, genetativ ma'no.

Odatda, lingvopoetika ilmida ko'proq yozuvchi va shoirlarning asarlariga murojaat etishadi.
O'zbek lingvopoetika sohasida qiziqchilar nutqiga e'tibor berilmagan. Ayrim ishlar: Shavkat
Abdurahmonovning "O'zbek nutqida kulgu qo'zg'atuvchi lisoniy vositalar" nomzodlik
dissertatsiyasi, adabiyotshunoslik sohasidagi kulgu qo'zg'atuvchi, hajv yaratishga xizmat
qilgan vositalarni o'rganishga qaratilgan tadqiqotlarni hisobga olmaganda, qiziqchilar
nutqi lingvopoetika ilmida hamda lingvostilistika sohasida maxsus o'rganilmagan. Shu bois,
biz ushbu maqolamizda O'zbekistonda xizmat ko'rsatgan so'z ustasi Hojiboy Tojiboyevning
kulgu qo'zg'atuvchi, uning ijodida hajv keltirib chiqaruvchi usullarni va so'z qo'llash
mahoratini tahlil qilishga jazm etdik.  Hammamizga ma'lumki, frazeologik birliklar insonning
hissiy-emotsional holatini aks ettirishdan tashqari, kulgi qo'zg'atishda ham keng qo'llaniladi.
Bu birliklar asosan diologik nutqda o'z va ko'chma ma'nolari orqali fikr ifodalagan paytda
aniqroq namoyon bo'ladi. Qiziqchilar nutqida ko'p hollarda, frazeologik birliklar bilan
bir qatorda so'z birikmalarining ham to'g'ri, o'z ma'nosining yetkazilishi tufayli hajviy
vaziyat yuzaga keladi. V.G.Belinskiy to'g'ri ta'kidlaganidek:"Xalqning fikrlash va his etish
tarzida ham milliy xususiyat namoyon bo'lishi kerak." "Shu bois aytish mumkinki, askiya
- o'zbek tilining betakrorligi, jozibadorligi va ifoda imkoniyatlarini namoyon etuvchi
tilimizning va xalqimizning tabiatan so'z o'yiniga moyil mentalitetini aks ettiruvchi nutq
ko'rinishi yoki milliy til mexanizmidir." [1, 13]. Ushbu fikrlar dalilini so'z ustasi Hojiboy
Tojiboyevning "O'zbekning gapi qiziq" ruknidan olingan parchada  yaqqol ko'rish mumkin:
"Qarang, qiziqda! -Uyatli mehmonlar kelib qoldi, qayoqqa o'tkizamiz?-, deydi.Yoki
bo'lmasam, nozik-nozik mehmonlar kelib qoldi, endi nima qilamiz? Hojiboy aka qorin
qanaqa?-,anjancha qilib so'radi qo'ydi. Manam yumaloq dedim. Yo'q, ochmi to'qmi?-
,dedi. Rangini bilmiman dedim...Yoki bo'lmasam ko'zingga qarab yur, ho' bola, deydi.
Qanaqib ko'zimga qarab yuraman. Og'zingga qarab gapir deydi, qanaqib og'zimga qarab
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gapiraman..."
So'z ustasi H.Tojiboyev nutqidagi "uyatlik mehmonlar" birikmasidagi "uyatli" sifatining

o'z ma'nosi-hijolatli ish qilgan yoki ayb ish qilib qo'ygan kishilarga nisbatan qo'llaniladi,
ko'chma ma'noda esa qarindoshlar yoki tanishlar orasida hurmati baland, izzatalab kishilarga
nisabatan aytiladi. Qiziqchi, so'zning o'z ma'nosini ishlatib kulguni yuzaga keltirgan.
Bundan tashqari "nozik mehmonlar", birikmasida ham xuddi shu holatni ko'rish mumkin,
ozg'in, jussasi kichik shaxslarni nazarda tutib, boshliqlar, qudalar, mansabdor shaxsli
tanishlarga nisbatan qo'llaniluvchi ma'nosini chetlab o'tgan. Yoki, "mehmon, ko'k choy
ichasizmi, qorami? Qizil choy desam hayron bo'ladi, qora desam, qop-qora rangli choy
olib kelmaydiku" gapida ranglar orqali choyning haqiqiy sifati bilan uning nomi o'rtasidagi
nomutanosiblikni ochib bergan. "Qorin qanaqa? Yumaloq", "Ochmi, to'qmi? Rangini
bilmayman" bu qismda  so'z ustasining mahorati yaqqol ko'zga tashlanadi, oddiy, sodda,
xalqchil so'zlarning o'z ma'nosida qo'llanilishi nutqning jozibadorligini, tushunarli bo'lishini
ta'minlab bergan. "Frazeologik birliklardan badiiy asarlarda kulgi qo'zg'atishda ham keng
foydalaniladi. Frazeologik birliklar nutq jarayonida tuzilmay, balki tinglovchining e'tiborini
mazkur birikmaning to'g'ri ma'nosiga qaratiladi. Askiyabozlikda kulgi qo'zg'atish maqsadida
so'zlarning ko'chma ma'nolaridan keng foydalaniladi va bunda birikmaning to'g'ri ma'nosi
izohlanishini kulgiga sabab bo'ladi."[2, 16]. Hojiboy Tojiboy nutqida ko'p o'rinlarda
ko'chimlarning sinkretik ya'ni qorishiq holda ham qo'llanganini shu bilan birgalikda
ko'chimlarning polifunksionalligini ham ko'rishimiz mumkin. Metafora, metonimiya kabi
ko'chim turlariga misollar keltirib o'tamiz. "Oshda ko'rinmadiz? (metonimiya) Men go'sht
yo suyakmidim oshda ko'rinadigan", "Oshni damladim", "Osh kelyapti", genetativ
ma'noning qo'llanishi, "samovarda osh yedik" (metonimiya, sinekdoxa).  So'z ustasi
Hojiboy Tojiboyev o'ziga xos qochirimlar va fonostilistik vositalar: ohang, intonatsiyadan
o'rinli foydalanishi natijasida hajvni yuzaga keltirgan.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, lingvopoetika, linvostilistika sohalarida
qiziqchilarning nutqi orqali tilning imkoniyatlarini yaqqol ko'rsatish, nutqda qo'llangan
lisoniy vositalarning turli xil ma'nolarini izohlash, xalq orasidagi birikmalarning asl
mohiyatini ochish fanning keyingi yutuqlariga zamin bo'lib xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Hikmatillo Do'stmatov. Askiya matni lingvostilistikasi.Toshkent:Fan nashriyoti, 2015,

13-bet.
2. Abdurahmonov. Sh. "O'zbek badiiy nutqida kulgi qo'zg'atuvchi lisoniy vositalar" 16-

bet.
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HAJVIY XARAKTER VA BADIIY MAHORAT

Qorqalpoq davlat universiteti O'zbek filologiyasi fakulteti
2-kurs talabasi Abdiyeva Shahodat

Annototsiya. Ushbu maqolada Abdulla Qodiriy hajviyotining o'ziga xos xususiyatlari
haqida so'z yuritilgan. A. Qodiriy ijodiga xos hajviylik, qisqalik, badiiy obraz, ko'chim
kabi xususiyatlar ochib berilgan.

Kalit so'zlar. A. Qodiriy, hajviyot, hajviy publitsistika, qissa-povest,kulgu.

Atoqli adib Abdulla Qodiriy hajviyotda ijtimoiy kulgining turlari haqida gapirar ekan,
uning yana bir uslubi-xarakter  kulgusi ham mavjudligini ta'kidlagan edi. "Sizni
nafratlantirgan masala yoki yaxshi o'z hayotidan, o'z xususiyatidan olib kulgi holiga
qo'yishingiz kerak. Ya'ni, siz bu kulgulikni yasagan bo'lib ko'ringan bo'lib ko'rinmang,
balki o'zi yasalgan bo'lsin. O'z holini o'zi arz qilsin"-deb yozadi adib.[1,187] Uning bu
so'zlari hajviyotda obraz yaratish bilan bog'liqdir. Chunki hajviyot  ijtimoiy hayotni aks
ettirar ekan, undagi illatlar, salbiy voqea yoki faktlarni oldiy qayd etmaydi, balki uning
mohiyatini ochib berishi shart. Bu esa hajviyotda umumlashtirish,  tipiklashtirish orqali
obrazlar,  tiplar,  hajviy xarakterlar  yaratish orqali amalga oshiriladi. Hajviy publitsistikada
fel'etonlar yoki  pamfletlar turkumi ham mavjuddirki, u o'z hajmi va imkoniyatlari bilan
badiiy adabiyotning qissa-povest janriga yaqindir. Bir fel'eton yoki pamfletda iloji bo'lmagan
ijodiy muammo-hajviy xarakter yaratish-ulardan kengroq bo'lgan bu fel'etonlarni o'z
ichiga olib, ular o'zaro umumiy mavzu yoki  "qahramoni"ning umumiyligi bilan bir-
birlariga bog'lanadi. Masalan, A.Qodiriyning  "Eshonlarimiz", "Toshkent boylari" nomli
fel'etonlar turkumlari mavzu jihatidan bog'langan bo'lsa, "Maskov xatlari" esa sayohat
xotiralar shakli bilan birikib turadi. Hajviy publitsistikada juda noyob uchraydigan asar-
tipik obraz bilan bog'langan fel'etonlar  turkumidir. Yigirmanchi yillar  o'zbek hajviyotida
fel'eton va boshqa hajviy janrlar shakllanibgina qolmasdan, balki hajviy ijodning juda
murakkab muammosi hal etildi.Ma'lum tip  bilan bog'langan fel'etonlar   turkumlari
vujudga keldi va ularda to'la ma'nodagi hajviy xarakterlar yaratildi. Bu vazifa zo'r iste'dodli
adib Abdulla Qodiriy tomonidan "Kalvak maxzumning xotira daftaridan" va "Toshpo'lat
tajang nima deydir?" kabi fel'etonlar turkumlarida muvaffaqiyat bilan amalga oshirildi.
Yigirmanchi yillarda o'zbek hajviyotida faol ijod qilgan adiblardan biri mohir hajvi Abdulla
Qodiriy edi. Ilg'or  taraqqiyparvarlik g'oyalari ta'sirida ijtimoiy-ijodiy kamolga etgan adib
jadid matbuoti sahifalarida o'zining ilk fel'etonlari, she'rlari  bilan qatnashib, o'z asarlarida
oldiy  xalq ommasining fikr-tuyg'ulari, orzu-umidlarini ifodaladi va ijtimoiy illatlarni
qoraladi. 1917-yil oktyabr o'zgarishi Turkiston xalqi ham haqiqiy ozodlik va rushnolik
olib kelishiga ishongan soddadil yozuvchi faol ijtimoiy-ijodiy faoliyatga kirishdi. Hajviy
publitsistika  sohasida katta tajribaga ega bo'lgan adibga markaziy jurnali- "Mushtum"ni
tashkil etishday ish ishonib topshirilganligi bejiz emas edi. Uning publitsist-hajvchi
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sifatidagi faoliyati ayniqsa "Mushtum" jurnalida yorqin namoyon bo'ldi. "Mushtum"
sahifalarida A.Qodiriyning yuzga yaqin fel'etonlari va bir necha  fel'eton turkumlari bosilib
chiqqan edi. Adib hajviy publitsistika mazkur janrining ajoyib ustasi bo'lib tanilganidan
o'sha davrda "fel'etonlar qiroli", "yig'latib kuldiruvchi va kuldirib yig'latuvchi" deb nom
olgan edi[2,5].  Abdulla Qodiriy o'z hajviy asarlarini Ovsar, Boyqush, Do'lta maxzum,
Dumbul o'g'li, Dumbuldevona, Dumbuliniso, Julqunboy, Jirtakchi, Jarqin,Jiyan,
Indamas eshon, Yo'lovchi, Karnaychi, Kalvak, maxzumning jiyani, Kampir, Lakalang
maxzum, mulla, Nishonboy, Mushtum,  Sovrinboy, Telba, Chichora, Chin do'st,
Chirmanda botir, Shoshiy, Shilg'oy, Shapaloq maxzum, Yapaloq qush va boshqa taxallus
va yashirin imzolar bilan yozardi. Bular orasida Julqunboy taxallusi juda ommalashgan
bo'lib, ko'pchilik o'quvchilar uni shu bilan atashardi.

Xuddi tomchida quyosh aks etgani singari A.Qodiriyning hajviy asarlarida  barcha
g'oyaviy-badiiy xususiyatlar to'la aksini topgan adi. Zero, o'zbek hajviyotining ijtimoiy-
ijodiy talablari,  g'oyaviy-badiiy printsiplari va boshqa nazariy asoslarini A.Qodiriyning
o'zi ishlab chiqqan edi. Adib o'z ijodiy faoliyatida ana shu qonuniyatlarga suyandi va ularni
bevosita hayotga tadbiq etish uchun kurashdi.

Adabiyotlar
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PUBLITSISTIKA TARIXI XUSUSIDA SO'Z
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Annotatsiya: Tezisda publitsistikaning tarix va bugungi hayotimizdagi o'rni xususida
mulohaza yuritilgan.

Kalit so'zlar: publitsistika, publitsistik uslub, publitsistik matn, matbuot, jurnalistika,
OAV.

Ma'lumki, publitsistika badiiy, siyosiy, ilmiy jabhalarni qamrab oluvchi yirik soha
hisoblanadi.  Publitsistika [lot. publicus - jamiyatga, jamoatchilikka oid, ijtimoiy] 1.
Davr(zamona)ning dolzarb ijtimoiy-siyosiy masalalari hamda jamiyatning kundalik hayotiga
bag'ishlangan adabiyot turi. 2. Shu janrga xos asar yoki asarlar (maqola, ocherk, pamflet,
felyeton va sh.k.) majmui [2; 319].

O'rta Osiyo xalqlari tarixida publitsistika ancha qadimiy hisoblanadi. Chunki uning
xususiyatlari Kaykovusning "Qobusnoma", Alisher Navoiyning "Majolis un-nafois",
"Munshaot", "Mahbub ul-qulub" asarlarida asarida yaqqol ko'zga tashlanadi. O'zbekistonda
ijtimoiy hayotga doir dastlabki maqolalar "Turkiston viloyatining gazeti" sahifalarida
e'lon qilingan. Biroq milliy uyg'onish (jadidchilik harakati)ning kuchayishi natijasida
yuzaga kelgan milliy matbuot o'sha davrdagi jamiyatning kamchilik va illatlarini ochiq-
oshkora bayon etishga, hatto xalqaro hayotga oid muammolarni tezkor sharhlashga qaratilgan.
Jumladan, Behbudiyning o'zi tomonidan nashr etilgan va bosh muharrirlik qilgan
"Samarqand" gazetasi hamda "Oyna" jurnalida chop qilingan maqolalari zamondoshlari
tomonidan zo'r qiziqish bilan qarshilangan ("Ikki emas, to'rt til lozim"(1913), "Bayoni
hol"(1913), "A'molimiz yoinki murodimiz"(1913), "Ehtiyoji millat"(1913), "Jaholat
dardlaridan"(1914), "Muhtaram yoshlarg'a murojaat"(1914), "Til masalasi"(1915), "Bizni
kemirguvchi illatlar"(1915), "Haq olinur, berilmas"(1918) va boshqalar). Uning deyarli
barcha publitsistik maqolalarida bugungi kunimiz aks etgandek go'yo.

Muhtaram yoshlarg'a murojaat
Har bir mamlakatda islohot va madaniyat asbobig'a tavassul(vosita) va tashabbus etmoqlik

harakati u mamlakatning yoshlari tarafidan zuhur eta boshlagani kabi, bizning Turkistonda
ham madaniyat eshigi manzalasida bo'lgan makotibi ibtidoiyya ila intiboh va islohot

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-42



130
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

jarchisi bo'lgan milliy matbuot g'ayratlu yoshlarning harakoti maorifparvaronalari soyasida
vujudga keldi. Shuning uchun har bir milliy havoyij(ehtiyoj)imizdan bo'lgan mushkul
ishlarda yolg'iz yoshlarimizni marja'(murojaatgoh) va umidgoh tutib, alardan yordam
so'raymiz (mollari yoki so'zlari ila millat foidasig'a yordamlari tekgan ba'zi ulamou
ag'niyo(boylar)miz ham yoshlar qatoridadurlar)…

 "Oyna" jurnali, 1914-yil, 41-son, 970-972-betlar [1; 176-178].
Bugungi kunda "Yoshlar - kelajak bunyodkori" shiori ostida amalga oshirilayotgan

ishlar bundan bir asr muqaddam Behbudiy tomonidan yozilgan yuqoridagi maqolada
ham o'z ifodasini topganligining guvohi bo'ldik. Shuningdek, yozuvchi ushbu maqolasida
madaniyat, ma'rifat, san'at ravnaqisiz millat taraqqiyoti haqida gap ham bo'lishi mumkin
emas, degan fikrlarni ham ilgari suradi.

1913-yilda yozilgan "A'molimiz yoinki murodimiz" maqolasida esa hashamatli dabdabali
ortiqcha udumlarga itoat etib, xonavayron bo'lishni qoralaydi. Behbudiyning fikricha,
"Katta to'y qilib xotun olgon bir qism bechoralarni holig'a yig'lamoq kerak. Uch kunlik
to'yni azosi ba'zi oilalarda o'n yil, hatto bir umr surar, balki bevatan va xonavayronlikg'a
sabab bo'lur " [1; 157-160]

Darhaqiqat, mamlakatimizda to'y va boshqa marosimlarni qisqartirish bilan bog'liq
muammolarning davlatimiz rahbariyati tomonidan hal etilayotganligi Behbudiyning o'z
zamonasida naqadar to'g'ri mulohaza yuritganligidan dalolatdir.

Shuningdek, Abdulla Avloniyning "Hifzi lison" maqolasi ham alohida ahamiyatga ega.
Unda har bir kishi o'z millatining tilini sof holda ishlatishga harakat qilmog'i kerak,
deyiladi. Afsuski, deydi muallif, ba'zi hollarda bunga amal qilmagan kishilarni ko'ramiz.
"Biz turkistonliklar milliy tilni saqlamak bir tarafda tursin, kundan-kun unutmak va
yo'qotmakdadurmiz. Tilimizni yarmiga rabiy, forsiy ulangoni kalik qilub, bir chetiga rus
tilini ham yopishtirmakdadirmiz  Zig'ir yog'i solub qilgach moshikichri kabi qilub
aralash-quraash qilmaki tilning ruhini buzadur" (1914-yil 28-may).

O'zbek tiliga "Davlat tili" maqomi berilganligining 30 yilligi munosabati bilan
Prezidentimiz tomonidan chiqarilgan Qaror va Farmonlarda tilimizning sofligini ta'minlash
va nufuzini oshirish borasida bir qancha chora-tadbirlarning ishlab chiqilgani ham yuqoridagi
fikrlarning isbotidir. Zero, tilga hurmat millatga bo'lgan hurmatning belgisi hisoblanadi.

Yuqoridagilardan ma'lumki, bundan bir asr muqaddam ma'rifatparvar bobolarimiz
matbuotning asl mohiyatini anglab,  mas'uliyat bilan ish yuritganlar. Mustaqillikdan
keyingi hayotimizni bundan qariyb yuz yil avval chuqur idrok eta olganlar.

Davr nuqtayi nazaridan olib qaraganda, keyinchalik 1917-yilga qadar O'zbekistonda
yirik matbaaa sanoati hali shakllanmagan edi. Sobiq sovet tuzumi Oktyabr to'ntarishining
dastlabki oylaridayoq nashriyot ishlariga jiddiy e'tibor qaratdi. Oktyabr to'ntarishidan
so'ng milliy nashriyot tez sur'atlar bilan rivolantirilgan. 1924-yil dekabrdan O'zbekistonda
matbuot va nashriyot ishlari yanada rivojlandi.  O'zbek davlat nashriyoti tashkil etildi.
Bilamizki, urush yillari Vatanimiz tarixining uzviy bir qismi hisoblanadi. Ana shunday
og'ir yillarda o'zbek matbuotining zabardast yozuvchi-publitsistlari, shoir-jurnalistlari va
muxbirlari tinim bilmay xizmat qilganlar. Xalqning butun kuch-qudratini Vatan himoyasiga
safarbar etishda shu davrda yaratilgan jozibador ocherk, lavha, maqolalar oradan shuncha
yil o'tgan bo'lishiga qaramay, hozir ham o'z harorati, ta'sir kuchini aslo yo'qotgan emas.

O'zbekiston mustaqillikka erishgach, jamiyat hayotida katta o'zgarishlar bo'lganidek
OAV tizimida ham tubdan yangilanishlar bo'ldi. Matbuotda xususiy nashrlarning yuzaga
kelishi, televideniye va radioda xususiy kanallarning ochilishi va boshqa yangiliklar yuzaga
keldi. O'zbekistonda 1997-yildan internet faoliyati boshlandi. O'zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining "Internet"ning xalqaro axborot tizimlariga kirib borishini
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ta'minlash dasturini ishlab chiqishini tashkil etishi chora-tadbirlari to'g'risida"gi qarori
O'zbekistonning bu borada xalqaro miqyosda o'z mavqeiga ega bo'lishiga xizmat qildi.
Shuningdek,  "Axborot erkinligi prinsiplari va kafolatlari to'g'risida",  "Jurnalistik faoliyatni
himoya qilish to'g'risida", "Reklama to'g'risida", "Mualliflik huquqi va turdosh huquqlar
to'g'risida" kabi bir qator qonunlarning qabul qilinishi ham OAVga qaratilgan yuksak
e'tibordan dalolatdir.

Shu bilan birga, mustaqillikka erishganimizdan so'ng jurnalistika sohasida ham o'ziga
xos o'zgarishlar kuzatildi, axborot janrlariga ko'proq o'rin berila boshlandi: "Axborot"
("Ozbekiston" telekanali), "Davr" ("Yoshlar" telekanali), "Markaziy studiya" ("Mening
yurtim" telekanali), "Hudud" ("Mening yurtim" telekanali), "Zamon" ("Sevimli"
telekanali), "Xabarlar" ("Uzreport" telekanali), "Diyor" ("Buxoro" telekanali) va b. .

 Publitsistikaning asosiy vazifasi xalqning barcha masalalardagi ongi, ilmi, huquqi,
madaniyatini o'stirish, kamchiliklarni aniqlab, undan forig' bo'lish yo'llari va usullarini
ko'rsatishdir:

"Odamlarni rozi qilish, ularning turmush-tarzini yaxshilash borasidagi ishlar
yurtimizning eng chekka hududlarini ham qamrab olmoqda. Bu bejiz emas, albatta.
Chunki yillar davomida qishloq va mahallalarda aholini qiynab kelayotgan muammolar,
o'z yechimini kutib turgan ko'plab masalalar bor ediki, ularni hal etish dolzarbligicha
qolayotgandi. Shunday sharoitda davlatimiz rahbari tashabbusi bilan "Obod qishloq" va
"Obod mahalla" dasturlari ishlab chiqilgani ayni muddao bo'ldi" ("Xayrli tashabbusning
hayotiy ifodasi". "Xalq so'zi", 2019-yil 26-yanvar. ¹ 18 (7248) 1-bet).

Tashviqot-targ'ibot ishini olib borishda qo'llanadigan matbuot uslubi hisoblangan
ommabop uslubda ijtimoiy-siyosiy so'zlar ko'p qo'llanadi. Nutqning ta'sirchanligini
ta'minlash maqsadida aynan ta'sirchan so'z va birikmalardan, maqol va hikmatli so'zlardan
keng foydalaniladi.

"Aholi gaz bosimi pastligidan, uning narxi oshib ketganligidan  norozi: gaz
"zapravka"laridagi "o'yin"lar qachon tugaydi? O'zboshimcha tadbirkorlarning tanobini
tortib qo'yadiganlar yo'qmi?"  ("Xalq so'zi", 2019-yil 26-yanvar. ¹ 18 (7248) 3-bet).

Sintaktik xususiyatlariga e'tibor qaratadigan bo'lsak, gap bo'lagi ko'pincha odatdagi
tartibda joylashadi. Kesim buyruq va xabar maylidagi fe'l bilan ifodalanadi. Darak, his-
hayajon va ritorik so'roq gap, yoyiq undalma, takroriy so'z va birikma unumli qo'llanadi:

"Xorijiy davlatlar tajribasini inobatga olgan holda, VazirlarMahkamasi huzurida davlat
tili haqidagi qonun hujjatlarining ijrosi yuzasidan nazorat olib boruvchi maxsus inspeksiya
tuzish vazifasi belgilandi. Endigi amaliy harakatlardan so'ng o'zbek tilini chin dildan
o'rgangan xorijlik mutaxassis yurtimizga kelganda "zamonaviy" o'zbek so'zlarimizni eshitib,
uning mag'zini chaqishga bosh qotirib yurmasa deymiz. Shoyad, shunday bo'lsa!"
("Tilimizning jilosini,  avvalo, tilshunoslar ko'rsatishsin". "Xalq so'zi", 2019-yil 26-
yanvar. ¹ 18 (7248) 4-bet).

Publitsistik uslubda shakllangan matnlardagi aniqlik, qisqalik, lo'ndalik, ixchamlik,
yorqinlik kabi xislatlar  barchaning e'tiborini tortsa, bunday matnlar obrazliligi,
ta'sirchanligi, tasviriy vositalarning mahsuldor qo'llanilishi bilan ajralib turadi. Ayniqsa,
turli metaforik birikmalarni faol qo'llash ham ommabop uslub tabiatiga mosdir. Til
taraqqiyotida muhim omil sanaladigan publitsistika o'z navbatida tilning imkoniyatlaridan
keng foydalanadi, shu bilan birga, yangi so'z va iboralar, tasviriy ifoda va metaforalar
hisobiga tilimizning boyib borishiga ko'maklashadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1.Ìàµìóäõ´æà Áåµáóäèé. Òàíëàíãàí àñàðëàð. T.: "Maúíàâèÿò", 1999-éèë.



132
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

2.¤çáåê òèëèíèíèã èçîµëè ëó²àòè. 5 òîìëèê. 3-òîì. "¤çáåêèñòîí Ìèëëèé
Ýíñèêëîïåäèÿñè". T., 2006- éèë.

3."Õàë³ ñ´çè", 2019-é. 26-ÿíâàðü. ¹ 18 (7248)



133

2020

  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

EFFECTIVE METHODS OF  TEACHING  VOCABULARY FOR THE
ENGLISH LANGUAGE TEACHERS
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Annotation. This article analyzes effectual and productive methods of learning the new
vocabulary using efficient methods of teaching for ESL students as learning vocabulary in
an English-language classroom is a major challenge for  many students  as  it is  an
essential  part  of  foreign  language  learning. Due to words convey meaning, it also reveals
that the expansion of vocabulary helps to eliminate misunderstandings in communication.

Key words: vocabulary knowledge, competence, to express thoughts, vocabulary
communication, vocabulary  teaching  strategies, dictionary use

Over  the last decade vocabulary  learning  and teaching  have  attracted significant
interest among education professionals as they have come to acknowledge the importance
and the pivotal position played  by  vocabulary  knowledge  in  second/foreign  language
learning. Therefore education and foreign language teaching should focus on not storing
the information to the student and demand for output by asking them to answer some
grammar  and reading multiple choice test questions,  but also the use of language so that
they can imply in daily life cases what they have learned. We think language education
should focus on competence based approach and paradigm for the use of target language.

It goes without saying that vocabulary plays a crucial role in every endeavour to learn
a new language. It is believed to be the cornerstone of language courses. The vocabulary
is one of the most important means to express our thoughts and feeling, either in spoken
or written form. Indeed, neither literature nor language exists without vocabulary. John
Drink Water rightly says that words are bricks, the bricks with which the poetry and the
literature of the world have been built. It is mainly through using words that we compose
and express our thoughts to others. We can tackle our own task through words. It shows
words are powerful tools. Famous imperialist poet,  Rudyard Kipling says that words are
the most powerful drug used by mankind. Those who are rich in vocabulary can speak
and write English correctly.

Different kinds of methods, techniques, materials have been developing all over the
world to make foreign language learning effective and easy. In abroad, as one of the tools
of attaining good results in learning English is to encourage a learner  to active participation
in activities.

The prominent role of vocabulary knowledge in second or foreign language learning
has been recently recognized by the theorist and researchers in the field. Nation properly

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-43
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states that teaching vocabulary should not only consist of teaching specific words but
also aims at equipping learners with strategies necessary to expand their  vocabulary
knowledge.

Considering the number of new words students have to learn during the lesson, this
means teachers have work cut out for us. We all know that although it is important for
students to use correct grammar and structures, words are the main carriers of meaning.
This means that the more words students are able to handle accurately, the better their
chances of understanding English and making themselves understood.To effectively
acquire new vocabulary, students must go through following  four essential stages:

It is essential that for the teacher to make use of activities that target each of these
stages.So, here are 10 great ways to teach English vocabulary

Stage 1: Noticing and understanding new words
Visual elements work best with concrete nouns, but try to go beyond flashcards and

illustrations. Try to use real objects whenever possible, or even sounds, smells, and
tastes. Appeal to all of your students' senses!

Introducing abstracts: There are things you simply cannot teach with a flashcard. What
works best in these cases are synonyms, definitions, substitutions, or simply placing
students within a given context. Consider this simple example: To teach the difference
between "early" and "late", remind students what time class begins, then state that those
who arrive before this time are "early" while those that arrive after this time are "late".

Stage 2: Recognizing new words
Bingo is one of the most versatile games employed by ESL teachers. For younger

learners, make bingo cards with illustrations, and call out each word. For those who
can read, do the opposite, make the cards with words, then draw the flashcards from
a bag. For teens or adult learners, you can make cards with the definition and call out
the words, or vice versa.

Matching is another type of exercise with countless possibilities. Students may be
required to match opposites, synonyms, or a word with its definition, as well as a picture
to a word.It will help to recall what they have learned.

Fill in the blanks: Hand out a piece of written text (anything from a description,  song,
letter, to even a short story) with blank spaces that must be filled in from a list of words.
You can adapt this to longer texts, and also have longer word lists.

Stage 3: Producing vocabulary
Mind maps or brainstorming:Tell students they need to think of words they can use

to describe the weather. Write "weather" at the center of a blackboard or whiteboard and
circle it. Write every word supplied by students as "rays" that shoot out this circle. They
should reply with previously taught words, like "chilly", "scorching", or "mild". You
may even have sub-circles shooting off to the side for winter, summer, etc words. This
works great for vocabulary review lessons.

 

 

 
Then later on their own Being able to both recognize 

and produce the word 
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As a conclusion it is worth mentioning that without teaching vocabulary we can not
improve other integrated skills of the language. Vocabulary is connected with reading,
speaking, listening, and writing skills. Besides these, every teacher should use a wide
variety of activities and techniques while teaching vocabulary. Only by this case we can
gain students' enhancing vocabulary through different activities that students will be
interested in learning a language. Also every teacher should choose different vocabulary
exercises or games according the students' level of knowledge. For students to effectively
and accurately produce vocabulary, they have to spontaneously recall the words.
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XX ASRNING IKKINCHI YARMIDA NAVOIY LIRIKASINING O'RGANILISHI
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Annotatsiya:  O'zbek adabiyotshunosligida navoiyshunoslikda olib borilgan tadqiqotlar
sermahsulligi bilan boshqa sohalardan ajralib turadi. XX asrning ikkinchi yarmigacha
bo'lgan davrda navoiyshunoslikka oid  bir qator tadqiqotlar, ilmiy izlanishlar olib borilgan
bo'lsada, bu sohadagi ildamlik XX asrning ikkinchi yarmida yuqori pog'onaga ko'tarildi.
Ushbu maqolada Navoiyning lirik merosi, uning o'rganilishi va o'ziga xosligi haqida so'z
boradi.

Kalit so'zlar: Navoiy lirikasi, "Xazoyinul-maoniy", "Devoni Foniy", "Sittayi zaruriya",
"Fusuli arba", H.Sulaymon, S.G'aniyeva, T.Jalolov,  navoiyshunoslikka oid risola,
dissertatsiyalar va maqolalar.

Navoiy ulug' lirik shoirdir.  Ijodining aksariyat qismini lirik janrdagi asarlari tashkil
qiladi. U butun hayoti davomida, katta epik dostonlar yaratayotgan vaqtlarida ham, ilmiy
asarlar ustida ishlayotganida ham, davlat ishlarini sidqidildan bajarayotgan vaqtlarida
ham fikr-u yodi she'r ijod qilish bilan bo'ldi. Uning she'rlarini o'qish chog'ida, shoirning
behad shodlikka erishgan damlarini, chuqur qayg'uga yuzlangan onlaridagi his-tuyg'ularini
sezish  mumkin. Bundan ko'rinib turibbdiki, Navoiy she'r bilan nafas oldi, she'riyatning
olamida yashadi.

Navoiy o'zidan avval mahorat bilan qalam tebratgan Sadiy, Hofiz, Xisrav Dehlaviy,
Abdurahmon  Jomiy, Xorazmiy, Atoiy, Sakkokiy, Lutfiy kabi ko'plab adabiyot
namoyondalarining asarlarini katta qiziqish bilan o'rgandi, ularning eng yaxshi adabiy
an'analarini davom ettirdi va rivojlantirdi. Badiiy adabiyotning hayotga, jamiyat ehtiyojlariga
xizmat qilishi uchun kurashgan Navoiy lirik poeziyaning mavzusini, g'oyasini, obrazlar
sistemasini yanada boyitdi, takomillashtirdi. Xassos shoir lirik turning xilma-xil janrlarida
yozilgan she'rlarida insonning murakkab his-tuyg'usi, ruhiy kechinmalarini, hayot va
tabiat lavhalarini g'oyat yuksak san'atkorlik mahorati bilan badiiy mujassamlashtirdi.

Navoiy o'zidan hajm jihatidan juda katta va boy meros qoldirdi. Bu lirik xazinaning
asosini 45 ming misraga yaqin o'zbek tilidagi she'rlarini o'z ichiga olgan "Xazoyinul-
maoniy" va 12 ming misradan ziyod fors-tojik tilidagi she'rlarini o'z ichiga olgan "Devoni
Foniy", fors-tojik tilidagi 6 falsafiy qasidadan iborat "Sittai zaruriya" hamda yil fasllari
tasviriga bag'ishlangan "Fusuli arba" qasidalari tashkil etadi. Bundan tashqari Navoiyning
dostonlarida (lirik muqaddima, lirik chekinishva lirik xotima), qolaversa,   boshqa nasriy
asarlari tarkibida uchraydigan mustaqil bayt, fard, ruboiy, qit'a va  boshqa janrlardagi
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she'riy durdonalarni ham inobatga olsak, shoir lirikasi naqadar ulkan ekanligiga yana bir
bor amin bo'lamiz.

Shoir lirikasiga oid tadqiqotlar XX asrning birinchi yarmida ham amalga oshirildi.
Matbuotda ko'plab maqolalar bosila boshlandi, gazeta va jurnallarda navoiy asarlaridan
namunalar berib, jamoatchilikni Navoiyning ijodiyoti bilan tanishtirdi. 1939-yilda yaratilgan
yirik adabiyotshunos O.Sharafiddinovning "Alisher  Navoiy" ilmiy-ommabop asarida,
1940-yilda nashr etilgan "Ðîäîíà÷àëúíèê óçáåêñêîé ëèòåðàòóðû" to'plamidan joy
olgan A.Borovkov, H.Olimjon, H.Zarif, maqolalarida, M.Shayxzodaning  "Navoiyning
lirik qahramoni haqida" sarlavhali  "Sharq yulduzi". 1948, 5-sondagi maqolasida, SSSR
Fanlar Akademiyasi Sharqshunoslik institute 1941-yilda tayyorlagan va 1946-yilda bosib
chiqarilgan  "Alisher Navoiy" nomli maqolalar to'plamida, O'zbekiston Fanlar
akademiyasi 1948-yilda Oybek tahriri ostida o'zbek va rus tillarida "Ulug' o'zbek shoiri"
nomli maqolalar to'plamida, A.Sa'diyning "Navoiy ijodi - o'zbek klassik adabiyotining
yuqori bosqichi" mavzusidagi doktorlik dissertatsiyalarida atroflicha o'rganildi .

 Shunday bo'lsa-da, Navoiy lirikasini o'rganish ishlari asosan  XX asrning ikkinchi
yarmida yuz berdi. Xususan,  50-60-yillarda  navoiyshunoslikda  kamolot bosqichiga ko'tarilish
yuz berdi.  Bu bosqich navoiy asarlarini to'plash, SSSR va chet el fondlarini o'rganish,
Navoiy merosining mukammal bibliografiyasini tuzish, asarlarining nodir nusxalarini
aniqlash va tekshirish, matniy tadqiqotlar olib boorish, uning asarlarini ommalashtirish
va qardosh tillarga tarjima qilishdan iborat bo'ldi.

Navoiy lirikasining ilmiy-tanqidiy matnini tayyorlashda, nashrga tayyorlash va
ommalashtirishda navoiyshunos olim Hamid Sulaymon ning xizmatlari katta bo'ldi. Uning
zahmatli mehnatlari natijasida "Xazoyinul-maoniy", "Asarlar. O'n besh tomlik", "Ilk
devon", "Devoni Foniy", "Sittayi zaruriya", "Fusuli arba" kitobxonlarga taqdim etildi.
Bu davrda Navoiy lirikasi va "Farhod va Shirin" dostoni ko'p tillarga tarjima qilindi.
Navoiy lirikasi, uning ijodida novatorlik va an'ana, janrlar inkishofi masalalarida bir
qator ilmiy asarlar, maqolalar to'plami, dissertatsiyalar yaratildi. Ular qatoriga
Y.Isoqovning " Alisher Navoiyning ilk lirikasi" (1965), A.Hayitmetovning "Navoiy
lirikasi" (1961), "Navoiyning ijodiy metodi" (1963), "Navoiy dahosi" (1968),
M.Shayxzodaning  "Ustodning san'atxonasida" sarlavhali maqolalari ("Sharq yulduzi",
1965, ¹ 10, 1966, ¹ 5), Oybekning "Navoiy gulshani" (1967), S.G'aniyevaning
"Alisher Navoiy" (1969),  S.Nazrullayevning "Alisher Navoiy", T.Jalolovning "Xamsa"
talqinlari" (1962), N.Mallayevning "Genial shoir va mutafakkir" (1968), M.Qodirovning
"Alisher Navoiy va san'at" (1968) va boshqalar shular jumlasidandir.

Ijodini lirikadan boshlagan Navoiy, umrining so'nggigacha bu sevimli mashg'uloti
bilan shug'ullandi.  Buning natijasi o'laroq, 1491-1498-yillar orasida to'rt devonni o'z
ichiga olgan mashhur kulliyoti "Xazoyinul-maoniy" ("Ma'nolar xazinasi") ni tuzadi. Bu
devon to'rt devondan tashkil topgani uchun ham XIX asrdan boshlab "Chor devon"
("To'rt devon") nomi bilan ham yuritiladi. Navoiy yilning to'rt fasliga qiyos qilib o'z
umrini to'rt bosqichga: yoshlik, yigitlik, o'rta yoshlik va keksalikka bo'ladi. "Xazoyinul-
maoniy" ning debochasida keltirilishicha, har bir devon shoir hayotining ma'lum
bosqichidagi samarasi bo'lib, ular qat'iy xronologik chegara bilan ajratilgan va mazmun
jihatidan farqlanadi. Ammo hamid Sulaymonning Navoiy lirikasi matni asosida olib
brogan izlanishlarida aniqlashicha, bu xronologiya nisbiy ekanligini, shoir hayotining
turli davrlarida yaratgan she'rlarini devonlarga qat'iy bir xronologiya asosida emas, balki
aralash holda taqsim qilganini ko'rsatadi. Bunga dalil sifatida "G'aroyibus-sig'ar" dan ayrim
parchalarni keltirib o'tadi

Navoiy lirik asarlarining janr sifatida turlarga ajratsak, aksariyat qismini g'azal janri
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tashkil qiladi. Bizga ma'lumki, lirik ijod doirasida eng murakkab va eng nafis, eng injiq tur
hisoblanadi. Navoiy dunyo adabiyotida eng ko'p g'azal yaratgan ijodkorlardan biridir.
Shoir g'azallarini o'qir ekansiz, bironta g'azalda sharoitga moslashish, suniylik, xushomad
ruhidagi yoki  ko'r-ko'rona zamona hukmdorlarini madh etilgan o'rinlarni uchratmaysiz.
Navoiy ijodni vijdoniy burch ma'nosida tushunadi, o'z g'azallaridagi eng nozik va eng
intim sezgilarning, tasvirlarning tagida haqqoniy va mantiqiy bir hodisa yotadi. Shuning
uchun ham shoir g'azallari  g'azalxonlarning qalbiga kirib borib, umrbod fath etadi.
Inson chanqaganida suvga talpinganidek, g'azalxon ham bot-bot Navoiy g'azallariga
talpinaveradi. Shoir qalamining bunday nodir qudratiga tan berib,  M.Shayxzodaning:
"  men uni g'azal mulkining sultoni deb ta'rifladim" , -degan fikrlari naqadar o'rinli
ekanini anglaymiz.

Mohir so'z san'atkorining lirik ijodi namunalari keying davrlarda juda ko'p ilg'or
tadqiqotchilar tomonidan o'rganildi, bu haqida o'z risolalarini e'lon qildi. Navoiyshunos
olima S.G'aniyeva shoir lirikasini tadqiq etar ekan, she'rlariga singdirilgan chuqur ma'no
go'zal badiiy san'atkorlik bilan yozilganligi uchun ham asrlar mobaynida ilmiy izlanuvchilar
yakdil bir fikrga kela olishmayotganini ta'kidlaydi. Shoir lirikasi mazmun jihatidan qanchalik
chuqur va foydali bo'lsa, badiiylik jihatidan ham shunchalik puxta va o'tkirdir. S.G'aniyeva
shoirning ayrim g'azallariga to'xtalib, uning lirikasida gavdalangan lirik qahramonlar
obrazi, mavzular ko'lami, ishq tasviri, ijtimoiy-siyosiy, diniy xarakterdagi she'rlarni
izohlab, sharhlab o'tadi. Tadqiqotning natijasida, olima "Xazoyinul-maoniy" asarini  muallif
yashagan  davrning ijtimoiy hayotining tom ma'nodagi qomusi,- deb belgilaydi .

Shunday adabiyotshunos olimlardan yana  biri T.Jalolovning: "Navoiy g'azallaridan
birortasini ashulachi og'zidan eshitar yo  bo'lmasa  kitobdan o'qir ekanmiz, darhol o'z
qalbimizda unga hamohanglik his etamiz, ixtiyorsiz bosh qimirlatib, uni tasdiqlaymiz.
Chunki biz Navoiy lirikasida o'z qalbimizning sadosini eshitamiz" ,-  degan fikrlari ham,
Navoiy lirikasining  beqiyos ekanidan darak beradi.
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THE ROLE OF SETTING IN LINGUISTIC MODELING

Zaripova Aziza Kahramonovna
student of the Bukhara State University
telephon number +998(99)3856771

Annotation-The turning of language into language of internet and computer technologies
is depend on developing, and forming degree of computer linguistics that is continue of
its.Especially, for artificial intellect modeling of natural language is considered the main
task of computer linguistics. In this article is discussed about importance of corps linguistics
and the role of setting in its modeling. It is clarified that setting is linguistic and extra
linguistic selection of special tags into texts and its component parts.For setting of each part
of speech will be produced forms of special linguistic model.

Keywords-Corps, types of setting (linguistic analyzing), morphological setting, semantic
setting, syntactic setting, anaphoric setting, prosodic setting, discursive setting, word form,
lemma, and tags.

Introduction . In State nationwide program is paying a great attention as main direction
to the communicating of public education schools. [4]. According to this program educational
establishments are provided with techniques of modern computers. Public education
schools and educational establishments are connected with Internet and ZiyoNET
completely. Modern people master so muchinformation that it is not possible to use or
treat information without Information and Communication Technology (ICT). Year by
year in our life it has been developing computer and Information and communication
technology. Nowadays the main goal of educational policy is directed at the
learners,important and necessary for the future developing of modern education that
satisfying demands of society and government. It is important to draw educators and
leaders of schools and high educational establishments in developing professional skilful
and from the first day in additional pedagogical education. There is the truth that
impossible to refuse, if the representative of present time unable to use nowadays
technology and unable to use them for their life, job and handicraft is considered
drawback. It is important to emphasize that, efficient using of possibilities of modern
ICT by educators testifies that they are skilful specialists.  Methodology. Computer
translation, editing, analyzing, electron dictionaries, thesaurus are evidence of our
opinion. Especially, creating e?dictionaries and forming the culture of using them is
effective way of owning the possibilities of language. Particularly, the role of creating
language corps according to representing and mastering the possibilities of language is
great. As our president says : "It has shown necessity of supporting scientific and creative
researches overall , marking as task creating necessary conditions for them [1], for this
purpose working out and implementing definite measures by our government [1],
according to the field of every subject doing profound researches, including linguistics.
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As the developing of information -communication system, it is appeared new branches
in the subject as "Corps linguistics". B. Mengliyev and his apprentices have raised the
problem of this subject firstly. [5] Corps is an electron library, dictionary and linguistic
grammar of internet system. It is a collection of texts as electron form of real language
that is situated in the program of search. It is created Pushkin author corps and Chekhov
author corps, Shakespeare author corps; national corps of Russian language, modern
American English corps, Oxford English corps in the World. In Uzbekistan it has not
created the corps of linguistic base yet.Nowadays though there is an electron library
Ziyonet, but it doesn't work in the system of working on the text automatically and
implement searching on the base of different signs from text. It doesn't outline to the
program of learning language and creating dictionaries. It is impossible to listen audio
listening of text. There is a system of working on the text automatically and implement
searching on the base of different signs from the text in authoring and national corps
program which we create. It is possible to find out the words, phrase, combinations that
used less and to learn the use and the orthography of them and it gives the chance of
directional teaching of education and the leaner is able to listen to the text. Linguistic
analyzing does the main task for corps. Linguistic analyzing is linguistic and extra linguistic
separating of special tags into texts and its component parts. Now there are following
types of linguistic analyzing: morphological, semantic, syntactical, anaphoric, prosodic,
discursive and etc. In some corps it is used the next component analyzing degrees.
Especially, some little corps is connected on the base of syntactic analyzing completely.
Such kind of state is usually explained deeply or it has syntactical structure. For
instance, syntactic analyzing likes big tree. Analyzing of text in hand takes long time.
Now it presents programs in Russian and foreign sites which is possible to enter
straightly and to analyze. They are divided into independent and websites. The last years
producers' directing to web attachment deserves attention. There are some advantages of
these systems: at the same time several users are able to analyze the same document, it
doesn't demand to set additional programs but browser apart from it, entering right is
limited, can be observed analyzing process. Word form, lemma and tag belong to
morphological analyzing system. Word form is morphological unit of chosen text.  The
first step of analyzing word form is to lemming or to give the lexeme form of word form.
The most difficult step of settings of inflectional languages is lemming or lexeme form
of word to connect to word form as tag. Because in inflectional languages grammar
meaning of word form is mixed to root of word. Differently from inflectional languages
lemming is much easier in agglutinative language. [2, 3]. The part of without grammar
form of word form is equal to root or basis foundation lemma. In settings lemma is given
inside of following sign :<*>. In all parts of speech lemming is as following or if it is
based on "the part of root-basis foundation of word is equal to lemma" trend, in verb
group verb -lemma is given as the form of II person imperative mood. In the articles of
dictionary they are given as infinitive <to go>. But it is not suitable for corps, because
in text of corps it is searched not form <to go >, but the form<go>.According to this
verb-lemma is given as following form: teach <read>, doesn't be <be>, show <see> [5,
6]. During the setting it demands to write from 5 till 10 morphological tags (explanations),
sometimes more than them for each word form. Findings. In conclusion, linguistic
modeling of
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Annotatsiya: Fan-inson hayotining muhim yo'nalishlaridan biri bo'lib, uning
tushunchalarini nazariy jihatdan o'rganish bevosita terminlar yordamida amalga oshadi
va fan sohalarini terminlarsiz tasavvur etib bo'lmaydi. Mazkur maqolada maktab 5-sinf
ona tili darsligida berilgan fonetikaga oid ayrim atamalarning izohli lug'at va tilshunoslik
terminlari lug'atlaridagi atamalar bilan qiyosiy-tipologik nuqtayi nazaridan tahlil qilinadi.

Kalit so'zlar: termin, terminologiya, fonetika, tovush, undosh tovush

Ma'lumki, har bir fan sohasining rivojlanish va takomillashuv shu soha
terminologiyasining qay darajada taraqqiy etgani, shuningdek, tartibga qilinmaganligi
bilan ham bog'liqdir.[1.62]

Zotan, terminologik jihatdan ilmiy ishlanmagan fan yoki ishlab chiqarish sohasi
kutilganidek rivojlana olmaydi.[2.103] Shuning uchun terminlar nafaqat terminologik
lug'atlarda, izohli lug'tlarda ham beriladi.Bu jarayon albatta har bir fan terminologiyasi
bilan chambarchas bog'liq holda o'rganiladi. Bu jihatdan tilshunoslikning terminlari o'rganish
sohasi bo'lan terminologiyaning ahamiyati beqiyos. Har bir fanning bu sohasi terminlarini
o'rganish va lug'at tuzilishga va bu sohadagi xatolarni bartaraf etishga e'tibor qaratadi. Sunga
qaramasdan,kamchiliklar  yo'q emas.Bu kamchiliklarni I.Yo'ldoshev  va O.Sharipova
"Tilshunoslik asoslari"da keltirib o'tgan.[2.110]

Terminlarining lug'atlarda turlicha berilishi, to'liq ta'riflanmaganligi va tartibga
solinmaganli terminlar ko'p qo'llaniladigan nutq uslubi bo'lgan ilmiy uslubga salbiy
ta'sir ko'rsatadi. Masalan, termin "atama" sozi bilan bir ma'noda qo'llaniladi. Maktab
darsliklarida asosan atama shaklida beriladi: "Ma'lum bir fan kasb-hunar doirasida aniq
bir ma'noni ifodalash uchun qo'llangan so'zlarga atama deyiladi".

Termin so'zi ta'riflangan ko'pgina ilmiy va leksikografik manbalarda bir xil ta'rifni
ko'rishimiz mumkin. Shu o'rinda termin so'zining ma'nosiga to'xtalsak:

1.Termin [lat.]-fan,texnika,kasb-hunarning biror sohsadiga xos muayyan bir
tushunchalarining aniq va barqaror ifodasi bo'lgan so'z yoki so'z birikmasi; atama.(O'TIL-
1.II-165) 2.Termin [lot. terminus-chek, chegara ] Fan, texnika, kasb-hunarning biror
sohsudiga xos muayyan bir tushunchalarining aniq va barqaror ifodasi bo'lgan so'z yoki
so'z birikmasi; atama. Botanika terminlari. Zargarlik terminlari. Paxtachilik terminlari.
[O'TIL-2.IV-73] 3.Termin (lot.terminus-chek, chegara, chegara belgisi) Fan, texnika va
boshqa sohaga oid narsa haqida tushunchani aniq ifodalaydigan, ishlatish doirasida shu
sohalari bilan chegaralangan so'z yoki so'z birikmasi;atama. Terminlar bir ma'noli
bo'lishi, ekspressivlik va emotionallika ega bo'lmasli gi kabi belgilari bilan ham
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umumiste'moldagi so'zlardan farqlanadi. Masalan, linvistik termilal:gap, ega, ot, son,
tovush..; geometriyaga oid terminlar: aylana, uchburchak...; fizikaga oid terminlar: jism,
bosim, harakat, maydon; kimyoga oid terminlar: suv,kumush, ishqor,tuzlar vb. [3,333]

Ra'no Sayfullayeva "Hozirgi o'zbek adabiy tili" da atamaga shunday izohlaydi: "Fan-
texnika, qishloq xo'jaligi, san'at va madaniyat sohalariga xos leksika birlik va so'z birikmasi
termin deyiladi...Terminolok leksikani ikkiga ajratish mumkin.

1. Adabiy tilga oid terminologik leksika;
2.Dialektal terminologik leksika.
Ketirilgan lingvistik va leksikografik manbalarda termin deganda, muayyan bir

tushunchani aniq ifodalab nomlovchi, asosan, bir ma'noda qo'llaniladigan, fan, texnika
va ijtimoiy sohalarda oid so'z va so'z birikmasi tushunilgan. Terminlarning  eng muhim
xususiyatlaridan biri kontekstsiz ham tushunilishidir.

Terminlarining tila paydo bo'lishi ichki va tashqi manbalar imkoniyati asosida amalga
oshiriladi,ya'ni boshqa tillardan tayyor terminlar qabul qilinadi yoki tilning grammatik
qoidalari asosida yasaladi. [4.16] Bulardan eng xarakterlisi terminologizatsiya (uning
asosini ko'pincha metafora tashkil etadi.Masalan, til, ildiz, aviatsiya) bilan bir qatorda
reterminalogizatsiya (boshqa sohadan tayyor terminlarni o'zlashtirish)dir. Mas:  tekislik
geografiya va matematikada, morfologiya tilshunoslik va biologiyada qo'llanadi. Aslida bunday
holatga yo'l qo'ymagan maqul.[5.48]

Termin hosil qilishning  yana bir yo'li bu - eponimdir. Eponim A. Hojievnig "TTIL"da
shunday  izohlangan:

"Eponim (yun.eponymos-o'z ismini beruvchi). Ismi (familiyai)  xalq, joy va boshqalarga
qo'yilgan, ularning atamasiga aylangan shaxs. Kolumb (Kolumbiya), Jambul".

Bunday terminlarining ba'zilari ko'pincha ular ifodalaydigan tushuncha yoki
jism(shaxs)ning nomi bilan butunlay bog'lanmaydi:gagarinit, pravdit.[6.107]

D.Xodjaeva termin va atama sozining lug'atlarda bir ma'noda qo'llanishini bahsli ekanligini
ta'kidlab, buni shunday izohlaydi: Termin so'zi ma'lum bir sohada qo'llansa,atama so'zining
ma'nosini termin so'zining ma'nosidan kengroq bo'lib ,u barcha narsalar va hodisalarning
nomi sifatida tushuniladi. Termin va atama so'zlari bir-biriga yaqin tushuncha ifodalashiga
qaramay,ular aynan bir xil so'zlar emas.[4.18]

Ma'lumki, terminlarni o'rganadigan tilshunoslik bo'limi terminologiya, terminlar
lug'atini tuzuvchi tilshunoslikning amaliy bo'limi esa terminografiyadir. Bilamizki, lug'at
kishi ma'naviy va madaniy hayotida muhim rol o'ynadi, chunki unda insoniyat to'plagan
bilim va tajriba o'z aksini topadi. Insonning ma'lum sohalaridagi  nazariy ilmiy savodxonligini
esa uning shu soha terminlarini qay darajada bilishga qarab belgilanadi. Fanlarga oid terminlarni
mukammal bilib, uning mazmun mohiyatini ilmiytushingan, uni amaliyotda qo'lay oladigan
oladigan kadr o'z kasbining ustasidir. Shuningdek, tilshunoslik terminlarini organish
inson lisoniy savodxonligining oshishini va nutqning madaniylashiga olib keladi nutqning
to'g'ri tuzishining  omili sanaladi.

Shu jumladan, maktab ona tili darsliklarida ham tilshunoslik terminlarini o'rganishga
katta e'tibor qaratildi, bu esa, o'z navbatida, til hodisalarni chuqurroq bilishga qiziqish
uyg'otadi va  tilshunoslik faniga qo'yilgan daslabki qadam hisoblanadi.

Maktab darsliklaridan olingan bilim va ko'nikmalar kishi ilmiy bilimlarining poydevori
hisoblanadi. Misol uchun insonning nutqiy savodxonligi ko'p jihatdan fonetika - til
tovushlarini o'rganuvchi fan bilan bog'liq. Bu o'qiluvchining to'g'ri nutq tuzishi va yozma
savodxonligi uchun asosiy omil bo'lib xizmat qiladi. Shu o'rinda,lug'atlarda fonetika terminiga
berilgan izohlarni keltiramiz:

Fonetika [yun. Phonetike, phonetikos - tovushga oid] 1.Tilshunoslikning nutq
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tovushlarining hosil bo'lish usullari,akustik xususiyatlari va tarkibini o'rganadigan bo'limi.
Umumiy fonetika. Tarixiy fonetika. Poetik fonetikada tekshirilayotgan badiiy usullardan
biri-alliteratsiya. 2. Muayyan tilning tovush tarkibi,tovushlarining akustik va artikulyatsion
xususiyatlari. O'zbek tilining fonetikasi. Qadimdan bu bo'limning o'rgatilishiga katta e'tibor
berilgan hamda savtiyot atamasi bilan atalgan.

Savtiyot. esk. ayn.fonetika. [O'TIL-2.IV-417] A.Hojiyevning "TTIL"da fonetikaning
fonetik hodisalarni o'rganuvchi tilshunoslik bo'limi ekanligi ham keltirilgan:

Fonetika (yun.phonetike-tovushga oid<phone-tovush) 1.Tilshunoslikning til
tovushlarining hosil bo'lish usullarini va  leksik xususiyatlarini;bo'gin,nutqning pauza
bilan ajraluvchi qismlari va shu kabilarni o'rganuvchi bolimi, Tilning tovush tarkibini
o'rganishda oldiga qo'ygan maqsadiga ko'ra fonetikaning quyidagi turlari farqlanadi: 1)
umumiy fonetika; 2) tarixiy fonetika; 3) qiyosiy fonetika; 4)Eksprimental fonetika.

2. Ma'lum tilga xos tovushlarining artikulyatsion (fiziologik ) va akustik xususiyatlari,
muayyan tilning fonetik tuzilishi: O'zbek tili fonetikasi. Rus tili fonetikasi.[3.122]

5-ona tili  darsligida : "Og'zaki nutqning tovush tizimini o'rganuvchi tilshunoslik bo'limi
fonetika deyiladi "-tarifi berilgan. Berilgan izohlarfagi asosiy farq fonetikaning o'rganish
aspekti sifatida "O'TIL"da nutq tovushlari, "TTIL"da til tovushlari, (tovushlarining) leksik
xususiyatlari, darslikda og'zaki nutq tovushlari  ko'rsatilishidafir.

O'TILda 90 ta fonetik termin berilgan bo'lib, darslik va "TTIL" dan ayrim farqlari
mavjud.

Darslikda fonetikaga doir quyidagi terminlar berilgan: fonetika, nutq, og'zaki nutq,
yozma nutq, nutq tovushlari, unli tovushlar , undosh tovushlar, jarangli, jarangsiz, nutq
a'zolari, lab tovushlari, til tovushlari, til oldi undoshlari, til o'rta undoshlari, til orqa
undoshlari, chuqur til orqa undoshlari,burun tovushlari, bo'g'iz tovushlari, talaffuz
me'yorlari, qo'sh undosh, qator undosh, bo'g'in, urg'u, so'z urg'usi, gap urg'usi.

Bu terminlardan ayrimlarining izohlarini qiyoslaymiz:
"O'TTIL"da: "Unli: unli tovush tlsh. Og'iz va bo'g'iz bo'shlig'ida hech qanday  to'siqqa

uchramay hosil bo'ladigan, tarkibi ovozdan iborat (shovqin deyarlilshtirok etmaydigan)
tovush. Mas., a,u, o tovushlari".[O'TIL-2.IV-133] "TTIL"da: "UNLI TOVUSH.Og'iz
bo'shlig'ida hech qanday to'siqqa uchramay hosil bo'ladigan, tarkibi ovozdan iborat
(shovqin deyarli ishtirok etmaydigan) tovush..."[3.116] Darslikda: "Opkadan chiqayotgan
havo og'iz bo'shlig'ida hech qanday to'siqqa uchramay chiqishi natijasida hosil bo'ladigan
tovushlarga  unli tovush deyarli." (OT 5-sinf 122 b.)

Bir qarashda bu izohlarning barchasi to'g'ri, lekn bo'g'izda to'siqqa uchragan havo
natijasida h undoshi undoshi hosil boladi; o'pkadan hech qanday to'siqqa uchramay
chiqishi natijasida nafas hosil bo'ldi, ya'ni hech qanday tovush paydo bo'lmaydi. Bu
ta'riflarni talaffuz jarayonida un paychalarida hosil bo'lgan tovushning og'iz va bo'g'iz
bo'shlig'ida hech qanday to'siqqa uchramay chiqishi,  desak to'g'riroq bo'lar edi.

"O'TIL"da undosh shunday izohlangan Undoshi: undoshi tovush Og'iz va bo'g'iz
bo'shlig'ida turli to'siqqlarga uchrab hosil bo'ladigan, tarkibi faqat shovqindan yoki ovoz
va shovqindan iborat bo'ladigantovush. Masalan, b, v, d tovushlari.( O'TIL.IV. 284 b.)
"TTIL"da: Undosh tovush. Og'iz bo'shlig'ida turli to'siqqlarga uchrab paydo bo'ladigan,
tarkibi faqat shovqindan yoki ovoz va shovqindan iborat tovush. Ularning talaffuzida havo
oqimi sirg'alib yoki portlab chiqadi...". Darslikda: "O'pkadan chiqayotgan havoning og'iz
bo'shlig'ining ma'lum bir joyida yoki bo'g'izda to'siqqa uchrashidan hosil bo'lgan tovushlar
undosh tovush  sanaladi", deya ta'rif berilgan. Darslikfagi izoh soddaroq berilgan,bunda
o'quvchining yosh xususiyati inobatga olinishidir. Darslikdagi ayrim terminlar" O'TIL"da
berilmagan: til o'rta undoshlari, til orqa undoshlari, chuqur til orqa undoshlari,burun
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tovushlari, bo'g'iz tovushlari, talaffuz me'yorlari, qo'sh undosh, qator undosh.
Yuqoridagi  qiyos va tahlilar shuni ko'rsatadiki, atamalarga o'zbek tilining izohli lug'atidada

qisqa, maktab  darsligida sodda, tilshunoslik terminlarining izohli lug'atida esa aniqroq
izoh barilgan va  bu juda ilmiyligi bilan ajralib turadi.

Adabiyotlar:
1. Íóðìîíîâ À  âà áîø³àëàð. ¥îçèðãè ́ çáåê àäàáèé òèëè. ? Ò.Øàð³. 2002. 62 á
2. Yo'ldoshev  I.,  Sharipova O'.Tilshunoslik asoslari. 103-b
3. ¥îæèåâ  A.Òèëøóíîñëèê òåòìèíëàðèíèíã èçîµëè ëó²àòè. 333-á
4. Xodjaeva  D. Tilshunoslik terminlarining leksikografik tahlili.? T.2018.16-b
5. Rahmatullayev Sh. Hozirgi o'zbek adabiy tili. Darslik. ?T. Universitet 2007. 48-b
6. Sodiqov A va boshqalar. Tilshunoslikka kirish. ?T."O'qituvchi" 1981.107-b
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ANVAR OBIDJON  SHE'RIYATINING O'ZIGA XOSLIGI

Qorqalpoq davlat universiteti O'zbek filologiyasi fakulteti
1-kurs talabasi Karimova Dilnoza

Annototsiya. Ushbu maqolada Anvar Obidjon  she'riyatining o'ziga xos xususiyatlari
haqida so'z yuritilgan. A.Obidjonning she'rlari mavzu ko'lamining kengligi, janr xususiyatlari,
badiiy obrazlarining o'ziga xosligi kabi qator jihatlari ochib berilgan.

Kalit so'zlar.  A.Obidjon, she'r, she'riy doston, she'riy drama, she'riy roman, poeziya,
lirika

Anvar Obidjon - zamonaviy o'zbek she'riyatining yirik namoyondasi. Uning she'rlari
bugungi o'zbek she'riyati manzarasini belgilashda o'ziga xos o'rin tutadi. Anvar Obidjonning
she'rlari mavzu ko'lamining kengligi, janr xususiyatlari, badiiy obrazlarining o'ziga xosligi
kabi qator jihatlari bilan o'zbek she'riyatida alohida hodisa sanaladi.

Anvar Obidjon she'rlarining badiiy xususiyatlarini o'rganish zamonaviy o'zbek she'riyati
manzarasini ko'rsatish, undagi yangilanish, o'zgarish darajasini belgilash imkonini beradi.
Chunki o'zbek adabiyotining iste'dodli vakili - shoir, nosir, dramaturg Anvar Obidjon
juda serqirra ijodkor. Uning ilk she'riy mashqlaridan biri -"Shkafcham" 6-sinfda o'qib
yurgan kezlarida maktabgacha va kichik maktab yoshidagi bolalar jurnali "G'uncha"da
chop etilgan. Shundan so'ng yosh shoirning bolalar uchun turli mavzularda bitgan
ko'pgina asarlari respublikamiz gazeta va jurnallarida tez-tez ko'rina boshladi. 1974-yilda
Anvar Obidjonning bolalar uchun yozgan she'rlaridan iborat "Ona yer" kitobi chop
etildi. Oradan olti yil o'tgach, 1980-yilda Anvar Obidjon o'zining ikkinchi she'riy to'plami
- "Bahromning hikoyalari"ni o'quvchilar hukmiga havola etdi. Bu kitob shoirga katta
shuhrat keltirdi. To'plamga kiritilgan asarlar o'zbek bolalar  adabiyotiga kichkintoylar
uchun nimalarni yozish va nima uchun yozish kerakligini, eng muhimi, qanday yozish
lozimligini chuqur his eta olgan boshqacha ovozdagi shoir kirib kelganligidan darak
berib turardi. 1980-2005- yillar oralig'ida shoir barakali ijod etdi. U o'z qalami kuchini
faqat she'riyatda emas, adabiyotning nasr, teatr va kino dramaturgiyasi turlarida ham
sinab ko'rdi. Ko'plab hikoyalar, qissalar, sahna asarlari yaratdi. Bu yillarda uning "Ey,
yorug' dunyo" (1983), "Olovjon va uning do'stlari" (1983), "Ketmagil" (1985),
"Bezgakshamol" (1985), "Masxarabozbola" (1986), "Akang qarag'ay Gulmat" (1987),
"Judaqiziq voqea" (1987), "Oltin yurakli Avtobola" (1988), "Dahshatli Meshpolvon"
(1989), "Yerliklar" (1990), "Alamazon va Gulmat hangomasi" (1992), "Ajoyibxona"
(1993), "Meshpolvonning janglari" (1994), "Alisher ila Husayn yoki uch dono va o'g'ri"
(1996), "Alamazon va Gulmat" (1998), "Oltiariq hangomalari" (1999), "Bulbulning
cho'pchaklari" (2001), "Odobli bo'lish osonmi" (2001), "Bezgakshamol-2" (2003), "O'q,
o'tmas bolakay" (2005) va boshqa kitoblari nashr etildi. Uning ayrim asarlari rus tiliga
o'girilib, "Àëàìàçîí è åãî ïåõîòà" (1984), "Ãðîçíûé Ìåøïàëâàí" (1991) nomlarida
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bosilib chiqdi. Anvar Obidjonning kitoblaridan ayrimlariga respublikamiz gazeta va
jurnallarida ijobiy taqrizlar chop etildi, o'zbek bolalar adabiyotiga bag'ishlangan maqolalarda
uning ba'zi she'rlari va qissalariga yuqori baholar berildi. 2006-yilda uning "Tanlangan
she'rlar" to'plami nashrdan chiqdi. Aynan mazkur kitobda ijodkor yangi uslubiy
izlanishlarini o'quvchilar e'tiboriga havola qildi. To'plamdan o'rin olgan ignabarg va
uchchanoqlar o'zbek adabiyotida yangi hodisa bo'ldi, desak ham mubolag'a qilmagan
bo'lamiz. Mazkur hayrli ishning mantiqiy davomi sifatida 2014-yilda shoirning "Tanlangan
she'rlar 2" kitobi chop etildi. Mazkur asarga ham g'oyaviy jihatdan ancha pishiq va puxta
ignabarg va uchchanoqlarning kiritilgani ijodkorning ham hayotiy tajribasi, ham badiiy
mahorati ortib, sayqal topganini ko'rsatdi.

"Ehtiyoj mavjud ekan, san'at va adabiyotda shunday  yangilanishlar bo'laveradi"[1,140].
E'tibor qilgan kishi zamonaviy o'zbek she'riyatida xuddi shu ehtiyoj tufayli shiddat bilan
qisqalikka intilish jarayoni borayotganini ko'radi. Bu hol esa she'riyatda ma'no  tig'izlashib,
shakl mukammalllashib borayotganini ko'rsatadi. A. Obidjon she'riyatining o'ziga xosligi
ham kichik hajmda katta ma'no yuklay olganligidadir.

Adabiyotlar
1.Õàìäàì Ó. Áàäèèé òàôàêêóð òàäðèæè. - Ò.: ßíãè àñð àâëîäè, 2002
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XARAKTER  -  BADIIYAT  MEZONI

Qorqalpoq davlat universiteti O'zbek filologiyasi fakulteti
1-kurs talabasi Nutfullayeva Mohina

Annototsiya. Ushbu maqolada T. Murod, N.Eshonqul asarlaridagi xarakter yaratish
mahorati haqida so'z yuritilgan bo'lib, adiblarning hikoyalaridagi ruhiy tahlil va falsafiy
ma'nodorlik ochib berilgan.

Kalit so'zlar. T. Murod, N.Eshonqul,xarakter, ruhiy tahlil, psixologizm

Hozirgi hikoyachiligimiz mazmun-mohiyatida mahzun o'ychanlik, mulohazakorlik
kuchayib bormoqda. Chunki unda shaxs psixologiyasini jamiyat, tabiat voqea-hodisalari
bilan omixta badiiy-falsafiy tadqiq etish tamoyili ancha kuchaydi. Ko'ngil deb atalmish
ulkan dunyoning sirlarini anglashda hikoyalar qahramonlaridagi hissiy intellektuallikning
mavqei ortdi. Iste'dodli adib Tog'ay Murod ijodi, xususan hikoyalarida ham ruhiy tahlil
va falsafiy ma'nodorlik ancha kuchli. Ana shu ma'noda, garchi uning hikoyalar sho'rolar
davrida yozilgan bo'lsa-da, qahramon va uning xarakterini yaratishdagi nozik
psixologizmning o'ziga xos ko'rinishlarini o'rganish, maqsadida adibning "Bu dunyoda
o'lib bo'lmaydi" kitobiga kiritilgan hikoyalari haqida qisman mulohazalar bildirib o'tishni
lozim topdik. Kitobga kiritilgan "Kuzning bir kunida", "Bobosi bilan nevarasi", "Ku-ku-
ku ", "Er-xotin" hikoyalarining voqealari har kuni atrofimizda sodir bo'lishi mumkin
bo'lgan hayotiy lavhalardan iborat. Lekin har bir hikoyada bir-birini takrorlamaydigan
o'ziga xoslik bilan yozuvchi hayot haqiqatini aytishga, tasvir mantig'iga amal qilishga
intiladi. Ma'lumki, hayot haqiqati xarakter mantig'iga muvofiq bo'lmasa, obrazning
mohiyati ham yaxshi ochilmaydi. Tog'ay Murod hikoyalaridagi xarakterlar real hayot
bilan nosir estetik ideali yig'indisidir. Individual xususiyatlarga boy xarakterlar ruhiyatini
ochishda yozuvchi kontrast usulidan foydalanadi. Eng muhimi bu hikoyalarda Tog'ay
Murod o'sha davr hodisalariga tanqidiy yondashib, inson va uning taqdiri, buguni hamda
kelajagi haqidagi muammolarni ko'tarib chiqadi. Qahramonlar talqinida o'sha davr
qiyofasini, uning fojiaviy holatlarini aks ettiradi. Negaki, bu hikoyalar yozilgan vaqtda
bizda inson shaxsiga bo'lgan e'tibor tamomila boshqacha edi. Bugunga kelib yozuvchilarimiz
ko'proq shaxsning ko'ngil kechinmalari orqali inson kim va u nimalarga qodir kabi
savollarga javob izlab, insonning ichki olamini tadqiq qila boshladi. Bu xususiyat badiiy
adabiyotda yangi-yangi tamoyillarni ro'yobga chiqardi.

Bugungi hikoyachiligimizga psixologizm - tuyg'ular realizmi tahlili nuqtai nazaridan
qaraydigan bo'lsak, unda avvalgi o'n yilliklardan farqli o'laroq hayotni, insonni tuyg'ular
tarhi, kechinmalar dinamikasi orqali badiiy tadqiq etish madaniyati shakllanganligini
kuzatish mumkin. Avvalgi o'n yilliklarda  sotsiologik talqin va o'shanga mos badiiy idrok va
ifoda yetakchilik qilgan bo'lsa, bugunga kelib insonni falsafiy-psixologik tushunish hamda

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-48
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tushuntirish ustuvor tamoyil bo'lib qoldi. Nazar Eshonqulning "Xayol tuzog'i" hikoyasi
bu borada fikr yuritish uchun asos bo'la oladi.  "Xayol tuzog'i" hikoyasida falsafiy-ruhiy
tahlilning o'zgacha ko'rinishining shohidi bo'la olamiz. Hikoyada axloqiy poklik - boqiy
ma'naviy qadriyat hamma vaqt adolatning asosiy mezonlaridan biri sifatida talqin etiladi.
Bu masalaning bir jihati. Ikkinchi va eng muhim jihati shundaki, barcha baxtsizlik, xo'rlik
va xorliklar ko'nglimizda o'sib, ulg'ayib, mutelik tuyg'ulari tarzida  hosil berar ekan,
hammasiga o'zimiz sababchi bo'lamiz. Yo'qsa aql-u hushi butun, iste'dodli Voqif vos-vos
kasaliga chalinib savdoyi bo'lib qolarmidi?

Nazar Eshonqul "Ijod - ruhning hurligidir" mavzusidagi suhbatida shunday deydi:
"Adabiyot millat ruhining, millat madaniyatining bir qismi. U sotilmaydi, sotib olinmaydi.
Yolg'on gapirolmaydi. Inson nomini asrlar osha mag'rur kuylab turadi. U har qanday
jamiyatda ham inson ruhining mash'alasi bo'la oladi. Ijod - Olloh taolo insonga bergan eng
buyuk ne'mat. Ijod - inson ruhining hurligidir. Shu sababdan unda yolg'on gapirib
bo'lmaydi".[1,5] Adibning ushbu estetik tamoyili "Xayol tuzog'i" hikoyasida juda bir
go'zal shaklda tajassum topgan. Asar ijodkor shaxs fojiasini, savdoyilikka mubtalo bo'lgan
inson qismatining o'kinchi va dahshatini iste'dodli a'zosini himoya qila olmagan muhitning
kasallik ildizlarini ochib ko'rsatishga  yo'naltirilgan.

Adabiyotlar
1.Eshonqul N.Ijod - ruhning hurligidir.// "Yozuvchi" gazetasi, 1998, 21 yanvar soni
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QARAQALPAQ ADEBIYATINDA JASLAR DORETIWSHILIGININ
UYRENILIWI: JASLAR PROZASI HAM DRAMASININ UYRENILIW

JAGDAYLARI

Qosimbetova Aygul
 Berdaq atindagi Qaraqalpaq mamleketlik universiteti studenti
Telefon: 998913912923

 
Annotaciya. Qaraqalpaq ádebiyattanıw iliminde jaslar dóretiwshiligi yaǵnıy jaslar 

poeziyası, jaslar prozası, jaslar draması arnawlı túrde izertlenbegen. Tek ǵana J.Saǵıydullaevanıń 
«Ǵárezsizlik dáwirindegi jaslar poeziyası»1 oqıtıw –metodikalıq qollanbası bar. Degen menen, 
bul ilmiy miynette de ayırım talantlı jaslardıń dóretiwshiligi sóz etilgen.  Qaraqalpaq ádebiyatında 
izertlewdi talap etip turǵan dóretiwshilik úlgileri kóp hám búgingi ádebiy processimizde 
ádebiyattanıw iliminde izertleniwi zárúr bolǵan baslı temalardıń biri. Mine, biziń maqalamızda 
qaraqalpaq ádebiyatında jaslar dóretiwshiliginiń úyreniliwi: jaslar prozası hám dramasınıń 
úyreniliw jaǵdayları haqqında azı-kem maǵlıwmatlar keltirilgen. 

Gilt sózler: qaraqalpaq ádebiyatı, qaraqalpaq ádebiyattanıw ilimi, talant, jaslar ádebiyatı, 
jaslar prozası, jaslar draması. 

 
Ádebiyattanıw iliminde «talant   ̶   bul jazıwshınıń ómirdiń tiykarǵı mańızın uǵınıw hám 

obrazlı túrde  ayqın qıyal súriw ,  kórkem novatorlıq hám jámiyetlik tariyxıy rawajlanıw 
barısındaǵı áhmiyetli máselelerge óz waqtında batıl juwap beriw uqıplılıǵı sıyaqlı ayrıqsha 
qábiletlerdiń uyǵınlasıwı»2-dep túsiniledi. 

Demek, talant iyesi basqa adamlardan ajıralıp turadı. Haqıyqıy talantlı dóretiwshi dáwir, 
waqıt hám ortalıq tańlamaydı. Jan dúnyasındaǵı talantı dóretiwshilik etiwge iytermelep, kórkem 
ónerge baǵdarlap turadı. Mine, biz qaraqalpaq poeziyası haqqında ilimpaz J.Saǵıydullaevanıń : 
«XX ásirdiń 50-jıllarında qaraqalpaq poeziyasına T.Jumamuratov, I.Yusupov,  X.Turımbetov, 
B.Ismaylov, M.Seytniyazov, D.Aytmuratov sıyaqlı talantlı jaslar toparı kelip qosılsa, 60-70-jılları 
T.Mátmuratov, Sh.Seytov, U.Pirjanov, K.Rahmanov, U.Xojanazarov, T.Sársenbaev, K.Kárimov, 
J.Izbasqanov, N.Tóreshovalar, 80-jıllarda G.Matyakupova, X.Dáwletnazarov, Sh.Ayapov, 
S.Ibragimov, B.Genjemuratov, P.Mırzabaeva, B.Seytaev,  O.Sátbaev,  M.Jumanazarova hám 
basqalar jańa kórkemlik izlenislerge tolı lirikalıq qosıqları, jekke poetikalıq toplamları menen 
milliy poeziyamızdı jáne de bayıttı, jańa shoqqılarǵa alıp shıqtı.»3 –degen pikirlerin, sonday-aq, 
ilimpazdıń  « Ǵárezsizlik dáwirindegi jaslar poeziyası»4  degen oqıw-metodikalıq qollanbasındaǵı 
házirgi ádebiy processimizde óz ırǵaǵına iye jas talant iyeleri bar jaslardan G.Tilewniyazova, 
D.Nurseyitov, N.Mámbetirzaeva, N.Karamatdinova, A.Dármenovlardıń dóretiwshilik jumıslarına 
islegen ádebiy analizleri búgingi  qaraqalpaq ádebiyattanıw ilimi ushın bahalı miynetlerdiń biri 
boldı desek hasla jańılıspaymız.    Biraq, qaraqalpaq ádebiyatında ǵárezsizlik dáwirindegi jaslar 
prozası hám dramasına arnalǵan ilimiy miynet ele jarıq kórgen joq.  Ayırım ilimpazlar, 
O.Ábdirahmanov, N.Allambergenova, J.Izbasqanov, B.Genjemuratovlardıń ilimiy maqalaları  bar.

Bálkim, arnawlı ilmiy jumıslar joqlıǵınıń sebebi qaraqalpaq ádebiyattanıwında jaslar 
prozasınıń izertleniw obyekti bolǵan jaslardıń prozalıq dóretpeleriniń rawajlanıw baǵdarı 
poeziyaǵa salıstırǵanda anaǵurlım tómen bolǵanı ushın  bolsa kerek. Biraq, baspasózde 
járiyalanǵan ilmiy maqalalar ádebiyattanıw iliminde az bolsa da jaslar prozasınıń óz ornı bar 
ekenligin dáliylleydi. Mısalı,  ilimpaz Z.Bekbergenovanıń : 

«...jaslar arasında óziniń prozalıq shıǵarmaları menen jiyi kórinip kiyatırǵan jas talant iyesi 

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-49
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«...jaslar arasında óziniń prozalıq shıǵarmaları menen jiyi kórinip kiyatırǵan jas talant iyesi 
Qumar Bekniyazovanıń «Emlewxanadaǵı bir kún», «Túsinbewshilik» gúrrińleri gazetada orın 
alǵan. «Emlewxanadaǵı bir kún» gúrrińi temasınan kórinip turǵanınday, sońǵı waqıtları adamlar 
arasında jiyi gezlesetuǵın qan basımı,  júrek awırıwı sıyaqlı kesellikler menen awırǵan 
biytaplardıń, ásirese júrek awırıwı menen kesellenip emlewxanaǵa túsken Embergenniń basınan 
ótkergen waqıyaları sóz etiledi...lekin , atı atalǵan gúrriń avtorı  bul usıldı (K.Mámbetov, 
Sh.Seytov dóretiwshiligine salıstıradı )  sheber paydallana almaǵanlıǵı sezilip turadı»-degen 
pikirleri arqalı  jas talant iyeleriniń ádebiy sınǵa tısip atńrǵanın kóremiz. Haqıyqatında da, 
xalqımızda «Sın dúzelmey min dúzelmeydi» degenindey kemshilikler sınshılar tárepinen aytılsa 
ǵana jas dóretiwshiler ózlerin (shıǵarmaların) dúzetiwge háreket etedi. 

Ilimpaz Z.Bekbergenova 2018-jılı baspada jarıq kórgen prozalıq shıǵarmalarǵa óz ádebiy 
analizlerin beriwi, sonıń ishinde jas dóretiwshiler M.Jiyenbaev, Á.Latipov, Q.Bekniyazova, 
Ǵ.Allamuratov , Á .Jaqsımuratovalardıń prozalıq dóretpelerine ádebiy sının beriwi- bul 
ádebiyattanıw iliminde jaslar prozasınıń ornı haqqında ádebiy maǵlıwmatlardıń qáliplesiwine 
birinshi qádemler desek boladı. Mısalı, ilimpazdıń ádebiy-sın talqısında : 

«Muwsa Jiyenbaevtıń «Órtengen ınsanıylıq», «Insanıylıq aynası» dep atalǵan eki 
shıǵarması shaǵın syujetlerge qurılıp, adamlardıń jaqsı hám jaman páziyletleri arqalı olardıń 
insaniylıq kelbetin ashıp beriwge baǵdarlanǵan»-degen pikirler beriledi. Shınında da M.Jiyenbaev 
Ǵ.Allamuratov sıyaqlı qısqalıqqa umtılıwshı, qısqa waqıtlarǵa úlken mazmundı beriwge háreket 
etiwshi háwesker jazıwshı. Bul onıń prozaǵa birinshi qoyǵan qádemi bolıwına qaramastan, ádebiy-
sınǵa túse alıwı, jas dóretiwshiniń dáslepki tabısı dewge boladı. 

Bunnan tısqarı, ilimpazdıń barlıq jas dóretiwshilerge qarata: 
«Jas jazıwshılar qaraqalpaq tiliniń qádelerin, oynaqı qatarların, folklordaǵı hám klassikalıq 

ádebiyatımızdaǵı qollanılǵan sulıw, shıraylı hám shireli sózlerdi onsha jaqsı bile bermeydi.Gazeta 
betlerinde usınday olqılıqlarǵa iye ayırım prozalıq shıǵarmalardıń orın alıp atırǵanlıǵına 
ınjılasań.» 

Ǵárezsizlik teatr óneri aldına da sınaqlı reformalardı ámelge asırıwdı bas wazıypa etip 
qoydı. Sebebi, teatr repertuarları bolǵan dramalıq shıǵarmalardıń ayırımları tematikalıq jaqtan júda 
eskirgen edi, olar totalitar jámiyettiń húkimran siyasatın táriypleytuǵın tarıyxıy-revolyuciyalıq 
temalarǵa qurıldı, zamanagóy temalarda original piessalar kem dóretildi. Sol ushın da 
dramaturgler 90-jıllardıń baslarınan ótken ótmishimizdegi bay tariyxımızdı, xalqımız basıp ótken 
mashaqatlı jollardı, bul  jollardaǵı xalıq batırlarınıń qaharmanlıq is-háreketlerin ulıǵlaytuǵın 
tragediyalıq tarıyxıy, sonday-aq,  keshegi jaqın ótmishimizde jámiyette orın alǵan jat illetlerdi 
kritikalaytuǵın zamanagóy ruwxtaǵı satiralıq, komediyalıq piessalar dóretiwge kúshli bet burdı. 
Dramaturgiyada folklorlıq-xalıqlıq syujetke negizlenip piessalar jazıw baǵıtı payda bola basladı. 
Repressiya qurbanları teması da dramaturglerimizdiń názerinen shette qalmadı.   

Orıstıń dana rejissyorı, teatr óneriniń teoriyashısı K.S.Stanislavskiy:    
«Piessadaǵı «negizgi háreket ózek»,negizgi háreket ózekke qarsı kúsh»(контрслвозное 

действие) penen gúrese otırıp rawajlanadı, olar ekewi qosılıp dramalıq konflikttiń qosındıların 
dóretedi. »-degen pikirine muwapıq búgingi kúnde dramalıq shıǵarmalar baspasózde 
járiyalanıwdan góre saxna arqalı keń jámiyetshilikke tanılıp atır.  Ayrıqsha jas dramaturg 
jazıwshılar haqqında aytatuǵın bolsaq, Ǵ.Allamuratov, Á.Ismaylov,D.Dárwishovalar házirgi 
kúnde kishigirim komediya ham piessaları menen tanılıp atırǵan jas talant iyeleri. 

Ájiniyaz Ismaylov- jas talant iyesi dóretiwshilik jolın institutta oqıp júrgen dáwirinen 
baslaydı. Eń dáslepki sátli shıqqan piessası diplom aldı jumısı bolıp, A.Óteniyazova ilmiy 
basshılıǵında jaqlanadı. Bul piessa «Terbenbes júrekler» dep atalıp, jas dóretiwshiniń 
dóretiwshilik jolınıń baslanıwına sebepshi boladı. Á.Ismaylov oqıwın tabıslı tamamlap, haqıyqıy 
teatr jolına qádem qoyadı. 2012-jılı «Terbenbes júrekler» piessası Nókis mádeniyat kollejinde 
ekinshi ret saxnalastırıladı. 2016-jılı «Kofe» hám «Qaydasań baxtım » piessaları Jas 
tamashagóyler teatrında saxnaǵa qoyıladı.  Jas talant iyesi Á.Ismaylov 2015-jılı Berdaq atındaǵı 
Qaraqalpaq mámleketlik universitetiniń «Jayxun» studiyasında «Terbenbes júrekler» piessasın 
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Qaraqalpaq mámleketlik universitetiniń «Jayxun» studiyasında «Terbenbes júrekler» 
piessasın úshinshi márte jańalawlar menen saxnalastıradı. Bul piessaǵa jas talant iyesi 
N.Karamatdinova monolog jazǵan. Mine, bul haqıyqıy ádebiy processte poeziya hám dramanıń 
ádebiy baylanısqa túsiwiniń dáliyli desek boladı. 

Sonday-aq, Ózbekstan kóleminde ótkerilip atırǵan «Ertangi kún bizniki, marra bizniki» 
degen jas  talantlılar festivalında studentler teart studiyası «Terbenbes júrekler» piessası arqalı 
Ózbekstan kóleminde «Eń jaqsı spektakl» nominaciyası boyınsha 1-orındı iyeleydi. 2016-jılı 
bolsa, Á.Ismaylov basshılıǵında «Biz ullı jurt perzentlerimiz» festivalınıń 3-aylıq gastrol saparında 
boladı. Sonday-aq, 2016-jılı jańa «Bir qádem» piessası saxnalastırılıp, usı festivalda Ózbekstan 
kóleminde «Eń jaqsı dramaturgiya» nominaciyası menen 2-orındı iyeleydi. 2018-jılı jas talant 
iyesiniń  «Ómirdiń tórt kúni» draması jazılıp, saxnalastırıladı. Bul piessa  Tashkentte bolıp ótken 
festivalda 1-orındı iyelep,  shet elge jollama menen birge 50 million swm grand utıp aladı. Mine, 
jas dramaturgtıń dóretiwshilik laboratoriyasınıń bolıwı onıń talantın rawajlandırıp, jańadan 
dóretiwshilik tabıslar alıp keliwine sebepshi bolǵan. Jas talant iyesi 2019-jılı «Kóktegi árman» 
piessasın jazadı hám jas tamashagóyler teatrında saxnaǵa qoyadı. 

Dóretiwshi menen jeke sáwbetleskenimizde, onıń dóretiwshiliginiń rawajlanıwında ustazı 
J.Xojanovtıń ornı ayrıqsha ekenin hám teatr menen úzliksiz baylanısta bolıwı shıǵarmanıń tabısqa 
erisiwine járdem beretuǵının ayttı. 

Shınında da, drama saxna ushın jazıladı, onıń jetiskenshilik hám kemshilikleri saxnada 
belgili boladı. 

Jas dramaturg-jazıwshılardıń biri A.Jaqsımuratova tek proza janrında emes drama 
tarawında da qálem terbetip atır. Onıń teatr ushın «Tawıqlardıń áńgimesi»,«Írımgúldiń 
muhabbatı» degen dramaları bar. 

Jas dramaturg-jazıwshılardıń biri P. Óteniyazov , P.Aymuratovlar ózleriniń  dramalıq 
dóretpeleri menen, piessaları menen xalıq kewlinen orın almaqta. Mısalı, P.Óteniyazovtıń 
«Perzentim-Jigerbentim», «Perzent táshwishi» piessaları Berdaq atındaǵı qaraqalpaq 
mámleketlik-muzikalı teatrında saxnalastırılǵan. 

Juwmaqlap aytatuǵın bolsaq, baspasózde hám ilmiy-jurnallarda ádebiyattanıw ilimi kóz-
qarasında jaslar dramaturgiyası arnawlı izertlew obyekti sıpatında alıp qaralmaǵanın, al onıń  baslı 
sebebi dep -jas dóretiwshilerdiń  dramalıq shıǵarmaları baspasózde járiyalanıwınıń tómen dárejede 
ekenligi hám búgingi ádebiy processimizde dramaturg-jazıwshı ustazlar izinen shákirt tayarlamay 
atırǵanı, drama boyınsha seminarlar shólkemlestirilmey atırǵanlıǵınan dep esapladıq. Degen 
menen, búgingi talantlı jaslar hám olardıń dóretiwshiligi áste-áste adımlap ádebiyattanıw ilimine 
de aralasıp atır, búgingi jas náwshelerdiń kórkem  ádebiyatımızdıń erteńgi bayteregi bolıwına 
tileklespiz. 

 
Paydalanılǵan ádebiyatlar 

1. Блок В.Система Станиславского и проблемы драматургии.Изд.«Искусство»1963г 
2. Бекбергенова З.Проза µаііында сөз еткенде…« Әмиґдәрья» журналы.2019-жыл№1  
3. Пахратдинов  Ә,  Алламбергенов К,  Бекбергенова M.XX әсир іараіалпаі әдебияты
тарыйхы (сабаілыі).Нөкис.«Јараіалпаістан»баспасы.2011-жыл 
 
4. Sagidullaeva J. Ǵárezsizlik dáwirindegi jaslar poeziyası.(oqıw-metodikalıq qollanba).-
Nókis:QMU,2018-jıl 
5. СаІидуллаева Ж. Жүрегимде сескенген ат дүбири. // «Јараіалпаі әдебияты» 
газетасы.2015-жыл.август №8 



153

2020

  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

SAQLANING "SELFI''

Sayidmurodov Ahadjon
Qoraqalpoq davlat universiteti talabasi
Telefon: +998937748088
ahadjonrealmadrid@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada ommaviy madaniyat namunasiga aylanib ulgurgan selfi
odati haqida hayotiy misollar va ilmiy ma'lumotlar orqali fikr yuritilgan.

Kalit so'zlar: neologizm, selfi, ruhiy hastalik, avtoportret, elektromagnit nurlari, ideal
surat, illat.

Bugungi kunimiz, keng ma'noda, yangiliklar oqimining eng yuksak ko'rinishi sifatida
bo'y cho'zayotganligi hech birimizga sir emas. Yangi-yangi tushunchalar, fikrlar, odatlar,
umuman, neologizmlar paydo bo'lishi kundalik odatiy holga aylanib qolmoqda. Yaqinda
bir voqea e'tiborimni tortdi: Notanish qiz bir yigit bilan qandaydir mavzuda
tortishayotgandi. Qizning nigohi shunchalik g'azabga to'la ediki, tasavvurimda judayam
''Jahldor'' bo'lsa kerak deb o'yladim. Xuddi shu vaqtda voqeaga yaqin turgan boshqa qiz esa,
tanishi bo'lsa kerak, selfiga olayotganligini bildirib "Jahldor'' qizga murojaat qildi. Shu
payt, ishonasizmi, qizning ko'rinishi birdan tabassum ila mehribon tusga kirdiki, hayratdan
toshdek qotib qoldim. "Selfi'' shu qadar qudratga ega ekanki, yuqorida tilga olgan "tanishimiz''
ga o'xshash sanoqsiz insonlarning tabiiy holatini bir lahzada o'zgartirib yubora olarkan.
Bunga sabab nima? Nahotki, shu arzimagan narsa inson qadr-qimmatidan baland tursa?
Selfi nima o'zi? Selfi (ing. Self  o'z- o'zini so'zidan) - mobil telefon yoki kamerada o'z-
o'zini suratga olish. Bir qarashda voqea ham, izoh ham judayam oddiy holatdek tasavvur
uyg'otadi, ammo AQSH psixiatriya assotsiyatsiyasi "selfi"ni rasman ruhiy xastalik deb tan
oldi.

Psixiatrlarning fikricha, o'zini suratga olish o'ziga ishonchi kamligi bilan bog'liq ekan.
Quyida statistik ma'lumotlarga tayangan holda selfining salbiy ko'rinishlarini sanab o'tishga
baqadriimkon urinib ko'ramiz:

1. Hindistonda selfi oqibatida 2014-yildan 2016-yilgacha 76 kishi halok bo'lgan ekan.
2014-yilda Maxarashtra shtatidagi ko'llarning birida qayiqda ketayotgan 10 nafar sayyoh
juda chiroyli selfi qilamiz deb qayiqni ag'darib yuborishgan, natijada 7 kishi cho'kib
o'lgan.

2. 2015-yil 18-sentabrda G'arb matbuotidagi so'nggi yirik shov-shuvda qayd etilishicha,
shu kuni 66 yoshlik Yaponiyalik sayyoh do'sti bilan birga Tojmahalda suratga tushish
vaqtida halok bo'lgandi.

3. 2015-yil 28-avgust kuni "RIA Nivosti" agentligi birgina Rossiyaning o'zida avtoportret
olish bilan bog'liq 100 ga yaqin baxtsiz hodisa qayd etilgani, ularning bir necha o'ntasida
odamlar halok bo'lgani haqida yozgandi.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-50
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Endi esa bu masalaga tibbiy tomondan yondashadigan bo'lsak, britaniyalik go'zallik
bo'yicha ekspertlar selfidan noto'g'ri foydalanish og'ir oqibatlarga olib kelishi
mumkinligidan ogohlantiradi, deya xabar beradi "Actual news.org" nashri.

Selfidan foydalanishning zarari tamaki mahsulotlarini iste'mol qilish va quyoshda
kuyishdan kam emas ekan. Bunga smartfonlardan selfiga suratga tushilayotgan paytda
chiqadigan elektromagnit nurlari sababchi. Selfi ishqibozlariga ma'lumki, ideal suratni
qo'lga kiritish uchun kamida 50 tacha suratga tushish kerak. Demak, smartfonlardan
tarqaladigan elektromagnit nurlari selfi tushayotgan kishining terisini 50 marta zararlaydi.
Bu esa terining juda tez qarishiga olib keladi.

E'tibor bering, kundalik faoliyatimizda har qadamda uchrayotgan "kichik" holat
qanday dahshatga boy xotimalarga olib borayotganiga. Nahotki bu "illat"ga osongina taslim
bo'lsak yoxud loqaydlik kayfiyatini namoyish etsak? Uzluksiz ravishda "o'zimizga"
berayotgan mehrimizni yaqinlardan, do'stlardan, umuman atrofimizdagi insonlardan
ayasak? Qancha zamonlardan buyon, tilimizdan tushmay, ko'klarga ko'tarilayotgan tabiiylik
tushunchasi o'z ahamiyat ko'lamini soxtalikka berib qo'yayotgandek. Boshqacharoq
aytganda, jonli hayot tarzimiz jar yoqasiga kelib qolgandek tuyulmayaptimi? Kelinglar,
shu savollarga javobni o'zimizdan izlab ko'raylik. So'ng paydo bo'lgan fikrlar bilan esa
ko'p narsalarni o'zgartira olishimizga ishonaman. Zero, har qanday o'zgarish, eng avvalo,
o'zimizdan boshlanishini unutmang.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. "Actual news.org" nashri.
2. Wiki pediya.org.
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O'ZBEK TILIDA UNDOV SO'ZLAR BORASIDAGI NAZARIY QARASHLAR VA
UNDOV SO'ZLARNING GURUHLANISH MASALASI

Tashmuxamedova (Azimova) Dildora Aziz qizi
Toshkent davlat sharqshunoslik instituti
Xitoy filologiyasi yo'nalishi, III bosqich talabasi
Dildora_Azimova_98@mail.ru +99891 1652272

Annotatsiya: maqolada turli o'zbek tilshunoslarining o'zbek tilida undov so'zlar va
undov so'zlarning ma'no jihatiga ko'ra guruhlarga bo'linishi borasida bildirgan asosli
fikrlari tahlil qilinib, farqlari yoritiladi. Muallif undov so'zlarning boshqa jihatlarga ko'ra
guruhlanishini ham o'rganib chiqadi.

Tayanch so'zlar: leksema, xursandchilik undovlari, g'am-qayg'u undovlari, xo'rsinish
undovlari, savol-javob undovlari, sof va vazifadosh undovlar.

Insonning hissiyotlarini o'zida aks ettiruvchi undov so'zlar bir qadar murakkab
so'zlar sanalib, doimo tilshunoslarning e'tiborida bo'lib kelgan. Undov so'zlarning ma'no
anglatishi, ularning turkumga xoslik masalasi va bir necha jihatlariga ko'ra turlarga bo'linishi
ko'pgina olimlar tomonidan turlicha tavsiflangan. O'zbek tilshunosligida ham undov so'zlar
borasidagi qarashlar turlicha bo'lib, quyida ularni ko'rib chiqamiz.

Undov so'zlar insonning vaziyat yoki holatga munosabatini o'zida aks ettirib, turli xil
his-tuyg'ularni ifodalaydi. Qadimgi Rimda ilk bor undov so'zlarni so'z turkumlari qatoriga
qo'shishgan bo'lsa-da, olimlar XVIII asrdan boshlab undov so'zlarga e'tiborni
kuchaytirishdi. M. Lomonosov undov so'zlarni o'rgangan ilk tilshunoslardan bo'lib, u
insonning his-tuyg'ularini aks ettiruvchi so'zlar, ya'ni undovlarni til birligi sifatida e'tirof
etib, aynan undovlar boshqa bir turkum so'zlarda yo'q bo'lgan sifatga, ya'ni "ma'lumotni
maksimal darajada qisqa yetkazish" sifatiga ega deb ta'riflagan.

O'zbek tilida undov so'zlar XIX asr boshlaridan o'rganila boshlangan va bir qancha
olimlar tomonidan undov so'zlar leksikasi, sitilistikasi, semantikasi va morfologik
xususiyatlariga doir ilmiy izlanishlar olib borilgan. O'zbek tilida his-hayajon, buyruq-
xitob, haydash-chaqirish ma'nolarini ifodalaydigan so'z turkumi va shu turkumga oid
so'zlar undov so'zlar deyiladi.  Undov so'zlar qo'shimchalar olib turlanmaydi,
yasalmaydi, biroq ular vazifadosh undov sifatida boshqa so'z turkumlaridan undov
so'zga o'tishi mumkin.

Yana boshqa bir guruh olimlar esa his-hayajonni ifoda etuvchi so'zlarni so'z-gaplar
qatoriga kiritishadi va ularni so'z-gapning bir tarkibiy qismi sifatida quyidagicha ta'riflashadi:
kishilarning his-tuyg'usini, haydash, to'xtatish kabi xitob, buyruqni ifodalaydigan so'z-
gap ko'rinishi - undov so'z-gapdir.  Bu guruh olimlarning undov so'zlarni ta'riflab,
ularni so'z-gap undovlari degan fikrlariga qo'shilmaymiz. Undovlar har doim ham yakka
o'zi yoki boshqa so'zlar bilan kengayib kelib yagona gapni tashkil qilmaydi. Ular asosiy
gapdan vergul bilan ajratilishi ham mumkin (ushbu holat ko'proq uchraydi).
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Bu guruh olimlar his-tuyg'u va buyruq-xitob ma'nolaridangina tashkil topgan so'zlarni
undovlar deb ataydilar va ikki turga ajratadilar. His-tuyg'u undovlariga eh, voy, oh,
barakalla, rahmat, ofarin kabi so'zlarini, buyruq-xitob undovlariga esa pisht, beh-beh,
pisht-pisht, chuh kabi xitob so'zlarini kiritadilar.

Undov so'zlar bir qancha xususiyatiga ko'ra o'z ichida turlarga ajraladi. Quyida o'zbek
tilida undov so'zlarning turlarini ko'rib chiqamiz.

Undovlar ma'no jihatiga ko'ra 2 turga bo'linadi.
1. Emotsional. Bu tur undov so'zlar kishilarning his-tuyg'usi, ruhiy holatini, biror

holarga psixologik jihatdan qanday yondoshayotganini ifodalaydi. Emotsional undovlarning
o'zi ham 2 xil.

1)  Ijobiy emotsional.
a) shafqat, mehribonlik - iye, oh, o;
b) sevinch, zavqlanish, havas - voy, ho, o'h-ho';
d) qoyil qolish, rohatlanish - hay-hay, voy, o;
e) mamnuniyat, faxrlanish, xayrixohlik - e-ha, ha, ehe, o'h-ho', ha-ya, o';
f) undash, ogohlantirish, tasdiq - hay-hay, ha.
2) Salbiy emotsional.
a) e'tiroz, norozilik, shikoyat, zorlanish - ha, ho, voyey, voy, oh, uh, obbo;
b) jirkanish, nafrat, g'azab, jahl - e, eh, voy, he, ha;
d) achinish, afsuslanish - he, eh, oh;
e) kinoya, kesatiq, piching, koyish - obbo, o'ha, o'h-ho', ho-o, hay-hay, hoy-hoy;
f) tanbeh, ogohlantirishm kutilmaganlik - e, hay-hay, iya;
g) g'am-g'ussa, qayg'u, o'kinch - eha, oh, eh, voy-yey;
h) cho'chish, vahima, dahshat - voyey, oh, o, voydod;
i) ajablanish, hayratlanish, ranjish - i, e-e, bay-bay-bay, he.
2. Buyruq-hitob. Bu tur undovlar kishilarga nisbatan ularning diqqatini tortish,

ogohlantirish yoki jonivorlarni biror ishni bajarish yoki bajarmaslikka undash kabi
ma'nolarni ifodalash uchun xizmat qiladi. Bu tur undovlar ham o'z ichida turlarga ajraladi.

1) Odamlarga qaratilgan undovlar
a) kishilar diqqatini so'zlovchiga qaratuvchi - hoy, hey, ey, allo;
b) ta'kid, buyurish ma'nolarini ifodalovchi - tss, jim, qani, tek.
2) Hayvon va jonivorlarga qaratilgan undovlar. Bu kabi undovlar hayvonlarni to'xtatish,

chaqirish, haydash, tinchitish, undash maqsadida qo'llaniladi - tu-tu, kuch-kuch, mah-
mah; dirr, xo'sh, taq, ish; pisht, kisht, xix, kish-kish.

Bundan tashqari, bir qancha olimlar tilda rasm-odatlar blan bog'liq bo'lgan so'zlarni
ham undovlar tarkibiga kiritadilar. Salomlashish, xayrlashish, so'rashish, tashakkur,
minnatdorlik kabi ma'nolarni bildiruvchi bu guruh so'zlar yetarlicha bo'lib, undov
so'zlarning ma'noviy jihatdan 3-turi deb atalishga loyiq. Biz, shu o'rinda, undov so'zlarning
3-turini shaxsiy etiket undovlari deb nomlashni taklif qilamiz.

3. Shaxsiy etiket undovlari - assalomu aleykum, salom, xayr, esonmisiz, omonmisiz,
hormang, bor bo'ling, rahmat, minnatdorman.

Bundan tashqari undov so'zlarni yasalganlik darajasiga ko'ra ham 2 turga ajratish mumkin.
Biz yuqorida ta'kidlab o'tganimizdek, undov so'zlar yasalmaydi, biroq boshqa turkumdan
gap mazmuniga ko'ra undov so'zga o'tish holatlari uchrab turadi. Quyida undov so'zlarni
tuzilishiga ko'ra turlarini ko'ramiz.

1. Sof undovlar. Faqatgina undov so'z bo'lishga xoslangan, undovdan boshqa ma'no
anglatmaydigan so'zlarni shu atama bilan atashni taklif qilamiz - ha, hoy, eh, oh, do'st,
obbo, tu-tu-tu, kisht.
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2. Vazifadosh undovlar. Bu turga aslida boshqa so'z turkumiga tegishli bo'lib, gap
mazmunidan undov so'z ekanligi anglashilib turgan va gapdan vergul bilan ajratiladigan
so'zlar kiritiladi.

1) ot so'z turkumi bilan vazifadosh  undovlar (Xudoyim, qizig'ar, bachchag'ar,
shoh, farzin (shaxmat o'yini vaqtida qo'llaniladigan undovlar)

1. Xudoyim, O'zing panoh ber
2. Xudoyim, nima qilsam ekan sen bolani!
Birinchi gapda Xudoyim so'zi undalma bo'lib, to'g'ridan-to'g'ri qaratilgan so'zni

ifodalaydi, ikkinchi gapda esa Xudoga qaratilgan gap emas, balki, ranjish, hasrat
ma'nolarini ifodalovchi undov so'z ma'nosida kelgan;

2) sifat so'z turkumi bilan vazifadosh undovlar (ahmoq, jinni)
1. Biroz ehtiyot bo'l, ahmoq insonlarga o'xshab qolma.
2. Ahmoq, qayerdanam keldim shu yerga!
Birinchi gapda ahmoq sifat so'z turkumiga oid bo'lib, ikkinchi gapda esa nafrat, g'azab

ma'nolarini ifodalovchi undov so'z sifatida kelgan. Ikkinchi gapdagi ahmoq so'zini undalma
bilan chalkashtirib yuborishdan ektiyot bo'lish kerak. Undalma to'g'ridan-to'g'ri kimgadir
qaratiladi, bu gapda esa gap ehmoqqa qaratilmagan, faqatgina so'zlovchining hissiyoti va
munosabatini ochib berishga xizmat qilgan;

3) fe'l so'z turkumi bilan vazifadosh (ol, o'l, bor, hormang, bor bo'ling)
1. Keling, xola, mana bu olmalardan oling.
2. - Bugun tongda qishlog'imizga Ahmad boyning o'zlari tashrif buyurar ekanlar.
    - Ol-a, seni qara-yu, kim nima desa ishonib ketaverasanmi?
Yuqoridagi gaplarda fe'l so'z turkumiga mansub ol so'zi tuslangan va birinchi gapda

oling sifatida asl ma'nosini, ikkinchi gapda esa hayrat, ishonmaslik ma'nosidagi (biror
nimani olmoq ma'nosida emas) undov so'zni ifodalagan.

Yuqoridagi sof va vazifadosh undovlarni birlamchi (sof) undovlar va ikkilamchi
(vazifadosh) undovlar deb atash ham mumkin.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, insonlarning biror vaziyat yoki holatga
munosabatlarini aks ettirgan, ularning his-tuyg'ularini ochib bera oladigan so'zlar, bundan
tashqari, odat tusiga aylanib, salomlashish, so'rashish va xayrlashish kabi ma'nolarni
bildirgan so'zlar undov so'zlar deb ataladi. Undov so'zlar o'z ichida ham ma'no jihatiga
ko'ra, tuzilishiga ko'ra bir necha turlarga bo'linadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. JAMOA. (A.Nurmonov, A.Sobirov va Sh.Yusupova) Hozirgi o'zbek adabiy tili. 1,

2, 3-kitoblar. (Akademik litsey va kasb-hunar kollejlarining I, II, III bosqich talabalari
uchun darslik.) (2-nashr). - T.:"ILM ZIYO", 2015.

2. O'zbek tili grammatikasi, 2 jildli, 1-jild. - Toshkent: Fan, 1975.
3. Lomonosov M.V. Rus tili grammatikasi [Elektron manba]/ M.V. Lomonosov. -

imwerden.de, 27 b.
4. Usmonov S., Undovlar; T., 1953.
5. Sodiqov A., Abduazizov A., Irisqulov M. Tilshunoslikka kirish. - Toshkent:

O'qituvchi, 1981.
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RUHIYATNI YARATISHDA LIRIK KECHINMA IFODASI

Qorqalpoq davlat universiteti O'zbek filologiyasi fakulteti
3-kurs talabasi To'libayeva Gulnura

Annototsiya. Ushbu maqolada Usmon Azim  she'riyatining o'ziga xos xususiyatlari
haqida so'z yuritilgan. Usmon Azim ijodining falsafiy-ramziy jihatlari ochib berilgan.
Kalit so'zlar.Usmon Azim,"Insonni tushunish", lirika, poeziya, realistik tasvir.

Usmon Azim o'zbek lirik poeziyasini faqat mavzu va g'oyaviy mazmun jihatidangina
emas, balki badiiy jihatdan ham yangi taraqqiyot pog'onasiga ko'tardi. Shakl va mazmunning
uzviy birligi uchun kurashdi va yangi-yangi obraz, xarakterlar, peyzaj va portretlar
yaratdi, realistik tasvir tendensiyalarini rivojlantirdi. Usmon Azim "Insonni tushunish"
nomli dastlabki to'plamida zamon, inson va sevgi murakkabliklarini o'ziga xos bo'yoqlar,
ohanglarda ifodalashga intiladi. Shoir degan edi :

 Qalbingizga daryo bo'lib kiraman bir kun ,
 She'r yurtidan sado bo'lib kiraman bir kun .

   Ijodkor 70-yillar adabiyotimizga o'zining dadil qadamlari bilan, yoniq qalbi bilan
kirib kelgan bo'lsa, u o'zi aytganday qalblarda daryo misol to'lib-toshib oqayotir desak
mubolag'a bo'lmaydi. Shoir ijodida zamon, hayot, haqiqat va adolat qalbi tug'yon urib
turadi. Erk va o'zlik uchun kurash - shoir she'rlarining mag'zini tashkil etadi. Usmon Azim
she'riyatiga tanqidchilar, adabiyotshunoslar va boshqa ijodkorlar tomonidan iliq
munosabatlar bildirilib kelinmoqda. Jumladan, Mirzo Kenjabek shoirning "Uyg'onish
azobi" nomli she'riy to'plamiga o'z fikr - mulohazalarini   bildirar  ekan  quyidagicha
fikrlarni  ilgari  suradi: "Usmon Azim,  X. Davron, Sh.Rahmon va boshqa iste'dodlar
yurak yalang'ochlab maydonga chiqdilar. Adabiyot dargohiga yo'nalgan har bir o'qimishli
yosh shoir ushbu iztirobga duch kelishi muqarrar. Qafasdagi adabiyotning isyonkor
kuychilaridan bo'lmish keyingi avlod chin so'zni rasm etdi. Xususan, U.Azim rost tuyg'ular
kuychisi, to'g'riso'z shoir sifatida tanildi"[1,320]. Usmon Azim shiddatli tuyg'ulari bilan,
keskin holatlar va aniq tasvirlari bilan o'zbek she'riyatiga yangicha ruh olib kirdi. Shoir
shaxsi - vujud, she'ri - ruh bo'lib ko'z o'ngimizda namoyon bo'ladi.

Ruh - haqiqat maydoniga, Haq Arshiga, vujud esa ko'ngil mayliga berilib, farog'atga
intilayotgandek tuyuladi. Usmon Azim bir she'rida :

Bu dunyo - ku manim ko'nglim yarim etdi,
Yarmi bilan kuylasam ham olam to'lar ! -
deb yozgan edi. Shoir xalqi muhabbat dardidan, el-yurt armonidan gohida erksizlik va

qullikdan ko'ngli yarim kishilardir. Usmon Azimning "Jimlik" to'plamidan joy olgan
she'rlar esa shoirning ilgari yozgan poetik asarlariga xos zich matnli, falsafiy ma'noli va
turli -tuman shaklli qiyofadadir. To'plamdagi nasr ham turfa xil: hikoya, kinoqissa va
dramalar inson ichki dunyosining rang-barang tovlanishlarini ifoda etadi. Ijodkorning
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badiiy mahorati haqida gapirarkan Shuhrat shunday deydi: "Usmon Azim keyingi o'n yil
mobaynida she'riyatimizga kirib kelgan yoshlarning ta'lantlilaridan biri. U bilimli, xushyor,
izlanuvchan. Uning yaxshi shoirona ko'zi bor,olamni shoirona ko'z bilan kuzatib,shoirona
dard bilan kuyib - yonib yozadi"[2,162]. Ijodkorning armiyada turib "Potpolkovnik Fateev"
, "Askar o'ldi" , "Komandirman", "Doktor to'g'risini aytdi" , "Leytenant Baratov bilan
suhbat" kabi o'ziga xos, hali tengdoshlari idrok etib olmagan yangi gapni aytdi. Bu gaplar
chindan ham she'riyatimizda yangilik edi. Ana shu she'rlaridan boshlab uning ijodida o'sish
boshlandi va ijodkor muntazam ijodiy salohiyatini oshirib bordi. Shoir Usmon Azim
haqida fikr bildirgan har bir adabiyotshunos olim uning kechinmalari ifodasini nechog'lik
baland pardalarda ifoda eta olishi haqida so'z ochadi. Usmon Azim she'riyati o'zbek xalqining
milliy madaniyati, ruhiy olami, orzu - istaklari bilan uzviy bog'langan; binobarin,
uning ijodi o'zbek adabiyotidagi, Cho'lpon yo Mirtemir she'riyatidek chinakam milliy va
noyob hodisa.

Adabiyotlar
1.U.Azimov. Uyg'onish azobi. She'rlar va tarixiy dramatik qissa - Ò.: G'.G'ulom  nomidagi

Adabiyot va san'at nashriyoti 1991
2.Shuhrat Rizo. Qiynoq bo'lsin senga sharaf//Sharq yulduzi. - T.: 2010. 6-son
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TILIMIZDIN TAZALIGINA ITIBARLI BOLIWIMIZ KEREK

Awezmuratova Nurjamal
 Qaraqalpaq mamleketlik universiteti magistranti

Ilimnen nur shashqıń kelse elińe,
Áwel bastan itibar bergil tilińe. 

(A.Yugnakiy)
 
Annotaciya: Bul maqalada qaraqalpaq tiline shetten kirip kelgen sózlerdiń aralasıwı hám 

olardıń til tazalıǵına tiygizip atırǵan zıyanı analizlenedi 
Gilt sózler: ǵalabalıq mádentiyat, neologizm, ózlestirme sózler, zamanagóylik, globallasıw
 
Hár bir xalıqtıń ana tili onıń ózliginen, mádeniyatınan, milliy dástúrlerinen, tariyxınan 

derek beretuǵın janlı miyras bolıp tabıladı. Sonıń ushın bizge qarsı kúshler elimizdi ózine 
boysındırmaqshı bolsa, eń áweli, onı óz tili hám dininen, tarıyxı hám mádeniyatınan ayırıwǵa 
urınıp kelgenine tariyx janlı gúwa. Al, házirgi globallasıw sharayatında bolsa adam sanasın 
iyelewge bolǵan gúreste tillik ózgesheliklerdi joq etiwge bolǵan talpınıwlar, onnan tısqarı sol 
arqalı óz mádeniyatın sińdiriwge qaratılǵan ǵalabalıq mádeniyat tásirleri biziń tilimizge de óziniń
úlken tásirin tiygizip kelmekte.  

Házirgi waqıtta, tilimizdiń keńnen rawajlanıwı, keń kólemli qollanılıwı, sonday-aq, 
mámleket hám jámiyet turmısındaǵı tásiri hám de abırayın jáne de arttırıwǵa tosıq bolıp kiyatırǵan 
bir qansha áhmiyetli mashqalalar bar. Olar: 

- ǴXQ, internet, jeke kewilashar baslımlar, telekanal hám radioesittiriwler, 
bazı mámleketlik mekemeler hám shólkemlerde mámleketlik til qaǵıydalarına ámel 
qılmaw; 

- Kóshelerdegi reklama, daǵaza, bándirgi hám avtobuslardaǵı jazıwlarda 
ushıraytuǵın kóplegen grammatikalıq qáteler; 

- Kafe, toyxana, dúkanlar, túrli firmalar hám juwapkershiligi sheklengen 
jámiyetler, xizmet kórsetiw orınları, olar shet el invisticiyaları esabınan iske qosılmasa da, 
olardıń shet tillerde atalıwı; 

- Tayar ónimler, tovarlar, buyımlar, úy-jaylar, qurılıs materialları aldı-sattı 
processi, avtomobillerge servis xizmetin kórsetiw orınları menen baylanıslı daǵazalardıń 
ózge tilde beriliwi; 

- Telebaslawshılardıń dialektke tán sózlerdi qollanıwı, olardıń sóylew 
processindegi stillik qáteler, telekórsetiwler hám kúndelikli sáwbetlesiwde basqa tillerdi 
aralastırıp qollaw, kommerciyalıq telekanallardaǵı baslawshılardıń mádeniyatımızǵa jat
bolǵan mazmun hám formaǵa iye bolıwǵa urınıwları; 

- Fundamental izertlewler, zamanagóy xabar hám kommunikaciya 
texnologiyaları, sanaat, bank-finans sisteması, yurisprudenciya, diplomatiya, áskeriy 
taraw, medicina hám basqa tarawlarda mámleketlik tildıń tolıq qollanılmay atırǵanı menen 
baylanıslı máseleler; 
Búgingi globallasıw dáwirinde hár bir xalıq óziniń milliy máplerin táminlew ushın bul 
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Búgingi globallasıw dáwirinde hár bir xalıq óziniń milliy máplerin táminlew ushın bul 
salada eń áweli, óz mádeniyatın, qádiriyatların, ana tilin asırap-abaylaw hám rawajlandırıw 
máselesine itibar  

qaratıwı kún tártibine qoyılıp kelinbekte. Sol mániste, Qaraqalpaqstan Respublikası Joqarı 
Keńesini Prezidumınıń 2019-jıl 16-oktyabrdegi «Mámleketlik til haqqındaǵı» Nızamnıń qabıl 
etilgeniniń otız jıllıǵın keń túrde belgilew haqqındaǵı qararı qabıl etildi. Qarar mazmunında 
elimizdiń barlıq orınlarında ana tilimizdiń áhmiyetin xalqımızǵa túsindirip beriw hám onı taza 
túrinde qollanılıwın bekkemlew maqsetinde, hár qıylı tańlawlar, ushırasıwlar, úgit-násiyat 
jumısları, konferenciyalar ótkeriliwi názerde tutılǵan. Bunday ilajlardıń ótkeriliwi jaqsı álbette. 
Degen menen, bunday qararlardıń qabıl etiliwi menen de ana tilimizdiń taza túrde qollanılıwın
táminlewshi mexanizmlerdiń islep shıǵılmaǵanı, jáne de jaslar arasında shet elden «qarız alıw» 
formasında yamasa «jargon»ǵa aylanǵan sózlerdiń kóplep qollanılıwı kimdi bolsada oylandırıwı
sózsiz. Nege degende, ana tilimizdi sap, taza halında keleshekke jetkerip beriw bul milletti saqlap 
qalıw máselesi menen birgelikte alıp qaralatuǵın áhmiyetli másele bolıp tabıladı. 

Bul temada shet el ádebiyatları menen tanısqanımızda biz bunday «zamanagóy» sózlerge 
arnawlı túrde sózlikler dóretilgenine dus keldik. Bul til tarawında óz aldına úyreniwdi talap etiwshi 
baǵdar bolıwǵa talabanlıq etip te atır. Lingvokulturologiya tarawında bul máselege ayrıqsha itibar 
menen qaraladı. Onda tilimizdegi sózlerdiń milliy xarakterge iye ekenligi, mádeniyatımız tikkeley 
til menen, til mádeniyat penen baylanısta úyreniliwin hám rawajlanıwın kórsek boladı. [1] 

Házirgi waqıtta jaslar arasında kóp ǵana tilimizdiń tazalıǵına keri tásir tiygizetuǵın sózler 
júdá kóbeyip barmaqta. Bunday halatlardıń júzege keliwine bir neshe faktorlardı keltirip ótsek 
boladı. Máselen, házirgi waqıtta shet tilin úyreniw zaman talabı bolǵanı menen shet tili sózlerin 
óz ornında hám orınlı qollamaw, sociallıq tarmaqlarda óz ara sóylesiw tiliniń jaratılıwı, shet ellerge 
jumıs islewge barǵan jaslardın óz ana tilin basqa tillerge biyimlestiriwi, onnan tısqarı tiykarǵı 
sebeplerden biri jaslarda sóylew mádeniyatınan bilim dárejesiniń tómen ekenligi menen kórsetsek 
boladı.  

Biz usı máseleni úyreniw maqsetinde eki mektep oqıwshısınıń sóylesiwinen mısal keltirsek 
boladı. 

« -Вобще то sen maǵan ne dep ottap tursın? 
-A, так awız biziki. Вобще sen maǵan sóyleme. Sóyleytin главный emessiń, jarayma!» 

[2]  
Joqarıda keltirilgen eki mektep oqıwshısınıń jánjellesip atırǵan processinen úzindi 

keltirdik. Biz olardıń sózliginde qaraqalpaq, rus, qazaq tilleriniń sózleriniń qopal túrinde 
qollanılıwın kórip óttik. Bul jerde biz tek tildegi qáte kemshiliklerdi emes, al olardıń bir-birine 
bolǵan qatnasındaǵı unamsız jaǵdaydı da de kórsek boladı.  Bul baqlawımız arqalı olardıń ruwxıy 
dúnyasınıń bay emesligin, jaslardıń sóylew tiliniń jarlılıǵın, ana tiline bolǵan húrmettiń joq 
ekenliginiń guwası boldıq. 

Bunnan tısqarı jası úlken menen jası kishi ortasındaǵı qatnaslarda da tillik ózgerisler júz 
berip atırǵanın kóp ushıratamız. Mısalı, jası úlken menen jası kishi bir-birin kórgen waqtında, biri 
«Assalawma aleykum» dese, ekinshisi «Wa áleykum assalam» dep juwap qaytarıwı kerek bolsa, 
al házirgi waqıtta «Salawmaleykim» hám «wálikim» formasına ózgerip atırǵanın kórsek boladı.  

Ata-anamızǵa bolǵan qarım-qatnasta da biz kóplegen qáte-kemshiliklerge jol qoyıp 
kiyatırmız. Máselen, biz ákemizdi aǵa yamasa papa, anamızdı bolsa apa yamasa mama formasında 
isletiwimiz kerek. Bul jerdegi papa yamasa mama sózleri sap qaraqalpaq tiliniń sózleri bolmasa 
da xalqımız arasında keń qollanılıp, derlik leksikamızǵa qosılıp ketken. Al jaslar, tek jaslar emes 
orta jastaǵılar da óz ata-analarına «пахан, батя, махан»[3] túrinde qollanıp atırǵanın kóp kóremiz. 
Bul sózlerdiń leksikalıq mánisine de toqtalıp ótsek, bul sózler «пахан»-sózi bul unamlı mániste 
qollanılmay, jınayatshılardı saqlaw ornındaǵı eń baslı bolǵan er adamǵa qollanıladı, al «махан» 
sózi bolsa jınayatshılardı saqlaw ornındaǵı eń baslı bolǵan hayal adamǵa qollanıladı.[4] Sonda biz 
bul jerdegi «baslı» degen mánisti alıp, óz-ata-anamızǵa qollaymız ba? Ya ata-anamızǵa usınday 
dárejedegi pás teńew menen qatnas jasaymız ba? 
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Jaslar arasında shet tilinen kirip kelgen sózlerdi qollap sociallıq tarmaqlar arqalı bir-biri 
menen sáwbetlesiw úrdiske aylanıp barmaqta. Bul bir jaǵınan quwanarlı jaǵday sebebi xalqımızda 
«Til bilgen-el biledi» degen naqıl bar. Bunnan tısqarı shet tillerin úyreniw mámleketlik siyasat 
dárejesine kóterilgen. Degen menen shet el sózlerin buzıp qollaw bul hám ana tilimizge hám sol 
shet tiline degen húrmetsizlik bolmas pa eken? Bugingi kúnde jaslardıń sociallıq tarmaqlar arqalı 
óz ara sáwbetlesiwinen mısallar keltirsek, bul másele ele de ayqınıraq kózge taslanıwın kórsek 
boladı. Mısalı, 

« -Privet ne qv? 
-Privet kaz úyde jatırǵan. 
-Ne janka? 
-tt 
-Ózińde ne janka? 
-Tt» [5]  
Bul bir sóylesiw processinen kórinis. Onnan tısqarı jaslarımız arasında «Ok, goodbye, 

mum, mummy»-inglis tilindegi, «poka, davay, sps, eshyo, koneshno, koroche, a tak, znachit, 
privet, tak, molodci, otlichno, semya, tochno, daje, garantiya, dannıy, timvoli, alo»- sıyaqlı russ 
tilindegi sózlerdi qollanamız. Durıs qollansaq meyli, al negizgi olardıń qaraqalpaqsha awdarmasın 
bilmey onday sóz qaraqalpaq tilinde joq degen pikir menen jurgen jaslar kopshilikti quraydı. Bul 
da adamlar arasında hám sawatsızlıqtıń hám tillik mádeniyattıń joq bolıp baratırǵanınan derek 
beredi.  

Bunnan tısqarı, kúndelikli turmısımızda kópshilik er adamlar hám ayırım hayal-qızlarımız 
arasında sóylew processinde ózleri bilmegen halda, sanadaǵı avtomatlasıw jaǵday menen sógis 
sózlerdi qollanadı. Bul sózlerdiń kópshiligi adamnıń ar-namısına shek keltiretuǵın sózler bolıp 
tabıladı.  

Juwmaqlap aytatuǵın bolsaq, sóylew processinde júz berip atırǵan bunday qopal buzılıwlar 
erteńgi kún iyeleriniń táǵdiri menen baylanıslı ekenligin umıtpawımız kerek. Sebebi, millettiń 
jasawı hám erteńgi keleshek awladtıń bugingi kúnge bolǵan kózqarasıniń jaqsi boliwinda ana 
tilimizdiń ornı úlken. Globallasıw processi hám ilim-texnikanıń jetiskenlikleri arqalı tilimizge 
kirip kelip atırǵan taza sózlerdi durıs qabıl etken halda, óz ana tilimizdiń sap halda keleshek 
áwladqa jetkerip beriw ushın juwmaq ornında tómendegi usınıslardı berip qalamız: 

-Orta arnawlı bilimlendiriw orınları ham joqarı oqıw orınlarında sóylew mádeniyatına
arnalǵan kurslar shólkemlestiriw; 

- Jaslar arasında diktant jazıw boyınsha tańlawlar ótkeriw hám olardı marapatlaw; 
-Mámleketlik mekemelerde durıs jazıw qaǵıydalarına baylanıslı qáte kemshikler bolsa 

jazalaw mexanizimin engiziw; 
-ǴXQ tarawında sóylewde hám jazıwda qáte kemshilikler júz berse juwapker shaxslarǵa 

jazalaw mexanizimin engiziw. 
-Qaraqalpaqstan Respublikası Ministrler Keńesinen mámleketlik tildi rawajlandırıw 

departamentin ashıw zárúr. 
Bul usınıslarǵa belgili nemec filosofi F.Nitcenıń «Dáslep xalıqqa talap qoyıw kerek, talap 

ádetke aylanadı, al ádet bolsa ráhátleniwdi beredi»-degen sózi menen anıqlıq kiritsek boladı. 
Qaraqalpaq tilin sap taza halında saqlap, erteńgi keleshek áwladqa jetkerip beriw, hár bir 
qaraqalpaq perzentiniń millet aldındaǵı parzı bolıp esaplanadı. 

 
Paydalanılǵan ádebiyatlar: 
1. Baker, Mona. “Linguistics and cultural studies: complementary or competing 

paradigms in translation studies. 1996. Dorothy Kenny «Equivalence in the Routledge 
Encyclopaedia of Translation Studies», edited by Mona Baker, London and New York, —
Routledge, 1998, pp.77 

2. N.Áwezmuratova «Jeke baqlawlar» 15.10.2019  
3. N.Áwezmuratova «Jeke baqlawlar» 20.10.2019  
4. https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%85%D0%B0%D0%BD 
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Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà "àäàá"(àäàáè¸ò) ñ´çèíèã êåëèá ÷è³èø òàðèõè èëìèé áà¸í
ýòèëãàí. "Àäàá"(àäàáè¸ò) ñ´çèíèã òóðëè ìàúíîëàðèãà ò´õòàëèá ´òèëãàí.
"Àäàá"(àäàáè¸ò) ñ´çè áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí øåúðèé áàéòëàð, áóíãà àëî³àäàð á´ëãàí
àñàëàð íîìëàðè µàìäà îëèìëðàíèíã àäàáè¸ò ³àíäàé òàúðèôëàíãàíëèãè êåëòèðèá
´òèëãàí.

Êàëèò ñ´ëàð: àäàá, àäàáè¸ò, æîµèëèÿò, íàçì, íàñð, àõáîð.

¤çáåê òèëèäàãè ê´ïãèíà ñ´çëàð îëèíìà ñ´çëàð µèñîáëàíàäè. Áóëàðäàí àðàá âà
ôîðñ òèëèäàí îëèíãàí ñ´çëàð ê´ï÷èëèêíè òàøêèë ýòàäè. Õóñóñàí àäàá(àäàáè¸ò)
ñ´çè µàì àðàá òèëèäàí îëèíãàí. Àäàá ñ´çèíèíã òàðèõèíè áèëèø ó÷óí àðàáëàð
æàìèÿòèãà þçëàíèø ìà³ñàäãà ìóâîôè³ á´ëàäè.

Æoµèëèÿ äaâðèäa aðaá æaìèÿòèäa øoèðëað eòaê÷è ́ ðèííè ýãaëëaãaíëað. Aììo
óëaðíèíã áèðoð øeúðèäa aäaá ñ´çè ´ç ìaúíoñèäa ³´ëëaíèëìaãaí. Æoµèëèÿ
øoèðëaðèäaí Òaðaôa èáí aë-Aáäíèíã ³óéèäaãè áaéòèäa aäaá ñ´çè ³´ëëaíèëãaí:

Áèç ³èøëoâ(³èøëaéäèãaí æoé)äa oììaíè ÷a³èðaìèç,
Áèçíèíã oðaìèçäa áèðoâíè òaíëa¸òãaí çè¸ôaò÷èíè ê´ðìaéñaí.

Áó áaéòäa "çè¸ôaò÷è" aäèá äeá íoìëaíãaí, äeìaê aäaá ñ´çè áó áaéòäa òaoìãa
÷a³èðèø ìaúíoñèíè áèëäèðãaí. Íaáaâèé µaäèñäa ³óéèäaãè÷a êeëaäè: "Ðoááèì
ìeíè òaðáèÿëaäè âa òaðáèÿìíè ÿxøèëaäè". Áó µaäèñ oð³aëè aäaá ñ´çè òaðáèÿ
ìaúíoñèíè áèëäèðãaí.

Ìóxäaðaì(èñëoìãa÷a á´ëãaí äaâðíèíã oxèðè âa èñëoìíèíã áoøëaðèäa ÿøaãaí
øoèðëað øóíäaé íoìëaíãaíëað) øoèð Ñaµë èáí ¥aíçaëa aë-¢aðaâèé aäaá ñ´çèíè
xóääè ìaía øó ìaúíoäa ³´ëëaãaí. Ó øóíäaé äeéäè:

Oäaìëað íèìa xoµëañaì ìeíãa óíè ìaí ³èëìaéäèëað,
Óëað xoµëaãaíëaðèíè ã´çaë oäoá(xóë³) áèëaí áeðaìaí.

Ìaía øó áaéòäa ýíäè aäaá ñ´çè oäoá, xóë³, axëo³, òaðáèÿ ìaúíoëaðèíè áèëäèðäè.
Øóíäaí ñ´íã aäaá ñ´çè èíñoííèíã ñóðaòè(òaø³è ê´ðèíèøè) âa ñèéðaòè(è÷êè,
áoòèíèé xèë³aòè)ãa íèñáaòaí ³´ëëaíèëäè âa aäaá ñ´çè axëo³-xaðaêòeðèãa äaëoëaò
³èëäè. Êåéèí÷àëèê aäaá ñ´çèíè oäoá ñ´çèíèíã áèðëèê øaêëè ñèôaòèäa ³aáóë ³èëa
áoøëaäèëað.

Óìaâèéëað äaâðèãa êeëèá aäaá ñ´çèíèíã oäoá-axëo³äaí áoø³a ìaúíoëaðè êeëèá
÷è³äè, áó òaúëèì ìaúíoñè ýäè. Ìóaëëèìëað xaëèôaëaðíèíã ôaðçaíäëaðèãa aðaá

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-54
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ìaäaíèÿòèíè áèëèøäa oòaëaðè xoµëaãaí íàðñaëaðíè ´ðãaòað ýäèëað; øeúðëað,
íóò³(ðèòoðèêa, íoòè³ëèê), aðaá axáoðëaðè, óëaðíèíã æoµèëèÿò âa èñëoìäaãè
íañaáëaðè âa aé¸ì aë-aðaá (aðaáëaðíèíã òaðèxèé ðèâoÿòëaðè)äaí òaúëèì áeðaðäèëað.

Êåéèí÷àëèê aäaá ñ´çè µoçèðãè "èëì" ñ´çèãa ìaúíoäoø á´ëèá ³oëäè. ¤øa äaâðäa
µaì èëì ñ´çè èøëaòèëãaí, ëåêèí áó ñ´ç ôa³aò èñëoì øaðèaòèãa âa ó áèëaí aëo³aäoð
ôè³µ, µaäèñè íaáaâèé âa £óðúoíè êaðèì òaôñèðèíè ´ðãaíèøãa íèñáaòaí
³´ëëaíèëãaí.

Àááîñèéëàð äàâðèäà áó ñ´ç áèð-áèðèãà ³àðàìà-³àðøè èêêè õèë ìàúíîäà
³´ëëàíèëäè. Áóëàð îäîá-àõëî³ âà òàúëèì ìàúíîëàðè. Èáí àë-Ìóíôàú µóêìèé âà
àõëî³èé-ñè¸ñèé ìàñëàµàòëàð ò´ïëàíãàí 2 ðèñîëàñèíè "Àë-àäàá àñ-ñî²èð"(Êè÷êèíà
àäàáè¸ò) âà "Àë-àäàá àë-êàáèð" (Êàòòà àäàáè¸ò) äåá íîìëàãàí. Þðòäîøèìèç Èìîì
àë-Áóõîðèéíèíã "Àë-æîìåú àñ-ñàµèµ" íîìè áèëàí ìàúëóì á´ëãàí àñàðèäà àäàá
"îäîá" ñèôàòèäà áà¸í ýòèëãàí. Àëîµèäà àäàáãà áà²èøëàá Èáí àë-Ìóúòàçç "Êèòîá
àë-àäàá" àñàðèíè ¸çãàí.

Øåúðëàð, âî³åàëàð, àõáîðëàð µà³èäà ¸çèëãàí êèòîáëàð óìóìèé íîìäà àäàá
êèòîáëàðè äåá íîìëàíäè. Ìàñàëàí, ê´çè ê´ð á´ëãàí àðàá áàëî²àòè èëìè îëèìè
àë-Æîµèç (âàôîòè µèæðèé 255) ´çèíèíã "Àë-áà¸í âà àò-òàáéèèí" íîìëè àñàðèíè
ìèñîë ³èëèá êåëòèðñàê á´ëàäè. Áóíãà áèç ÿíà àë-Ìóáàððèä(âàôîòè 85µ)íèíã "Àë-
êîìèë ôè àë-ëó²à âà àë-àäàá" àñàðèíè ìèñîë ³èëèá êåëòèðñàê á´ëàäè. Êèòîá
ìó³àääèìàñèäà øóíäàé äåéèëàäè: "Áèç ̧ çãàí áó êèòîáäà íàñðèé áà¸í, òàðòèáëàíãàí
øåúð, ìà³îë, áàëî²àòëè ìàâúèçà, øàðàôëè íóò³ âà ìóµèì ðèñîëàëàðäàí
òàíëàíìàëàð ´ðòàñèäàãè àäàáè¸ò íàìóíàëàðèäàí êåëòèðàìèç".

Àë-¥àñàí èáí Ñàµë øóíäàé äåãàí: "Àäàá(àäàáè¸ò) 10 òà: 3 òàñè øàµðæîíèé; 3
òàñè àíóøåðâîíèé; 3 òàñè àðàáèé âà 1 òàñè óí(àðàáèé)ãà áî²ëàíãàí. Øàµðæîíèé
óä ÷àëèø, øàòðàíæ(øàõìàò) ´éíàø, íàðä ´éíàø. Àíóøåðâîíèé ýñà òèááè¸ò,
ãåîìåòðèÿ âà ÷àâàíäîçëèêäèð. Àðàáèé øåúð, íàñàá(íàñàá-³àðèíäîøëèê
øàæàðàñèíè áèëèø) âà àé¸ì àí-íàñ(èíñîíëàðíèíã óíèòèëìàñ ðèâîÿòëàðè)äàí
èáîðàò. Áóëàðãà áî²ëàíãàí áèòòàñè ýñà ìó³àòòàîò âà ãàï-ãàøòàê, îäàìëàð
ìàæëèñëàðäà ´çàðî ó÷ðàéäèãàí ñóµáàòäèð". Òàðèõäà àäàáè¸ò áèëàí ãóðóµ á´ëèá
øó²óëëàíãàíëàð µàì áîð. Øóëàðäàí áèðè µèæðèé IV àñðäà ôàîëèÿò îëèá áîðãàí
"Àñ-ñàôî áèðîäàðëàðè"äèð. Áó ãóðóµ àúçîëàðè ´ç ðèñîëàëàðèäà àäàáíè òèë, áà¸í,
òàðèõ èëìëàðè, ñåµð, êèì¸, ìàòåìàòèêà, ñàâäî-òèæîðàò èëìëàðèäàí õàáàðäîð
á´ëèø äåá µèñîáëàãàíàëàð.

¥èæðèé III àñðäàí êåéèí áèç áó ñ´çíè èíñîíëàðíèíã ìàõñóñ òàáà³àñè ðèîÿ
³èëàäèãàí óðô-îäàòëàðãà íèñáàòàí ³´ëëàíèëãàíëèãèíè ê´ðàìèç âà áó ìàúíîäà
ê´ïëàá êèòîáëàð áèòèëãàí.

XIX àñðíèíã ´ðòàëàðèäàí áåðè àäàáè¸ò ñ´çè èêêè ìàúíîíè àíãëàòà áîøëàäè.
Áèðèí÷èñè, óìóìèé ìàúíî, ôðàíöóç÷à literature ñ´çè ìàúíîñèäà, ôðàíöóç òèëèäà
áó ñ´ç íèìà ¸çèëñà, óíèíã ìàâçóñè âà óñëóáè îç á´ëñà µàì òèëãà ÿ³èí á´ëñà, øó
ëèòåðàòóðà(àäàáè¸ò) äåéèëãàí, ó èëì µàì, ôàëñàôà µàì ̧ êè õîëèñ àäàá µàì á´ëèøè
ìóìêèí. À³ë âà øóúóð(µèñ) íàòèæàñèäàí þçàãà êåëàäèãàí µàììà íàðñà àäàáè¸ò
äåá íîìëàíãàí. Èêêèí÷èñè, ìàõñóñ ìàúíî, íàìóíàëàð ìàúíîëàðãà ³àðàá
àæðàòèëìàéäè, áó òóðãà ìà³îìîò, ³èññàëàð, òåàòð, àäàáèé íàñð âà øåúð ñàíúàòëàðè
êèðãàí.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1. À.Á.Êóäåëèí. "Àðàáñêàÿ ëèòåðàòóðà: ïîýòèêà, ñòèëèñòèêà, òèïîëîãèÿ,

âç"èìîñâÿçè". "Studia philologica". 2003



165

2020

  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ
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ßÏÎÍ ÒÈËÈÄÀ ÌÀÍÃÀ ÒÀÐÈÕÈ

À.È.Ìóñàåâà, Ì.Èáðàãèìîâà
Òîøêåíò øàõàð, Òîøêåíò äàâëàò æàõîí òèëëàðè óíèâåðñèòåòè, ìàãèñòð
Òîøêåíò øàõàð, Òîøêåíò äàâëàò æàõîí òèëëàðè óíèâåðñèòåòè, êàòòà ´³èòóâ÷è
Òåëåôîí:+998(97)3337483
aziza.kurbanova1992@mail.ru

Àííîòàöèÿ. Ñ´íããè éèëëàðäà Ðåñïóáëèêàìèçäà µàìäà äóí¸ ìè³¸ñèäà ÿïîí òèëèíè
´ðãàíèøãà á´ëãàí òàëàá îðòèá áîðìî³äà âà áó òèëíè ´³èòèøäà áèð ³àòîð ÿíãè
ìåòîäèêàëàð èøëàá ÷è³èëìî³äà. Ìà³îëàäà ÿïîí òèëèíè ìàíãà îð³àëè ´³èòèøäà
ìàíãàíèíã êåëèá ÷è³èøè µà³èäà ñ´ç þðèòèëàäè.

Êàëèò ñ´çëàð: ÿïîí òèëè, ìàíãà, êîìèêñ, ÷èçìà, òèë ìåòîäèêàñè.

¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè ïðåçèäåíòè Ø.Ì.Ìèðçè¸åâ òîìîíëàðèäàí "Îíà òèëè
- ìèëëàò ìàúíàâèÿòèíèíã ìóñòàµêàì ïîéäåâîðèäèð. Óëó² ìàúðèôàòïàðâàð áîáîìèç
Àáäóëëà Àâëîíèé òàúêèäëàãàíëàðèäåê, µàð áèð ìèëëàòíèíã äóí¸äà áîðëèãèíè
ê´ðñàòàäèãàí îéèíàè µà¸òè - áó óíèíã ìèëëèé òèëè âà àäàáè¸òèäèð" äåá àéòãàí
ñ´çëàðèäà æóäà êàòòà ìàúíî ÿøèðèí [1].

Øó ìàúíîäà äóí¸ µàìæàìèÿòèäàí ìóíîñèá ́ ðèí ýãàëëàøíè ìà³ñàä ³èëèá ³´éãàí
µàð ³àéñè äàâëàò àââàëî ´ç õàë³èíèíã ìèëëèé òèëè âà ìàäàíèÿòèíè àñðàá-
àâàéëàøãà, ðèâîæëàíòèðèøãà èíòèëàäè.

ßïîíèÿ äàâëàòè õàì àéíè ñàíàá ´òèëãàí ñèôàòëàðãà ò´ëè³ æàâîá áåðà îëàäè.
Ñ´íããè éèëëàðäà ðåñïóáëèêàìèçäà ÿïîí òèëèíè ´ðãàíèøãà á´ëãàí òàëàá îðòèá
áîðìî³äà. Áó ýñà óíèíã òàðèõèíè áèëèøäåê íàçàðèé èçëàíèøëàðíè îëèá áîðèøíè
òà³àçî ýòàäè. ßïîí òèëèíè ´³èòèø ìåòîäèêàñèäà ìàíãàäàí ôîéäàëàíèø êàòòà
àµàìèÿòãà ýãà.

Øóíèíãäåê, ìàíãàíèíã ðèâîæëàíèø òàðèõèäà ò´ðò ìóõèì äàâð àñîñèé ðîëüíè

Манга сўзи иккита иероглифдан ташкил топган. 漫 иероглифи “қандайдир” 画 эса 
сурат маъноларини англатади. Бир сўз билан айтганда манга бу исталган суратдир [2]. 
Манга сўзи илк бор 1603-1868йилларда Эдо даврида ривожлана бошлади. Илк манга
намуналари 1798-йилда чоп этилган 『四時交加（шижиноюкикаи）』мангаси бўлиб 
тарихга кирган. Бундан ҳам машхурроқ мисол, 1814-йилда чоп этилган Катсушика 
Ҳокусаининг『北斎漫画（ҳокусаиманга）』си бўлиб, иккиси ҳам бироз антиқа 
чизмаларни намойиш қилиш учун фойдаланганлиги туфайли бугунги мангалардан фарқ
қиларди. Манганинг комикслар билан бир ҳил ишлатилиши Меижи даврида яъни 1868-
1912-йилларда юзага келди. Бунга мисол эса 1891-йилда 『時事新報（жижишинпоу）』
газетасида чоп этилган Имаизуми Иппёнинг инглизча карикатура маъносини билдирувчи
чизмалари ҳисобланган. Имаизумининг издоши бўлган Китазава Ракутеннинг 
мангани комиксларга яқин маънода ишлатиши манга тарихида энг муҳим босқич бўлган.  
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´éíàãàí. Áèðèí÷èñè ¥åÿí äàâðèíèíã ñ´íããè éèëëàðè á´ëèá, óíäà ́ ðàëãàí ³î²îçãà
ðàñì ÷èçèëèøè âà ó ñåêèí-àñòà î÷èá ́ ³èá áîðèëèøè áèëàí àæðàëèá òóðãàí. Óíäà
µîøèÿëàð á´ëìàñà µàì äèíàìèê µàðàêàòëàð µèêîÿíè èôîäàëàø ó÷óí µèçìàò ³èëãàí.
Íàøðè¸ò òåõíîëîãèÿëàðèíèíã ðèâîæëàíèøè áèëàí êèòîáëàðíè íàøð ³èëèøíè
îñîíëàøèøè, ìàøõóð ñàíúàò àñàðëàðèíè ê´ï ìè³äîðäà íàøð ýòèëèøè âà îääèé
èíñîíëàðíè õàì óëàðäàí ôîéäàëàíà îëèøè Ýäî äàâðèíèíã ìóµèì ³èñìè âà ìàíãà
ðèâîæëàíèøèíèíã èêêèí÷è äàâðèãà ò´²ðè êåëäè. Ó÷èí÷è äàâð ìåéæè äàâðè (1868-
1912) á´ëèá, óíäà ÷åò ýë áèëàí àëî³àëàðíèíã ´ðíàòèëèøè îðòèäàí çàìîíàâèé
ìàíãàíèíã ðèâîæèãà êàòòà òàúñèð ê´ðñàòäè. 1945-éèëäà áîøëàíãàí óðóø ßïîí
òàðèõèäà ´òèø äàâðèíè áîøëàá áåðäè âà ìàíãà àðçîí êèòîá ñèôàòèäà èæàðà
ä´êîíëàðè êåíã òàð³àëäè, áó ýñà ìàíãàíèíã èæàðà ä´êîíëàðè òóôàéëè êåíã ìè³¸ñäà
ðèâîæëàíèøèãà êàòòà µèññà ³´øãàí äàâð á´ëäè.

¥îçèðäà ÿïîí ìàíãàëàðè ìàúëóìîò åòêàçèøíèíã óíèâåðñàë âîñèòàñè
µèñîáëàíàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð ð´éõàòè:
1. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòè Ø.Ì.Ìèðçè¸åâíèíã "¤çáåê òèëèãà

äàâëàò òèëè ìà³îìè áåðèëãàíèíèíã ´òòèç éèëëèãèãà áà²èøëàíãàí" ìàðîñèìäàãè
íóò³è. Òîøêåíò. 2019 éèë 21 îêòàáð.

2. Àâäååâà Å. Ñ. Èñïîëüçîâàíèå êîìèêñîâ ïðè îáó÷åíèè ÿïîíñêîìó ÿçûêó ñòóäåíòîâ
âòîðîãî êóðñà ÿçûêîâîãî âóçà . Àâòîðåôåðàò äèññåðòàöèè íà ñîèñêàíèå ó÷åíîé
ñòåïåíè êàíä. ïåä. íàóê, Ì. 2009ã.
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À.È.Ìóñàåâà, Ì.Èáðàãèìîâà
ã.Òàøêåíò, Óçáåêñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà ìèðîâûõ ÿçûêîâ, ìàãèñòð
ã.Òàøêåíò, Óçáåêñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà ìèðîâûõ ÿçûêîâ,
ñò.ïðåäïîäàâàòåëü
Òåëåôîí:+998(97)3337483
aziza.kurbanova1992@mail.ru

Àííîòàöèÿ. Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âîçðîñøèé èíòåðåñ ê èçó÷åíèþ ÿïîíñêîãî
ÿçûêà è îòñóòñòâèå èññëåäîâàòåëüñêèõ ðàáîò ïî èñïîëüçîâàíèþ ìàíãè â îáó÷åíèè
èíîñòðàííûì ÿçûêàì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòîäèêà, ÿïîíñêèé ÿçûê, ìàíãà, ëèíãâèñòèêà, îáó÷åíèÿ.

Ñîâðåìåííîå îáùåñòâî, ñóùåñòâóþùåå â óñëîâèÿõ èíòåíñèâíûõ èíòåãðàöèîííûõ
ïðîöåññîâ, êàê íèêîãäà ðàíåå íóæäàåòñÿ â ïîäãîòîâêå ñïåöèàëèñòîâ, âëàäåþùèõ
èíîñòðàííûì ÿçûêîì êàê ñðåäñòâîì ñâîåé ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè [1].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ â ìåòîäèêå îáó÷åíèÿ ÿïîíñêîìó ÿçûêó âîçíèêëà
íåîáõîäèìîñòü â ïîèñêå íîâûõ ñðåäñòâ îáó÷åíèÿ ñ îðèåíòàöèåé íà ñîâðåìåííûå
îðèãèíàëüíûå ìàòåðèàëû, ó÷èòûâàþùèå îñîáåííîñòè êîììóíèêàöèè íà ÿïîíñêîì
ÿçûêå è íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíóþ ñïåöèôèêó ÿïîíöåâ. Ïîÿâëÿþòñÿ è ïðèîáðåòàþò
âñå áîëüøóþ àêòóàëüíîñòü òàêèå íàóêè, êàê ýòíîëèíãâèñòèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ
è ò.ä.

Ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì, ÷òî èçó÷åíèå è ïðåïîäàâàíèå êàæäîãî èç èíîñòðàííûõ
ÿçûêîâ èìååò ñâîè îñîáåííîñòè, îáóñëîâëåííûå íå òîëüêî ñòðóêòóðîé ÿçûêà, íî
è åãî ñóùåñòâîâàíèåì â ðàìêàõ îïðåäåëåííîãî ñîöèóìà, åãî êóëüòóðû, ïñèõîëîãèè,
ðåëèãèè, ôèëîñîôèè, ýòèêè.

Â êà÷åñòâå òàêîãî ñðåäñòâà áûëè âûáðàíû ìàíãà (ÿïîíñêèå êîìèêñû), êîòîðûå
çàíèìàþò îñîáîå ìåñòî â ëèòåðàòóðå è êóëüòóðå ßïîíèè, ðàñïîëàãàþò áîëüøèìè
âîçìîæíîñòÿìè äëÿ îáó÷åíèÿ ÿïîíñêîìó ÿçûêó. Â ïîñëåäíåå âðåìÿ â ßïîíèè
ïîÿâèëèñü íîâûå ñðåäñòâà îáó÷åíèÿ, ñðåäè íèõ êîìèêñû (ìàíãà), èìåþùèå ñâîþ
ñïåöèôèêó. Òåõíîëîãèÿ îáó÷åíèÿ ÿïîíñêîìó ÿçûêó íà îñíîâå ìàíãà ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé öåëîñòíóþ ñèñòåìó, âêëþ÷àþùóþ ïðèåìû ðàáîòû ñ òåêñòàìè ìàíãà,
îòîáðàííûìè ïî ðàçðàáîòàííûì êðèòåðèÿì, îðãàíèçîâàííóþ â ñîîòâåòñòâèè ñ
öåëÿìè ó÷åáíîãî ïðîöåññà è îáåñïå÷èâàþùóþ ýôôåêòèâíîñòü îáó÷åíèÿ.

Â ñîâðåìåííîé íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ôåíîìåí êîìèêñà âûñòóïàåò êàê îáúåêò
ìåæäèñöèïëèíàðíîãî èññëåäîâàíèÿ è ðàññìàòðèâàåòñÿ â òàêèõ îáëàñòÿõ íàóêè,
êàê èñòîðèÿ, ñîöèîëîãèÿ, ïñèõîëîãèÿ, êóëüòóðîëîãèÿ, èñêóññòâîâåäåíèå,
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ëèòåðàòóðîâåäåíèå, ëèíãâèñòèêà, òåîðèÿ êîììóíèêàöèè è íåéðîëèíãâèñòè÷åñêîå
ïðîãðàììèðîâàíèå, ìåòîäè÷åñêàÿ íàóêà.

Â îòå÷åñòâåííîé è çàðóáåæíîé ìåòîäè÷åñêîé ëèòåðàòóðå îòìå÷àåòñÿ, ÷òî
àóòåíòè÷íûå ëèòåðàòóðíûå ïðîèçâåäåíèÿ ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû â êà÷åñòâå
îðèãèíàëüíûõ ó÷åáíûõ ìàòåðèàëîâ, ñïîñîáñòâóþùèõ îáîãàùåíèþ
ñîöèîêóëüòóðíîãî ìèðîâèäåíèÿ.  Â ïîñëåäíåå âðåìÿ âíèìàíèå àìåðèêàíñêèõ è
ÿïîíñêèõ èññëåäîâàòåëåé Ê.Àñàõèðà, Ê.Êàòî, Ì.Îêàáý, Õ.Ñàñàêè, W.P.Lammers
è äð. îáðàùåíî ê ðàçðàáîòêàì ó÷åáíûõ ïîñîáèé íà îñíîâå ìàíãà äëÿ îáó÷åíèÿ
èíîñòðàíöåâ ÿïîíñêîìó ÿçûêó[2].

Êàê ïîêàçûâàåò àíàëèç èññëåäîâàíèé â çàâèñèìîñòè îò âûáðàííîãî àâòîðîì
ïîäõîäà âîçìîæíî ðàññìîòðåíèå êîìèêñà êàê: âèäà èñêóññòâà, æàíðà ëèòåðàòóðû,
âèäà ìàññîâîé êóëüòóðû, ýëåìåíòà ñòðóêòóðû ìàíèïóëèðîâàíèÿ ñîçíàíèåì, âèäà
òåêñòà, âèäà ñåìèîòè÷åñêîé ñèñòåìû. Â ñâÿçè ñ ýòèì, âñå îïðåäåëåíèÿ ìàíãà
çàâèñÿò îò îáëàñòè çíàíèé, îáúåêòîì êîòîðîé îêàçûâàåòñÿ êîìèêñ, è êàæäûé
èññëåäîâàòåëü ñòðåìèòñÿ äàòü ÿâëåíèþ ñâîå òîëêîâàíèå, èñõîäÿ èç
ðàçíîõàðàêòåðíûõ êðèòåðèåâ, ÷òî íå ìåøàåò, òåì íå ìåíåå, îáíàðóæèòü íåêîòîðûå
íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àþùèåñÿ â äåôèíèöèÿõ ïîíÿòèÿ.

Ñïèñîê èñïîëüçîâàííîé ëèòåðàòóðû:
1. Ãðóíèíà Î. Í. Ìåòîäèêà ôîðìèðîâàíèÿ ïåðåâîä÷åñêîé êîìïåòåíöèè ó ñòóäåíòîâ

ñïåöèàëèçèðîâàííûõ âóçîâ ïðè îáó÷åíèè ÿïîíñêîìó ÿçûêó. Àâòîðåôåðàò
äèññåðòàöèè íà ñîèñêàíèå ó÷åíîé ñòåïåíè êàíä. ïåä. íàóê, Ì. 2012ã.

2. Àâäååâà Å. Ñ. Èñïîëüçîâàíèå êîìèêñîâ ïðè îáó÷åíèè ÿïîíñêîìó ÿçûêó ñòóäåíòîâ
âòîðîãî êóðñà ÿçûêîâîãî âóçà . Àâòîðåôåðàò äèññåðòàöèè íà ñîèñêàíèå ó÷åíîé
ñòåïåíè êàíä. ïåä. íàóê, Ì. 2009ã.
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ÍÓÒ£ ÌÀÄÀÍÈßÒÈÃÀ "ÁÅÃÎÍÀ" Ñ¤ÇËÀÐ

Øàµíîçà Ðàéèìîâà
£´³îí äàâëàò ïåäàãîãèêà èíñòèòóòè òàëàáàñè.
Òåëåôîí: +998 (91) 6642493
sadaf3313@mail.ru

Àííîòàöèÿ: Ìà³îëàäà ́ çáåê ôèëîëîãèÿñèíèíã äîëçàðá ìóàììîëàðèäàí á´ëãàí íóò³
ìàäàíèÿòè ìàñàëàñè, óíè ò´²ðè øàêëëàíòèðèø ò´²ðèñèäàãè ôèêðëàð ìèñîëëàð
áèëàí àòðîôëè÷à èôîäà ýòèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: ôèëîëîãèÿ, íóò³, íîòè³, òèë, óñëóá, øåâà, ñ´ç, àäàáèé, æàðà¸í,
ìàìëàêàò.

Áóãóíãè ́ çáåê ôèëîëîãèÿñèíèíã äîëçàðá ìóàììîëàðèäàí áèðè íóò³ ìàäàíèÿòè
ìàñàëàñèäèð. Ìàúëóìêè, íóò³è ðàâîí êèøèíè íîòè³ äåéìèç. Íîòè³ëèê - àäàáèé
òèë ìåú¸ðëàðèãà õîñëàíãàí, øåâàãà õîñ ñ´çëàðäàí éèðî³, íóò³íèíã ìóêàììàë
øàêëèãà àìàë ³èëèá àéòèëàäèãàí ñ´ç ñàíúàòè. Íóò³ - èíñîíèÿòãà áåðèëãàí, óíè
áîø³à ìàâæóäîòëàðäàí àæðàòèá òóðàäèãàí àñîñèé ìåçîí. Íóò³ áîëàëèêäàí ïàéäî
á´ëàäàäèãàí èæòèìîèé âî³åëèê. Íîòè³ëèê èíñîí óìðè äàâîìèäà øàêëëàíàäèãàí,
ìàúëóì áèëèì âà ìàëàêàëàð ñàáàá ðèâîæëàíèá áîðóâ÷è µîäèñàäèð. Äåìàêêè, ó
äîèìèé ́ çãàðèøäà. Æàµîí õàë³ëàðè òèëè áèëàí òà³³îñëàãàíäà, ́ çáåê òèëè íóò³íèíã
òåðàíëàøóâ âà òàäðèæè ó÷óí áå³è¸ñ ìàíáà, áîé òèëäèð. Íóò³ óñëóáëàðèäàí
ôîéäàëàíèøäà ´çáåê òèëè ñ´ç áîéëèãèíèíã èìêîíèÿòè êåíã. Áèðãèíà £ó¸ø
ñ´çèíèíã øàìñ, ñèðîæ, àíâàð, õóðøèä, îôòîá ñèíîíèìëàðè ¸êè îñìîí ñ´çèíèíã
ê´ê, ñàìî, êîèíîò, ôàëàê êàáè ìó³îáèëëàðèäàí íóò³ óñëóáëàðèãà ìîñ ðàâèøäà
ôîéäàëàíèøèìèç ìóìêèí. Ñèíîíèìëàðäàí ´ç ´ðíèäà ôîéäàëàíèø ýñà íóò³íè
àíè³, òàúñèð÷àí âà ÷èðîéëè á´ëèøèíè òàúìèíëàéäè.

  Ñèð ýìàñêè, ´çáåê òèëè ´ç è÷êè èìêîíèÿòëàðè, ÿúíè ñ´çãà ³´øèì÷à ³´øèø
(àôôèêñàöèÿ) µàìäà ñ´çãà ñ´ç ³´øèø (êîìïîçèöèÿ) óñóëèäà, øóíèíãäåê, ÷åò ýë
ñ´çëàðè (âàðâàð) íèíã êèðèá êåëèøè íàòèæàñèäà ò´õòîâñèç áîéèá áîðìî³äà.
Íóò³íè áîéèòèø  æàðà¸íèäà èøòèðîê ýòà¸òãàí áèðëàì÷è âîñèòà - ñ´çëîâ÷è, ÿúíè
ìóàéÿí øàõñëàðäèð. Øàõñëàð ́ ç ÿøàø µóäóäëàðèäàí êåëèá ÷è³èá, àéðèì àäàáèé
ñ´çëàðíè ´ç õîµèøëàðèãà ê´ðà ³èñ³àðòèðèá, ´çãàðòèðèá ôîéäàëàíèøãà ´òãàíëàð.
Ëåêèí áó òèëèìèçíèíã ÿíãè ñ´ç áèëàí áîéèìî³äà, äåãàíè ýìàñ. Ìàúëóìêè, àäàáèé
òèë ìàìëàêàòíèíã áàð÷à àµîëèñè ó÷óí áèðäåê òóøóíàðëè á´ëãàí òèëäèð. Ìàúëóì
µóäóääà ÿøîâ÷è, ñ´çëàðíè ́ ç µîëè÷à ³´ëëàíèëèøèãà àìàë ³èëìàñëèê íàòèæàñèäà
´çãà ñ´çíè ïàéäî ³èëãàí êèøèëàð áèñîòèäàãè àéðèì ñ´çëàð áîø³àëàðãà òóøóíàðñèç
á´ëèøè òàáèèé. Ìàñàëàí: "îíã" (îëèíã), "êåíã" (êåëèíã), "êóéèíã (³óéèíã), "ñó³îðè",
(ïå÷åíüå), "æåé", "æ´é" (æîé), "÷åé" (÷îé), "÷´é" (÷îé), "ò´õòàïïàéíã" (ò´õòàá
³´éèíã), "áàäðèíã" (áîäðèíã), "êèÿïòè" (êåëÿïòè), "á´çàê", "á´çî³" (áóçî³), "áà³à"

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-56
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(áó ̧ ³³à), "øà³à" (øó ̧ ³³à), "÷´éäèø" (³óì²îí), "÷óìàëèê" (÷óìîëè), "òåâà" (òåïà),
"³óìèñ³à" (³óìóðñ³à), "çàêàí" (çîâóð), "ë´é" (ëîé), "òàëà" (äàëà), "ïàéøàõ"
(ïàíøàõà), "äóâîë" (äåâîð), ìèøè³ (ìóøóê), "îïêå" (îëèá êåë), "øî²îë" (øà²àë),
"êåñå" (êåñàê), "ãàäå" (ãàäîé), "äóâîíà" (äåâîíà), "îïî³à" (îïî³è, áîáî), "èíà"
(ýíà), "éèíà" (èãíà), "îïî" (îïà), "àáà" (îíà), "êàìçèð" (êàìçóë), "÷à÷" (ñî÷),
"àòòà"

(ó åðäà), "áàòòà" (áó åðäà) êàáèëàð ÿíãè ñ´çëàð ýìàñ, àäàáèé òèë ñ´çëàðèíèíã
áóçèëãàí ̧ êè ³èñ³àðòìà øàêëèäèð. Þ³îðèäàãè íàìóíàëàðíèíã àéðèìëàðè ýñà ñ´ç
òóðêóìëàðè á´éè÷à ´ç (àñë) ìàúíîñèãà µàì ýãà, ÿúíè: îíã (íèìà? îò ñ.ò.), êåíã
(³àíäàé? ñèôàò ñ.ò), áà³à (íèìà? îò c.ò), òåâà (áó ́ ðèíäà òóÿ: íèìà? îò ñ.ò), âà µ.ê.
Àññèìèëÿöèÿ, äèññèìèëÿöèÿ, òîâóø òóøèø, òîâóø àëìàøèø êàáè êóòèëìàãàí
çàðáàëàðãà ó÷ðàãàí "ÿðàäîð" ñ´çëàð ñîíè àôñóñêè, áîéèãàíäàí áîéèá áîðìî³äà.
Àñîñàí, ³èøëî³ æîéëàðäàãè àµîëè ´ðòàñèäà òàð³àëãàí áó êàáè ñ´çëàð ñóµáàò
æàðà¸íëàðèäà ôàîë ³àòíàøèá, îäàòèé òóøóíóâäàãè æóìëàëàðãà àéëàíèá êåòãàí.
Ò´²ðè, àéðèì ñ´çëàðíèíã òàëàôôóçè àñëèãà ´õøàø, áèðî³ îíã, êåíã, áà³à êàáè
´ç ìàúíîñèãà ýãà ñ´çëàðíè íóò³ æàðà¸íèäà ³´ëëàø íóò³ ìàäàíèÿòèãà çèä, æèääèé
õàòîäèð.

            "¤éíàñàíã µàì ́ éëàá ãàïèð" äåéäè äîíî õàë³èìèç. "Îïî, áà³à êåíã. Æ´éãà
´òèíã. ×´é è÷àìèç. Áîø³à÷à á´ï êåòèáñèç. ×à÷èíãèç ´ñèá, êàìçèðèíãèç ÿ³àñèãà
òóøèïòè" äåá òóðãàí ìåçáîííèíã ñ´çè ìåµìîííèíã ýíñàñèíè ³îòèðàäè, áåèõòè¸ð
êóëãó ³´ç²àñà, è÷äàí ²àøëàíàäè.

   Àäàáèé òèë ìåú¸ðëàðè áóçèëãàí ñ´çëàð àñîñàí ñ´çëàøóâ óñëóáèãà õîñ, áîø³à÷à
àéòãàíäà "ê´÷à òèëè"äèð. Ê´÷à ýñà µàììàíèêè. Àíà ́ øà µàììà ñ´ç àéòèøäà äåÿðëè
µàììà ñ´çãà áîø³à÷à "ò´í êèéäèðèø" ãà ³îäèð. Øèôîêîð ³àáóëèãà êåëãàí áåìîð
íàâáàò êóòà¸òãàíëàðíè ê´ðèá, õîíàãà èøîðà ³èëàäè-äà, øóíäàé äåéäè: "¥àììà
áà³àìè?" Êèìäèð µàéðîí, êèìäèð ýñà ´çèíèíã "áà³à"ãà àéëàíãàíèãà áåïàðâî
æàâîá ³èëàäè.

   Íóò³íèíã î²çàêè âà ̧ çìà ê´ðèíèøäà á´ëèá òóðãàí áóãóíãè èêêè øàêëèäàí ́ ç
´ðíèäà ôîéäàëàíàìèç. Õàò, òàêëèôíîìà, òàáðèê, àðèçà êàáè ìåú¸ðèé-µó³ó³èé
µóææàòëàð, àëî³à õàòëàðè âà ¸çèøìàëàð øóëàð æóìëàñèäàí. Êåéèíãè ïàéòëàðäà
ñ´çëîâ÷èëàð ´ðòàñèäà îììàëàøãàí"òàøðèô áóþðìî³" ñ´çè "êåëìî³" ñ´çèíèíã
íàâáàò÷è âàðèàíòèãà àéëàíèá ³îëäè. Àêñàðèÿò ¸øëàð (àôñóñêè, êàòòàëàð µàì)
èíòåðâüþ âà ñóµáàòëàðäàãè  íóò³èäà øó ñ´çíè áîç-áîç òàêðîðëà¸òèð. Äàâëàò
ðàµáàðëàðèíèíã áèð ìàìëàêàòäàí áîø³à ìàìëàêàòãà áîðäè-êåëäèñèíè àíãëàòóâ÷è
"òàøðèô", "òàøðèô áóþðìî³" ôåúëè îëèé äàðàæàäàãè ó÷ðàøóâ ó÷óí çàðóð á´ëãàí
"øîµîíà" æóìëàäèð. ÎÀÂ äà áåðèá áîðèëàäèãàí ñè¸ñèé õàáàð âà ìà³îëàëàðäà
àéíàí øó æóìëàíè ó÷ðàòèø ìóìêèí: "Äàâëàò ðàµáàðè ðàñìèé òàøðèô áèëàí
Õèòîéãà áîðäè", "Õèòîé Õàë³ Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòè ìàìëàêàòèìèçãà òàøðèô
áóþðäè", "Òàøðèô äàâîìèäà ìåµìîí êåíã äîèðàäàãè ó÷ðàøóâäà èøòèðîê ýòäè",
"Òàøðèô ÿêóíèäà êåëãóñè ðåæàëàð á´éè÷à êåëèøèá îëèíäè". ¥óðìàòëè ìåµìîííèíã
èççàòè ó÷óí "òàøðèô" ñ´çè µàìðîµ á´ëèá òóðãàí µîëàòäà, áèð ³èøëî³äàí áîø³à
³èøëî³³à êåëãàí, ¸êè áèð øàµàðäàí, ³´éèíãêè, áèð âèëîÿòäàí áîø³à âèëîÿòãà
òóðëè ìà³ñàäëàðäà áîðãàíëàðíèíã "òàøðèô áóþðäèì" ̧ êè "òàøðèô áóþðäèê" äåá
òóðèøè óëàðäàãè íóò³èé ìàäàíèÿòíèíã êàìëèãè ̧ µóä é´³ëèãèäàí äàëîëàò áåðàäè.

 Íóò³èé ìàäàíèÿòäàãè ³óñóðëàðíè ò´²ðèëàø, òóðëè ´çãàðèø âà ýâðèëèøëàðãà
ó÷ðàãàí "õàñòà" ñ´çëàðíè äàâîëàø ýñà áóãóí-ýðòà á´ëàäèãàí æàðà¸í ýìàñ. Éèëëàð
äàâîìèäà ïàéäî á´ëãàí ñ´çëàðíè àñëèãà ³àéòàðèø ó÷óí µàì éèëëàð êåðàêäèð.

   Íóò³ ìàäàíèÿòèãà òàúñèð ýòóâ÷è ñàëáèé îìèëëàð ëåêñèê, ãðàììàòèê ¸µóä
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ôîíåòèê æèµàòäàí áóçèëãàí ñ´çëàðãàãèíà áî²ëè³ ýìàñ. Áó ́ ðèíäà íóò³ ìàäàíèÿòèãà
ñåçèëàð-ñåçèëìàñ, áèðî³ æèääèé íó³ñîí á´ëèøè ìóìêèíëèêäàãè òîâóøëàðíèíã
áîðëèãè µàìäèð. Ãàï "íã" òîâóøè óñòèäà áîðìî³äà Àéá µàðôäà ýìàñ, óíè ³´ëëàø
áèëàí áî²ëè³ õàòîãà é´ë ³´éãàíëàðäà. "Êåëèí-êåëèíã", ê´éèí-³´éèíã", "îëèí-
îëèíã", "áîðèí-áîðèíã", "àéòèí-àéòèíã", "ñîòèí-ñîòèíã". Áó ́ ðèíäà ñàíàá ́ òèëãàí
ñ´çëàðäàãè "íã" µàðôèíèíã òàëàôôóçäàãè ìàâæóäëèãèíè òàúìèíëàø "þê"è "è"
µàðôè (òîâóøè) ãà þêëàíãàí: îëè:í òàðçèäà, ÿúíè "è" òîâóøèíè àíè³ðî³ òàëàôôóç
ýòèø áèëàí "íã" íèíã áîðëèãèãà èøîðà ³èëèíàäè. Ëåêèí "è" âà "íã" íèíã µàì ´ç
´ðíèäà á´ëãàíè ìàú³óë. Èêêè µàðô - èêêè õèë òîâóø, ÿúíè µàðôíèíã ¸íìà-¸í
êåëãàí µîëäàãè áèðèíèíã é´³ëèãè Àëè á´ëìàñà, Âàëè äåãàíè ýìàñ. Áóéðó³ áåðèø,
µàéäàø, ÷à³èðèø, äàúâàò ýòèø êàáè âàçèÿòëàðäà àéòèëàäèãàí áó êàáè ñ´çëàð
ñ´íããèäàãè "íã" òîâóøè òàëàôôóçäà äåÿðëè ñåçèëìàé áîðìî³äà. "í"+"ã">íã òàðçèäà
ïàéäî á´ëãàí µàðô áèðèêìàñèíèíã áàúçè ´ðèíëàðäà áèð-áèðèäàí "æóäî á´ëèøè"
îäàòèé µîëãà àéëàíèá ³îëãàíäåê. Àõèð "êåëèí" (ýãà) áèëàí "êåëèíã" (êåñèì) íèíã
ôàð³è êóíäåê ðàâøàí-êó?! ̈ êè "îëèí/îëèíã" íè ê´ðàéëèê. "Îëèí" äàãè "íã" òîâóøè
áàúçàí æàðàíãëàá µàì ³îëàäè, áèðî³ ³îø ³´ÿìàí äåá, ê´ç ÷è³àðãàí á´ëàìèç.
"Îëèíã" ñ´çè áèð àéëàíèá, ÿíà ́ øà "îíã" ãà ³àéòàäè, áó ýñà øåâàãà õîñ ñ´çëîâ÷èëàð
òîïãàí ³èñ³àðòìà âàðèàíòíèíã µàëè µàì àìàëäà ýêàíèäèð.

    Íîòè³ëèê ñàíúàòèãà ýãà êèøèãà íèñáàòàí íóò³èé ìàäàíèÿòãà ýãà ýêàí, äåéìèç.
Õ´ø, ìàäàíèÿò ́ çè íèìà? Óíãà èçîµ áîðìè? Ìàäàíèÿò µàì ýíäè øàêëèé, ìàèøèé
ìàúíîëàðèíè é´³îòèá, ýñòåòèê-àõëî³èé òóøóí÷àãà àéëàíèá áîðìî³äà. Ìàäàíèÿò
äåãàíäà áóãóí áèç ê´ïðî³ è÷êè ìàäàíèÿòíè ê´çäà òóòàìèç, þêñàê ôàçèëàòëàð
ìàæìóèíè òóøóíàìèç"1Äåìàê, ìàäàíèÿò, þêñàê ôàçèëàòëàð ìàæìóè ýêàí, áó
ìàæìóàíèíã òàðêèáèãà õóë³-àòâîð, òàðáèÿ áèëàí áèð ³àòîðäà íóò³èé ñàâîäõîíëèê,
ÿúíè íóò³èé ìàäàíèÿò µàì êèðèøè òàéèí. Íóò³èé ìàäàíèÿòíèíã òàêîìèëëàøóâè
ýñà êèøèäàãè ñ´ç áîéëèãè, òàôàêêóðèíèíã êåíãëèãè, òåðàí ôèêðãà ýãà á´ëèøèãà
÷àìáàð÷àñ áî²ëè³. Íóò³èé êàì÷èëèêëàðíè áàðòàðàô ýòèø á´éè÷à ìàíà øó
áî²ëè³ëèê àíãëàíãàíäà ýñà, íóò³ ìàäàíèÿòèãà "áåãîíà" ñ´çëàðäàí µàëîñ á´ëèøãà
ýðèøàìèç.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1. 1Ý.Âîµèäîâ. Ò´ëà àñàðëàð ò´ïëàìè. 4-æèëä. Øåúðëàð, äðàìà, àäàáèé

ìà³îëàëàð. Ò.: "Sharq", 2016. - 416 á. {276-áåò}
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1-áîñ³è÷ ìàãèñòðàíòè
£óðáîíîâ Ñîäè³.
Òåë: 998 99 803 09 38.
sodiqqurbonov9@.gmail.com

Àííîòàöèÿ: Õàë³ î²çàêè èæîäè, õóñóñàí, äîñòîíëàðäàãè ÿíãèëèêëàð, ³è¸ñèé
òàµëèëëàð. £àµµîð áàõøè èæðîñèäàãè "Ã´ð´²ëèíèíã òó²èëèøè" äîñòîíè àéíàí áàõøè
òîìîíèäàí èæðî ³èëèíãàí µîëàòè á´éè÷à ôàíãà (Ôîëêëîðøóíîñëèê) èëê áîð ÿíãèëèê
ñèôàòèäà êèðèòèëìî³äà.

Êàëèò ñ´çëàð: Ã´ð´²ëè, áàõøè, Òàêà ¨âìèò.

Ìàúëóìêè, áàð÷à õàë³ëàð òàðèõè àââàëî, î²çàêè èæîä áèëàí ÷àìáàð÷àñ áî²ëè³
òàðçäà áî²ëàíãàí, øàêëëàíãàí, ðèâîæëàíãàí, òàðà³³èé ýòãàí. Áóíè áèð íå÷à òàðèõèé
ìàíáàëàð, òàä³è³îòëàð òàñäè³ëàéäè.

Ìóñòà³èëëèêäàí ñ´íã ¤çáåêèñòîíäà áàð÷à ñîµàëàð êàáè ôîëêëîðøóíîñëèê
µàì àí÷à òàðà³³èé ýòèá, õàë³èìèçíèíã áîé òàðèõèäàí ñ´çëîâ÷è õàë³ î²çàêè
èæîäèäà ÿíãè ´çãàðèøëàð, èçëàíèøëàð òåç ñóðúàòëàðäà ´ñà áîøëàäè.

Ñîâåò äàâðèíèíã òà³è³ëàðè âà òàçéè³ëàðèäàí ñ´íã õàë³ áàõøèëàðè èæîäèäà
òóá áóðèëèø á´ëäè. ßíãè ìàêòàáëàð âóæóäãà êåëäè. Î³èíëàðíèíã ÿíãè àâëîäè
åòèøèá ÷è³äè. Àíà øóíäàé áàõøèëàðäàí áèðè òàíè³ëè £îäèð áàõøèíèíã ´²ëè,
£àø³àäàð¸-Ñóðõîíäàð¸ áàõøè÷èëèê ìàêòàáè âàêèëè, òàðáèÿëàíóâ÷èñè - £àµµîð
áàõøè (£àµµîð Ðàµèìîâ)äèð . Áàõøèíèíã ðåïåðòóàðèäà áóãóíãè êóíãà êåëèá 20ãà
ÿ³èí äîñòîí âà òåðìàëàð éè²èëèãàí. Óëàðíèíã îðàñèäàí "Ã´ð´²ëèíèíã òó²èëèøè"
äîñòîíè ýíã ê´ï âàðèàíòëè, òóðëè âåðñèÿëàðè ìàâæóä, òóðêóìëè äîñòîíäèð.

Áàúçè òàä³è³îò÷èëàðíèíã èëìèé õóëîñàëàðèãà ê´ðà "Ã´ð´²ëè" òóðêóìèãà êèðóâ÷è
áàð÷à äîñòîíëàð áèð äàâðäà ïàéäî á´ëìàãàí. ßúíè, çàìîí âà ìàêîí ́ çãàðèøè õàë³
î²çàêè èæîäè, õóñóñàí, äîñòîíëàð ìàúíî-ìàçìóíè, ìîµèÿòèíèíã ´çãàðèá,
ÿíãèëàíèá áîðèøè êóçàòèëàäè. Áàõøè, î³èíëàð µàì ´ç äàâðè ìóµèòèãà ³àðàá
óøáó äîñòîííèíã áàúçè ñþæåòëàðè, ³àµðàìîíëàð õàðàêòåðè, ìîòèâëàð, ìàêîíëàðíè
´çãàðòèðèøãà, ÿíãèëàøãà óðèíèøãàí. Ìèñîë òàðè³àñèäà àéòèø ìóìêèíêè, ñîáè³
èòòèôî³ äàâðè êèøèñè á´ëãàí - £àµµîð áàõøèíèíã "Ã´ð´²ëèíèíã òó²èëèøè"
äîñòîíè áàúçè ³èñìëàðäà (´øà äàâð òàúñèðè, ÿúíè ðóñ òèëèãà òîáåúëàøãàí)
èæîäêîðíèíã ðóñ÷à ñ´çëàðíè ³´ëëàãàíè ñåçèëàäè.

Ýµòèìîë, áó áîð äè³³àò-ýúòèáîð ³àðàòèø ëîçèì á´ëìàãàí õóñóñèÿòäèð. Áèðî³,

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-57
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äîñòîí èæîäêîðíè èíäèâèäóàë ̧ íäàøèøäà æèääèé âà ýµòè¸òêîðëèêêà ÷îðëàéäè.
Äîñòîííèíã £àµµîð áàõøè èæðîñèäàãè âà áîø³à áàõøèëàð

ðåïåðòóàðèäàãèëàðäàí ôàð³ëè òîìîíëàðè µàìäà ´õøàøëèêëàðè µàì é´³ ýìàñ.
Ìàñàëàí, £àµµîð áàõøèíèíã ðåïåðòóàðèäàí áèðèí÷è ìàðîòàáà ¸çèá îëèíãàí
"Ã´ð´²ëèíèíã òó²èëøè", äîñòîíè áîø³à î³èíëàð "Ã´ð´²ëè"ñèäàí òóáäàí ôàð³
³èëàäè. Ï´ëêàí øîèð òîìîíèäàí èæðî ýòèëãàí âà ¸çèá îëèíãàí "Ã´ð´²ëèíèíã
òó²èëøè" äîñòîíè ñ´íãèäà Ã´ð´²ëè Ðàéµîí Àðàáíèíã- ³èçè Çàéäèíîéíè îëèá
³î÷èá êåëãà÷, óíè òî²àñè Àµìàä ³àðèãà õîòèí ³èëèá áåðãàíè âà Çàéäèíîé áèð
íå÷à âà³ò Àµìàä³àðèãà ð´éõ´øëèê ê´ðñàòìàé þðãàíè µà³èäà µèêîÿ ³èëèíàäè.
£àµµîð áàõøè èæðîñèäà ýñà óøáó ³èñì ë´íäà ³èëèá òóãàëëàíãàí. Îäàòèé ýðòàê
µèêîÿ, âà áîø³à áèð íå÷à æàíðëè àñàðëàð õîòèìàñèãà ́ õøàø òàðçäà ÿêóí òîïàäè.
ßúíè ³àµðàìîí óçî³ âà ìàøà³³àòëè é´ëíè áîñèá ́ òàäè âà äóøìàíëàðíè åíãèá, ́ ç
õàë³èãà îìîíëèê-ýñîíëèê êåëòèðàäè. Øó îð³àëè ³àµðàìîí ´ç ìóðîä-ìà³ñàäèãà
ýðèøàäè.

Äîñòîíäàãè ÿíà áèð ôàð³ëè æèµàòãà ýúòèáîð ³àðàòàéëèê. Èëê áîð Õóíõîð
þðòèäà ̧ ø Ã´ð´²ëè "Øóéòèá µàð êóíè ê´÷àëàðäà áîëàëàðíèíã îøè³ëàðèíè þòèá,
ç´ðëèê ³èëèá îëèá, óðóø ³èëèá, ¸³àìà-¸³à á´ëãàí áîëàëàðíèíã ³óëî²èíè óøëàá
þëèá îëäè, áèð õèëèíè óøëàá áîñèá îëèá ïè÷î³ áèëàí òèëèá îëäè, áåëãè
³èëäè.

Øóíäà µàëèãèëàð ÿõøè á´ëäè ́ ëäèðìàäè", äåéèøèá ³óâîíèá ³îëäè. ̈ ø áîëàëàð
Ã´ð´²ëèäàí ³´ð³èá, ê´÷àãà òèð³ ýòèá ÷è³îëìàé ³îëäè. Áóíè îòàëàðè ýøèòèá,
àìàëäîð-µîêèìëàðè ´ç ´ðòàëàðèäà ãàï ³èëäè. ("¤çáåê õàë³ èæîäè" ê´ï òîìëèê
Àéòóâ÷è: Ìóµàììàä³óë Æîìðîò ´²ëè Ï´ëêàí. Áåò-62)

Óøáó ìàíáà, ÿúíè Ï´ëêàí øîèð èæðîñèäàãè ³èñìäà Ã´ð´²ëè ¸ø áîëàëàðíè
òèí÷ ³´éìàé, óëàðíè ê´ï ³èéíàãàíëèãè áà¸í ýòèëãàí á´ëñà, £àµµîð áàõøèäà ýñà
óíäàí ôàð³ëè ́ ëàðî³ áîø ³àµðàìîí ́ çèäàí áèð íå÷à ̧ ø êàòòà, àëï³îìàò ïîëâîííèíã
³´ëèíè þëèá îëèá, øó ³´ëè áèëàí ïîëâîííèíã áîøèãà óðãàíè µèêîÿ ³èëèíãàí.
Øó ïàð÷àíèíã ́ çèäà¸³ èêêàëà ìàêòàá (£àø³àäàð¸-Ñóðõîíäàð¸, Ñàìàð³àíä)íèíã
èêêè õèë ³àµðàìîíèíè âà èêêè õèë æàñîðàòíè ê´ðèø ìóìêóí. Àëáàòòà, áó åðäà
áàõøèíèíã äîñòîííè êóéëàøäàãè áàäèµàã´éëèê ìàµîðàòè, ìóáîëà²à ñàíúàòèãà
ìóðîæààò ýòèøè, äîñòîíãà ÿíãè÷à òàë³èí îëèá êèðèø îð³àëè àñàðíèíã áàäèèé
³èéìàòèíè îøèðèøãà óðèíèø ÿ³³îë ñåçèëèá òóðàäè. £îëàâåðñà, £àµµîð áàõøè
ïîëâîíëàð þðòè - £àø³àäàð¸ ôàðçàíäè. Óíèíã èæðîñèäà àëïëàðãà õîñ æàñîðàò,
´òêèðëèê, êåñêèðëèê, ñ´çãà ÷å÷àíëèãè (èìïðîçèâàöèÿ) áèëàí àæðàëèá òóðàäè.

Áèð ñ´ç áèëàí àéòãàíäà, £àµµîð áàõøè òîìîíèäàí èæðî ýòèëãàí "Ã´ð´²ëèíèíã
òó²èëèøè" äîñòîíè èëê áîð ôîëêëîðøóíîñëèê ôàíèãà êèðèá êåëìî³äà. Áó áèëàí
õàë³ î²çàêè èæîäèíèíã ÿíà áèð îòàøíàôàñ êóé÷èñè ´çáåê äîñòîí÷èëèãèíèíã
ðåïåðòóàðèãà óëêàí µèññà ³´øäè, äåñàê àñëî ìóáîëà²à á´ëìàñ.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1. ¤çáåê õàë³ î²çàêè áàäèèé èæîäè. ¤³óâ óñëóáèé ³´ëëàíìà. Áóõîðî, 2018 é.
2. ¤çáåê õàë³ èæîäè. "Ã´ð´²ëèíèíã òó²èëèøè" äîñòîíè. Ê´ï òîìëèê. Àéòóâ÷è:

Ìóµàììàä³óë Æîìðîò ´²ëè Ï´ëêàí. Òîøêåíò, 1967 é.
3. "Ã´ð´²ëè" äîñòîíèíèíã ãåíåçèñè âà òàäðèæèé áîñ³è÷ëàðè. Ô.ô.ä Ø.¢.Òóðäèìîâ.

Ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè äîêòîðè èëìèé äàðàæàñèíè îëèø ó÷óí òàé¸ðëàíãàí
äèññåðòàöèÿ èøè. Òîøêåíò, 2011 é. áåò-80,81,82,83.
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Óøáó ìà³îëàäà Ýðãàø Æóìàíáóëáóë ´²ëèíèíã "£óíäóç áèëàí Þëäóç" äîñòîíèäàãè

ñàæú ñàíúàòèíèíã ëèíãâîïîýòèê èìêîíèÿòëàðè òàµëèë ýòèëãàí.
Êàëèò ñ´çëàð: Ñàæú, àòðèáóòèâ (èçîôàëè) áèðèêìàëàð, ôîëüêëîð, ýïèê ³àµðàìîí,

ëèíãâîïîýòèê òàµëèë, ñèôàòëàø, ´õøàòèø, ìåòàôîðà.

Áóãóíãè êóíäà àæäîäëàðèìèçíèíã ê´ï àñðëàð ìîáàéíèäà ÿðàòãàí ²îÿò óëêàí,
áåáàµî ìàúíàâèé âà ìàäàíèé ìåðîñèíè òèêëàø, óëàðíè êåíã ìè³¸ñäà
îììàëàøòèðèø äàâëàò ñè¸ñàòè äàðàæàñèäàãè ìóµèì âàçèôàëàðäàí áèðè á´ëèá,
"...òåíãñèç ìàúíàâèé áîéëèãèìèç á´ëìèø ìóìòîç ñàíúàòíè, õàë³ èæîäèíèíã íîäèð
íàìóíàëàðèíè àñðàá-àâàéëàø âà ðèâîæëàíòèðèø, óíè êåëãóñè àâëîäëàðãà áåçàâîë
åòêàçèø ... áàð÷à ìàäàíèÿò àµëèíèíã ýçãó áóð÷èäèð"[1]. Áóãóíãè êóíäà õàë³
äîñòîíëàðèíèíã ëåêñèê-ñòèëèñòèê òàáèàòèíè òàµëèë ³èëèø âà áóíäàí äóí¸ èëì-
ôàíèíè õàáàðäîð ýòèø äîëçàðá µèñîáëàíàäè. Ôîëüêëîðøóíîñ îëèì Á.Ñàðèìñî³îâ
õàë³ äîñòîíëàðè òèëèäà ³´ëëàíèëãàí ñàæú ñàíúàòèíè òåêøèðèøäà ó÷ é´ë á´ëèøèíè
òàúêèäëàãàí: à) ìóàéÿí áèð äîñòîííèíã òóðëè äàâðëàðäà áèð áàõøèíèíã ¸çèá
îëèíãàí áèð íå÷à íóñõàëàðè àñîñèäà; á) ìàúëóì áèð äîñòîííèíã ê´ï÷èëèê
áàõøèëàðäàí ¸çèá îëèíãàí âàðèàíòëàðè àñîñèäà; â)  ìàúëóì áèð áàõøèäàí ¸çèá
îëèíãàí µàììà äîñòîíëàðè ¸êè áèð äîñòîíäàãè ñàæúíèíã µàðàêòåðèíè àíè³ëàø
àñîñèäà [2, 108]. Ýðãàø Æóìàíáóëáóë ́ ²ëèíèíã ñàæú ñàíúàòèäàí ôîéäàëàíèøäàãè
èíäèâèäóàë ìàµîðàòèíè ¸ðèòèø âà óñëóáèíè áåëãèëàøäà áèç ó÷èí÷è é´ëäàí
áîðèøãà µàðàêàò ³èëäèê.

Ñ´ç ñàíúàòêîðèíèíã òàä³è³ ³èëèíà¸òãàí äîñòîíèäà áàúçè áèð ýïèê
³àµðàìîíëàðíèíã òàø³è ³è¸ôàñè, þç òóçèëèøè, ³àääè-³îìàòè, á´éè, ãàâäàñè âà
óëàðãà õîñ ñèôàò-áåëãèëàðè èêêè óñóë îð³àëè ñàæúëàíãàí. Áèðèí÷èñè - ò´ïïà-
ò´²ðè òàñâèðëàø óñóëè îð³àëè á´ëñà, èêêèí÷èñè -äåê, -äàé ´õøàòèø
³´øèì÷àëàðèíè ³´ëëàø îð³àëè. Àéòèëãàí ôèêðëàðíè äàëèëëàø âà ò´ëäèðèø
ó÷óí óøáó äîñòîíäàí îëèíãàí ìàòíëàðãà ýúòèáîð ³èëàìèç: Àíäà Ã´ð´²ëèáåê
áóëàðíèíã õà¸ëèíè àíãëàá, µàð ê´çè îëîâäàé á´ëèá ̧ íèá, àæäàðäàé á´ëèá ò´ë²àíèá
[3, 222]; Ãàïèðãèí ñóéäóãèì, ãóë þçëè ̧ ðèì; Ãóë þçèäàí ñóéãèíã êåëàð, êàíèçëàð
[3, 315]. Êåëòèðèëãàí ìèñîëëàðäà µå÷ áèð ́ õøàòèø ³´øèì÷àëàðèñèç ̧ êè àòðèáóòèâ
(èçîôàëè) áèðèêìàëàð áåðèëãàí á´ëñà, ³óéèäàãè ìèñîëëàðäà -äàé ´õøàòèø
³´øèì÷àëàðè îð³àëè ó ¸êè áó ³àµðàìîíëàð, õàòòè- µàðàêàòëàðèãà äàµëäîð ýïèê

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-58
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òàñâèð ́ ç èôîäàñèíè òîïòàí: ... Øóíäà Àâàçõîí ́ ²ëîí øåðäàé èíãðàíèá, îëîâäàé
¸íèá, ´òäàé òóòàøèá "áèçãà íèìà ãàï á´ëãàí ýêàí, òóíîâãè ³´øèí áèçãà îçìèäè,
áó ³à¸³äàí êåëäè, ¸ òîìèìèçäà áèð ãàï áîðìèêàí" [3, 383]; Àíà £óíäóçîéèì
õóë³è ìóëîéèì, Þëäóç ïàðèäàí áó à÷÷è³-÷ó÷óê òîøäàí ³àòòè³ ñ´çëàðíè ýøèòèá,
³àµðè êåëèá, èëîíäàé çàµðè êåëèá, àæäàðäàé ò´ë²àíèá, ..... ê´çèãà ̧ ø îëèá. ìóðîæààò
³èëèá, ³îøèäàãè Þëäóç ä´ñòèíè ìîò ³èëèá áèð ñ´ç äåäè[3, 401] êàáè. Ê´ðàìèçêè,
áóíäà ýïèê ³àµðàìîíëàðíèíã áèðîð õóñóñèÿòè âà óíãà àëî³àäîð áåëãèíè æóäà
µàì îðòòèðèá òàñâèðëàø ó÷óí õèçìàò ³èëãàí á´ëñà-äà, ìàòíäàãè ñàæúëàíãàí
ñ´çëàðíèíã ñåìàíòèêàñè áèð-áèðèäàí ôàð³ëàíãàí: áèðèí÷è æóôòëèêäàãè
ìèñîëëàðäà èæîáèé ìàúíî íèõîÿòäà á´ðòòèðèëãàí á´ëñà, êåéèíãèëàðèäà ñàëáèé
ìàúíî êó÷àéòèðèëãàí.

Äîñòîíäàãè ñàæúëàíãàí ñ´çëàðíè ñ´ç òóðêóìëàðè íèñáàòèäà ´ðãàíèø øóíè
òàñäè³ëàéäèêè, àñîñàí, ôåúë ñ´ç òóðêóìè, õóñóñàí, çàìîí, ìàéë êàòåãîðèÿëàðè,
øóíèíãäåê, ôóíêöèîíàë ôîðìàëàð îð³àëè èôîäàëàíãàí. Áóíè ³óéèäàãè ́ ðíèëàðäà
êóçàòàìèç:

1. ¤òãàí çàìîí àíè³ ôåúëèíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè: Øóíäà ïàðèçîä ó÷èá,
Àâàçíèíã ê´çèäàí ²îéèá á´ëèá êåòäè[3, 235]  Øó òî²äà µàì õàò þçàñèäàí îòëàðíè
òóãàëëàá, õàéäîâ÷èëàðíèíã ê´çèäàí ´òäè[3, 276]; êàáè.

Äîñòîíëàð ìàòíèäà ´òãàí çàìîí àíè³ ôåúëèíèíã á´ëèøñèç ôîðìàñè µàì
ñàæúëàíèø õóñóñèÿòèãà ýãà á´ëà îëãàíëèãè êóçàòèëäè: Áó ò´éëàí äàðìîí ñîëìàäè
Íå àñîâ µàéâîí ³îëìàäè. Ëîôèíè  µàì  øóí÷à  äåäèê. £îéèë ýìàñ  òàí îëìàäè [3,
346] êàáè.

2. Óçî³ ´òãàí çàìîí àíè³ ôåúëèíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè: Ìåíèíã àéøèì
âàéðîí á´ëãàí ýêàíäè, Áîëàñèäàí æóäî á´ëãàí ýêàíäè, Ñóµáàòëàðèì çàµàð á´ëãàí
ýêàíäè, Áîë  äåãàíèì çàµàð ñîëãàí  ýêàíäè. [3, 418] êàáè.

3. Êåëàñè çàìîí àíè³ ôåúëèíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè: Îòãà ³àì÷è ñîëàäè,
Îòíèíã æîíèí îëàäè, Øó òóÿíèíã êåéíèäàí Íóðàëèáåê êåëàäè [3, 420] êàáè.

4. Èñòàê ìàéëèäàãè ôåúëíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè: Ãàïèðãèí, ìàðä ò´ðàì,
ê´íãëèíã  îëàéèí, ¥àð ñ´çèíããà æîíèì ³óðáîí ³èëàéèí, Íå ñàáàáäàí ãàïèðìàäèíã,
âàëëàìàò? Ñèðèíãíè áèëàéèí,  àìðèíã ³èëàéèí. [3, 313] êàáè.

5. Ôåúëíèíã ôóíêöèîíàë ôîðìàëàðèíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè: ×´íòî³íè îëèá
êåëèá ýãàðëàá, ³èð³òà õóðæóí áèëàí ñàêñîíòà ò´ðâàíè ²èøò òåðãàíäàé ³èëèá
×´íòî³íèíã óñòèãà óéèá îëäè, êóëîµè ³àé³àéèá ìèíèá îëäè. ×´íòî³íèíã æèëîâèíè
éè²èá îëäè [3, 264].

6. ¤òãàí çàìîí ñèôàòäîøè (-ãàí) øàêëèäàãè ñ´çëàðíèíã ñàæúëàíèøè îð³àëè:
Áó ìåµíàò ê´çèíè ´éãàí êèì ýäèíã? Òèðèêëèê æîíèãà òèéãàí êèì ýäèíã, Äàì-
áàäàì õóäîäàí çàâîë  òèëàéñàí, Áó  øèðèí æîíèíäàí ò´éãàí êèì  ýäèíã? [3, 266]
êàáè.

Òàä³è³îò æàðà¸íèäà äîñòîí òèëèäà ñàæúëàíãàí ñ´çëàðíèíã ÿíà áèð ³èñìè îò
ñ´ç òóðêóìèãà ìàíñóáëèãè àíè³ëàíäè. Ê´ï÷èëèê ´ðèíëàðäà òóðäîø îòëàðíèíã
òóðëàíãàí ôîðìàëàðè, àòî³ëè îòëàðíèíã ´çè (ìàñàëàí, ýïèê ³àµðàìîí âà ´ðèí-
æîé íîìëàðè) µàì ñàæúëàíãàíëèãè êóçàòèëäè: Äîñòîíèäàãè ìàøµóð ýïèê ìàêîí
- àðêëè øàµàð áèëàí àëî³àäîð áîò òàñâèðíè îëàéëèê: Àâàçõîí ê´çèíè î÷èá ³àðàñà,
³îï³îðà äàðàõò, ²èæèëëàãàí îäàì, áèð øàµàð: àðêè ³´ð²îíëè, äàðâîçàñèíèíã
îëäèäà êàòòà ìàéäîí; ´í ñèïîµè æèìæèò ¸òèáäè. ¨â äåñà, òóï, ìèëòè³-¸â-ÿðî²è
é´³; ò´é äåéèí äåñà, ê´ïêàðèñè é´³; æèìæèò ³èìèëëàìàé ¸òèáäè. Àâàçõîí áóíè
ê´ðèá ê´çè ÷à³÷èðàéèá-îëîðèá ³îëäè [3, 265]. Ìàçêóð ìàòíäà àðêëè øàµàð âà
áîò, óìóìàí, ´ðèí-æîéíèíã òàñâèðè ýïèê àíúàíà äîèðàñèäà ñà³ëàíãàí.
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Äîñòîí òèëèäà ñàæúëàíèø ýðãàø ãàïëè ³´øìà ãàïäàãè óþøãàí áîø ãàïëàð
òàðêèáèäà µàìäà ³´øìà ãàïíèíã ê´÷èðìà ãàï òàðêèáèäàãè êåñèìëàðèäà êóçàòèëäè:
Øóíèíã ó÷óí ìåíèíã è÷èìíè êóéäèðèá, ³îáî²èìíè óéäèðèá, çóëôèìíè
øîâäèðàòèá,ê´çèìíè æîâäèðàòèá ´òèðèáñèçìè? [3, 117]. Áàõøè äîñòîíè
ìàòíëàðèäàí îëèíãàí áóíäàé ãàïëàð áèð íå÷à ýðãàø ãàïëè ³´øìà ãàïëàð
µèñîáëàíàäè. Óëàð òàðêèáèäàãè ýðãàø ãàï áîø ãàïãà áèðãàëèê ýðãàøèø é´ëè
áèëàí áèðèêêàí.

Õóëîñà ³èëèá àéòèø ìóìêèíêè, "£óíäóç áèëàí Þëäóç" äîñòîíèäà ³´ëëàíèëãàí
ñàæúëàð èêêè õèë: ñîääà âà ìóðàêêàá. Óëàð âàçèôàëàðè æèµàòèäàí ôàð³ëàíìàñàëàð-
äà, áèðî³ ³´ëëàíèø ´ðèíëàðè âà ìàâ³åè æèµàòèäàí áèð õèë äàðàæàäà ýìàñ. Ýíã
ìóµèìè, áóíäàé ñàæúëàð ³óðó³ ðèòîðèê ôèãóðà á´ëèá ³îëìàéäè, áàëêè ìàúëóì
áèð áàäèèé ²îÿíè î÷èøãà á´éñóíäèðèëãàí, ìóàéÿí ýñòåòèê âàçèôàíè áàæàðóâ÷è
ñàíúàò âàçèôàñèíè ´òàéäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð
1. ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòè Øàâêàò Ìèðçè¸åâíèíã Xàë³àðî

áàõøè÷èëèê ñàíúàòè ôåñòèâàëè î÷èëèøèãà áà²èøëàíãàí òàíòàíàëè ìàðîñèìäàãè
íóò³è. https://uza.uz/oz/politics/zbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-
mirziyeevning-khal-06-04-2019

2. Ñàðèìñî³îâ Á. ¤çáåê àäàáè¸òèäà ñàæú. - Òîøêåíò: Ôàí, 1978.
3. ¤çáåê õàë³ èæîäè. Ê´ï òîìëèê. (Àéòóâ÷è Ýðãàø Æóìàíáóëáóë ́ ²ëè, íàøðãà
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ABDULLA ORIPOV IJODIDA MUMTOZ ADABIYOT AN'ANALARI VA
ALISHER NAVOIY TA'SIRI

Nozima Ikromova Husniddin qizi,
Toshkent shahar, Toshkent davlat O'zbek tili va adabiyoti universiteti
"Adabiyotshunoslik" (Oliy adabiyot kursi) 1- bosqich magistranti.

Annotatsiya: Mumtoz adabiyoti an'analari, xususan Alisher Navoiyning ijodiy me'rosi
Abdulla Oripov ijodiga sezilarli ta'sir etgan. Shoirning  ijodida Navoiy shaxsiga bag'ishlangan
she'rlar, g'azallari ta'sirida yozilgan g'azallar, Navoiy asarlari qahramonlariga ishoralar
va g'azallarga bog'langan muxammaslar katta o'rin egallaydi.

Kalit so'zlar: Alisher Navoiy, Abdulla Oripov, mumtoz adabiyot an'analari, muxammas.

       Har bir ijodkor qo'lida qalam bilan oq qog'oz oldida tanho qolar ekan, shu damda
o'zini eng zo'r shoir deb, yozilajak yangi asarini eng yuksak asar bo'lishini orzu qilib,
ilhom qanotida uchadi. Aks holda shoir ijod qila olmaydi. Tunlarni oqartirib, qog'oz
qoralamaydi. Afsuski, har bir shoir zo'r bo'la olmaganligi kabi uning asari ham hamisha
yuksak bo'lavermaydi.

Olloh qaysi shoirga yuksak talant, iste'dod bergan bo'lsa, u buyuk shoir bo'lib, badiiy
barkamol asarlar yaratadi. Agar shoirga ana shunday talant nasib etmagan bo'lsa, u
nechog'lik mehnatsevar bo'lmasin, hamisha izlanishda bo'lmasin, o'rtamiyona maqomidan
nariga o'ta olmaydi.

O'zbekiston Qahramoni Abdulla Oripov  esa yuksak iste'dod sohibi bo'lib,  badiiy
barkamol, umrboqiy asarlar muallifi edi.

" Katta shoir hamisha o'z vaqtida maydonga keladi, u hamisha- tarixiy. Zotan, katta
shoir o'z xalqining ovozi, uning orzu-umidlari va inson qalbi iztiroblarining ifodachisidir.
Biroq, eng asosiysi, u o'z davrining hakami, kuychisi, u jarchi va faysaluf, u so'z sehrgari
va uzlatga chekingan mutafakkir darvesh. Bularning bari unga qalb izhorini hammaga
birday tushunarli, sevimli va shu bilan birga ko'tarinki, teran ma'nolar mohiyatini ifodalash
uchun ato etilgan. Shu bois shoirning she'rlaridan shoirning zamondoshlari ham, kelgusi
avlodlar  ham faxrlanib yuradi. Abdulla Ori pov  menga XXI asrga qadam qo'ygan
davrimlarizning buyuk madaniy ahamiyatga molik ana shunday shoiri bo'lib gavdalanadi

V. Beliniskiy shunday deydi: " Yerni nurafshon etgan quyosh yog'dusi unga o'z kuchini
bermaydi, balki yerda mavjud bo'lgan kuchini uyg'otadi ".

Mumtoz adabiyot an'analari, xususan, hazrat Alisher Navoiy ijodiy me'rosi Abdulla
Oripov  ijodiga quyosh nuri kabi ta'sir  etgan. Abdulla Oripov  mumtoz adabiyot vakillari
ijodini puxta o'rgangan, ulardagi nuktadorlik, badiiyatdan zavq olgan. Shu sabab mumtoz
adabiyot vakillari, ularning yuksak asarlari hamisha shoir diqqat markazida bo'ladi. Shoir
ko'pgina asarlarida ularni esga oladi, ular vositasida mavzuga tarixiylik, badiiylik bag'ishlaydi.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-59
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O'zbek mumtoz adabiyoti Navoiy ijodi misolida eng yuksak cho'qqiga ko'tarildi. Shuning
uchun shoir  ijodiy an'analari Abdulla Oripovga kuchli ta'sir  ko'rsatgan. Navoiy shunday
bashorat qilgan edi: " Umidim uldirki va xayolimga andoq kelurki, so'zum martabasi
avjdin qo'yi enmagay va yozganlarimning shuhrat a'lo darajada o'zga yerni yoqtirmagay".
A.Oripov  Navoiy ijodi an'analaridan bahramandligini quyidagi ko'rinishlarga ega. Shoir
she'rlarida mavzuga bog'lab Navoiy asarlari qahramonlarini tilga oladi. Navoiyga atab
she'rlar yaratadi. "Alisher" she'rida Navoiyning jahon daftariga o'zbek degan nomni yozib
qo'yganini faxr bilan aytadi: Jabborov N. "Zamon, mezon, she'riyat" G'afur G'ulom
nashriyoti, Toshkent. 20

Shu buyuk o'g'lingni ardoqlab dildan,
Xalqim, ta'zim etsang, arzigay tamom.
Uning nomi bilan birga bitilgan,
Dunyo daftariga o'zbek degan nom.
Shoir Navoiy g'azallari ta'sirida qator g'azallar yozgan. Masalan, Navoiyning "Kelmadi"

radifli g'azali xalq o'rtasida mashhurdir. U qo'shiq qilib kuylanadi.
Lahza-lahza chiqdim-u chekdim yo'lida intizor,
Keldi jon og'zima-yu ul sho'xi badxo' kelmadi.
A.Oripov  yozadi:
Subhidamda uchdi ohim kavkabistonga qadar,
Keldi-yu, tubsiz falaklardan sado, bir kelmadi.
A.Oripov  Navoiy g'azallariga muxammaslar  bog'lagan. Shunisi ahamiyatliki,  shoir

qo'shgan misralari vazn, g'oya, badiiyat jihatidan Navoiy satrlariga hamohang yozilgan.
Shoir o'z she'rlarida bag'riga tazmin usuli bilan Navoiy satrlarini aynan keltiradi:
Bir kun aytibdurki Navoiy bobo:
"Doim o'zga bo'lur suvrat ila ruh".
Shoir "Xamsa" ni o'rganganligini shunday qayd etadi:
Hamdam bo'lib sen bilan,
"Xamsa" dan saboq oldim.
A.Oripov  Navoiy ijodini yaxshi biladi. Uning buyuk shoir  ekanini qayta-qayta qayd

etadi. Ma'lumki, Navoiy "Xamsa" si 1483-1485 - yillarda yozilgan. Shoirning o'zi "Xamsa"
ni olti oyda yozdim, deb aytgan.

Yig'ishtirsa bo'lmas bari olti oy,
Ki bo'lding bu ra'noga suratnamoy.
A.Oripov  Navoiyga ana shunday shoir  ekanini faxr  bilan qayd etadi:
O'zbekning ushbu ishin
Eplay olgay qaysi yer.
Olti oyda "Xamsa"sini
Yozib qo'ygan Alisher.
A.Oripovning Navoiy ananalariga munosabatining bir  korinishi shoir  qollagan
So'z, so'z birikmasi mahorat bilan oz she'riga singdirishdir. Navoiyda shunday
bayt bor:
Lahza-lahza chiqdim-u chekdim yolida intizor,
Keldi jon ogzimga-yu ul shoxi badxo kelmadi.
Bu bayt tasirida A.Oripov  shunday yozadi:
Soldi dilima qancha alam ul shohu badho',
Bilmamki, axir, qay biri qurbon yozajakman.
A.Oripov  sherlarida Qur'on,  hadislarda olg'a surilgan g'oyalar  yaqqol sezilib
turadi. Qur'onda insonlarni bir-biriga yaxshilik qilishga, dilozor bo'lmaslikka
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da'vat qilingan. Qasos surasining 84-oyatida: " Kim bir yaxshilik keltirsa, unga
undan ko'ra xayrliroq (mukofot) bor. Kim bir yomonlik keltirsa, yomonlik
qilganlar faqat qilganlariga yarasha jazolanurlar", - deyilgan.
 Bu g'oya asosida Navoiy shunday yozgan:
 Kimki bir ko'ngli buzuqning xotirin shod aylagay,
Oncha borkim Kaba vayron bolsa obod aylagay.
A.Oripov  ana shu baytlarga hamohang tarzda shunday yozadi:
Jannatga hech qachon tikma ko'zingni,
Agar bir mo'minga yetkizsang ozor.
Bobolar demishlar, hatto pashshaga,
Bu yorug' olamda bermagil ozor.
Zahiriddin Muhammad Bobur "Boburnoma" asarida: "Donishmandlar sharaf bilan

eslanishini ikkinchi umr atashganlar", - deb yozgan edi.
Demak,  Abdulla Oripovning ikkinchi umri odamlar  qalbida,  ongida yashamoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. N. Jabborov "Zamon, mezon, she'riyat" G'afur G'ulom nashriyoti, Toshkent.

2015.200-bet
2. Abdulla Oripov. "Haj daftari. Hikmat sadolari" 1992
3. Abdulla Oripov  "Tanlangan asarlar" G'afur  G'ulom nashriyoti,  Toshkent. 2001
4. R.Vohidov, H.Eshonqulov "O'zbek mumtoz adabiyoti tarixi" O'zbekiston

yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg'armasi nashriyoti, Toshkent. 2016
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ABDULLA ORIPOV SHE'RIYATIDA TARIXIY SHAXSLAR OBRAZI

  Mansurova Gulnora Muxriddinovna,
Toshkent Davlat Alisher Navoiy nomidagi
O'zbek tili va adabiyoti  universitetining
"Adabiyotshunoslik" (Oliy Adabiyot Kursi) 1kurs Magistranti

 Annotatsiya:Abdulla Oripov she'riyatida ko'plab tarixiy shaxslarga murojaat qilganini
guvohi bo'lamiz. Shoir olis moziy voqeligiga, buyuk ajdododlarimiz hayoti va taqdiriga
befarq bo'lmaslikni yoshlarga uqtirgan desak mubolag'a bo'lmaydi. Abdulla Oripov
iste'dodining go'yasi bu milliy birlikni yorqin obraz orqali inson qalbiga singdirishga harakat
qilganligidir. Demak ko'rinadiki, xalqimiz o'tmishiga, buyuk ajdodlari hayoti va taqdiriga
bag'ishlangan she'rlarida ham o'zlikni tanish, o'zlikni bilishga qaratilgan insonparvarlik,
vatanparvarlik g'oyasini ilgari surgan shoir shaxsining ko'zgusidir.

Kalit so'zlar: Alisher Navoiy , Amir Temur, Bobur, Abu Ali ibn Sino

        Har  bir  shoirning oz ijod yo'li mavjuddir. Abdulla Oripov  ham o'zining ijod yo'li
bilan kitobxonlar qalbidan keng joy olgan shoirdir. Uning ijodi millat va Vatan taqdiri,
o'tmishi, buguni va kelajagi bilan bog'liqdir. O'zbek adabiyoti  she'riyatiga o'z hissasini
qo'shgan O'zbekiston qahramoni Abdulla Oripovdir. Shoir  izlanishlarida xalqimizning
olis o'tmish voqeligini, buyuk ajdodlarimiz hayoti va taqdirini o'rganish alohida o'rin
egallagan. Abdulla Oripovning tarixga munosobatini ifodalagan she'rlari,  dostonlari,  drama
va maqollarida hamisha zamon ruhi sezilib turadi. "Alisher" "Pahlavon Mahmud qabri
qoshida" "Mo'min Mirzo" "Temur bog'lari" "Furqat nidosi" "Alisherning onasi" ,"Bobur"
kabi she'rlarida, "Hakim va ajal" dostoni, "Sohibqiron"nomli besh pardali she'riy  dramasida
shoirning buyuk siymolarining taqdiri orqali bugunning ma'naviy axloqiy  ijtimoiy-
falsafiy masalalariga javob izlashga qaratilgan.

         Abdulla Oripov  lirikasida inson qadr-qimmatini baland ko'tarish,  yuksak ma'naviy-
axloqiy xislat-fazilatlarni ulug'lash,hurriyat eng oliy bashariy qadriyat ekanligi yaqqol
ko'zga tashlanadi.

         Islom Abdug'aniyevich Karimov "Tarixiy xotirasiz kelajak yo'q" nomli maqolasida
-"O'zlikni anglash tarixni bilishdan boshlanadi. Tarixiy xotirasi bor inson irodali inson"
-deb aytgan edilar. Ko'plab shoirlarimiz ijodida tarixiy shaxslarga yozilgan romanlarni,
she'rlarni,  dostonlarni uchratamiz. Shu jumladan Abdulla Oripov  ijodida ham ko'rishimiz
mumkin.

Istiqlol yillarida shoir Amir Temur siymosini ham yaratdi.
 1995-yilda yozilgan "Sohibqiron" dostoni adabiy hayotimizda muhim voqea bo'ldi.

Amir Temur siymosining turli jihatlarini ochib beradigan "Temur bog'lari", "Temur
toshi", "Oq saroy" kabi she'rlar ham yozdi. Asarda Amir Temur hayotining so'nggi
yillarida kechgan voqealar tasviri orqali, tarqoq uluslarni birlashtirib buyuk davlat tuzgan,
hamma joyda yaratuvchanlik, bunyodkorlik ishlarini amalga oshirgani, lashkarboshilikni
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harbiy san'at darajasiga ko'targan buyuk siymo gavdalanadi."Hakim va ajal" liro-epik
asarida Abdulla Oripov  o'zbek xalining mutafakkir  farzandi Abu Ali ibn Sino hayoti va
taqdiri misolida olis moziy voqeligidan ezgulik, adolat g'oyalarini namunasini ko'rishimiz
mumkin. Ibn Sinoning ilmiy faoliyati ezgulikka tayanganligi boisidan ham bizda ehtirom
tuyg'ularini uyg'otadi.

                         Besh asrkim,nazmiy saroyini
                                 Titratadi zanjirband bir sher.
                                 Temur tig'i yetmagan joyni
                                 Qalam bilan oldi Alisher.
         Ushbu she'rda Alisher Navoiyning o'z qalami bilan butun jahonga dong'i ketgan

daho ekanligini aytadi. Yana bir buyuk shaxs shoh va shoir "Bobur haqida kichikroq bir
she'r  yozganman",  -deydi Abdulla Oripov. Boburning benazir  shoir  sifatida ko'ngillarni
ma'rifatli qilishga, dillarga adolat, go'zallik urug'ini ekishga, yuraklarni birlashtirishga
xizmat qilganligini aytadi.

          Abdulla Oripovning tarixiy mavzudagi,  buyuk ajdodlarimiz hayoti va taqdiriga
bag'ishlangan she'rlari, dostoni va she'riy dramasida xalqimiz va Vatanimiz o'tmishiga oid
maqolalari, suhbatlari katta mehr-muhabbat, ehtirom tuyg'ulari balqib turadi. Moziyga
tayanib bugungi kunning ma'naviy masalalariga javob izlashda Abdulla Oripov  Fitrat,
Cho'lpon, Oybek, Maqsud Shayxzoda singari ustozlar an'anasini davom ettiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. Abdulla Oripov.Tanlangan asarlar  :4-jildlik. 1-jild:she'rlar  va dostonlar. -T:G'afur

G'ulom nomidagi Adabiyot va san'at nashriyoti, 2000.
2. Abdulla Oripov.Adabiy qaydlar. "O'zbekiston adabiyoti va san'ati",  1991,29 mart
3. Abdulla Oripov.Tanlangan asarlar  : 4-jildlik. 2-jild:she'rlar  va dostonlar. -T:G'afur

G'ulom nomidagi Adabiyot va san'at nashriyoti, 2001.
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FEMINISTIC APPROACH TO "TESTAMENT OF YOUTH", VERA BRITTAIN'S
WORK OF MEMORIAL IN AGE OF WAR

Durdona Uljaeva
 O'zbekiston davlat jahon tillari universiteti
  Magistratura bo'limi
Telefon:+998(99)7963557
Sinchalak94@gmail.com

Abstract. In this thesis we examine Vera Brittain's novel that was written during the
First World War.  This research work identifies the novel through the lens of feministic
approach as it provides a context from main heroine's life and historical period she lived.
A feministic approach is regarded more fruitful one than other approaches in order to focus
on female characters in this work of memorial.

Key words: feminism, characters, relation, struggle, war, internal and external conflicts,
nursing.

Feminist Approach analyzes images of women and concepts of the feminine in myth
and any literary works. Feminist approach is concerned with the ways in which literature
reinforce or undermine the psychological, political and social oppression of women.
Hence, this approach utilizes the psychological, archetypal and sociological approaches
and often focuses on female characters who have been neglected in other approaches. By
means of this approach the writer shows how women's lives are portrayed and how male
and female characters relate to one another. In this case, it is important to consider the
writer's gender and its influence on the form and content of the work. Moreover, by this
approach it can be seen whether the work challenge or affirm traditional views of
women. Likewise, this method defines how the images of women in the story reflect
patriarchal social forces that have impeded women's efforts to achieve full equality with
men and what marital and behavioral expectations are imposed on the characters.

We have got acquainted with this approach sufficiently and found that this method
considerably effective to analyze "Testament of Youth", Vera Brittain's work of memorial
in age of war. The reason why we chose this approach is that main character of this novel
is woman who aspires to study, to achieve her goals and ties to have her position in
society despite her gender. We know that this novel and its characters can be evaluated
utilizing different methods, however, the most fruitful one is from the feministic side.

The main heroine in the novel and her life can be deeply analyzed by feministic point
of view,  for  the description of this female character,  her  behavior  and manners,  her
outlook and actions are conveyed so simply that every reader can see the initial bud of
feministic wave.

The novel "Testament of Youth" tells the story of a woman who prefers to study rather
than the boring life of ladies. It is considered a classic in feminist literature for its
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description of a woman's pioneering struggle to forge an independent career  in a society
only grudgingly tolerant of educated women.

The work describes Victorian Age's women and their common lives which are busy
with music, parties, and rumors. Unlike other women, Vera, main character, feels
bored from this life and has her own world to vanquish all inequality. She is always busy
with studying literature in order to become a poet in spite of the society which does not
accept high status of the female gender representatives.

The form and content of the work are united respectively and content of the novel is
perceptibly influenced by the writer's gender, because the author could express all
feelings, actions of a female with minor details and the work became out of forgery. If
the author  were male,  the main character's description or  action would be different,
perhaps, he could not convey a female's thoughts in correspondence with her gender.

The author introduces and reveals the characters by allowing the war and their
desires to exploit their characteristics and struggles to move forward with their lives.
The first-person narrative form was chosen so that the author could narrate her life in
the memoir.

When it comes to the characters, the main heroine of the work, Vera, is insecure and
wants to a different life for herself. Her brother is patriotic and enjoys being soldier
while her late fianc?, Roland, loves literature.

The author shows the relation between characters with dialogues and their inner
speech.

"I wandered if he was looking up at that same moon, far away, and thinking of me
as I was thinking of him".

From this monologue of Vera, we can see her love and hope to, her fianc?, Roland.
"Edward was always a good listener, since his own form of self-expression then

consisted in making unearthly and to me quite meaningless sounds on his small violin".
The author  also expresses relation between sister  and brother  with her  description

as above. Here she means that the brother is every time ready to support his sister.
Furthermore, the fragment below shares some expression about Vera's relation to her

closest people: her brother and fianc?.
"There seemed to be nothing left in the world, for I felt that Roland had taken with

him all my future and Edward all my past."
The work challenges traditional views of women and urges them to be educated, to

gain some roles in society. It is an appeal to all the women which ensures better life,
freedom, in particular, self-esteem.

Besides that, in the novel we can face up to some conflicts which are internal and
external. These conflicts are basis of this work of literature and reveal author's intention
to the reader. Internal conflict in the work is Vera & self. By this, narrator conveys the
problems of a woman, moreover, she gives inspiration to all women to solve their
problem by themselves giving the scene that Vera won over her grief, despair and fear
about war and achieved all aims. What's more, we can give the examples of external
conflicts which are conveyed as Vera & World War One and Vera & society which she
lives in.

Not paying attention to marital and behavioral expectations which are imposed on
Vera, she changes her lifestyle, and priorities quite often like from Oxford student to a
WWI nurse to being an Oxford student again. Despite her gender, she becomes nurse so
as to contribute to the war. The war wrecks her life, breaks her hope, nevertheless, she
goes on living to help women to find their place in society. At the end of war, she is
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support for the female and pacifist to show the aftermath of the war to human being.  In
short, as you read above, Feministic Approach becomes the most active one if we want
to reach the core point of the novel and disclose the author's intention.

Reference:
1. Blain, V. & Clements, P. & Grundy, I. The feminist companion to literature in

English: women writers from the Middle Ages to the
present. New Haven: Yale University Press, 1990
2. Doran, Ch. M." Vera Brittain: The Work of Memorial in an Age of War", 2006
3. Gorham, Deborah: Vera Brittain. A feminist life, Oxford 1996
4. http://www.ppu.org.uk/vera/
5. http://www.ox.ac.uk/world-war-1/people/vera-brittain
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 "Yusuf va Zulayho"lar, ya'ni bu singari dostonlar, ular agar gullar nomi bilan
atalganlarida, men ularni xazonsiz hamisha gulfom -doimo ochilib, turadigan gullar deb
atagan bo'lar edim.

(Turob To'la )

Annotatsiya: Sharq adabiyotida "Yusuf" qissalari va "Yusuf va Zulayho" dostonlarining
ildizlari Qur'oni karim, Tavrot, Injil va folklor namunalariga borib taqaladi.

Kalit so'zlar: Yusuf, Zulayho, sujet, qissa, doston, ilohiy kitob, Tavrot, Injil, folklor
an'anasi

Biz qalamga olmoqchi bo'lgan "Yusuf va Zulayho" dostoni haqli ravishda dunyo adabiyotining
"o'zgarmas sujet"i qatoridan joy olgan. Dastlab qissa sura sifatida Qur'oni karimda mavjud
bo'lgan paytlardan boshlab Chahoryorlar, Sahobalar, Muhaddislar, qissaxon roviylar
Tavrot, Injil va folklor namunalaridan foydalanib sujetni to'ldirishga, mukammallashtirishga
harakat etishgan va bunda fantaziyaga ham keng o'rin berishgan. Ta'kidlash joizki, asrlar
davomida payg'ambarlar sarguzashti faqat ilohiy kitoblar doirasida qolib ketgan emas.
Qur'oni karimda qissalarning go'zali deb atalgan "Yusuf qissasi"  juda qadimiy sujetlardan
biridir. U dastlab Muso alayhissalomga nozil qilingan Tavrotning birinchi kitobiga,
keyin Iso alayhissalom ta'limotini o'z ichiga olgan Injilga kiritilgan. Qadimgi turkiy
adabiyotning masnaviylari orasida bu mavzuni o'z davrining ijtimoiy hayotiga mos keladigan
tarzda izohlagan shoirlar juda ko'p. Yusufning quduqqa tashlanishi, Yoqub payg'ambarning
sabr-toqati, Zulayhoning otashin muhabbati va Yusufning Allohga ishonchi qissaning
asosiy mavzularidir. E'tiborli jihati shundaki, har uchala ilohiy kitobda Zulayho obrazi
uchramaydi, asosiy  urg'u  esa Yusuf siymosi orqali insoniy axloq, sabr-bardosh va odob
masalalarini yoritilishiga qaratiladi. Tavrotda va Injilda Fir'avnning saroy soqchilari boshlig'i
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va Misr hokimi Po'tifarning xotini, Qur'oni Karimda Yusufni sotib olgan kishining, ya'ni
Azizning xotini deb nomlangan ayollar Zulayho nomida birlashdi. Va bir qator mualliflar
Zulayhoga ko'proq kinoya bilan qaradilar, uni o'z tuyg'ularini jilovlay olmagan ayol
sifatida ko'rdilar, boshqalar unga hamdardlik bildirdilar.

     Yana shuni aytib o'tish joizki, Qur'oni Karimda qissa sujeti Yusufning tush motivi
bilan boshlanadi. Yusuf otasi Yoqubga o'z tushuni bayon qilganda, U: "Ey o'g'ilcham,
tushingni akalaringga aytmagin. Yana ular senga biror hiyla qilmasinlar. Albatta, shayton
insonga ochiq-oydin dushmandir"[1]  - deya tushni ta'bir qilish davomida Yusufning
kelajakda bobolari Ibrohim va Is'hoq alayhissalomlar kabi Payg'ambar bo'lishidan darak
beradi.  Injil va Tavrot kitoblariga e'tiborimizni qaratsak, u yerda Yusuf ikki bora tush
ko'rishini va akalariga bu tush haqida xabar berishini kuzatishimiz mumkin. Shuningdek,
Qur'oni karimda Yusufning akalari, ukasi va singlisi nomlari, Misr podshohi, Yusufning
onasi, quli, o'gillari, Yusufni Misrga sotgan savdogar va uning qullari nomlari ham
keltirilmagan. Tavrot va Injilda Yusufning hamma akalari, ukasi va singlisi nomlari keltirib
o'tiladi. Shu bilan birga, Tavrot bilan Injilda akalari Yusufni quduq boshida savdogarlarga
yigirma kumush tangaga, savdogarlar esa uni Misrga olib borib, shahar hokimi va Fir'avn
saroyi soqchilari boshlig'i Po'tifarga sotadilar. U Yusufni xonadonining boshqaruvchisi
qilib qo'yadi. Qur'oni karimda Yusufni akalari sotib yuborishmaydi. Yusuf quduqqa tashlangan
chelakka osilib chiqadi va savdogarlar uni sotiladigan narsalari qatori yashirib qo'yadilar
va Misr bozorida g'oyat arzon bahoda - bir necha tangaga sotib yuboradilar.

Agar Tavrotning tarixi uch ming yildan ziyodroq ekanligi hisobga olinsa, qissaning
xalq og'zaki ijodi yoki tarixiy voqelik sifatida shakllangan vaqti undan ham qadimiyroq
zamonlarga borib taqaladi. Har holda bu sujetning qadimgi yahudiylar va misrliklar
orasida shakllanganligi aniq. Falastinda Yusufning onasi Rohil maqbarasi saqlanib qolganligi
shundan guvohlik beradi.

  Fors-tojik va o'zbek adabiyotida Qissaning Tavrot nusxasi ham katta ta'sir ko'rsatganligini
aniq his etish uchun Qur'oni karim va Tavrot nusxalarini qiyoslash kerak bo'ladi. [2]

Ya'qub, Yusuf va Zulayho timsollari butun Sharq she'riyatida eng mashhur poetik
obrazlarga aylandi. O'zbek adabiyotida ham bu obrazlardan foydalanmagan shoirlarni
topish qiyin.

    Jumladan, buyuk shoir Alisher Navoiy "Yusuf va Zulayho" dostonini yozishni niyat
qilgan, ammo umri vafo qilmagan. Shoirning bu asari qanday talqinda bo'lishi mumkinligini
uning "Tarixi anbiyo va hukamo" asarida keltirilgan sujetdan taxmin qilishimiz mumkin.
Navoiy bu mavzuda qalam tebratganlardan Abul Qosim Firdavsiy, Xo'ja Mas'ud Iroqiy,
Abdurahmon Jomiylarni alohida qayd etgan. Yusuf alayhissalom qissasi ko'pgina sharq
shoirlari qatori turkiy adabiyot vakillarining diqqat-e'tiborini ham o'ziga doimo jalb etib
kelgan. Durbekning "Yusuf va Zulayho" dostoni bu fikrning bir dalili bo'lsa, ikkinchi bir
muhim omil, Alisher Navoiyning e'tirof so'zlaridir.[3]

Navoiy Yusuf  alayhissalom zikrining muqaddimasida bu qissaning naqadar mashhur
ekanligini ta'kidlab shunday yozadi: "Yusuf a.s. qissasi andin mashhurroqdurkim, ehtiyoj
aning tafsilina bo'lg'ay, nevchunki g'arobat va shirinligi uchun akobir ham nazm va ham
nasr aning sharhi asbobin tuzubdurlar va bayonida sehrlar ko'rguzubdurlar. Ul jumladin
biri Firdavsiy Tusiy va yana biri hazrat maxdumi   Mavlono Nuriddin Abdurahmon al-
Jomiy navvarallohu marqadahukim, andoqkim Yusuf a. s.ning husni va jamoli ta'rifdin
mustag'niydur. Alarning dog'i fazl va kamolig'a vasf hojat emas. Yana xoja Mas'ud Iroqiy
ham nazm qilibdur va balog'atning dodin beribdur" [4].

Qissalarda Zulayho obrazi timsolida insonni istak va g'azabga tortadigan hislarning
badiiy ifodasi berilgan. Zulayhoning Yusufga intilishi va unga otashin sevgisini izhor etishi
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insondagi istak-xohish va hissiyotning ko'rinishidir. Yusufning xotindan o'zini olib qochishi
va uning xohish - irodasiga ko'nmasligi aqlning o'z olamiga ustuvor turishi, hissiyot quli
bo'lmasligining ramzidir. Qissa Yusufning vazirlik darajasiga yetishishi, oliy kamolotga
erishishi va o'sha kamolotga aql, sabr - toqat sabab bo'lganligini aniq tasvirlaydi.

Har bir davr hamda ijodkorning o'z "Yusuf va Zulayho"si bor. "Yusuf va Zulayho"lar
badiiy  adabiyot  uchun  o'lmas mavzular xazinasidir. U haqida qancha mulohaza yuritilsa,
mavzuning shuncha qirralari namoyon bo'laveradi.

Jumaladan, Jomiy qalamida qissa real insoniy sevgini tarannum etuvchi ajoyib ishqiy-
sarguzasht asarga aylangan. Dostondagi butun-butun boblar Zulayhoning otashin muhabbati
tasviriga bag'ishlangan. Shoir sevgan qahramonining ishq va sadoqatini haroratli baytlarda,
hayajonli epizodlarda qalb qo'ri bilan tarannum etadi. Jomiy Zulayho xarakterini mukammal
yaratish uchun uni ko'proq o'z tilidan gapirtiradi. Asosiy e'tiborini Zulayhoga qaratadi.

Durbekning o'ziga xos mahorati esa dostondagi ishq mavzusini ancha jo'shqin, keng va
chuqur talqin qilishida namoyon bo'ladi. U o'zi murojaat qilgan mavzuni o'zi yashagan
davr va zamon nafasi bilan sug'ora oldi va yangicha mazmun kasb etdi. Ya'ni  Durbek o'z
asarini zamon ruhi bilan to'yintiradi. Bu esa asarning ishonchli va jonli chiqishida katta rol
o'ynagan. Har bir muallif uchun "Yusuf va Zulayho" hikoyasining yakuni bitta: qahramonlar
sinovlardan o'tib, ruhiy kamolotga yetishadilar va baxtga erishadilar. Jahon adabiyotida
muhabbat tarixi baxtli yakun bilan tugaydigan sevishganlar sujeti kam uchraydi. Shu
o'rinda, Romeo va Julieta, Farhod va Shirin, Layli va Majnunni eslashimiz kifoya.

   Inson va hayotga tegishli neki muhim bo'lsa, u "Yusuf" qissalarida o'z aksini topgan.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
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Annotatsiya: Ushbu tezis ma'no ko'chsh turlaridan bir metafora haqida bo'lib, undagi
muammolar haqida bayon etilgan.

Kalit so'zlar: Ma'no ko'chish turlari, O'xshatish va metafora, lingvistik metafora, xususiy-
muallif  metaforalari;

Til bevosita ajdodlardan avlodlarga o'tib kelayotgan ma'naviy meros, bebaho boylik
hisoblanadi. O'zbek va jahon tilshunosligida so'z va uning ma'nolari xususida ko'plab ilmiy-
nazariy qarashlar mavjud bo'lib, unda so'z ma'nolaring o'ziga xosligi, mohiyati, turlari,
xususan, so'z ma'nolarining ko'chishiga bag'ishlangan ilmiy tadqiqotlar maydonga kelgan.

So'z ma'no ifodalash bilan birga, turli emotsiyalarni, his-tuyg'ularni ham ifodalaydi.
So'z yakka holda bildirgan ma'nosidan tashqari, qo'llanishida, nutq ichida, ko'chgan
ma'noda ishlatilishi, emotsional bo'yoqqa ega bo'lishi ham mumkin. Masalan, bolam so'zi
o'rniga qo'zichog'im, toychog'im yoki bo'tam, bo'talog'im deyish;  -jo'ja birday jon (bolasi
ko'p); bu bola sher (qo'rqmas); zurriyod (farzand) kabi qo'llanishlar; otajon, bolaginam,
jonim otam so'zlarining ma'nosi turli yo'llar bilan  ifodalangan. Bundan ko'rinadiki, so'z
ma'nosi butun bir sistema bo'lib, u qo'shimcha ma'nolarini ham, emotsional-stilistik
ottenkalarni ham o'z ichiga oladi. Bu hodisa so'zning ma'no strukturasi deyiladi. So'zning
semantik  strukturasi shu so'z ifodalaydigan ma'nolarning yig'indisi, so'zning  butun
ma'no sistemasidir.

Nom ko'chishi asosida yangi ma'no hosil bo'lishi barcha mutaxassislar tomonidan
e'tirof etilsa-da, lekin nom ko'chishiga olib keluvchi hodisalar, ularning turi masalasidagi
qarashlar turlicha. Ba'zi ishlarda nom ko'chishiga olib keladigan hodisaning ikki turi
ko'rsatilsa, ayrim ishlarda bunday hodisalarning undan ko'p turlari ko'rsatiladi. Lingvistik
adabiyotlarning ko'pchiligida esa (ayniqsa, keyingi vaqtlarda nashr etilgan adabiyotlarda)
nom ko'chishiga olib keluvchi hodisaning to'rt turi keltiradi:

1) metafora, 2) metonimiya, 3) sinekdoxa, 4) vazifadoshlik.
Ma'lumki, so'zlar asl-real ma'nosidan tashqari ko'chma ma'noni  ham anglatadi. So'zlar

ko'chma ma'noda qo'llanganda predmet-hodisalarni atabgina qolmay, o'sha predmet va
hodisalarni tasvirlash vazifasini ham bajaradi. Ko'chma ma'no tildagi so'zlarning to'g'ri
ma'nosi negizida vujudga keladi. Ko'chma ma'noli so'zlar ilmiy va rasmiy uslubdan tashqari
barcha uslublarda qo'llaniladi. So'zlarning ko'chma ma'nosi faqat kontekstda reallashadi.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-63
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Insoniyatning olamni bilishida o'xshatishning o'rni beqiyosdir. Yangi   kuzatilayotgan
narsa va hodisa doimo oldin o'zlashtirgan narsa va hodisaga  qiyoslanadi, ular o'rtasidagi
o'xshashlik oldingi nomning yangi narsa va hodisa uchun ishlatilishiga sabab bo'ladi. Tilda
ilgari mavjud bo'lgan nomning muayyan o'xshashlik asosida yangi ma'no uchun qo'llanishi
oddiy nominatsiya vazifasinigina bajarmaydi, balki tinglovchiga ta'sir etish vazifasini ham
bajaradi, hamda tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi. Ana shunday ko'chim - Metaforadir.
Metafora bu nafaqat lisoniy bezak, balki  ma'noni yanada  kuchaytiruvchi vosita hamdir.
Aristotelning "Poetika" asarida metafora  tushunchasiga ta'rif berilgandan buyon bu hodisaga
qiziqish ortsa ortdiki, sira susaygan emas. O'tgan davrlar mobaynida metaforaga ko'plab
ta'riflar berilgan bo'lib, shu soha bilan shug'ullanganlarning hammasi Arastu  ta'rifini
yodga olib o'tadilar. Aristotelning o'zi ham bu haqda quyidagi fikrlarni e'tirof etgan:

"Ko'chma so'z (metafora) narsaga xos bo'lmagan, jinsdan turga, yoki turdan jinsga,
yohud turdan turga ko'chirilgan yoinki o'xshatilgan so'zdir.

1. Jinsdan turga ko'chirilgan so'zlarga "Ana mening kemam turibdi" jumlasi misol bo'la
oladi Bu yerda umuman "turibdi" so'zi "langarda turibdi" xususiy ma'nosini anglatadi.

2. Turdan jinsga ko'chirilgan so'zlar "Minglab shavkatli ishlarni qildi Odissey... jumlasidagi,
minglab so'zi umuman "ko'plab"ning xususiy xolati bo'lgan uchun, bu o'rinda, ko'plab
ma'nosini anglatadi.

3. Turdan turga ko'chirilgan so'zlar masalan, "Mis bilan jonni bo'shatib va suv zarrasini
charchmas mis bilan kesib". Birinchi holda "bo'shatib"so'j "kesib" ma'nosida, ikkinchi
holda "kesib " so'zi, "bo'shatib" ma'nosini anglatadi.

4. O'xshatilgan so'z bu yerda men ikkinchi so'z birinchisiga qanchalik aloqasi bo'lsa,
to'rtinchi so'z uchinchisiga shunchalik aloqador bo'lgan holni nazarda tutaman. Shuning
uchun (shoir) ikkinchi so'z o'rniga to'rtinchisini yoki to'rtinchi so'z o'rniga ikkinchisini
aytish mumkin. Goho bunga almashtirilgan so'zga aloqador bo'lgan so'z ham qo'shiladi.
Masalan, kosa Dionisga qanchalik aloqador bo'lsa, qalqon Aresga shunchalik aloqador.
Shuning uchun kosani "Dionis qalqoni" qalqonni esa " Ares kosasi" deyish ham mumkin.
Yoki oqshom paytini "kunning keksaligi" keksalikni esa "Quyoshni botishi"  deb atagan."
Buyuk faylasuf  "metaforaga g'alati nomning yo jinsdan turga, yo turdan jinsga, yo turdan
turga, yo o'xshashlik asosida ko'chirishdir" deb ta'rif beradi.

Metafora ko'chma  ma'no hosil qilishning eng keng tarqalgan usullaridan biri
bo'lib, mumtoz adabiyotshunosligimizda ?istiora deb yuritilgan. Metaforaning ikki turini
farqlash lozim:  lingvistik metafora va xususiy-muallif metaforalari.

 Lingvistik metaforalar til taraqqiyoti bilan bog'liq hodisa hisoblanadi.  Tilshunos olim
Sh. Rahmatullayevning  fikriga ko'ra, bunday metaforalar asosan, atash, nomlash vazifasini
bajarganligi uchun ularda uslubiy bo'yoq,  ekspressivlik, binobarin, ular ifodalagan nutq
predmetiga nisbatan subyektiv munosabat aks etmaydi.   Faqatgina ma'lum bir so'zning
ma'no doirasi kengayadi hamda yangi tushunchalarni atash uchun xizmat qiladi. Masalan:
ko'chaning boshi, odamning boshi, odamning ko'zi - uzukning ko'zi, ko'ylakning etagi-
tog'ning etagi kabi.

Xususiy-muallif metaforalari esa yozuvchining estetik maqsadi, ya'ni borliqni
subyektiv munosabatini qo'shib ifodalagan holda nomlashi asosida yuzaga keladi. Ular
uslubiy jihatdan bo'yoqdorlikka va voqelikni obrazli tasvirlash xususiyatiga ega bo'ladi.
Shuning uchun ham badiiy matnda qahramonning his-tuyg'ularini ta'sirchan, yorqin
bo'yoqlarda, aniq va ixcham ifodalashga xizmat qiladi. Xususiy muallif metaforalarida
hamisha konnotativ ma'no mavjud bo'ladi. "Metafora orqali ma'no ko'chishida konnotativ
ma'no yorqinroq aks etadi. Masalan,ot, eshak, qo'y,it, bo'ri, tulki, yo'lbars, boyo'g'li,
musicha, burgut, lochin,qaldirg'och, bulbul kabi hayvon va qushlarning nomlari bo'lgan
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leksemalar mavjudki, bu so'zlar o'z ma'nosidan tashqari, ko'chma ma'noda juda keng
qo'llanadi. Otning baquvvatligi, eshakning aqlsizligi, qo'yning yuvoshligi, itning vafodorligi,
mushukning epchilligi, tulkining ayyorligi, burgutning changallashdagi kuchliligi,
lochinning ko'zi o'tkirligi kabi tipik xususiyatlari boshqa predmetlarga nisbatan metaforik
usulda ko'chiriladi, natijada konnotativ ma'no yuzaga keladi hamda matnning ta'sirchanligi
oshadi."    Huddi shu kabi konnotativ  ma'no atovchi hayvon nomlari bilan bog'liq
metaforalarni nemis tilida ham uchratishimiz mumkin.

1. Stumm wie ein Fisch sein-Baliqdek gung
2. Ein dummes Huhn-tovuqmiya
3. Bullenschwein: Dysphemismus fuer Polizisten- yovvoyi cho'chqa; politsiya hodimlari

uchun qo'llaniladi.
4. Heuschrecken: Dysphemismus fuer Investoren-chigirtka: sarmoyadorlar uchun

qo'llaniladi.
Aus den "Heuschrecken" sind Unternehmensretter geworden, die Schieflagen

korrigieren und das langfristige Florieren ihrer Beteiligungen sicherstellen.
"Chigirtkalar" tomonidan nomuvofiqliklarni bartaraf etib, invistitsiyalrni uzoq muddatli

rivojlanishini ta'minlab, biznesni tiklashga kirishildi. Metafora bilan o'xshatish
konstruktsiyaning o'zaro farqlari haqida  tilshunoslarimiz o'zlarining fikrlarini aytib o'tishgan.
Ularda asosan quyidagi farqlar sanab o'tiladi:

1. O'xshatishda so'zlar o'z ma'nosi bilan ishtirok etadi.
2. O'xshatishda ikki komponent - o'xshatiluvchi o'xshatiluvchi obyekt va   o'xshovchi

obraz qiyoslanadi. Metafora esa bir komponentli bo'ladi.
3. O'xshatishlarda kengayish imkoniyati ko'p, bir gap hatto abzas darajasida kengayishi

mumkin. Metaforalar esa so'z yoki so'z birikmasidan iborat bo'ladi.
4. O'xshatishda maxsus ko'rsatkichlar bo'ladi: -dek, -day, -simon, -larcha, kabi,

singari, ko'rsatkichlar bo'ladi. Buni quyidagi misoldan ham ko'rish mumkin: Nozim
tulkiday ayyor odam.  O'xshatish konstruktsiya, Bunda  Nozim -o'xshatish subyekti,
tulki- o'xshatish obyekti,  ayyor - o'xshatish asosi, -day - o'xshatishning shakliy ko'rsatkichi.
Bu to'liq o'xshatish. Nozim - tulki. Bu qisqargan o'xshatish, chunki gapda o'xshatish asosi
(qaysi xususiyati o'xshashligi) va ko'rsatkichi ifodalanmagan. Voy, tulki-yey... (Nozimga
nisbatan ishlatilmoqda) Bu Metafora hisoblanadi. Chunki, Nozimning ayyorligi obrazli
tarzda ifodalanyapti, butunlay qayta   nomlanyapti.   "Otabek bu cho'ltoq supurgini tanidi
va uning istehzolarini payqadi" (A. Qodiriy).

 Polyak olimi Ya.Kasyan ham yuqoridagi fikrni rivojlantirishga harakat qiladi. Agar
kelib chiqishini tekshiradigan bo'lsak, shaksiz, aniqlash mumkin bo'ladiki, u yoki bu
metafora u yoki bu o'xshatishdan rivojlangan bo'ladi. Biroq shunday asosda xuddi qarama-
qarshi xulosa ham chiqarish mumkin -ko'plab o'xshatishlar metaforadan kelib chiqqan.

Shuning uchun ayrim olimlar metafora va o'xshatish orasidagi farqqa alohida e'tibor
berganlar. Masalan, Veselovskiy, Ch.Kukin, M. Shteynlar fikricha, o'xshatishda
o'xshatilayotgan narsalar ajratib tasavvur qilinsa, metaforada ular bir butundek tushuniladi.

A.Vejbitskaya fikricha, metafora mohiyatan inkorni nazarda tutadi ko'zlar-olov,
insonlar-vaxshiy sherlar deyilganda, hech kim haqiqatan ham ko'zni olov, odamni sher
deb o'ylamaydi, bunday fikrni rad etadi, inkor  qiladi. O'xshatishda esa o'xshashlik o'z
mavqeini saqlab qoladi.   Metafora va o'xshatish orasidagi munosabatga qarash ikki xil:

1. Metafora - qisqargan o'xshatish, ya'ni ular orasida farq tashqi shakllanishidadir.
 2. Metafora va o'xshatish o'zaro mazmuniy (ichki) shakllanuv jihatidan farq qiladi.

Umuman, metaforaga berilgan ta'riflarda uni yondash hodisalar bilan qo'shib
yuborilgan holatlar ko'p uchraydi.
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Masalan, E. Kassirer metaforaga quyidagicha ta'rif beradi: "Metafora bir tasavvur
nomini unga mutanosib qandaydir belgiga ega bo'lgan yoki u bilan qandaydir bilvosita
"analogiya"larni nazarda tutuvchi boshqa sohaboshqa tasavvurga ko'chirish deb tasavvur
qilish mumkin".

Ta'rifdan ma'lumki, Kassirer metafora asosida o'xshashliknigina ko'rmaydi, balki
umuman har qanday "analogiya"larni nazarda tutadi. Natijada metafora metafora tushunchasi
ostiga metonimiya va sinekdoxa ham kiritiladi. Chunki nomi ko'chayotgan va nomni qabul
qilayotgan predmetlararo belgining tabiati izohlanmaydi: (o'xshashlikmi, bog'liqlikmi,
butun qismlikmi...) shuning uchun nom ko'chishning bir necha xil belgiga asoslanganligi
bilan farqlanuvchi turlari chatishib ketgan.

XX asrga kelib,ayniqsa, keyingi paytlarda kognitiv tilshunoslikning shakllanishi bilan
metaforaga qarash butunlay o'zgardi, uning ko'lami kengaydi.Agar an'anaviy tushunishda
"metafora" termini ostida bir so'zning boshqasi bilan almashtirilishi nazarda tutilgan
bo'lsa, bugun aksariyat tadqiqotchilar metafora tom ma'noda fundamental bilish faolyatining
namoyon bo'lishi ekanligini e'tirof etadilar.Ko'rinib turganiday, metafora ko'p qirrali va
benohoya murakkab hodisa bo'lganligi uchun ham uning talqinlarida farqli jihatlar ancha
- muncha.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI:
1. Gerhard Kurz, Theoder Pelster Metapher-Theorie und Unterricht, Verlag
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ALEKSANDR SERGEYEVICH PUSHKIN IJODIDA O'RTA OSIYO XALQLARI
HAQIDAGI MA'LUMOTLAR

Avezova Madina
Guliston davlat universiteti Filologiya fakulteti 2-bosqich talabasi
Telefon:+998(90)3120306

Anotatsiya mazkur maqolada rus shoiri A.S.Pushkinning ijidida sharq mamlaktlarining
o'rni va tavsifi o'rganilgan.

Kalit so'zlar Milliy mahdudlik, sharq, poyeziya, Buxoro, Samarqand, Xiva, O'rta Osiyo,
manaviyat, she'riyat, falsafiylik, tarixiy shaxslar,  xalqlar tarixi.

            Jahondagi hech bir xalq ma'naviyati va adabiyoti faqat o'z doirasida chegaralanib
qolmaydi. Chegaralanib qoladigan bo'lsa, o'ziga yomon! Milliy mahdudlik hech kimga
foyda keltirgan emas. Biz sharqmiz, ammo g'arb badiiy ruhiy olamini o'zlashtirgan, o'sha
olamning shaffof suvlarini simirgan, shundan nafu safo topgan xalqmiz. Lekin badiiyat
dahosi Aleksandr Sergeyevich Pushkinning qadri ayrichadir. U bizga bir qadar yaqin,
bir qadar qadrdon. Pushkin she'riyati har jihatdan - shaklan, ruhan va ma'nan sharq
she'riyatiga yaqin. Uning ayrim to'rtliklari teranligi, ma'nosining chuqurligi, falsafiyligi
bilan bizning ruboiylarni eslatib turadi. Uning she'riyati sharq ruhi bilan chuqur sug'orilgan
desak mubolag'a bo'lmaydi. Hassos shoirimiz Usmon Nosir ona tilimizga o'girgan
"Bog'chasaroy fontani" dostoni mazmun-mohiyati bilan sharqdan olingan. Doston sahnida
ikki kuch - sharqona voqelik va g'arbona lirik marom birga  kelib, yaxlit bir butunlik hosil
qilgan. "Qur'onga iqtibos" she'riy turkumi esa musulmon olamining muqaddas kitobidagi
suralar mag'zidagi buyuk poeziyani ilg'ab olib, boshqa bir tilda ulug' she'riyatga aylantirish
jihatidan diqqatga sazovordir. Pushkin bu turkumda bobolari ruhi bilan uchrashganini his
qilgan, erkin nafas olgan. Shundan ikki yil keyin yozilgan mashhur "Payg'ambar" asari
haqida hozirgacha kim to'g'risida gap borayotganligi ustida bahs ketadi, ba'zilar uni faqat
Bibliyaga bog'lashsa, boshqa birovlar unda Qur'on va payg'ambarimiz Muhammad
Alayhissalom haqida so'z yuritilgan, deyishadi. Bizningcha, ikkinchi fikr haqiqatga yaqin
va shoir hamma payg'ambarlar, ayniqsa, bizning Muhammad Alayhissalomga tayanib,
odamlarga ezgu xabar, yoniq so'z olib kelgan payg'ambarning yig'ma obrazini yaratgan,
deyish mumkin. Pushkin Xiva, Buxoro va Samarqand haqida ham bir qancha ma'lumotlarga
ega bo'lgan. Pushkin asaridan keltirilgan  parchalar Xiva tarixining ayrim sahifalarini
yoritadi. Lekin Pushkin Xiva to'g'risida o'z asarida keltirgan faktlardan ko'ra ko'proq
ma'lumotlarni bilgan. Chunki Pushkinga P.Richkovning "Orenburg topografiyasi" asari
yaxshi ma'lum edi. Pushkin bu asardan "Pugachyov tarixi"ni yozayotgan paytda foydalangan
va birgalikda nashr ettirgan "Orenburg topografiyasi"da "Xiva xivaliklar haqida" degan
maxsus bob bor.  Bu bobda P.Richkov Xivaning geografik, etnografik va tarixiy tasvirini
beradi. Mazkur asarning Pushkin shaxsiy kutubxonasida saqlanayotgan nusxasidagi 73-

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-64



194
  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1

2020

Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

78-sahifalar shoir tomonidan belgilab qo'yilganligini ko'ramiz. Bu sahifalarda esa Nechay
va Shamayning Xiva yurishlari hikoya qilinadi. Pushkin bu hikoyani "Pugachyov tarixi"
uchun yozgan sharhlarida to'liq keltiradi.

             Pushkin Buxoro va Samarqand bilan savdo aloqalarini rivojlantirish to'g'risidagi
rejalarini ham aniq qayd qilgan. Pyotr Buxoro, Samarqand, Hindiston bilan aloqalarni
mustahkamlash uchun Astrobodda pristan qurishni o'ylagan. Pushkin Pyotrning mana shu
tadbirlarini alohida ta'kidlab o'tadi.

Pyotr davrida Buxoro va Samarqand Rossiyada ma'lum va mashhur bo'lgan. Bu shaharlar
bilan diplomatik munosabatlar  o'rnatilgan,  savdo aloqalari rivojlangan. XIX asrga kelib
Buxoro va Samarqand Rossiyadagi shuhrati yana ham oshgan. Pushkinning zamondoshi
N.M.Karamzin o'z asarida bu shaharlarni taraqqiy qilgan, madaniyat o'chog'i sifatida
ta'riflaydi. A.S.Pushkin O'rta Osiyo tarixi haqida O'rta Osiyoga mansub tarixiy shaxslar va
yozuvchilar (Amir Temur, Bobur, Sharafiddin Ali Yazdiy, Abulg'ozi Bahodirxon)
haqida ma'lumot beruvchi N.M.Karamzinning "Rossiya davlati tarixi" asarini 1818 yil
fevralida o'qigan. Demak, Pushkin 19 yoshidayoq O'rta Osiyo to'g'risida ma'lum tasavvurga
ega bo'lgan, bu diyorga qiziqish bilan qaragan. Uning sharq mavzusidagi dostonlari bu
qiziqishni aniq ko'rsatadi.

Yuqoridagi fikrlar asosida biz Pushkinning O'rta Osiyoga qiziqishi, uni tanishi va o'rganishi
evolyutsiyasini kuzatishimiz mumkin.

Uning sharq mavzusidagi dostonlari bu qiziqishni aniq ko'rsatadi. U 1820-1821 yillar
mobaynida yozgan "Kavkaz asiri" dostoni:

Xayol do'sti - muza tinmayin
Osiyoga otardi quloch,
Kavkazning yovvoyi chechagin
Uzar edi etgali gultoj, -
deb yozadi.
30-yillarning boshida "Pugachyov tarixi" asarini yaratish munosabati bilan

P.Richkovning O'rta Osiyo haqida mukammal ma'lumot beruvchi "Orenburg topografiyasi"
asarini o'rgandi. Bu asar O'rta Osiyo xalqlarining tarixi, geografiyasi, etnografiyasiga oid
qimmatli ma'lumotlarga boy edi. Pushkin bu ma'lumotlarni chuqur ilmiy o'zlashtirganligi
tarixiy asarlarida o'z ifodasini topdi.

         Umumiy olganda Pushkinning qonida ham sharqliklar qoni oqayotgan edi. O'zi
g'arbda tug'ilib, voyaga yetgan bo'lsada, kuzatishlarimiz natijasi shuni ko'rsatadiki, uning
ijodida sharqona quyosh porlaydi. Ijodini dastlabki davrlaridanoq u O'rta Osiya mamlakatlariga
qiziqqan va asarlarida qalamga olgan.

Aminmizki, Pushkin ijodini o'rganar ekanmiz, uning asarlaridagi sharq bilan
hamohanglik tobora kashf qilinaveradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.A.S.Pushkin. Kavkaz Asiri. 1820.
2.A.S.Pushkin. Pugachyov tarixi. 1830
3.Sh.S.Kamoliddin. Markaziy Osiyo tarixi. Toshkent. 2017.
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INGLIZ VA O'ZBÅK TILLARIDAGI FRAZÅOLOGIK BIRLIKLARNING
LINGVOKULTUROLOGIK TALQINI

Bekiyeva Malika Jamoldin qizi
mustaqil tadqiqotchi,
Andijon davlat tibbiyot instituti
Telefon:  +99891 4955893
Malika-bekiyeva@mail.ru

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o'zbåk tillaridagi frazåologik birliklarning
lingvokulturologik talqini, semantik guruhlar tadqiq qilingan.

Kalit so'zlar. Frazeologik birlik, lingvokulturologiya, semantika, konsept.

         Mazkur maqolaning oldiga qo'yilgan asosiy maqsadi ingliz va o'zbek tillaridagi
turg'un birikmalarning lingvokulturologik jihatdan tahlil qilish deb belgilangan. Bas,
shunday ekan, har qanday qiyosiy tahlil uchun tizimli qiyoslash mezonlarini ishlab
chiqish zarur bo'ladi. Shuni inobatga olgan holda biz ingliz va o'zbek tillaridagi madaniy
komponent, ayniqsa yaqqol ko'rinib turadigan, sezilib turadigan frazeologik birliklarni
(FB) lug'atlardan va badiiy asarlardan yig'ib olib, ularning semantik kategorizatsiyasini
amalga oshirdik. Bunda eng ko'p uchraydigan semantik guruhlarni tanlab olindi va ularni
FBlarni guruhlash uchun mezon qilib belgilandi. Bular anchayin keng ma'noli guruhlar
bo'lib chiqdi-ki, bu narsa tadqiqotning asosiy vazifasini bajaradi.

Shunday qilib, ingliz va o'zbek tillaridagi FBlarni lingvokulturologik jihatdan tahlil
qilish uchun quyidagi semantik guruhlar parametr bo'lib xizmat qildi.

1.Muhabbat ma'nosini bildiruvchi yoki "muhabbat" konseptini voqelantiruvchi
FBlar.

2.Baxt va baxtsizlik.
3.Yordam.
4.Donolik.
5.Sabr-toqat.
6.Mehnatsevarlik.
         Bu guruhlarni shakllantirish uchun ularga kirgan FBlarni ma'nosiga ko'ra tadqiq

qilganimizda bir necha xil guruhlar borligi pragmalingvistik nuqtai nazardan yaqqol
ko'rindi. Ular quyidagilardir:

1. Ijobiy ma'noni bildiruvchi FBlar
2. Salbiy ma'noni bildiruvchi FBlar
3. Neytral ma'noni bildiruvchi FBlar
          Bu yerda ijobiy yoki salbiy ma'nolar insonlar va ular tushib qolgan vaziyatlarga

berilgan baho nuqtai nazaridan ilgari surilgan. Shu jihatdan FBlarni quyidagi mayda
guruhchalarga bo'lishimiz mumkin.

1.Insonlarning hissiyotlarini bildiruvchi FBlar
2.Insonlarning sifat xarakteristikasini bildiruvchi FBlar
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3.Insonlar orasidagi munosabatlarni bildiruvchi FBlar
  Insonlarning ijobiy hissiyoti, tuyg'ularini ifodalash jihatdan baholovchi FBlarga,

yuqorida sanab o'tilgan - sevgi, tavba, hamdardlik, baxt- saodat va yupanch ma'nolarini
bildiruvchi FBlarni kiritish mumkin.

    Insonlarning ijobiy sifat xarakteristikasini ifodalovchi FBlarga quyidagi semantik
guruhlarni kiritishimiz mumkin: e'tibor, yaxshilik qiluvchi, qurbon bo'lishga hozir, donolik,
tinchliksevarlik, yordam, kechirimlilik, sabr-toqatlilik, mehnatsevarlik, adolat,
haqgo'ylik.

  Insonlar orasidagi ijobiy musabatlarni bildiruvchi FBlar quyidagi semantik guruhlarga
kategorizatsiyalanadi: do'stlik; tilak-hohish; ko'zi ochilmoq (haqiqatni anglash); e'tiroz;
ota-onalar va bolalar; saqlanmoq; yaxshilanish.

  Insonlar orasidagi salbiy munosabatlarni bildiruvchi FBlar quyidagi guruhlarga
kategorizatsiyalanadi: manmanlik; ochko'zlik; hasad; nafrat; najotsizlik; hazar qilish;
tushkunlik.

  Insonlarning salbiy belgilarini bildiruvchi FBlar quyidagi guruhlarga
kategorizatsiyalanadi: axloqsizlik, mas'uliyatsizlik, hissizlik, befoydalik, shafqatsizlik,
yuzsizlik, kamchilikka ega bo'lish, nodonlik, ishonchsizlik, o'zgaruvchanlik, buzuqilik,
manmanlik, kuchsizlik.

    Insonlar orasidagi salbiy munosabatlar va holatlarni bildiruvchi FBlarni quyidagi
kichik guruhlarga kategorizatsiyalash mumkin bo'ladi: illat, ayblash, kambag'allik, sinov
va mashaqqatlarga duchor bo'lish va h.k.

        Biz bu guruhlarni misolsiz keltirishimizga sabab shuki, mazkur maqolada ingliz
va o'zbek tillaridagi FBlarni semantik, pragmatik va lingvokulturologik jihatdan
kategorizatsiyalashni maqsad qilgan ekanmiz birinchi navbatda mana shu belgilarni ajratib
berishga, ko'rsatib bera olishga qodir bo'lgan parametr va mezonlarni ishlab chiqishimiz
kerak edi va biz bu vazifani bajardik.

         Keyingi qadamda bu har ikki tildagi, aniqrog'i ingliz va o'zbek tillaridagi FBlarni
yuqoridagi parametrlardan foydalangan holda alohida-alohida tadqiq qilamiz.

          Frazeologik birliklar xalq mentalitetini va uning madaniyatini saqlash va boyitishga
xizmat qiladi. Shu yo'sinda frazeologik birliklar  stereotip  bilan chambarchas bog'liq-ki
bu stereotip  mazkur  frazeologik birgalikda ifodalangan muayyan tasavvur  yoki obraz
bilan aloqador  bo'ladi. Kognitiv  tilshunoslik va etnolingvistikada stereotip  atamasi tilning
mazmun tomoni va madaniyatga aloqador tushuncha deb qaraladi. Bu esa uni dunyo
lisoniy tasviriga bog'liq bo'lgan mental stereotip  sifatida qabul qilinishiga olib keladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Âåæáèöêàÿ À. ßçûê. Êóëüòóðà. Ïîçíàíèå.- Ì.: Ðóññêèå ñëîâàðè. 1997.380 ñ.
2. Âîðîáü¸â Â.Â. Ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ: ìîíîãðàôèÿ. Ì.: ÐÓÄÍ
3. Êàðàñèê Â.È.; Êðàñîâñêèé Â.À. Ñëûøêèí Ã.Ã. Ëèíãâîêóëüòóðíàÿ êîíöåïòîëîãèÿ.

- Âîëãîãðàä. Ïàðàäèãìà, 2009, 350 ñ.
4. Êîñòîìàðîâ .Â.Ã. ßçûê è êóëüòóðà, Ì., 1973
5. Ìàñëîâà Â.À. Ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ. - Ì.: Academia, 2004.- 204 ñ.
6.Ñòåïàíîâ Þ.Ñ.Êîíñòàíòû. Ñëîâàðü Ðóññêîé êóëüòóðû. Îïûò èññëåäîâàíèÿ.  -

Ì.: ßçûêè ðóññêîé êóëüòóðû. Ì. 1997.
7.Òåëèÿ Â.Í. Ðóññêàÿ ôðàçåîëîãèÿ: ñåìàíòè÷åñêèé, ïðàãìàòè÷åñêèé è

ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèå àñïåêòû. - Ì., 1996. - 168 ñ.
8. Shanahan D. Culture, culture and "culture" in Foreign Language teaching. F.L.

Annals, 31.¹ 3, 451-457 á.
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ADABIYOT DARSLIKLARIDA MUQIMIY HAYOTI VA
IJODINING O'RGANILISHI

Hayitboyeva Iroda Saydulla qizi
SamDU O'zbek filologiasi fakulteti, 3-kurs talabasi
+998933353752 hayitboyevairoda@gmail.com

Annotatsiya
Ushbu maqolada 5-6-sinf adabiyot darsliklarida Muqimiy hayoti va ijodining berilishidagi

muammolar va murakkab tomonlari haqida fikr va mulohazalar bildirilgan. Muqimiy
hayoti va ijodining o'rganilishi bo'yicha taklif va tavsiyalar keltirilgan. Bu orqali o'quvchilarga
mumtoz adabiyotimizning yorqin vakillari, jumladan Muqimiy asarlarini chuqur o'rgatishga
erishish maqsad qilingan.

Kalit so'zlar: Darslik, zamonaviy kadrlar tayyorlash, vatanparvarlik, mumtoz adabiyoti,
Muqimiy hayoti va ijodi, nazariy atamalar, hajviy asar, tasviriy vositalar, dars, maktab.

Davlatimiz rahbari Sh.M.Mirziyoyev prezidentlik faoliyatining dastlabki kunlaridan
boshlab yurtimizda innovatsion va kreativ fikrlaydigan, zamonaviy kadrlar tayyorlash,
yoshlarni vatanparvarlik ruhida, yuksak ma'naviyat egalari etib tarbiyalash, shu maqsadda
ta'lim tizimini takomillashtirish masalalariga alohida e'tibor qaratib kelmoqda.

Prezidentimiz 2019-yil 23-avgustdagi xalq ta'lim tizimini rivojlantirish, pedagoglarning
malakasi va jamiyatdagi nufuzini oshirish, yosh avlod ma'naviyatini yuksaltirish masalalariga
bag'ishlangan videoselektorida maktab ta'lim tizimini isloh qilish bo'yicha mamlakatimizda
amalga oshirilayotgan islohotlar, bu borada oldimizda turgan dolzarb vazifalar haqida
to'xtalib o'tgan edilar. " Maktablar tizimini rivojlantirish uchun bundan buyon ham
mablag'ni ham imkoniyatni aslo ayamaymiz" ,- deya ta'kidladi. Yig'ilishda ta'lim-tarbiya
sohasida zamonaviy va oqilona tizim yaratish, o'qitish metodlari, ta'lim standartlari,
darslik va o'quv qo'llanmalarini yangilash zarurligi, bilim berishda chet el innovatsion
g'oyalardan foydalanish kerakligi haqida to'xtalib o'tdi. Prezidentimiz Sh.Mirziyoyev
"Miliy tiklanishdan - milliy yuksalish sari" degan tamoyiliga asoslangan holda, milliy
g'oya va uning mafkuraviy negizlarini puxta ishlab chiqish, yosh avlodni bolalikdan milliy
g'urur va vatanparvarlik ruhida tarbiyalash dolzarb ahamiyatga ega ekanini ta'kidladilar.

Yoshlarni ma'nan yetuk, aqlan barkamol qilib tarbiyalashda adabiyotning o'rni beqiyosdir.
Zero, millatni dunyoga tanituvchi, millat bayrog'ini ko'klarga ko'taruvchi yuksak
ma'naviyatli, aqlan va jismonan barkamol farzandlarni komil shaxs sifatida tarbiyalash
biz adabiyot o'qituvchilarining pirovard maqsadimizdir. Shunday ekan, bugungi kunda
adabiyot darslarini samarali tashkil etish, o'quvchilarning 1 soatlik darsdan ma'naviy
ozuqa olib chiqishi o'tiladigan dars, o'tiladigan mavzu, o'tilayotgan darslikning qay
darajada tog'ri tartibda berilishiga bevosita bog'liqdir. Negaki, hozirda adabiyot darsliklari
o'quvchilarning aqliy salohiyati va bilim darajasiga qarab to'g'ri taqsimlanganicha yo'q.
Jumladan, 5- va 6-sinf adabiyot darsligida M.A.Muqimiy hayoti va ijodining berilishi
dolzarb masaladir. Negaki, 5-sinf o'quvchisining mumtoz adabiyotimizning yorqin vakilini
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3 soatlik dars mobaynida tushinib, anglab yetishi juda murakkab masaladir.
5-sinf darsligida M.A.Muqimiy hayoti va ijodining berilishiga e'tibor qaratamiz:
"Bu davrga kelib Muqimiy o'zining jo'shqin lirikasi va davrning hukmron ijtimoiy

guruhlarini achchiq tanqid ostiga oluvchi hajviy asarlari, yumorlari bilan shuhrat qozonadi.
O'z davri adabiy harakatining yetakchilaridan biriga aylanadi. Muqimiy Qo'qonda Furqat,
Zavqiy, Nisbat, Muhayyir, G'aribiy, Nasimiy, Mavlaviy va boshqa shoirlardan tashkil
topgan adabiy guruhga boshchilik qiladi"[4.116-bet].

Muqimiy tarjimayi holiga oid ma'lumotlar ichida aynan mana shu jumla ortiqchalikni
yuzga keltirgan. Negaki, 5-sinf o'quvchisi hali "tanqid", "hajviy asar", "yumor" kabi
nazariy atamalar haqida tushunchaga ega emas. Yirik adabiy guruhga boshchilik qilishi,
adabiy guruh tarkibidagi mumtoz nomoyondalar o'quvchi yodida qolishi ancha qiyin.

Yoki: "Muqimiy lirikaning  g'azal, muxammas, murabba, masnaviy, ruboiy, tuyuq,
fard kabi janrlarida barakali ijod qildi"[ 4.116-bet].

Ushbu jumlaning berilishi ham maqsadga muvofiq emas. Chunki, 5-sinf o'quvchisi
bunday adabiy janrlar haqida hali ma'lumotga ega emas. Ular bu adabiy janrlar haqida
tushunchaga ega bo'lmasdan turib, bu kabi ma'lumotlarga e'tibor ham qaratmay ketishi
turgan gap.

5-sinf darsligida adib ijodidan namuna sifatida "Sayohatnoma" asari berilgan.
"Sayohatnoma" ravon qofiyali, to'rtlik shaklda yozilgan mukammal badiiy asar hisoblanadi.
Ammo 5- sinf o'quvchisining bu asarni tushunib, anglab yetishi oson kechmaydi. Masalan,
asarda Muqimiy sayohati davomida borgan hududlar nomini, o'sha hududlardagi kishilar
ismini o'quvchilar yodida saqlanib qolishi qiyin. Vaholangki, yaqin yillarda abituriyentlar
uchun tuzilgan savollar tarkibida o'sha hududlar nomi savol tariqasida tuzilganlari bor
edi. Bundan tashqari asarda murakkab fors-tojikcha so'zlar ko'p uchraydi. Garchi bu
so'zlar uchun izohlar keltirilgan bo'lsa-da, o'quvchilar uchun murakkablik tug'diradi.
Asar tarkibida murakkab so'zlarning ko'p uchrashining o'zi asarning murakkab ekanligidan
dalolat beradi.

6-sinf darsligida Muqimiy hayoti va ijodining berilishiga e'tibor qaratadigan bo'lsak,
Muqimiy hayoti va ijodi 5-sinf o'quvchisi uchun murakkablik qilganidek, 6-sinf o'quvchisi
uchun ham o'rganilishi, o'zlashtirishi qiyin bo'lgan adib hisoblanadi.

Muqimiyning hayoti haqida 6-sinf darsligida ham 5-sinf darsligidagi ma'lumotlar takroran
berilgan. Ammo hayoti haqidagi ma'lumotlardan avval ilmiy merosi, vafotidan keyingi
qilingan ilmiy asarlari haqida birmuncha murakkab bo'lgan ma'lumotlar ham keltirib
o'tilgan. Bu kabi murakkab ma'lumotlar yuqori sinf darsliklari uchun xosdir. 6-sinfda adib
ijodidan "Tanobchilar" hajviy asari berilgan. "Tanobchilar" satirik hikoyasi satirik asarning
yuksak namunalaridan biri hisoblanadi. Ammo 6-sinf o'quvchisi hali satira nima?, yumor
nima? hajviy asar qanday bo'ladi? bular haqida ma'lum bir tushunchaga ega emas. Nazariy
ma'lumot qismida hajviy asar haqida ma'lumot keltirilgan xolos, ammo yumor, satira
haqida hech qanday ma'lumot yo'q. Vaholangki, satira va yumor haqida 6-sinf  adabiyot
darsligining 2-qismida Said Ahmadning "Qoplon" hamda "Sobiq" hikoyalaridan so'ng
keltirilgan. Tanobchilar asari hajviy yo'nalishda yozilganligi, hajviy asar qanday bo'lishini
o'quvchiga anglatish uchun hajviy asar haqidagi nazariy ma'lumotni "Tanobchilar" asaridan
avval berish maqsadga muvofiq bo'ladi. Nazariy ma'lumot qismida ham murakkablik bor,
yodda qolishi qiyin bo'lgan hajviy asar nomlari berilgan, hamda ularning janrlari alohida
alohida guruhlarga ajratib, murakkablashtirilgan holatda berilgan.

Jumladan, "Hajviy asarlarda jamiyatdagi illatlarni, yomon xulqli kimsalarning
kirdikorlarini yaqqol fosh etish uchun voqealar bo'rttirib ko'rsatiladi, mubolag'a,
fantaziya, sifatlash, qarshilantirish kabi badiiy tasvir vositalaridan keng foydalaniladi"[
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5.106-bet].
O'quvchilar yuqoridagi sifatlash, o'xshatish, qarshilantirish, mubolag'a kabi badiiy

tasviriy vositalarni tushunishlari uchun oldindan bular haqida nazariy ma'lumotga ega
bo'lishlari kerak. Negaki ular bu atamalar mazmun mohiyatini bilmay turib, asar
ichidan misollar topishlari qiyin kechadi. Sifatlash va o'xshatishni aynan bir narsa deb
tushinishlari turgan gap.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, o'quvchilarga mumtoz adabiyotimizning yorqin
nomoyondalari hayoti va ijodini o'qitish, jumladan, Muqimiy asarlarini ular ruhiyatiga
chuqur  singdirish uchun Muqimiy hayoti va ijodini yuqori sinf ya'ni 9-10- sinf darsliklariga
kiritish maqsadga muvofiq bo'ladi. Negaki 5- sinf o'quvchisining 3 soatlik dars davomida
bu ijodkorni o'zlashtirishi qiyin kechadi. Ammo 9 yoki 10-sinf o'quvchisi tushunishi
uchun 2 soat kifoya qiladi. Chunki ularning aqliy salohiyati, bilim darajasi, dunyoqarashi
ancha kengaygan bo'ladi.

Yuqori sinf darsliklarida Muqimiy hayoti xususida kengroq batafsil to'xtalib o'tish
lozim. Binobarin, yirik metodist olim S.Dolimov ta'kidlaganlaridek, "Yozuvchining
hayoti va ijodiy faoliyatini o'rganish uning dunyoqarashini aniqlashga yordam beradi. Bu
esa asarlariga to'g'ri baho berishga zamin hozirlaydi"[2]. Darhaqiqat, yozuvchi tarjimayi
holi uning asarlarini o'rganishda muhim ahamiyatga ega. Yuqori sinf adabiyot darsliklarida
Muqimiy hayotiga doir ma'lumotlarni kengaytirish lozim. Jumladan,"Xatmi madrasa
qilgan Muqimiy avvaliga Qo'qon yer o'lchash mahkamasida mirzalik qilarkan o'z vazifasiga
ko'ra, Qo'qon va uning atrofidagi qishloqlarga tez-tez chiqib, dehqonlarning turmush
sharoitlari, qishloqlarning ayanchli ahvoli  bilan yaqindan tanishish imkoniga ega bo'ldi.
Lekin u yer mahkamasida uzoq ishlay olmadi. Ammo bu muddatning o'zi ham shoir
hayoti va dunyoqarashida sezilarli iz qoldirdi. Mavjud mustamlaka tuzumga, joriy tartib-
qoidalarga keskin salbiy munoabat va tanqidiy bahoning shakllanishiga jiddiy turtki bo'ldi.
Sirdaryo yoqasidagi Oqjardagi paromda pattachi bo'lib ishlagan. Bu yangi vazifa ham
shoirga mehnatkash omma vakillari, qishloq dehqonlarining sharoitlari bilan bevosita
tanishish imkonini berdi. Qattiqqo'l, muttaham parom xo'jayinlari bilan kelisha olmagan
Muqimiy 80- yillarning boshlarida Qo'qonga qaytadi. Shoirning ilg'or dunyoqarashi,
farovon hayot va ozod jamiyat, insof va adolat, barkamol inson va insoniylik, iymon-
e'iqod va erk haqidagi orzu-intililishlari bilan mustamlaka sharoiti, mavjud adolatsiz
tuzum, zo'ravonlik hukmron bo'lgan zamon o'rtasidagi jiddiy ziddiyat, bir so'z bilan
aytganda yuksak ideal bilan razil borliq o'rtasidagi nomutanosiblik Muqimiy ijodida voqelikka
nisbatan keskin tanqidiy munosabatlarning uzil-kesil shakllanishiga olib keldi. O'tgan
asrning 90- yillariga kelib davr adabiyotidagi kuchli tanqidiy-satirik yo'nalishning
yetakchisiga aylandi"[6.338-339-bet]. Ijodkor hayotiga doir aynan mana shunday
ma'lumotlarni keltirish, uning asarlarini tushunishga ko'p jihatdan yordam beradi. Shu
jumladan, uning "Tanobchilar" hajviy hikoyasini tushunishda muhim ahamiyatga ega.
Vaholangki, bunday ma'lumotlar 6-sinf darsligida kiritilmagan, shuning uchun ham
o'quvchilar uchun "Tanobchilar" hajviy hikoyasi tushunishi qiyin bo'lgan asar bo'lib
qolmoqda. O'quvchilar Muqimiy hayoti va ijodi uchun ajratilgan 3 soatlik dars davomida
faqatgina uning hayotini o'rganish bilan cheklanib qolmoqdalar. Bizning oldimizdagi
dolzarb masala shundan iboratki, biz Muqimiy hayotini o'quvchilarga chuqur o'rgatishimiz
va shu orqali uning asarlarini o'quvchilar ruhiyatiga singdirishimiz kerak. Buning uchun
esa Muqimiy hayoti va ijodini yuqori sinf adabiyot darsliklarga o'tkazishimiz maqsadga
muvofiq bo'ladi. 9- yoki 10- sinf darsligiga Muqimiy hayotiga doir ma'lumotlarni ko'proq
kiritish va shu bilan birgalikda ijodiy namunalaridan eng saralarini kiritishimiz kerak.
Jumladan, hajviy namunalaridan faqatgina "Tanobchilar" asari bilan cheklanib qolmasdan
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"To'y" hajviysini kiritishni tavsiya etgan bo'lar edim. Bu asarda Muqimiy o'zida bo'lmagan
sifatlar bilan maqtanadigan, chiranchiq odamlar ustidan kuladi. O'zbek uchun to'y
qilish - o'talishi lozim bo'lgan burch, lekin uni ayrimlar soxta obro' orttirish vositasiga
aylantiradi. Ma'lumki, o'zbekning to'yiga hamma aytiladi. Gumashtaning o'zi ham
ko'pchilikning to'yiga borgan, lekin o'z to'yiga yetti kishinigina chorlaydi. To'yxonadagi
holatni ajoyib tasvirlaydi:

O'choq ustida gar yo'talsa birov,
Yer edi yelkasiga yetti kosov.

Biri qattiq chiqarsa ovozin,
Bilmasin qo'shni deb tutin og'zin [3.30-bet].
Muqimiy Gumashta obrazini yuksak mahorat bilan chizgan, satirada keltirilgan epizodlar

g'oyat xarakterli va o'rinli. Oyoq uchida yurib ish bitirish, yeng ichida to'yga odam aytish,
ovoz chiqarmay osh damlash, o'choq boshida yo'talgan odamning yelkasiga kesov tushirish,
dasturxon yozish va osh tortish bularning hammasi bir maqsad uchun - Gumashta
obrazini yaqqol ko'rsatish uchun xizmat qilgan. Chunonchi, to'yga, yozilgan dasturxon
va tortilgan osh ta'rifi shunday bayon etiladi:

Soldi alqissa eski dasturxon,
Qo'ydi  soyil kabi necha xil non.

Suzdi osh bir likavda uch kishidin,
Ketti oshni ko'rib hamma hushidin.

Osh misoli tabaqda ko'z yoshi,
Kurmaki ko'p guruchidin toshi [3.31-bet].

Muqimiy satira oxirida to'y o'tgandan so'ng hisob-kitob qilinganini, jami harajat 33
tanga bo'lganini aytib, qo'qonlik Gumashtaga el-yurt nomidan "uyatsiz" degan baho berib
satirani o'ziga xos uslubda tugatadi. Aynan mana shunday hajviy asarlarning adabiyot
darsliklariga kiritilishi o'quvchilarning yuksak ma'anviyatli hamda komil inson sifatida
tarbiyalanishida muhim ahamiyatga ega. Yuksak badiiy qimmatga ega bo'lgan bunday hajviy
asarlar o'quvchilarning Gumashtadek ziqna odamlar haqida to'g'ri xulosa chiqarishlarida
katta ahamiyat kasb etadi. O'quvchilarga mumtoz adabiyotimizning yorqin nomoyondalari
hayoti va ijodini chuqur o'rgatish  ularda ota-ona va ona Vatanga bo'lgan sadoqat, mehr-
muhabbat kabi tuyg'ularning shakllanishiga katta hissa qo'shadi.

Foydalanilgan adabiyotlar  ro'yxati:
1. www.pv.uz
2. Dolimov S. 5-sinf "Vatan adabiyoti" xrestomatiyasi uchun metodik qo'llanma. -T.:

O'qituvchi,1974.
3. Muqimiy  Saylanma; O'z.SSR davlat badiiy adabiyot nashriyoti -T.:1960.
4. 5-sinf adabiyot darsligi, 2-qismi,  uchinchi nashr. T.: Sharq, 2015.
5. 6-sinf adabiyot darsligi, 1-qismi, qayta ishlangan 4-nashri; -T.: Ma'naviyat, 2017.
6. Ma'naviyat yulduzlari. Abdulla Qodiriy nomidagi xalq merosi nashriyoti.-T.: 1999.
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DRAMADA INSON VA HAYOT.

Ibrogimova Dildora Usmonjon qizi
Oliy adabiyot kursi magistranti, 2-bosqich
dildora usmonovna@mail.ru,+99897 410 03 19

Annotatsiya
Maqola drama janri xususida. Asar qahramonlari va ular yashayotgan hayot talqinining

drmada aks ettirilishi haqida. Bunda dramatik asarlarni mazmun va ifodalilik tomonidan
tahlil etish haqida so'z boradi. Dramatik asarlar tahlilida nimalarga e'tibor qaratish
kerakligi tushuntiriladi. Sahna asarlarining o'ziga xos tomonlari ko'rsatib beriladi.

Tayanch iboralar: drama, obraz, monolog, dialog, xarakter, tahlil, talqin,

Drama adabiyotning davr muammolariga va ijtimoiy hayotga eng tezkor  ko'zgu tutadigan
janr.  Dramaturgiya, xususan, drama jamiyat va shaxs munosabatlariga eng jadal javob
qaytaruvchi tur. Nasrning asosida voqea, lirik asarlarning asosini his-tuyg'u tashkil qiladi.
Drama esa har ikkisini ham o'zida mujassam  etishi kerakki, o'quvchi bir vaqtning o'zida
ham his etsin, ham fikrlasin, ham voqealarga guvoh bo'lsin. Drama ana shunday jonli
bo'lishi lozim. Zero, bu  ko'proq ta'sirlantira oladigan, yorqin tasavvur uyg'ota  oladigan
, ta'sir va tasavvur doirasi keng bo'lgan janrdir. Dramaning bahosini dramaturgning
mahorati belgilaydi. Chunki boshqa tur va janrdagi asarlar mualliflarga qaraganda mukammal
va yaxshi drama yozish uchun dramaturg ijodkor ancha ziyrak, sinchkov, kuchli ifoda
mahoratiga ega bo'lishi lozim. Chunki drama sahna uchun mo'ljallangan  Unda syujet qisqa
va izchil, kompozitsiya esa mukammal bo'lishi kerak. Zamon va makon bilan chegaralangan
bo'lgani sababli,  o'rtaga tashlangan mavzu va g'oyani yuzaga chiqarish muallifdan alohida
puxta tayyorgarlik talab qiladi.

Har qaysi zamonda ham dramatik asarlar hayot, jamiyat va unda yashayotgan inson
hayoti orzu-umidlarini namoyon etib kelgan. Bugungi zamonaviy dramaturgiyaning ham
chin ma'nodagi vazifasi va maqsadi ham aslida mana shundan iborat. Lekin bugungi zamon
dramaturgiyasi  o'z oldiga qo'ygan mana shu maqsadni qay darajada uddalayapti?  Yashovchan
dramatik asarni, o'quvchining ko'z o'ngida, qalbi va shuurida unutilmas iz qoldiradigan
ijod mahsullari  yaratilmoqdami, degn savollar; bugungi adabiy jarayonda yaratilayotgan
vao'qilayotgan sahna asarlarida mavzu va g'oya, tafakkur va mahorat, obraz va talqin kabi
tushunchalar qanchalik munosib bo'y ko'rsatgani haqidagi o'y va adabiy mulohazalar  bu
xususida alohida o'rganish va izlanishni taqozo etadi.

bo'lamiz,menimcha.
Erkin a'zamovning "Tanho qayiq" deb nomlangan dramasini misol qilib keltirish

mumkin. Davrimizning og'riqli muammolaridan biri bo'lmish Orol mavzusi asar markaziga
olingan. Hajman kichik, ikki qismli, jami to'qqizta obraz qatnashgan ushbu sahna asarida
nafaqat davrimiz ekologik muammosi, balki katta bir ma'naviyatga dahldor  masalalar
qalamga olingan.  Bir vaqtlar qayiq va kemalarga bag'rini bergan orolning qurib bitishi,

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-67
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butun hayoti va borlig'ini orol bilan bog'lagan qayiqsoz usta Orol boboning  iztirob va
armonlari, cholning butun umrlik armonini lahzalik bo'lsa-da, ushalishini xohlab tadbir
o'ylab topgan shogirdlari-yu, qalbi pok keksa qayiqsozni telbaga chiqargan, insoniylikdan
ancha yiroqlab ketgan farzandlarining tuban qilmishlari aks ettirilgan ushbu dramada yana
boshqa bir ramziy ma'no borki,  Bosh qahramon Orol bobo  umrining oxirgi daqiqalarigacha
orolga suv qachondir qaytishiga, qachondir dengiz yana to'lib kelishiga va u yasagan
qayiqlar butun orol bo'ylab yana suzib yurishiga ishonib yashaydi. Qayiqlar yasashdan,
bu ishni ovulning uch-to'rtta bo'z bolalari bo'lmish shogirdlariga o'rgatishdan charchamaydi.
Boshqalar, hatto farzandlari ham telbaga chiqargan bu sodda va halol,tanti va beg'ubor
chol, uning intiq orzusi bo'lmish orol  obrazi bugungi kunda yo'qolib borayotgan va
odamlar orasida ancha tanqisga aylanayotgan insoniylik fazilatlari,odamgarchilik sifatlari
ramzi hamdir. Cholning orzularini xomhayol, hatti- harakatlarini telbanamo vasvasa deb
baholagan farzandalari va atrofidagi tashqaridan tuppa-tuzuk odam bo'lsa-da, ichi bo'm-
bo'sh va zanglagan tog'ora kabi kimsalar,masalan, shogirdlaridan Ametning otasi O'tagan
maxsum( Orol bobo tili bilan aytganda,har yili hajga borib yana gunoh qilaveradigan)
xarakteri va bosh qahramon o'rtasidagi konflikt, bu orqali esa jamiyatdagi nuqsonlar
qahramonlar o'rtasidagi dialoglar orqali ochib berilgan.

         Butun umrini orol bian bog'lagan, uning qachonlardir yana to'lib va mavjlanib
oqishiga umid qilgan  keksa qayiqsoz Orol bobo hayotining so'ngi damlaridagi   og'riqli
kunlari, armonli o'ylari o'quvchini ham ta'sirlantiradi, og'ir xayollaga toldiradi. Ayniqsa,
mana shu mas'um va nuroniy,sodda va tanti cholning qalbidagi kechinmalari-yu, orzu-
armonlari bilan bog'liq xayollarini telbalikka yo'ygan, uni ruhiy xastaga chiqargan, aslida,
o'zida  ulkan ma'naviy nuqson bo'lgan,o'z otalariga farzandlik burchi uchun emas,faqat o'z
obro'sini saqlab qolish uchungina, xo'jako'rsin uchun g'amxo'rlik qilmoqchi bo'lgan
bolalari: Gulxadicha va Qalimbet obrazlari bilan ham  jamiyatdagi ba'zi  kishilarga ko'zgu
tutgan yozuvchi.

   Asarda Orol  va Orol bobo hamda uning nabira shogirdlari bo'lmish beg'ubor o'smirlar
ramziy ma'no ham tashimoqda, bizningcha. Orol bu insonlar orasida yo'qolib borayotgan
ezgulik,azaliy insoniy qadriyatlar timsoli. Orol bobo unga intilib yashagan ,kelajak avloddan
uni kutgan inson obrazidir.

" Tanho qayiq" dramasida muallif deyarli birorta obrazga  tavsif bermaydi. Qahramonlar
xarakteri va fe'l-atvori ularning o'zaro dialoglari hamda monologlar orqali ochib boriladi.
Ayniqsa orol bobo farzandlarining otasi ziyoratiga kelishi va buning sabablari ularning
insoniy qiyofasini o'quvchi yoxud tomoshabin ko'z oldida yaqqol namoyish etadi. Buni
bir nechta misollarda ko'rish mumkin.otasini odamlarning gap-so'zlari va mansabiga dog'
tushmasligi uchun shaharga olib ketgani kelganda ota-bola o'rtasidagi suhbatda
qahramonimizning yuragidagi dard-u hasratlari to'kiladi:

"…. Orol bobo (hasratomuz).  Cho'l-u yobon deysan…Onang  mana shu yerda
yotibdi, bobo-momolaring shu yerda… Ularni tashlab men qayoqqa boraman, o'g'lim,
o'ylab gapiryapsanmi? Onangni mozorini ziyorat qilmagan kunim dunyo ko'zimga
qorong'u… Bu yoqda qayiqlarim. Orol…

Qalimbet . Eski ashula! Orol,orol! O'zingiz bilasizku, ota, u endi hech qachon
o'zaniga qaytmaydi, to'lmaydi… qayiqlaringiz ham birovga keraksiz...

Orol bobo (shasht bilan bosh ko'tarrib, jo'shib)  Nima?! Qaytmaydi, to'lmaydi…
Siz qayoqdan bilibsiz, Xudomisiz?! Ha,to'lmaydi. To'ldirolmaysan uni. Hech biring!
Oliming-u ulamong ham boshqang ham! Baring foydani ko'zlaysan! Orol g'irrom emas,
senlar g'irrom, ha! Xudo senlarga insof bergan kuni u o'z-o'zida suvga to'lad! Xudoyim
to'ldiradi uni,bilib qo'y!(og'ir xo'rsinib) O'sha kunni ko'rib o'lsam, armonim qolmasdi…
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Mana shu dialogda qahramonimiz beozor va bag'rikeng Orol boboning hasrat va
armoni, insoniylikni unutganlarga bo'lgan isyonli tuyg'ulari aks etadi.

Aslida dramatik  asarda muallif mahorati shunda namoyon bo'ladiki, dialoglar va voqealar
shunday izchil va    mantiq ipida tizilgan bo'lishi kerakki,  asarning asl mohiyati va
mazmuni qahramonning nutqida va kechinmalarida ko'rinishi kerak.

     Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Adabiyot nazariyasi. Ikki jildlik. I jild. T., Fan, 1978.
2. Jalilov B. O'zbek dramaturgiyasi poetikasi masalalari. T., Fan,1984.
3. Mualliflar jamoasi. XX asr o'zbek adabiyoti tarixi. T., O'qituvchi,1995.To'xliyev

B, Karimov B, Usmonova K.  Adabiyot 11-sinf. T., "O'zbekiston milliy
ensiklopediyasi",2018.
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MAKTABLARDA ADABIYOT DARSLARINI MULTIMEDIA ORQALI TASHKIL
ETISHNING AFZALLIKLARI

 Islamova Dilnoza  Shavkat qizi
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
 davlat  o'zbek tili va adabiyoti universiteti
3-bosqich talabasi
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Anotatsiya: Ushbu maqolada adabiyot o'qitishning zamonaviy va noodatiy, multimedia
orqali o'qitish nazarda tutilgan maktablarda o'qitish yaxshi va unumli samara berishi
ko'zda tutilgan.

Kalit so'zlar: an'anaviy usul, multimedia, eshitib tushunish, ko'rib tushunish, ven
diagrammasi, klaster usuli, xarita usuli, oddiydan murakkablik.

Darhaqiqat bugungi kunda ta'lim tizimida olib borilayotgan islohatlar o'z natijasini
bermoqda. Keyingi davrlarda ko'plab rivojlangan davlatlarda o'qitish usuli ta'lim sohasida
tatbiq qilinmoqda. Statistika ma'lumotlarga qaraydigan bo'lsak, AQSh, Kanada, Britaniyada
bunday darslar natija berib kelmoqda. Amaliyot shuni ko'rsatmoqdaki, multimedia vositalari
asosida o'quvchilarni o'qitish samarasi a'nanaviy usulga nisbatan ikki barobar unumli va
vaqtni yutish mumkin va 30%gacha vaqtni tejash mumkin bo'lib, olingan bilimlar esa
xotirada uzoq muddat saqlanib qoladi. Agar o'quvchilar berilayotgan materiallarni ko'rish
asosida qabul qilsa, axborotni xotirada saqlash 25 - 30 % gacha oshadi. Bunga qo'shimcha
tarzida o'quv materiallarini audio, video va grafika ko'rinishda mujassamlashgan holda
berilsa, materiallarni xotirada saqlash 75% gacha ortadi.  Mana shunday natijalarga
erishayotgan davlatlarning yutuqlarini biz ham ta'lim tizimimizga olib kirsak, maqsadga
muofiq bo'ladi deb o'ylayman bunday natijalarga bosqichma bosqich o'tiladi. Masalan,
maktab 5 sinfdan 11 sinfgacha bo'lgan,  ya'ni 12 yoshdan 17 yoshgacha bo'lgan o'smirlarni
qamrab olgan( yuqori sinf vakillari nazarda tutilyapti) shu sababli bu yoshdagi o'quvchilarga
bemalol mutimedialardan foydalanish samarali natija beradi.  Bitta darslikni oladigan
bo'lsak,  darsliklar 43 ta mavzudan iborat bo'ladi, bu mavzular uchun choraklarga
bo'linadi har bir chorakda o'rtacha 20 soatdan deb oladigan bo'lsak, 4 ta chorakka 80 soat
dars o'tiladi nazorat ishlarini chiqarib tashlasak, 60 soat qoladi mana shu soat 43 ta dars
uchun ajratiladi. O'quvchilarning o'zlashtirishi qiyin bo'lgan mavzular 2 soatdan tashkil
qilinsa,  soatlar soni 1 barobarga ko'payadi bu esa o'z navbatida vaqt va ko'p energiya talab
qiladi. Agarda a'nanaviy usullardan voz kechib multimedia orqali darslar tashkil qilinsa,
vaqt ham energiya ham biroz kamayadi.  Masalan:  Adabiyotni o'qitish uchun berilgan 45
daqiqa a'nanaviy usulga ko'ra taqsimlasak, 2 daqiqa yuqlama uchun,  3 daqiqa  uyga vazifalarni
so'rash uchun ( nisbatan olindi o'quvchi soni ko'p bo'lsa ko'p vaqt talab qiladi) o'tgan
mavzuni so'rash uchun 15 daqiqa sarflasa, yangi mavzuni tushuntirish uchun 15 daqiqa
sarflansa , yangi mavzuni qanday o'zlashtirilganligini bilish uchun vaqt qolmaydi, bu

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-68
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a'nanaviy usulda shunday,  o'quvchining mustaqil fikri,  yoki o'quvchilarning fikr
almashinishi uchun sharoit bo'lmasligi mumkin. Agarda mutimedialardan foydalangan
holda tashkil etilsa, 45 daqiqada o'quvchilarning o'zlari fikr almashinishadi va ko'proq
ma'lumotlarga ega bo'ladi. Psixolgik jihatdan ham o'quvchilar  har  xil tipda bo'ladi qaysidir
o'quvchi eshitib tushunsa, boshqa o'quvchi ko'rib tushunishi qulay bo'ladi shuning uchun
bunday o'qitish samaraliroq hisoblanadi.  Bunday usullarda dars o'tilsa,  o'zlashtirish
ko'rastgichi ko'tariladi deb o'ylayman. Adabiyot darslarida mutimedialardan foydalanish
juda yaxshi samara beradi ayniqsa, hozirgi paytda tashkil qilinayotgan online darslarda
samaraliroq bo'ladi. Masalan,  keling adabiyotdagi bir mavzuni mana shunday ko'rinishda
tashkil qilamiz. Yozuvchining hayoti va ijodi  va yozgan asarlari haqida audio, video,
grafiya,  taqdimotlar shaklidagi multimedialardan foydalanish o'quvchilarning eshtib
tushunish, ko'rib tushunish kabi aksintlari ancha yuqori bo'ladi. Bir asar miqiyosida
oladigan bo'lsam, 8 sinf adabiyotida berilgan "Ufq" romanidan parcha berilgan mana shu
parchani o'qitishda samarali usullardan foydalangan holda o'qitish yaxshi samara beradi.
Bu asarni ven diagrammasi, klaster usuli, oddiydan murakkablikka qarab metodi va
xarita usuli orqali asrdagi qahramonlarning tasvirlash va tavsiflash bevosita integratsiyani
tashkil etadi.Bu integratsiya geografiya fani bilan integratsiyani tashkil etadi.

O'quvchilarga xarita chizish va bu xaritni kengaytirish o'quchilarga vazifa qilib beriladi
o'quvchilar o'z xaritalarida asar qahramonlarining qanchalik bilishini va qahramonlar
haqidagi fikrlarini dadillik bilan aytishlariga yordam beradi. Ven diagrammasi metodidan
foydalaniladigan bo'lsak, bu usul ko'proq asardagi qahramonlarning hayotiga,  faoliyatiga,
o'zini tututishi, fikrlari haqida yanada yaxshiroq bilib olishimizga yordam beradi bu
metoddan nafaqat adabiyot darslarida, balki,  ona tili darsalarida ham foydalansa maqsadga
muofiq bo'ladi.

 Ven diagrammasi qahramonlarning salbiy va ijobiy xarakterini tasniflash va ummimiylik
orqali  qarahomlarning xarakterini umumiylashtirish asar qahramonlaridagi holatlar
yoki xarakter hayotda ham mavjud yoki yonimizda yashayotgan kabi ummimiylik orqali
amalga oshiriladi. Ven diagrammasi metodi uchun o'quvchilarning har biri bilan ishlanadi.
Birorta ham o'quvchi bee'tibor qolib ketmaydi.
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Eng samarali va mahsuldor usullardan biri klaster ( tarmoq) usuli bu usul o'quvchiga
faqat parcha bilan cheklanib qolmay butun boshli asarning qahramonlarni,  asardagi
joylar tasviri, tabiat hodisalari haqida bir so'z bilan aytadigan bo'lsak, parcha bilan
cheklanib qolmay butun boshli asar haqida ma'lumot berishga harakat qiladi. Oddiydan
murakkablikka usuli bu yoshdagi o'quvchilar uchun juda mos usul,  chunki asarni g'oyasi
o'qituvchi tomonidan qisman tushuntiriladi oddiy, ya'ni asarni o'qigandan keyin
murakkablikka o'tiladi asardagi voqealar,  ishtirok etgan qahramonlar ularning fikrlari
asardagi tashuvchi g'oya haqida oddiydan murakkablikka qadar metodidan foydalanib
tushuntirish maqsadga muofiq bo'ladi. Xulosa qilib aytadigan bo'lsam, yosh avlodga bilim
berishning samarali va tezkor usullari orqali ta'lim berilsa, natijaga erishiladi deb o'ylayman.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:
1. Boqijon To'xliyev. Adabiyotni o'qitish metodikasi .Toshkent.: 2010
2. O.Roziqov, M.Mahmudov, B.Adizov, A. Hamroyev O'zbek tilini o'qitish metodikasi

Toshkent.:  yangi asar avlodi.2005
3.  Saida Beknazarova. Islombek Abdullayev  ATK dan foydalnish  O'MK T.: 2012
4.  www.ziyo.net
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ESSENTIAL FEATURES OF THE CATEGORY OF MODALITY IN
LINGUISTICS

Najmiddinov Muhammadjon
Master of Kokand State Pedagogical Institute
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Annotation: This article devoted to explain the role and importance of the modal
category in linguistics. In addition, the category of modality has been shown to be one of
the problematic issues in today's linguistics, and its specific features have been highlighted.

Key words: Modality, cognitive linguistic, epistemic attitudes, valuative attitudes, semantics,
evidentiality.

Much of the research on modality within a cognitive linguistic framework has indeed
focused on modals, more specifically, on the English modals, and this language bias
has undoubtedly shaped the typical understanding of modality as the cognitive semantic
category roughly corresponding to the meanings expressed by modal verbs. Cognitive
linguistic studies of other modal expression types-moods, modal adjectives and adverbs,
mental state predicates, evidential markers, lexical verbs acquiring epistemic meanings
which venture into languages other than English do exist, but often lack a common core:
they are like scattered pieces of a highly complex puzzle. The main focus in this chapter
on modality within Cognitive Linguistics will therefore also lie on modals; at the same
time, however, I will try to capture some of the basic insights that have arisen from
research on other modal expression types in languages other than English, and try to
sketch possible future lines of research.

A traditional extensional characterization is provided in Bybee, Perkins, and Pagliuca,
in which a distinction is made between "grams with uses that are traditionally associated
with modality-for instance, those indicating obligation, probability, and possibility-
and those traditionally associated with mood-imperative, optative, conditional, and
subordinate verb forms1. More schematically, modality can be taken to signal "the
speaker's attitude toward the proposition", whereby attitude subsumes both epistemic
(relating to issues of truth, belief, certainty, evidence, and the like) and valuative
(dealing with desirability,  preference,  intent,  ability,  obligation,  and manipulation)
attitudes.

Givon's distinction between valuative and epistemic attitudes is reflected in the well-
known polysemy of the modal verbs, which carry (at least) two kinds of related
meanings: a basic root meaning and an epistemic meaning-both of which are taken,
within Cognitive Linguistics, to involve some element of force. The link between root
and epistemic modality is usually regarded as metaphorical, whereby the real-world,
sociophysical force associated with root modality is mapped onto the epistemic domain
of reasoning2.
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From a diachronic perspective, the evolution of the English modals has been to have
acquired the status of (highly grammaticalized) grounding predications, which, together
with tense and person inflections, relate the complement to the speech situation (the
ground). This process of subjectification can also be witnessed in other modal expressions
(as in the French, Spanish, and German modal verbs, or in the lexical verbs threaten
and promise and their German, Spanish, and Dutch equivalents), without them acquiring
the status of grounding predications, however. In languages such as French and German,
which still have a highly functional mood paradigm, it is the highly grammaticalized
moods which are normally attributed the function of grounding a finite clause.

In their epistemic use, the English modals are mainly concerned with the degree of
likelihood, or the degree of personal commitment of the speaker toward the truth of
the proposition. Evidential qualifications, pertaining to the (type of) information source
through which the speaker has accessed the proposition, do not seem to play an
important role in the system of English modality-although the inferential meaning
carried by verbs like must and should has been considered as evidential rather than
genuinely epistemic by a number of scholars. More generally, there does not seem to be
a consensus regarding the relationship  between epistemic modality (in terms of speaker
commitment) and evidentiality (information source). Are they to be seen as separate
qualificational categories. The fact that there appears to be a strong cross-linguistic
connection between speaker commitment and information source to the extent that
direct evidence generally evokes strong commitment, whereas indirect evidence (reported
or inferred) pairs with weaker degrees of commitment (would support the latter
position. In view of the relatively small amount of cognitive linguistic studies of evidential
categories, we will not elaborate this issue any further.

One of the main merits of a cognitive linguistic analysis of modality is its focus on
semantics, which has resulted in a considerable number of fine-grained semantic (network)
analyses of modal markers, both from a diachronic and a synchronic point of view.
Moreover, Talmy's force dynamics has provided a schematic conceptual background,
against which a number of different, but related, models of modal meaning  have been
developed3.

It is generally agreed upon to treat the semantic ambiguity in modals as a case of
polysemy, the modals are taken to code a variety of interrelated meanings. However,
there is less agreement when it comes to the exact number and the theoretical status of
these various senses4. Goossens,  for  instance,  provides a semantic analysis of the multiple
meanings of English can in terms of a radial category organized around a number of
prototypical cores. These cores correspond to a number of salient uses, established on the
basis of frequency, centrality in the network of uses, and onomasiological contrasts with
other modals. These prototypical usages have acquired some degree of entrenchment,
they are-to some extent-conventionalized Sweetser. On the other hand, allows for a
greater indeterminacy by proposing only three different meanings or senses, which
correspond with conventionalized metaphorical mappings of the modals to three domains
of human experience: to the sociophysical world. Whereas this threefold ambiguity
belongs to the conventionalized semantics of the modals, any other specification is a
matter of pragmatics and should therefore not be included in a modal's semantics

References:
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Annotatsiya:Ushbu maqolada adabiyot darslarini o'qitishda kognitiv kompetensiya haqida
fikr yuritiladi. Bu kompetensiyaning xususiyatlariga to'xtalib o'tiladi.

Kalit so'zlar: kompetensiyaviylik,kognitiv bilish, bilim, ko'nikma,metod, motivatsiya.

Ayni paytda mamlakatimizda "o'z fikrini og'zaki va yozma tarzda to'g'ri va ravon
bayon qiladigan, kitobxonlik madaniyati shakllangan, mustaqil va ijodiy fikrlay oladigan,
o'zgalar fikrini anglaydigan, muloqot va nutq madaniyati rivojlangan shaxsni kamol
toptirish eng asosiy vazifaga aylangan.

Bundan ko'rinadiki, yoshlarning bilim saviyasini, dunyoqarashini kuchaytirishda
adabiyotni bosh vosita qilish eng to'g'ri va samarali yo'l hisoblanadi.

Adabiyot o'qitishda berilgan badiiy asarni o'quvchiga qanday yetkazib berish juda
muhimdir. Bu pedagogdan mahorat talab etadi. Pedagogning biror-bir asarni tushuntirishi
va o'quvchining xotirasida uzoq saqlanishi uchun kognitiv kompetensiya yordam bera
oladi. Kognitiv kompetensiya o'quvchining bilish jarayoni bilan bog'liq ravishda amalga
oshiriladi.

Mutaxassislarning ta'kidlashicha, insonda ikki xil- qisqa va uzoq muddatli xotira
mavjud. Inson kunduzi olgan ma'lumotlari, bilimlarini kechasi uxlaganda miyasidagi
markazlar filtrlab, saralab, keraklilarini uzoq muddatli xotira qutisiga joylab qo'yar
ekan; muhim emas deb hisoblanganlari esa filtr- g'alvirdan tushib qolib, unutilib ketar
ekan.

Badiiy asarni o'qitishda ham shunday. Pedagog asarni tushuntirishda o'quvchining
hayotiy, yoki o'tmish xotiralariga tayansa, va o'quvchida qiziqish uyg'otsa, bilish funksiyasi
ortadi. Pedagog asar mazmunini yaxshi anglagan holda o'quvchining yoshi, jinsi,
dunyoqarashini, bilim darajasini hisobga olib ish ko'rishi o'quvchining mavzuni to'liqroq
anglashiga yordam beradi.

Pedagog asar muhokamasini 20-25 soniyadan kam davom ettirmasligi kerak, aks
holda o'quvchi miyasida bu keraksiz ma'lumot sifatida saqlanadi va tezda unutiladi. Xotirada
mustahkam qolishi uchun o'quvchining diqqatini bir joyga jamlash, bu mavzu "mening
hayotim uchun juda muhim" degan axborotni singdirish juda muhimdir. Shundagina o'quvchi
mavzuni esdan chiqarmaydi. Mavzuni mustaqil muhokama qila oladi.

O'qituvchi asarni tahlil qilishda asar mazmuniga mos tarzda biror so'zni tanlashi
kerak. Masalan, "O'g'ri" hikoyasi uchun "Andisha" so'zini mavzu qilib olish asar mazmunini
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ochishga yordam beradi. O'qituvchi qisqacha asar mazmunini so'zlab bergan holda
o'quvchilarga hikoya haqida tushuncha berishi lozim. O'qituvchi hikoya bilan tanishtirgandan
so'ng, o'quvchilarga nega bunday mavzu tanlagani so'rashi kerak. Shunda o'quvchilarda
savol tug'ila boshlaydi. Dars qizg'in bahs-munozaralarga to'ladi. Hikoyaning bosh qahramoni
Qobil bobo atrofidagi barcha insonlar o'quvchining ko'z oldiga keltiriladi. O'quvchilarga
barcha yaxshi xislatlat, barcha yomon illatlarni guruhlarga bo'lib sanab chiqiladi.
O'quvchilarning har biriga o'sha amaldorlarda bor xislatlar va illatlar sanab o'tiladi.

Dars yakunida yaxlit xulosa chiqarilib, Qobil bobo murojaat qilgan amaldorlarning
birortasida andisha bo'lganida o'z mansabini, obro'sini pullamagan bo'lardi, degan xulosaga
kelinadi. O'quvchilarga vazifa sifatida "Andisha" mavzusida kichik matn tuzish beriladi.
Darsdagi bu usul o'quvchi dunyoqarashini kengayishiga ham juda katta yordam beradi.

Xulosa qilib aytish mumkinki, o'quvchi o'rganilgan mavzu to'g'risida ko'proq fikr-
mulohaza yuritsa, bilgan bilimlarini kimgadir aytib bersa uning xotira maydoni kengayadi.

Adabiyot darslarini muhokama va bahslarga boy tarzda o'tkazish bugungi kun
yoshlarining aqliy rivojlanishiga yordam beradi. Zero, inson miyasi fikrlagan sari o'sish
xususiyatiga ega.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1.Azizov A "Xorijiy til ta'limida kognitiv kompetensiya" "Til va adabiyot ta'limi"

jurnali.
2."Umumiy o'rta va o'rta maxsus, kasb-hunar ta'limining davlat ta'lim standartlarini

tasdiqlash to'g'risida"gi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 6-apreldagi 187-son qarori.
3.Yaxshiyeva G. O'zbek tilida fonografik uslubiy vositalar.
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óìóìèíñîíèé âà ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíèíã òóòãàí ´ðíè âà óøáó òóøóí÷àëàð ¸øëàð
òàðáèÿñèäà àñîñèé é´íàëèø ýêàíëèãè àéòèëãàí. Áóíäàí òàø³àðè. Áóíäàí òàø³àðè,
ìèëëèé ³àäðèÿòëàðãà ³àíäàé òóøóí÷àëàðè êèðèøè µà³èäà µàì ìóëîµàçàëàð îëèá
áîðèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: Óìóìèíñîíèé ³àäðèÿòëàð, ìèëëèé ³àäðèÿòëàð, ìàúíàâèÿò,
ÎÀÂ, óðô-îäàòëàð.

¥à³è³àòäàí µàì áóãóíãè êóíè µàð áèð èíñîí ´ç óìðè äàâîìèäà ´ç µó³ó³èíèíã
ïàéìîë ³èëèíèøè áèëàí áî²ëè³ µîëàòëàðãà ò?øàäè. Øóíäàé µîëàòíè îëäèíè
îëèø ó÷óí µó³ó³èé ñàâîäëè á´ëèø àµàìèÿòëè µèñîáëàíàäè.

Àéíè³ñà ¸øëàð âà ´ñìèðëàðíèíã µó³ó³èé æèµàòäàí ñàâîäëè á´ëèøè êàòòà
àµàìèÿò êàñá ýòàäè. Ñàáàáè ̧ øëàðíèíã µó³ó³èé ñàâîäëè á´ëèøè îð³àëè óëàðíèíã
æàìèÿòäà ´ç ´ðíèíè òîïèøèãà èìêîí ÿðàòèëàäè.

¥ó³ó³èé òàúëèìíè ìàêòàá òàúëèìèíèíã äàñòëàáêè êóíëàðèäàí áîøëàá áåðèá
áîðèø êåðàê. Áîëàëàðíèíã ýðêèí òàøëàãàí áèðèí÷è ³àäàìèäàí áîøëàá æàìèÿòäà
þðèø, òóðèøè âà àòðîôäàãèëàð áèëàí ìóíîñàáàòè áàðè-áàðè òóøóíòèðèëèá,
´ðãàòèëèá áîðèëèøè ëîçèì.

Áóãóíãè êóíè ̧ ø ́ ñìèðëàðíèíã æèíîÿòè ìàñàëàñè îòà-îíàëàðíè, ́ ³èòóâ÷è
âà æàìèÿò÷èëèêíè ´éëàíòèðèá êåëìî³äà. Øóíèíã ó÷óí µàì æèíîÿò÷èëèêíèíã
îëäèíè îëèø ìàñàëàñè ´³óâ ìàñêàíëàðèäà þ³îðè áîñ³è÷êà ê´òàðèëèøè ëîçèì.

¨øëàðíèíã µó³ó³èé ñàâîäõîíëèãèíè øàêëëàíòèðèøäà µó³ó³èé ìàäàíèÿò
ìàñàëàñèãà àëîµèäà ýúòèáîð ³àðàòèø êåðàê. Ïðîôèëàêòèê èøëàðíè îëèá áîðèøäàí
îëäèí ¸øëàð æèíîÿòè ñàáàáè ´ðãàíèëèøè ëîçèì á´ëàäè. À é í è ³ ñ à
¸øëàðíèíã µó³ó³èé ñàâîäõîíëèãèíè îøèðèø âà óëàðíèíã æàìèÿò ó÷óí ôèäîèé
èíñîíëàð á´ëèøè åòèëèøè ó÷óí òàðáèÿ áåðèø æàðà¸íèäà ìèëëèé âà óìóìèíñîíèé
³àäðèÿòëàðíèíã íåãèçè âà óëàðíèíã èíñîí ðèâîæèäàãè àµàìèÿòèãà ýúòèáîð
³àðàòèøèìèç ëîçèì.

¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Áèðèí÷è Ïðåçèäåíòè Èñëîì Êàðèìîâíèíã
"Þêñàê ìàúíàâèÿò - åíãèëìàñ êó÷" àñàðèäà õàë³èìèçíèíã ìàúíàâèé ðàâíà³è
ó÷óí ìóµèì á´ëãàí "ìèëëèé ³àäðèÿò" òóøóí÷àñè àòðîôëè÷à ¸ðèòèá áåðèëäè:
"Àëáàòòà, áèç òàðèõ ñèíîâëàðèäàí ´òãàí, ìèëëèé ìàíôààòëàðèìèç, áóãóíãè âà
ýðòàíãè îðçó-èíòèëèøëàðèìèçãà, òàðà³³è¸ò òàëàáëàðèãà ò´ëà æàâîá áåðàäèãàí,
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éèëëàð ´òãàíè ñàðè ³àäðè îðòèá áîðàäèãàí ²îÿ âà òóøóí÷àëàðíè ³àäðèÿò äåá
áèëàìèç. ¥àð ³àíäàé èæòèìîèé µîäèñà ñèíãàðè ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíèíã µàì ́ çèãà
µîñ ðèâîæëàíèø ³îíóíèÿòè áîð. Áó µà³è³àòíè óíóòèø, ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè
áèð ¸³ëàìà, ñóíúèé ðàâèøäà óëó²ëàø âà èäåàëëàøòèðèøãà óðóíèø, óëàðäàí
ñè¸ñèé ìà³ñàäëàðäà ôîéäàëàíèø ñàëáèé î³èáàòëàðãà îëèá êåëèøè µà¸òäà ê´ï
áîðà ´ç èñáîòèíè òîïãàí"1.

Øó ´ðèíäà òàúêèäëàø æîèç, ìèëëèé ³àäðèÿòëàð íàôà³àò õàë³ îðàñèäàãè
òàñàââóðëàð ìàæìóàñè, áàëêè æàìèÿòäà á´ëà¸òãàí ýâðèëèøëàðäà µàì íàìî¸í á´ëàäè.
¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè ´ç ìóñòà³èëëèãèãà ýðèøãàíèäàí êåéèí ìàúíàâèÿò âà
ìàúðèôàò èñòè³áîëíèíã åòàê÷è ìåçîíè äàðàæàñèãà ê´òàðèëäè. ßúíè, óìóìèíñîíèé
âà ìèëëèé ³àäðèÿòëàð óé²óíëèãè ´çèãà õîñ ìèëëèé ìàôêóðàíè øàêëëàíòèðäè.
Óíèíã íåãèçèíè àæäîäëàð áîé ìåðîñëàðèãà µóðìàò µèññèäà òàðáèÿëàíãàí, ´ç
âàòàíèíè ñåâàäèãàí, óíèíã êåëàæàãèíè ´ç òà³äèðè áèëàí áî²ëàéäèãàí êîìèë
èíñîí òàøêèë ýòàäè. Íåãàêè, êîìèëëèêêà èíòèëãàí îäàì µàð ³àíäàé øàðîèòäà
µàì ´ç þðòè êåëàæàãè ó÷óí ³àé²óðàäè, óíèíã ãóëëàá-ÿøíàøè ó÷óí ´ç µèññàñèíè
³´øàäè.

Ò´²ðè óìóìèíñîíèé âà ìèëëèé ³àäðèÿòëàð ìèëëàòíèíã ́ çàãè âà ìàúíàâèÿò,
òàðáèÿñè âà êåëàæàãè áèëàí ÷àìáàð÷àñ áî²ëèê. Øó ́ ðèíäà ³´éèäàãèíè òàúêèäëàá
êåòèø æîèçêè êîìèë èíñîí êîíöåïöèÿñè áèðèí÷è íàâáàòäà þêñàê òàúëèìãà ýãà,
´ç µó³ó³ âà ìàæáóðèÿòëàðèíè ò´ëè³ àíãëàãàí ¸ø àâëîäíèíã åòèëèøèá ÷è³èøè
áèëàí ÷àìáàð÷àñ áî²ëè³ µèñîáëàíàäè.

Ñàáàáè, áóãóíãè ãëîáàë æàðà¸íëàð êå÷à ¸òãàí áèð ïàéòäà ̧ øëàðèìèçíè
îíãëè âà µó³ó³èé ñàâîäëè ³èëèá òàðáèÿëàá áîðèøèìèç µàâî áèëàí ñóâäåê çàðóð
á´ëèá ³îëäè.

 Áóíèíã àñëè ñàáàáè, ²àðá ìàìëàêàòëàðèäà á´ëà¸òãàí æàðà¸íëàð ÿúíè ìèëëàò
¸øëàðèíèíã îíãèíè î²äèðèø îð³àëè óøáó ìèëëàòíèíã êåëàæàãèãà áîëòà ´ðèø,
äàâëàòäàãè ìèíã éèëëèê æàðà¸íëàðíè èçäàí ÷è³àðèø µèñîáëàíàäè.

Îääèé ìèñîë êåëòèðèøèìèç ìóìêèí, êåéèíãè áèð íå÷à îéëàð ìîáàéíèäà
Ðîññèÿäà èøëàíãàí Telegram èæòèìîèé òàðìî²èíèíã Ðîññèÿ ìàõñóñ õèçìàòè
òîìîíèäàí ¸ïèëèøè ò´²ðèñèäàãè õàáàðëàð. Ðàñìèé õàáàðëàðãà ³àðàãàíäà, óøáó
èæòèìîèé òàðìî³ îð³àëè ́ çàðî àëî³à îëèá áîðãàí òåððîð÷èëàð Ðîññèÿ õóäóäèíèíã
ê´ïãèíà æîéëàðèäà òåððîð÷èëèê µàðàêàòëàðèíè àìàëãà îøèðãàíëèãèíè òàúêèäëàá
´òãàí ýäè.

Øóíèíã áèëàí áèðãà Ìèñð ïîéòàõòèäà á´ëèá ´òãàí òóíòàðèøëàðäà µàì
èæòèìîèé òàðìî³ëàðíèíã ́ ðíè êàòòà á´ëãàíëèãèíè ÿõøè áèëàìèç. Áóíäàí òàø³àðè,
æàíãàðèëàð Ñóðèÿãà ¸øëàðíè àëäàø é´ëè áèëàí îëèá ÷è³èá êåòèøäà µàì
èæòèìîèé òàðìî³ëàð ôîéäàëàíà¸òãàíëèãèíè òàúêèäëàá ´òèøèìèç êåðàê.

 ¨øëàðíè ìèëëèé âà óìóìèíñîíèé ³àäðèÿòëàð ðóµèäà òàðáèÿëàøíèíã
àñîñèé é´íàëèøëàðè ³´éèäàãèëàð á´ëèøè ëîçèì:

- ̈ øëàð îíãèãà ìèëëèé óðô-îäàòëàð âà ³àäðèÿòëàðíè ÎÀÂ äàãè ÷è³èøëàð
îð³àëè ñèíãäèðèá áîðèø;

- Îèëàäà âà ́ ³óâ ìàñêàíëàðèäà îòà-îíà, ́ ³èòóâ÷è âà áîëà ́ ðòàñèäà èøîí÷ëè
ñóµáàòäîø òóøóí÷àñèíè øàêëëàíòèðèø;

- ̈ øëàðíèíã èæòèìîèé òàðìî³ëàðäàãè µàðàêàòëàðèíè íàçîðàò ³èëèá áîðèø;
- ¨øëàðíèíã á´ø âà³òëàðèíè ìàçìóíëè òàøêèë ýòèø îð³àëè óëàðíèíã

³èçè³èøëàðèíè áèëèá áîðèø.
Øóíè àëîµèäà òàúêèäëàøèìèç êåðàêêè, îèëàäà µàð áèð îòà-îíàíèíã ´ç

ôàðçàíäëàðèãà á´ëãàí âà³òèíè ÿíà µàì ê´ïðî³ àæðàòèá, óëàð áèëàí òåíãäåê
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ìóíîñàáàòäà á´ëèø µàì êàòòà íàòèæà áåðèøè àíè³.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð
1. Êàðèìîâ È. À. Þêñàê ìàúíàâèÿò - åíãèëìàñ  êó÷. - Ò.: Ìàúíàâèÿò, 2008. - Á. 82.
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YOSHLAR ONGGIDA TARIXIY XOTIRANI SHAKLLANTIRISH

Xaydarova Nasiba
Jizzax viloyati Zomin tumani 60-umumta'lim maktabi
Ona tili va adabiyot o'qituvchisi
Qaxxorova Fotima
Jizzax viloyati Zomin tumani 60-umumta'lim maktabi
10-sinf o'quvchisi
Telefon: +99893 2943362
fotimaqaxxorova2002@gmail.com

Annotatsiya: O'tganlar xotirasi muqaddas. Bugungi nurafshon kunlarni orzu qilgan,
shu yo'lda o'z hayotini ham ayamagan qatag'on qurbonlarining xotirasini yod etar ekanmiz
ezgulik atalmish qudratli kuchning abadiyligiga, adolat tantanasiga yana bir bor amin
bo'lamiz. Shahid ketgan vatandoshlarimizni eslar ekanmiz, ular orzu qilgan, ular uchun
bir umrlik armon bo'lib qolgan, bugungi avlodlarga nasib etgan erkin, obod va farovon
hayotning mohiyati va ahamiyatini yanada chuqurroq anglaymiz.

Kalit so'zlar: tarixiy xotira, inson, qadrlash, yoshlar, mardlik, g'alaba, milliy
qadriyatlarimiz, qurbon, farovon hayot, ajdodlar

Inson, xalq, millat tarixiy xotira bilan tirik, barhayot. Ayniqsa, o'tganlarning xayrli
ishlarini yodga olmoq, qadrlamoq biz uchun ham farz, ham qarzdir. Shu ma'noda,
Ikkinchi jahon urushida halok bo'lgan minglab yurtdoshlarimiz xotirasini yod etish va
e'zozlash, og'ir jangu jadallarni boshdan kechirgan, yarador bo'lib qaytgan keksalarimizni,
front ortida mashaqqatli mehnati bilan g'alabaga hissa qo'shgan insonlar, ayniqsa,
onalarimizning hurmat-ehtiromini joyiga qo'yish va munosib taqdirlash milliy
qadriyatlarimiz qatoridan keng o'rin olgani quvonchli. Eng muhimi, yoshlarimiz ongu
shuurida o'tganlarni xotirlash, tiriklarni qadrlashdek insoniy fazilatlar tobora mustahkam
muhrlanmoqda. Kechagi kun saboqlarini, xalqimiz kelajagi yo'lida jonini fido qilgan
insonlarni xotirlash bugungi va ertangi kunimizni qadrlashga o'rgatadi. Xotira bo'lmas
ekan, Qadrlash ham yo'q. Ushbu tushunchalar mustaqillik davri avlodi uchun o'ziga xos
ma'naviy qadriyatga aylandi. Buyuk g'alabani buyuk jasoratli insonlar ta'minlagan va biz,
minnatdor avlodlar bu fidoyi yurtdoshlarimizni doimo ulug'laymiz, ularning beqiyos
matonati va xotirasi oldida hurmat bilan bosh egamiz.J anggohlarda halok bo'lgan birgina
odam ham - Inson. Uning hayoti bemahal yakun topdi, orzu-umidlari ro'yobiga chiqmay
xazon bo'ldi. Bu yo'qotishning ortida yana qanchadan-qancha qayg'u, g'am-alam, hasratlar
yotibdi. Beva-bechorayu yetim-yesirlar, farzandi yo'liga ko'z tikkan onaizorning umidu
nadomatlari mujassam shu birgina achchiq yo'qotishning zamirida...

Tarixini bilmagan, o'zligini anglamagan xalqning kelajagi yo'q. Shu bois

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-72
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mustaqilligimizni ko'z qorachig'iday asrash, mustahkamlash, Vatanga sadoqat singari
muqaddas tushunchalarini yoshlarimiz ongiga chuqur singdirish darkor. Ular oqni qoradan,
haqni nohaqdan ajrata olsin. Zero, vatanparvarlik g'oyasi ongiga chuqur muhrlangan,
dunyoqarashi keng, har jihatdan bilimli, zukko, hamisha ogoh avlodni hech kim
yengolmaydi. Elim deb, yurtim deb yonib yashayotgan bunday navqiron avlodga chetdan
hech kim o'z ta'sirini o'tkaza olmaydi

Avvalo, yoshlarimiz tarixni chuqur o'rganishlari lozim, - deb ta'kidlagan birinchi
Prezidentimiz. - Negaki, o'z tarixini bilmagan jamiyat istiqbolga eltuvchi yo'lni topa
olmaydi. Tarixga bepisand xalqning kelajagi yo'q. Ko'p asrlik tarixi mobaynida  O'zbekiston
qancha bosqinlarni ko'rmadi, Markaziy Osiyo mintaqasi qanday bo'ronlar ichida qolmadi,
kimlar bizni tobe va qaram qilishga intilmadi. Ana shu tarixdan saboq chiqarmasak, ertaga
kechagi kun ko'rguliklari qaytadan boshimizga tushib qolishi hech gap emas. Boshqacha
aytganda, kechagi kunidan to'g'ri xulosa chiqarib ish tutgan jamiyat kelajakka ishonch
bilan qadam qo'yadi.

Ayni chog'da, yoshlar nafaqat tarixni puxta o'rganishi, balki shu buyuk o'tmishimiz
bilan g'ururlanib yashashi kerak. Chunki, bu bizning tariximiz. Amir Temur kabi buyuk
ajdodlarimizning, ulug' alloma va mutafakkir bobolarimizning shonli hayoti lavhalaridir.
Dilni xira qiladigan bunday voqealar bizdan uzoqda, deb unga loqayd qarash
xomxayollikdir. Nega deganda, bunday balo bir mamlakat yoki mintaqa doirasida
chegaralanib qolmaydi, vaqtida bartaraf etilmasa, tobora kuchayib, boshqa mamlakat va
mintaqalarga ham yoyilishi mumkin. Shuning uchun dunyoda bo'layotgan voqea va
hodisalardan hamisha ogoh bo'lish, ona Vatanimizdagi tinch, osoyishta va farovon hayotning
qadriga yetish, shu farovon, osuda hayotni yanada mustahkamlash uchun har bir inson
o'z hissasini qo'shmog'i, el-yurt taqdiri, kelajagi uchun daxldorlik tuyg'usini diliga jo
qilmog'i darkor.

9-may  sanasini Xotira va qadrlash kuni sifatida keng nishonlay boshlaganimizga yetti yil
bo'ldi, dedi Prezidentimiz pirovardida. O'tgan davrda bu ayyomni keng bayram qilish
yurtimizda istiqomat qiladigan barcha millat va elatlar vakillari uchun odat tusiga kirdi.
Shu ma'noda, o'tganlarning xotirasi oldida ta'zim bajo keltirish, insonni tiriklik chog'ida
qadrlashdek ana shu hayotiy qarashlar el-yurtimizning qon-qoniga singib borayotgani va
bugungi kunda har bir yurtdoshimiz umrining uzviy qismiga, barchamiz uchun muqaddas
qadriyatga aylangani katta voqeadir.

         Mustaqillik yillarida xalqimiz erishgan ulkan marralar, el-yurtimizning tinchligi
va farovonligi to'g'risida aynan mana shu yerda, Vatanimiz ozodligi, xalqimiz erkinligini
orzu qilgan va shu yo'lda o'z hayotini qurbon qilgan ulug' ajdodlarimizning xotirasi
sharafiga barpo etilgan ushbu majmuada yuksak g'urur va iftixor bilan gapirayotganimiz
chuqur ramziy ma'noga ega. Bu bilan buyuk ajdodlarimizga minnatdor avlodlar sifatida,
sizlarning eng oliy, eng ezgu orzu-niyatlaringiz amalga oshdi, mustaqil Vatanimiz tobora
yuksalib, rivojlanib bormoqda, avlodlaringiz o'z yurtining haqiqiy egasi bo'lib, baxtli va
farovon hayot kechirmoqda, deymiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. 1. I.A.Karimov. Tarixiy Xotirasiz kelajak yo'q. T.:Sharq ", 1998 yil.
2. Karimov I. A. O'zbekistonning o'z istiqlol va taraqqiyot yo'li. T., "O'zbekiston".

1992.
3. www. literature.uz. Adabiyot fani yuzasidan ma'lumotlar olish bazasi.
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O'ZBEK VA TOJIK XALQ OG'ZAKI IJODI LIRIK JANRIGA OID
TERMINLARNING QIYOSI

Qodirov Abdullojon Akbar o'g'li
Samarqand davlat universiteti 2-bosqich magistranti,
Telefon:+998(91)5424165
abdullo.kodirov@mail.ru
akodirov3@gmail.com

Annotatsiya: Xalq og'zaki ijodi namunalarida insoniyat o'tmishi, madaniy boyligi,
milliy qadriyatlari aks ettirilgan. Maktab adabiyot darslarida reja asosida o'quvchiga
tanishtiriladigan xalq og'zaki ijodi namunalarining bir-biriga o'xshash va farqli tomonlarini
o'rganish, ularni qiyosiy sharhlash bilan bir qatorda folklor xazinalarida saqlanayotgan
atamalarni bir-biriga qiyoslash, o'zbek va tojik millati an'ana va madaniyatining tipologik
xususiyatlarini yaqindan o'rganilishiga zamin yaratadi. Shu jihatdan o'zbek va tojik
maktab adabiyot darsilklarida berilgan xalq og'zaki ijodiga oid terminlarni qiyosiy o'rganish
va ularni nazariy, metodologik jihatdan qo'llanilish o'rnini tadqiq qilish maqolaning asosini
belgilaydi.

Kalit so'zlar: folklor, termin, lirika, janr, xalq qo'shiqlari

O'zbek xalqi o'zining chegaradosh qo'shni xalqlari bilan ko'pgina  o'zaro tarixiy,
madaniy, iqtisodiy va ilmiy sohalarda mushtarak munosabatlari mavjud. Jumladan, tojik va
o'zbek xalqlari xalq og'zaki ijodi namunalarining bir-biriga hamohangligi seziladi. Folklor
janrlari orasida qo'shiq, maqol, topishmoq, afsona, rivoyat, lof, ertak, doston, askiya,
og'zaki drama, latifa, zarbulmasal va boshqa turdagi namunalar mazkur ikki qardosh
millat xalq og'zaki ijodida  mazmun, sujet, obraz  jihatlaridan  bir umumiy jihatlarni
namoyon qiladi.

Lirika badiiy adabiyotning har ikkala formasi-og'zaki va yozma ijodga xos adabiy turidir.
Biroq ular o'rtasida umumiyliklar bilan birga jiddiy farqlar ham mavjud. "Lirik asarda, -
deydi I.Sulton, -dunyo ijodining ichki dunyosi orqaligina o'z ifodasini topadi"[6.255]

Xalq lirikasi dastlab folklorga xos og'zakilik, jamoaviylik, an'anaviylik, variantlilik
qonuniyatlari bilan adabiy lirik turdan jiddiy farqlanadi. Shunday ekan, maqolamizni
izlanish yo'lidagi dastlabki kuzatishni lirika, qo'shiq, ashula atamalariga munosabat bildirish
bilan boshlaymiz.

Ashula atamasini V.V. Radlov kuy-melodiya deb izohlagan. Musiqa folklori mutaxassislari
fikricha, ashula qo'shiqning biror cholg'u asbobi bilan ijrosini anglatadi.[4.26] Demak,
ashula ham qo'shiq anglatgan ma'no doirasiga kiradi.

"Ismiga qaraganda,-deb yozadi Dj.Frezer,- semitlar shohi Kinar nomi semitcha lira
so'zidan kelib chiqqan. Kinar ismi yunoncha -cinyra- ya'ni lira so'zi bilan bog'liq bo'lib,

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-73
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u o'z navbatida semitcha kinnor- lira so'zidan kelib chiqqan". Dj.Frezer lira yo arfa chalish
oddiy ko'ngilxushlik bo'lmay, Dovudning Saul huzurida chalgan asbobi lira diniy
marosimning tarkibiy elementi bo'lganini aytadi.

Xalq qo'shiqlarining yetuk bilimdoni, olima M.Alaviya: "...qo'shiq terminining sof
o'ziga xosligi va ko'p asrlar muqaddam turkiy tilda paydo bo'lganligini, hozirda xalq
poeziyasi ma'nosini anglatishini aytib, atama genezesini aniqlashga juda yaqin kelgan.
Mahmud Koshg'ariyning "Devonu lug'otit turk" asarida qo'shiq so'zining arabcha she'r,
qasida, rajaz ma'nolari qayd etiladi. Biroq, qo'shiq atamasi turkiy xalqlar folklorida arab
bosqinchiliga qadar ham mavjud bo'lgan. Masalan, turkiy xalqlar orasida, xususan,
turkmanlar o'z qo'shiqlarini -aydim, turk va ozorlar - goshma, qoraqalpoqlar -qo'shoq
deb  yuritadilar. [4.27-28]. Bu atamalarga diqqat qilsak, ularning ko'pchiligi asosida qo'sh
o'zagi turganligini ko'ramiz. O'zbek qo'shiqlarida qo'sh so'zining sinonimlari bo'lgan juft,
ikki, jo'ra, egiz so'zlari faqat miqdoriy ma'no anglatmay, ko'pincha magik ahamiyat kasb
etadi va albatta biror jihati bilan sevgi, oila, farzand g'oyalari bilan bog'lanadi.

O'zbek tilining etimologik lug'atida qo'shiq atamasi "ashula", qadimgi turkiy tilda
"birlashtir"- ma'nosini anglatuvchi qosh fe'lidan -(u)g' qo'shimchasidan yasalganligi
ta'kidlanib, bu ot asli "she'r", "qasida" ma'nosini anglatgan. Ma'no taraqqiyoti natijasida
"ashula qilib aytiladigan she'r, umuman ashula ma'nosi yuzaga kelgan; eski o'zbek tilida bu
so'z oxiridagi g' undoshi q undoshiga almashgan; keyinchalik ikkinchi bo'g'inidagi u
unlisi i unlisiga almashgan: qosh +ug'=qoshug'>qoshuq>qoshiq. [5.591]

Maktab darsliklarida xalq qo'shiqlari haqida nazariy ma'lumot berilar ekan 5-sinf tojik
tili adabiyot darsligida qoshiq haqida quyidagicha to'xtalib o'tiladi:

"Qo'shiqlar shakl va mazmun jihatidan bir xil bo'lmaydi. "ðóáîè", "äóáàéòè", muxammas
va qit'alar she'riy shakl, vazn va qofiya jihatidan xoslik kasb etmaydi. Ammo har bir
mazkur lirik janr qo'shiq bo'lishi mumkin. Shundan kelib chiqib xalq nazmining bir
qismini qo'shiqlar tashkil qiladi. Masalan, badeha, alla, marosim qo'shiqlari (íàâð´çè,
áîé÷å÷àê, õèðìàíê´áè, ò´é, ìîòàì) va hokazo.[2.7]

Xalq qo'shiqlari o'zbek adabiyot darsliklarining 6-sinfida tanishtiriladi va qo'shiqlarning
quyidagi ko'rinishlariga izoh beriladi: Tariximizda xalq qo'shiqlarining ko'plab turlari
mavjud bo'lgan:  ov qo'shiqlari, mavsum qo'shiqlari, to'y qo'shiqlari ("Yor-yor"), aza
qo'shiqlari (marsiya)kabi. Bundan tashqari, bolalarga mo'ljallangan alla, ovunchoq
qo'shiqlar, o'yin qo'shiqlari ("Boychechak","Oq terakmi, ko'k terak") ham keng
tarqalgan.[1.23]

O'zbek va tojik tili izohli lug'atida qo'shiq va ashula terminini quyidagicha qiyoslash
mumkin:

T.r O’zbek tilining izohli lug’ati  Фарханги тафсирии забони точики 
1 Qo’shiq 1. Keng ma’noda  she’riy 

musiqiy janr; ashula. 
2. Lapar, terma 
 

Суруд 1 دورس. Одам ёки 
паррандалар оҳанги, тарона; 
қўшиқ айтмоқ (куйламоқ), 
ҳофизлик қилмоқ.      2. Куйлаш 
учун махсус айтиладиган шеър: 
(суруди озодї) мустақиллик    
қўшиғи.  

2 Ashula 1.Yakka xonanda, guruh 
yoki xor ijro etadigan, kuy 
bastalangan (kuyga solingan) asar 
va uning ijrosi: qo’shiq. 2.Eski 
ashula Eski gap, ko’p aytilgan gap 

Ашўла  туркий.  اشوله    қўшиқ, 
тарона муҳаббат қўшиғи, қўшиқ 
куйламоқ (айтмоқ). 
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Lirik tur janrlariga alla, bolalar folklori tizimidagi lirik qo'shiqlarni ham kiritsak,
o'zbek xalq lirikasining quyidagi ma'lum bir janriy tasnifiga ega bo'lamiz: a)marosim
lirikasi: to'y va motam qo'shiqlari; b) nomarosim lirikasi: mehnat qo'shiqlari, allalar,
termalar, ishqiy maishiy qo'shiqlar; d) bolalar folkloridagi lirik qo'shiqlar.

Tojik folklorida esa qo'shiqlarning asosiy to'rt guruhi farqlanadi: ñóðóäµîéè øîäé
(to'y, ziyofat va gap-gashtaklarda sho'x ohangda ijro etiladigan qo'shiqalar), ñóðóäµîéè
µà÷âèé (hajviy qo'shilar bo'lib, davralarda hazil tariqasida xalq badehalari masxarabozlar
tomonidan ijro etilgan), ñóðóäµîéè ²àìàíãåç (g'amgin qo'shiqlar bo'lib, maqsadiga
yetolmagan oshiqlar oh-u nolasi, boshiga kulfat tushgan, sitam ko'rganlar ahvoli
tasvirlanadi), ñóðóäµî¿ òàðèõ¿ (tarixiy qo'shiqlar matni epik va lirik shakllardan iborat
bo'lib, doston janridan keskin farqlanadi. Unda ijtimoiy masalalar qalamga olinib, unga
xalqning nuqtayi nazari real, konkret tarzda ifodlanib beriladi. [3.107-118]

Bu qiyosiy o'rganishdan shuni ko'rish mumkinki, o'zbek va tojik xalq og'zaki ijodining
lirik janri ijod mahsulidagi an'anaviyligi, lirik "men"ning xarakteri, musiqa bilan munosabati
va tarixiy asoslariga ko'ra umumiylikka ega. O'zbek va tojik maktab adabiyot darsliklarida
folklorning lirik janr atamalari, ularning xususiyatlari haqida turli ko'lamda ma'lumot
berilgan. Masalan, 5-7-sinf tojik adabiyot darsliklarida lirik atamalar va ularning izohiga
kengroq to'xtalib o'tilgan bo'lsa, 6-sinf o'zbek  adabiyot darsligida esa xalq qo'shiqlari
namunalariga ko'proq e'tibor berilgan. Shu jihatdan hozirgi sharoitda o'quvchining so'z
boyligi, kompitentligini oshirishda nazariy ma'lumotlar zamirida amaliy ko'nikma hosil
qilish ko'proq ustuvorlik kasb etadi.

 Foydalanilgan dabiyotlar ro'yxati:
1. Ahmedov S, Qo'chqorov R, Rizayev Sh.  Adabiyot. 6-sinf uchun darslik-majmua.

Q.1. - Toshkent: "Ma'naviyat", 2017. 160 b.
2. Àçèìîâ Þ., Ýøîí³óëîâ Æ. Êèòîáè äàðñ¿ áàðîè äîíèøîì´çîíè ñèíôµîè 5-

óìè ìàêòàáµîè òàúëèìè ìè¸íàè óìóì¿. -Ò.: "O'zbekiston", 2015. 240  ñ.
3. Àñðîðè Â.,  Àìîíîâ Ð. Ý÷îäè¸òè  äàµàíàêèè  õàë³è  òî÷èê. - Äóøàíáå,

Ìàîðèô, 1980. 304 ñàµ.
4.  Ìóñà³óëîâ À. ¤çáåê õàë³ ëèðèêàñè. ?Ò.: "Ôàí" íàøðè¸òè, 2010. ? 308 á.
5. Ðàµìàòóëëàåâ Ø. ¤çáåê òèëèíèíã ýòèìîëîãèê ëó²àòè. I ³èñì - Ò.:

"Óíèâåðñèòåò" íàøðè¸òè, 2000. 600 á.
6. Ñóëòîí È Àäàáè¸ò íàçàðèÿñè.?Ò.:¤³èòóâ÷è, 1980. ? 392 á.
7. ¤çáåê òèëèíèíã èçîµëè ëó²àòè. "¤çáåêèñòîí ìèëëèé ýíöèêëîïåäèÿñè" Äàâëàò

èëìèé íàøðè¸òè, 2006. 1-5 æèëäëàð.
8. Ôàðµàíãè òàôñèðèè çàáîíè òî÷èêè. Èáîðàò àç 2 ÷èëä, ×èëäè 1, 2.

Ïàæ´µèøãîµè çàáîí âà àäàáè¸òè áà íîìè Ð´äàêè, -Äóøàíáå, 2008.
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QONUNLAR TILIDAGI AYRIM YASAMA TERMINLAR

Rajabova Sadoqat Rasul qizi
ToshDO'TAU  II bosqich magistranti
sadoqatrajabova@mail.ru (97 395 98 82)

Annotatsiya
Ushbu maqolada yuridik til rivoji va uning terminalogik xususiyatlari yoritib berilgan

bo'lib, maqolada asosan yasama yuridik terminlar to'g'risida so'z boradi. Yasama yuridik
terminlar yasovchi qo'shimchalar to'g'risida fikrlar, faol qo'llanuvchi affiksoidlardan biri -
noma affiksoidi yasagan terminlar izohi keltirib o'tilgan…

Kalit so'zlar: qonun, qaror, dalolatnoma, ma'lumotnoma, ruxsatnoma, vasiyatnoma,
ishonchnoma, topshiriqnoma…

Til rivojlanib borar ekan bunday  rivojlanish, dastavval, tilning leksikasida, terminologik
sistemalarida o'z aks topadi va topmoqda. Ayniqsa, demokratik davlat va huquqiy jamiyat
qurish jarayonlari bilan bog'liq holda yuridik til, yuridik terminologiyaning rivojlanishi va
o'zbek yuridik terminlari tizimining kun sayin o'sishi, normativ-huquqiy terminlarni
qo'llashdagi bir qancha muammolar shu sohada ilmiy tadqiqot ishlari olib borishni
taqozo etmoqda. Yuridik terminlarning shakllanish tarixi, terminlararo ma'noviy
munosabatlar, yuridik terminlarning yasalishi kabilar ana shunday muammolardandir.
Davr talabi bilan yuridik terminlarning yasalish masalalari yanada chuqurroq va atroflicha
o'rganish zarur.

O'zbek tilida deyarli to'rt yuzta so'z yoki shakl yasovchi qo'shimchalar mavjud bo'lib,
ularning barchasi ham terminlar yasalishida qatnasha olmaydi. Bundan tashqari, har bir
sohaning o'ziga xos termin hosil qilish usuli bor. Yuridik terminologiya ham shular
jumlasidandir, M. Qosimovaning ishlarida terminlar yasalishi haqida gap ketgan qismida
yuridik terminlarning yasalishida ishtirok etuvchi terminlar sifatida faqat uchta - chi, - lik,
- i(sh) affikslari hamda ikkita - noma, - xona kabi affiksoidlar bilan hosil qilingan
terminlardan namunalar keltirilgan. Ishda tub yuridik terminlar haqida deyarli so'z
yuritilmagan. G'ulomova G.ning "O'zbek yuridik terminalogiyasining istiqlol davri
taraqqiyoti" nomli nomzodlik ishida esa tub va yasama yuridik terminlar haqida quydagi
fikrlar keltirilgan: " Yuridik terminalogiyada elliktaga yaqin tub terminlar bo'lib, ularning
bir qismi asli o'zbekcha (umumturkiy)dir: ajrim, kengash, burch, bo'nak, yorluq, soliq,
tuzuk("Temur tuzuklari")tovar, ish, ulush, ont, yosh, badarg'a va b ".         G. G'ulomovaning
ta'kidlashicha yuridik terminlarning bir qismi genitik jihatdan o'zlashma qatlamga mansub
hisoblanadi va arz, ariza, jazo, jarima, meros, oila va boshqalarini misol tariqasida
keltirib o'tadi . G. G'ulomova yasama yuridik terminlarni hosil qiluvchi affiklar sifatida -
lik, - i(sh), - chi, - dor, - m (-im, -um ), xo'r, -boz, affiksoidlarga esa -noma, - xona
kabilarni ko'rsatib, har bir qo'shimchani alohida izohlab ularga mos ravishda misollar
keltirib o'tadi .  Yurispurdinsiyada ham barcha  ishlar muayyan hujjatlar asosida olib
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boriladiki , ular  - noma affiksoidi ishtirokida yasalgan : aybnoma, dalolatnoma, ahdnoma,
arznoma, hukmnoma, shahodatnoma…  -noma qo'shimchasi ot hosil qiluvchi qo'shimcha
bo'lib, bu qo'shimcha qo'shilgandan hosil bo'lgan yangi so'zdan anglashilgan ma'no fikrni
yozma tartibda bayon qilinganligini bildiradi.

Shu tartibda endi qonunlar terminalogiyasida uchrovchi  -noma qo'shimchasi bilan
hosil qilingan qonunchilik terminalogiyasiga oid so'zlarni izohlab o'tamiz. Bunday
terminlarimizdan biri shartnoma "… Agar O'zbekiston Respublikasi xalqaro shartnomasida
O'zbekiston Respublikasining qonun hujjatlarida nazarda tutilganidan boshqacha qoidalar
belgilangan bo'lsa, O'zbekiston Respublikasining xalqaro shartnomasi qoidalari
qo'llaniladi… " . Shartnoma so'zi ''O'zbek tilining izohli lug'ati"da quyidagicha izohlanadi:
"Shartnoma  ?  [ shart +noma ] tomonlar (ikki yoki bir necha shaxs) o'rtasida tuzilgan,
ularning huquq va majburuyatlari qayd etilgan bitim   ". Izohda  ko'rinib turibdiki shartnoma
tomonlarning huquq va majburiyatlari qayd etilgan bitim ya'ni yozma tartibdagi hujjat
hisoblanadi.

Bunday terminlar qatoriga: dalolatnoma, ma'lumotnoma, ruxsatnoma, vasiyatnoma,
ishonchnoma, topshiriqnoma, xabarnoma, buyruqnoma, bildirishnoma, yo'riqnoma,
axborotnoma, bayonnoma, murojaatnoma, taqdimnoma, guvohnoma…

Xulosa qilib aytadigan bo'lsak, qonunlar til terminalogiyasida tub yuridik terminlar
yasama terminlarning hosil bo'lishida faol ishtirok etadi. - noma affiksoidi mana shunday
yasama yuridik terminlarning yasalishida ishtirok etuvchi qo'shimchalardan biridir. Bu
affiksoid hosil qilgan terminlar  asosdan anglashilgan ma'noning yozma ko'rinishda
ifodalanganligini namoyon qiladi.  Shuning uchun ham ushbu qo'shimcha bilan hosil
qilingan terminlar ma'lum bir hujjat ko'rinishida va yozma ko'rinishda bo'ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. £èëè÷åâ Ý. ¥îçèðãè ´çáåê àäàáèé òèëè: ´çáåê ôèëîëîãèÿñè áàêàëàâðè

èõòèñîñëèãè ó÷óí ³´ëëàíìà. Áóõîðî, 1999. Á. 228
2. ¢óëîìîâà Ã. ¤çáåê þðèäèê òåðìèíàëîãèÿñèíèíã èñòè³ëîë äàâðè

òàðà³³è¸òè.Àôòîðåô.äèñ...ôèëîë.ôàí.íîì.- Ò. 2005. - Á. 26
3. Ø Ê´÷èìîâ. ¥ó³ó³èé íîðìàëàðíè ́ çáåê òèëèäà èôîäàëàøíèíã èëìèé-íàçàðèé

ìóàììîëàðè. Àôòîðåô.äèñ...ôèëîë.ôàí.äîêþ - Ò.2004. - Á.46.
4. ¤çáåê òèëèíèíã èçîµëè ëó²àòè: 1-2-3-4-5 æèëä - Ò.: ¤çáåêèñòîí ìèëëèé

ýíöèêëîïåäèÿñè, 2006-2007.
5. Õàë³ ñ´çè. ¹ 218. 2019-éèë 22-îêòÿáðü.  ( Xalq so'zi. ¹ 218. 2019-yil 22-oktabr.)
6.  Õàë³ ñ´çè ¹ 4 . 2020-éèë  7 ÿíâàðü. (Xalq so'zi ¹ 4 . 2020-yil  7 yanvar.)
7. Õàë³ ñ´çè ¹ 19. 2020-éèë 25-ÿíâàðü. (Xalq so'zi ¹ 19. 2020-yil 25-yanvar.
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TILNING IJTIMOIYLASHUVI

Teshaboyeva Bibiroziya Iqboljon qizi
Andijon davlat universiteti Chet tillar fakulteti talabasi
+998975802751
 Bibiroziya.teshaboeva@gmail.com

Annotatsiya: ushbu maqolada til va uning xususiyatlari, uning vazifasi va uning
ijtimoiylashuvi haqida fikrlar berilgan. Tilning jamiyat hayotidagi o'rni, uning ijtimoiy
hodisa ekanligi sifatida paydo bo'lishi haqida qarashlar keltirilgan.

Kalit so'zlar: til, jamiyat, nutq, tilshunoslik, ijtimoiy hodisa.

Tilshunoslik haqida fikr yuritar ekanmiz, bevosita til uning asosiy mezoni ekanligini
bilib turamiz. Uning paydo bo'lishini esa, jamiyatning paydo bo'lishi bilan belgilaymiz.
Tilga ta'rif berilar ekan, shu vaqtgacha ham uning yagona ta'rifi yo'qligini, unga bo'lgan
turli ta'riflarni bilishimiz mumkin. Ushbu tushuncha hali hanuz bahs -munozaralarga
sabab bo'lmoqda.

Shuningdek, tilshunoslikdagi har bir nazariya, avvalo, til bilan bog'liqdir. Tilning
mohiyati, uning tuzilishi, til va jamiyat, til va tafakkur, tilning ijtimoiyligi uni har
taraflama o'rganishga asos bo'ladi.

Tilning o'ziga xos xususiyatlarini, uning qonuniyatlarini belgilash, uning ijtimoiy
tabiatiga har tomonlama to'liq ta'rif berish kerakligini o'zida mujassam etadi.

Tilning fikr almashish vositasi, yagona aloqa manbayi, voqelikni avloddan- avlodga
yetkazib beruvchi va his- tuyg'ularni ifodalovchi vositadir. Shuning uchun ham, tilga
bo'lgan turli yondashuvlar, nazariyalar mavjud. Ko'plab insonlar o'z fikrlarini bera oladi.
Ammo, hamma ham uni asoslab, dalillab bera olmaydi. Ushbu jihatdan ham turli fikrlar
ko'payib ketmoqda.

Til jamiyat taraqqiyoti davomida ijtimoiy hodisa bo'lib shakllanadi. Oddiy qilib aytganda,
chaqaloq misolida, u "dunyoga keladi", "voyaga yetadi" va " o'sadi". Shuni ta'kidlab o'tish
lozimki, bir jamiyat paydo bo'lsa, til ham paydo bo'ladi, u o'ssa o'sadi, rivojlansa
rivojlanadi. Agarda jamiyat yo'qalsa, til ham o'z navbatida iste'moldan chiqib ketadi. Va bu
jarayonda til o'lik tilga aylanib qoladi. Lotin tili shunga misol bo'la oladi.

Shuni tushunib yetishimiz lozimki, tilning o'lik tilga aylanishi, biologik hodisa emas
ekan. Balki ushbu jarayon jamiyat bilan bog'liqligini tushunishimizga asos bo'ladi, ya'ni
bu jarayon tilning ijtimoiylashuvini yaqqol namoyon eta oladi. Shuning uchun ham, til
bir butun bo'lgan tizimni tashkil etishi asoslanib o'tilgan.

Bundan tashqari, olimlarning en yutuqqa erishgan jihati shundan iborat, tilning jamiyat
bilan bir butunligidir. Yuqoridagi fikrlardan kelib chiqqan holda tilning ijtimoiylashuvini,
uning jamiyat bilan birga o'sib, rivojlanishi ekanligini tushunib yetishimiz darkor.

Til fikrlash, aloqa vositasi bo'lib, o'zaro so'zlashish muhitida bo'lishi shart. Chunki, til
xuddi, ushbu jarayonda vujudga keladi va kishilik jamiyatida fikr almashinish, vazifasida
xizmat qiladi. Oddiy qilib aytganda, til o'z- o'zidan paydo bo'lib qolmaydi. Misol uchun,
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yolg'iz inson bo'lsa, bir umr yashasa u fikr almasha olmaydi. U bilan suhbat qurib
bo'lmaydi. Ushbu jarayonda xech qanday til mavjud bo'lmaydi. Shu boisdan ham til
jamiyat bilan bog'liq bo'lgan ijtimoiy hodisadir.

Jamiyat bor joyda til yashaydi. Shuning uchun ham, til jamiyatning barcha sohalari
uchun teng xizmat qiladi. Shu boisdan ham, u jamiyatning barcha a'zolari uchun teng
xizmat qiladigan, eng muhim aloqa shaklidir.

Bundan tashqari, til tilshunoslik fanining o'rganish obyekti, uning predmeti, o'zining
murakkab ichki tuzilishiga ega bo'lgan murakkab tizim hisoblanadi. Ya'ni, u belgilar-
ishoralar tizimidir.

Xuddi shu ta'rifni, tilshunoslik fanining asoschisi F. de Sossyur ta'riflashga intildi.
Uning qarashlari tilshunoslik fanining rivojlanishi uchun asos vazifasini o'tadi. F. de
Sossyur tilni kishilik jamiyatida bajaradigan vazifasiga ko'ra aloqa quroli, ya'ni fikr ifodalash
uchun vositadi deydi. Ijtimoiy tabiati tarafidan esa, til madaniy- tarixiy va ijtimoiy
hodisa, ichki tuzilishiga ko'ra sof belgi- ishoralar tizimidir.

Bundan tashqari, bir qator olimlar xam o'z fikrlarini qoldirgan. Chunki, ular til
qanday paydo bo'lgan, uning rivojlanishi borasidagi masalalar qadimdan olimlarning
diqqatini tortgan. Avvalo, tilning paydo bo'lishi bu- murakkab jarayon hisoblanadi. Ushbu
masala faqatgina tilshunoslikka tegishli emas, balki tarix, psixologiya kabi fanlarning ham
o'rganilish obyektidir.

 Shunday masalaga to'xtalish joizgi, til o'zgaruvchandir. Chunki, biz o'tmishga nazar
soladigan bo'lsak buni yaqqol ko'rishimiz mumkin. Ya'ni, bir til yo'qalib, yoki o'zgarib
ketganligini ko'ramiz. Til taraqqiyoti mobaynida, jamiyat paydo bo'lar ekan, til xam
paydo bo'ladi. Agar jamiyat yo'q bolsa, u ham mavjud bo'lmaydi. Ammo, shu masala
olimlarning diqqatini tortadiki, tilning qanday paydo bo'lganligi haqida hech qanday
dalillar mavjud emas.

V. fon Gumboldtning fikriga ko'ra, til har doim o'zgarib turadi, ko'p vazifali hodisa
hisoblanadi. Uni fikrini mulohaza qilganda, til juda murakkab hodisa va u rivojlanib turadi
va u bir qancha o'zaro qarama- qarshiliklardan iboratdir.

Tabiat va jamiyatda tildek serqirra va murakkab hodisa bo'lmasa kerak. Zero, til insonlarning
hissiyotlarini, uning tuyg'ularini, dunyoni bilish va u bilan birga aloqa qilish uchun
xizmat qiladigan hodisa ekanligini tushunib yetishimiz lozim.

Til va tafakkur o'zaro chambarchas bog'liqlik hisoblanadi. Ya'ni tilsiz fikrni ifodalab
bo'lmaydi. Xayolimizga kelgan fikrlarni til orqali ifodalab beramiz. Haqiqatdan ham, til
ijtimoiy hodisa bo'lganligi uchun ham ichki tuzilishiga qarab ishoralar tizimidan iborat
ekanligini ko'rishimiz mumkin. Yana shuni ta'kidlab o'tishimiz kerakki, til tabiiy, u xech
qanday bilogik hodisa emas, uning paydo bo'lishi xech qanday me'yorlaga bo'ysunmaydi,
shuning uchun ham u davrlar mobaynida insoniyat uchun va uning manfaatlariga xizmat
qilib kelmoqda.

Tilning asosiy vazifasi kishilar o'rtasidagi fikr almashinuvini amalga oshirish bo'lib,
ushbu tarafdan bu so'zlar tilning ijtimoiy hodisa ekanligini inkor etadi. Ammo, til bor
ekan jamiyat mavjudligini tushunib yetishimiz darkor. Demak, ushbu ta'rif ham tilga
bo'lgan ta'rifni to'g'ri yoritishga ojizlik qilar ekan.

Xulosa qilib aytganimizda, til insonlar bilan bog'liq bo'lgan ijtimoiy hodisadir. U
jamiyat taraqqiyoti davomida fikr almashish vazifasini bajaradi. Ya'ni u insoniyatning
butun hayoti bilan bog'liq bo'lib, uning yordamida odamlar o'zaro muloqat qilish
imkoniyatiga ega bo'ladilar.

Yuqoridagilardan kelin chiqqan holda, u kishilik jamiyati tomonidan yaratilgan va
unga xizmat qiladigan ijtimoiy hodisadir.
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K.RAXMANOVTIN PROZALIQ SHIGARMALARINDA TENLES EKI
KOMPONENTLI FRAZEOLOGIZMLER

ULBOSIN  JANABAEVA
Qaraqalpaq mamleketlik universiteti  magistranti

Annotaciya: Maqalada K.Raxmanovtıń prozalıq shıǵarmalarında qollanılǵan teńles eki 
komponentli frazeologizmler haqqında sóz etilgen. Frazeologizmlerdiń mánileri jazıwshı
dóretpelerinen alınǵan mısallar tiykarında analizlengen. 
Gilt sózler: frazalar, eki komponentli frazeologizm, teńles eki komponentli frazeologizm, 
frazema 
 
          Qaraqalpaq tiliniń frazeologiyalıq materialların analizlep qaraǵanımızda, onda 
quramalı qurılısqa iye frazeologizmler ushırasadı. Bunday dúzilistegi frazeologizmlerdi 
G.Aynazarova óz miynetinde teńles eki komponentli frazeologizmlerge kirgizedi [1.18]. 
Bunday frazeologizmler folklorda, kórkem shıǵarmalarda, awızeki sóylewde jiyi 
qollanıladı. Olar qospa gáp formasında bolǵanı menen, bir leksika-grammatikalıq 
pútinlikti qurap keledi. Avtor qaraqalpaq tilindegi bay frazeologiyalıq sóz dizbeklerin 
strukturalıq jaqtan bir bólekten hám teńdey eki bólekten turatuǵın túrlerge ajıratıp 
úyrenedi. Qaraqalpaq tiliniń bay frazeologiyalıq materialların qarastırǵanımızda olardıń
hár qıylı dúzilmeler sıpatında kózge taslanatuǵınlıǵın kóriwimizge boladı. Máselen, 
dúzilisi jaǵınan bir bólekten turatuǵın frazeologizmler: qası-qabaǵına qaraw, awzı-
awzına tiymew, kózdiń qarashıǵınday saqlaw, betine kelmew, awzı jeńil, iyt ólgen jer, 
júrek jutqan,  eki sózli, h.t.b. Frazeologizmlerdiń ishinde quramalı dúziliske iye bolǵan 
teńdey eki bólekten turatuǵın dúzilmeler de kóplep ushırasadı. Teńles eki komponentli 
frazeologizmler, kóbinese teńdey baylanısqan eki komponentten turadı. Bul 
komponentler simmetriyalı dúzilmeden quralǵan. Simmetriyalı dúzilme hár 
komponenttiń sáykes aǵzalarınıń bir-biri menen fonetikalıq, grammatikalıq, 
semantikalıq jaqtan sáykes keliwi arqalı dóreledi. Teńles eki komponentli 
frazeologizmlerdiń tábiyatına tán usınday ózgeshelikler olardıń komponentleriniń
tutaslıǵı, uyqasın támiyinleydi: Aǵam barda, arqam tamda; aytqanı aytqan, degeni degen 
bolıw; asarın asap, jasarın jasaw; attan tússe de, erden túspew; barmaǵan tesigi, kirmegen 
esigi qalmaw; bas qattı ma, tas qattı ma; bir tapqanı, bir tapqanına jetpew; boları bolıp, 
boyawı sińiw; quda da jay, qudaǵay da jay; esikten tórge, tórden esikke; hám urı, hám 
ústem; usharın jel, qonarın say biliw hám t.b. 

K.Raxmanovtıń prozalıq shıǵarmalarında kúshli ekspressiyaǵa iye teńles eki 
komponentli frazeologizmlerdi ushıratamız. Avtor olardı shıǵarma qaharmanlarına 
sıpatlama beriwde, olardıń hár qıylı psixologiyalıq halatların súwretlewde,  háreket hám 
qubılıslardı ashıp kórsetiwde jumsaydı. Mısalı: 

Aytqanı-aytqan, degeni degen bolıp, tilin salaqlatıp úyrenip qalǵan Ulperige  
jańaǵı eki adamnıń da isin pitkermegeni úlken soqqı bolıp tiydi [3.17]. 

Jol boyınsha óz oyları menen bánt  hayal tis jarmadı, qasındaǵı adam awzın 
ashpasa  Sherniyaz da “kelse bes, kelmese on bes” degendey etip annan-mınnan gáp 

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-76
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ashpasa  Sherniyaz da “kelse bes, kelmese on bes” degendey etip annan-mınnan 
gáp taba bermeydi [3.43].     

Endi Sherniyazdı payda sherik etken menen ilaj joq, bolar is bolıp, boyawı sińip
ketken [3.135].     

Aǵam barda, arqam tamda dep isenip júrip edim, qápelimde ala pasırqı bola 
qaldı,-dedi Sherniyaz [3.140].     

Asarımdı asap, jasarımdı jasasam eken-aw, ele! [3.142].  
Tıńlaytuǵın aqıl, tigistiń ádibin qaytarǵanday áste-aqırın, jatıq shıqqanı maqul, ol 

ushın jeti ólshep, bir kesiw kerek [3.155].   
Bilmeydi. Aqılı hayran, kókiregi wayran [3.156].  
Bul mısallardaǵı  aytqanı-aytqan, degeni degen bolıw–“sózin maqullata alıw”, 

kelse bes, kelmese on bes–“qalay bolsa, solay, parıqsız”, bolar is bolıp, boyawı sińiw–
“endi kesh, ózgertiwge bolmaydı”, aǵam barda, arqam tamda–“ǵamxorlıq etetuǵın 
adamı bolıw”, asarın asap, jasarın jasaw–uzaq ómir súrdi, qartaydı”, jeti ólshep, bir
kesiw–“puqta, óz isine pısıq bolıw”, aqılı hayran, kókiregi wayran – “hayran bolıw, 
albırap qalıw” degen mánilerdi bildirip kelgen. 

El bar, xalıq bar, húkimettiń zańı bar [3.182].   
Siz aq deseńiz aq, qara deseńiz qara bolayın dep tur, Ayparsha apa! [3.182].  
Olar hám urı, hám ústem bolǵısı kelgen shıǵar [3.210].  
Tek, soǵan bek bolsa boldı, basqa qanday áńgime bolsa da  aytıwǵa awzı,

tıńlawǵa qulaǵı tayın [3.249].   
Meniń de, bir ayaǵım tórde, bir ayaǵım górde [3.287].  
Al, basqa arzan lázzet, kewildiń há dese, má dep bas iyiwi, bir ushırasqannan 

bir-birine jabısıp qalıw bul muhabbat emes, pániy  dúnyanıń baxıtsızlıǵı bul! [3.343].  
“Men ne deymen, qobızım ne deydi”,-dep kekesinli kúldi vrach [3.361].  
Bul mısallardaǵı  el bar, xalıq bar–“hámme bar, xalıq bar”, aq degeni aq, qara

degeni qara–“aytqanı bolıw, maqullaw”, hám urı, hám ústem–“urısıw, jánjellesiw”, 
aytıwǵa awzı, tıńlawǵa qulaǵı tayın–“sózdi hámme waqıt tıńlaytuǵın adam”, bir ayaǵı
tórde, bir ayaǵı górde–“ábden qartayǵan adam”, há dese, má dew–“qarsı sóylew, urısıw, 
baqırıw”, men ne deymen, qobızım ne deydi–“túsinbedi, uqpadı, bilmedi” degen 
mánilerdi bildirip keledi. 

Kim ǵamxorlıq etedi, kimniń shalǵayına asılıp, kimniń otı menen kirip, kúli
menen shıǵadı? [3.389].   

Mal soyǵalı jaman emes ǵoy, qazan da may, tabaqta may degendey [4.3].  
“Iyt semirse iyesin qabadı”, qaptı ǵoy, tislewge qaradı ǵoy, neshshe jıldan berli 

úndemey tislep kiyatırǵan eken, bunı Japaq etinen ótip, súyegine taqalǵanda bilip otır-
aw [4.94].  

Áwel ańǵısın ańlap, tıńǵısın tıńlap, óyer-búyerin qasıp degendey... [4.95].  
Sen sóylespeyseń, sen ushın kim sóylesedi?-dep ashıwlandı Rámetulla. Ya 

televizordan ayttıramız ba? Awızdan aq iyt te kirip, qara iyt te shıǵadı-ǵoy [4.87].  
Bul mısallarda otı menen kirip, kúli menen shıǵıw–“xızmet etiw”, qazan da may, 

tabaqta may–“molshılıq, hámme nárse jeterli bolıw”, etinen ótip, súyegine taqalǵanda–
“shıdamı tawsılıw”, ańǵısın ańlap, tıńǵısın tıńlap-“ oyın bildi, sezdi”, awızınan aq iyt te 
kirip, qara iyt te shıǵadı–“jónsiz sóyleydi, urısadı” degen mánilerde qollanıladı. 

Sonsha jıl sırtım pútin, ishim tútin bolıp shıdap kiyatır edim [4.84].   
Vladimir jerden jeti qoyan, aspannan altı qırǵawıl tapqanday kabinetten 

pálpellewi menen shıqtı [4.109].Neshshe jıllardan berli klientlerge xızmet etiwge sheber 
bolıp qalǵan oficiantkalar qolına-qolı, ayaǵına-ayaǵı tiymey zır juwırıp júr [4.138]. 
Qoy, olar bilimi, aqılı artıq adamlar, júrer jolın erteden tanıǵan, jol kóp, solardıń eń



227

2020

  1-³èñì | ×àñòü-1 | Part-1Òîøêåíò

¤ÇÁÅÊÈÑÒÎÍÍÈÍÃ ÓÌÈÄËÈ ̈ ØËÀÐÈ

Qoy, olar bilimi, aqılı artıq adamlar, júrer jolın erteden tanıǵan, jol kóp, solardıń
eń abzalın tańlaǵan, sol jolı usınday sarayǵa jetkergen, astına mashina mingizgen, basına 
dáwlet qusın qondırǵan, ishkeni aldında, ishpegeni artında turǵan [4.152]. 

Sırtı jıltıraq, ishi qaltıraq degendey... sup-sulıw kósheniń kimge keregi bar? 
[4.166].  

Bul mısallarda sırtım pútin, ishim tútin-“qapa, ómirden túńilgen”, jerden jeti
qoyan, aspannan altı qırǵawıl tapqanday-“qattı quwanıw”, qolına-qolı, ayaǵına-ayaǵı
tiymey-“bánt boldı”, ishkeni aldında, ishpegeni artında-“hámme nársesi jetkilikli”, sırtı
jıltıraq, ishi qaltıraq-“jaramsız nárse” degen mánilerdi bildiredi. 

Bul teńles eki komponentli frazeologizmler  mánilik jaqtan da, dúzilislik jaǵınan 
da hár qıylı bolıp, shıǵarmanıń tilin bayıtıwǵa, sózsiz, óz tásirin tiygizip tur. 

          Juwmaqlap aytqanda, frazemalar kórkem shıǵarmadaǵı obraz hám 
kórinislerdi oqıwshı oyında jarqın sáwlelendiriw ushın xızmet qıladı. K.Raxmanovtıń
prozalıq shıǵarmalarında waqıya hám hádiyselerdi tásirli hám yadta qalatuǵın qılıp 
súwretlewde frazemalardan keń túrde paydalanǵan. Jazıwshı da ulıwma xalıqlıq tilde 
bar bolǵan frazemalardan ónimli paydalanıp qoymastan, olardı belgili ózgerisler 
tiykarında jańalap, mánilik ózgesheliklerin ashqan hám jańadan frazemalar jaratıp, 
qaraqalpaq ádebiy tilin bayıtıwǵa óz úlesin qosqan.  

 
Paydalanılǵan ádebiyatlar 

1. Айназарова  Г. Јараіалпаі тилинде теңлес еки компонентли
фразеологизмлер. Нөкис, «Јараіалпаістан», 2005.   

2. Пахратдинов Ј., Бекниязов Ј.  Јараіалпаі тилиниң    фразеологизмлер
сөзлиги. Нөкис, «Јараіалпаістан», 2018. 

 3.    Рахманов K. Аіыбет.  Нөкис , «Јараіалпаістан», 1993. 
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O'ZBEK YOZUVI: YANGI ALIFBODAN NIMA KUTYAPMIZ?

Umaraliyev Humoyun
CHDPI tarix va tillar fakulteti
998916660193

Annotatsiya: O'zbek tilining bugungi holati: bugungi kunda davlat tilimizga katta  e'tibor
berilayotganiga qaramay hanuzgacha tilimizning ahvoli achinarli holatda. Buni ko'chalardagi
afisha yozuvlarida ham ko'rishimiz mumkin.  O'zbek tiliga davlat tili maqomining
berilganligiga 30 yil to'lgan bo'lsada, davlat organlarida va korxona-tashkilotlarida ishlar
ko'pincha rus tilida amalga oshirilmoqda. Toshkent shahri milliy tilni targ'ib qilish markazi
bo'lishiga qaramay bu yerdagi va ayrim viloyat markazlaridagi bannerlar rus va ingliz
tillarida yozilmoqda.  Qachon o'zbek tili  xalqimizning asosiy iste'mol tiliga aylanadi?

        O'zbek tili yangi alifboga muhtojmi?  Bu boradagi savollar  tadqiqotchilardan
turli mulohazalarni talab etmoqda. Ayrim tadqiqotlarda o'zbek alifbosidagi ayrim harflarni
va belgilarni  o'zgartirish kerakligini  aytishmoqda. Bunday o'zgartirishlar xalqimiz orasida
savodsizlikni yuzaga keltirmaydimi?

        Kalit so'zlar:  til, o'zbek tili, yozuv, alifbo, Unicode, yangi alifbo,  yozma nutq.

Bu yil o'zbek tiliga Davlat tili maqomi berilganiga 30 yil to'ldi. Davlat tilimiz tarixiga
nazar tashlaydigan bo'lsak, O'zbekiston Respublikasi  Oliy Kengashi tomonidan 1989-
yil 21-oktabrda o'zbek tiliga davlat tili maqomi berilgan. Bu tarixiy voqea Xalqimizning
mustaqillik sari qo'ygan qadamlaridan biri bo'ldi.

O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi 4-moddasi hamda "Davlat tili haqida"gi qonunning
1-moddasida: "O'zbekiston Respublikasining davlat tili o'zbek tilidir",-deb belgilab qo'yilgan.
Mazkur qonunlarda o'zbek tilining ahamiyati darajasi o'z aksini topgan.

Mustaqillikdan keyingi davrda ham davlat tili haqidagi qonun bir necha marta isloh
qilindi. Islohatlar yakunida alifboda ham o'zgarishlar kuzatilaverdi. 1995-yil davlat tili
haqidagi  bosh hujjat yangilandi. Qonunning matni ham, moddalar soni ham qisqartirildi.
Rus tilining millatlararo muomala maqomini qisman bo'lsa ham pasaytirishga erishildi.
1995-yil 6-maydagi Oliy Majlis qaroriga ko'ra, yangi alifboga o'tish bosqichma-bosqich
amalga oshiriladigan bo'ldi. Masalan, qonunning davlat organlarida ish hamda korxona-
tashkilotlarda hisob-kitob, statistika hujjatlarini o'zbek tilida yuritish kerakligi haqidagi
talablari, 1995-yildan emas, balki 10 yildan keyin (1996-yil 1-sentabrdan 2005-yil 1-
sentabrga qadar) kuchga kirishi Oliy Majlis tomonidan tasdiqlab qo'yildi. Oradan yigirma
yildan ortiq vaqt o?tishiga qaramasdan, qonunning bu talablari haligacha to'liq bajarilmadi.
Hukumat qarorlari ham avval rus tilida, keyin esa o'zbek tiliga tarjima qilinib chiqarilmoqda.
Davlat tashkilotlarining ish yuritish tartibi hali ham rus tilida. Ko'chalardagi reklama va
bannerlarning ahvoli achinarli holatda.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-77
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      2019-yilda tilshunos Dilya Hasanova  O'zbekiston Respublikasi hududlari kesimida
ko'chalar, yozuvlar, reklamalar va belgilar tili borasida tadqiqot o'tkazdi. Unga ko'ra,
o'zbek tilining ayni kundagi ahvoli juda achinarli. Bor yo'g'i 11% Ko'cha yozuvlari o'zbek
tilida bo'lib, 49% esa rus tilida aks etgan. Izlanishlar natijasida, ikkita yirik shahar -
Buxoro va Toshkentdan to'plangan ma'lumotlar tahlil qilinib quyidagi natijalar aniqlangan:

Facebook ijtimoiy tarmog'i sahifasidagi fikrlarga muallif quyidagicha izoh qoldirgan:
"Toshkentdagi 49 foiz ko'cha belgilari va e'lonlarning rus tilida paydo bo'lganiga hayron
bo'laman.  Poytaxt sifatida Toshkent milliy tilning jonli mavjudligini namoyish etadigan
shahar bo'lishi kerak. Bundan tashqari, mening ma'lumotlarimdan ko'rinib turibdiki,
ingliz tili mamlakatimizning lingvistik landshaftida keng tarqalgan, ayniqsa uning
hukmronligi Buxoroda yaqqol ko'rinib turibdi ".

 Mamlakatimizda ona tilimizga berilayotgan e?tiborni aniq faktlar bilan ko'rsatib,
og'riqli nuqtalarimizni yaqqol ko'rsatib bergan. Huquqshunos bloger Xushnudbek
Xudayberdiyev ta?kidlaganidek "O'zbek tilini Toshkentda yashayotgan, lekin doimiy
ro'yxatdan o'tmagan  viloyatliklarga o'xshataman". Darhaqiqat, o'zbek tili qachon o'z uyiga
ro'yhatdan o'tadi?" 2019-yil 21-oktabrdan Prezidentimizning "O'zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish to'g'risida" gi farmoni ona tilimiz fidoyilari
va butun xalqimiz tomonidan katta xursandchilik bilan qarshi olindi. Farmonga ko'ra,
Vazirlar Mahkamasi qoshida "Davlat tilini rivojlantirish departamenti" tashkil etildi.
Departament zimmasiga bir qator,  jiddiy vazifalar yuklatildi. Bu vazifalar orasida "
O'zbek tilining yozma nutqi, me?yor va qoidalarini  ishlab chiqish bo'yicha hamda lotin
yozuviga asoslangan o'zbek alifbosini to'liq joriy etish" borasidagi ishlarni jadallashtirish
masalasi ham bor.

Har bir davlat yuksak marralarga erishishda o'z ona tiliga suyanadi. Shunday ekan tili va
yozuviga  e'tibor bermagan davlat ma'naviy, siyosiy, hattoki iqtisodiy tomondan ham o'z
qobig'iga o'ralib qoladi . Bugungi kunda ko'pchilikni qiynayotgan yangi alifbo haqidagi
fikrlardan ozmi-ko'pmi xabardormiz.Tanganing ikki tomoni bo'lganidek, bu borada
ayrim mulohazalarni keltirish zarurati bor. Malumki, o'tgan yili Alisher Navoiy nomidagi
O'zbek tili va adabiyoti universitetida O'zbek lotin yozuvini isloh qilishga bag'ishlangan
konferensiya bo'lib o'tgan edi. Konferensiya qatnashchilari tomonidan ko'plab takliflar
o'rtaga tashlangan, asosiy masala amaldagi lotin yozuviga asoslangan alifbodagi  4 harfni
o'zgartirish taklifi bo'lgan.

Hududlar Boshqa 

tillar 

O’zbekcha Ruscha Inglizcha 

Toshkent 13% 11% 49% 26% 

Buxoro  26% 28% 45% 

Umumiy 

ko’rsatkich 

13% 37% 77% 71% 

 

O’ o’–Ō ō 

G’ g’–Ğ ğ 

Sh sh–Ş ş 

Ch ch–Ç ç 
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Hozirgi globallashuv jarayonida davlat boshqaruv tizimi ham elektron tizimga
o'tmoqda. Kompyuter lingvistikasiga talab va e'tibor kuchaymoqda. IT mutaxassislari
hozirgi alifbomizni noqulay hisoblab, boshqa alifbodan foydalanishmoqda. O'zgartirish
kiritilmasa, yaqin kelajakdagi kompyuter lingvistikasi, dasturlash tili,  matn dizayni
kabi sohalardan istiqbol kutib bo'lmasdek  tuyilyapti odamga.

Bugun O'zbekistonda 34 milliondan ortiq aholi istiqomat qiladi. Agar yangi alifboni
joriy qiladigan bo'lsak, aholini qachon o'qitib bo'lamiz. Ta'lim tizimimizning o'zida
amaldagi qancha darslik qo'llanmalar bor. Agar yangi alifbo joriy qilinsa, ularni o'zgartirishga
juda katta mablag' ketadi. Nafaqat mablag' balki, o'n yildan ortiq vaqt ketadi. Demak, biz
umrimizni alifbo yodlab o'tkazamizmi degan savol tug'iladi. Takomillashtirish yaxshi,
lekin bu yangilik va o'zgarishlar jabrini yigirma besh yilda ta'lim olgan biz ka'bi avlod
ko'radi. Alifbodagi o'zgarish, qisqartirish yoki qo'shimcha qo'shish savodsizlikni ko'paytirsa
ko'paytiradiki, aslo kamaytirmaydi.

 Hurmatli filologlar yana bir avlodni savodsizlantirishga yo'l ochilmayaptimi?!

Foydalanilgan adabiyotlar
1.Nurmonov A. Lingvistik ta'limotlar tarixi.-T.; 2012.
2.Rahmatullayev SH. Til qurilishining asosiy birliklari.-T.; 2002.
3.https://m.facebook.com/groups/
403090113814100?view=permalink&id=545034402953003 (Ingliz tilidan Umaraliyev

H. tarjimasi)

Masalaning ikkinchi tomonini oladigan bo’lsak, O’ o’–Ō ō, G’ g’–Ğ ğ ,Sh sh–Ş
ş, Ch ch–Ç ç, harflari qulayligini faqat IT sohasiga bog’lab qo’ymasligimiz lozim. 
Bog’lab qo’ydik ham deylik, lekin birgina O’ o’–Ō ō harfini olganimizda ham, hal 
qilinmagan muammolar yetarlicha. Taklif qilib kiritilayotgan O’ o’–Ō ō harfining o’zi 
hech qaysi klaviaturada uchramaydi. O’ o’–Ō ō harfini dasturlash tilida yozish uchun
harfni unicode (Unicode - bu dunyoning aksariyat yozuv tizimlarida ifodalangan matnni 
izchil kodlash , taqdim etish va ishlov berish uchun hisoblash sanoatining standartidir)ga 
kiritish kerak. Agar kiritilmasa, ikki klavishli kombinatsiyada “ya’ni ˅+O” ishlatishga 
to’g’ri keladi. O’ o’–Ō ō harfini mana shu variantdagi  Ö harfiga almashtirsak muammo
hal etiladi. Dunyo alifbolariga nazar tashlasak, birortasida tinish belgisi ishtirok 
etmaydi. Kiritilayotgan takliflarni birgina harf misolida ko’radigan bo’lsak, ancha sayoz 
o’ylanganligi kundek ravshan bo’ladi. Ng harfini alifbodan olib tashlash yoki portlovchi 
J harfini- C harfiga almashtirish masalalariga to’xtalmayman . 
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CONDUCTING A "SPELL BEE" COMPETITION DURING AN ENGLISH
LESSON

Umarova Zulfizar
Teacher of English language, school ¹41, Baliqchi district, Andijan region
Phone number: +998(91)6099876
azizbekand@gmail.com
Meliboyev Ozodbek
Form "10" class, school ¹ 41, Baliqchi district, Andijan region

Annotation:  At a time when there is a high need to learn a foreign language, the effective
use of modern information technologies, innovative educational technologies in the educational
process makes this process more effective. The effectiveness of innovative educational
technologies lies in their correct and effective use in the educational process.

Key words:  innovation, information technology, spelling errors, course process, engaging
students, competition, spelling match, spelling fight, modern teaching methods.

In today's fast-paced world, science and technology are growing rapidly. Development
in every field is moving forward. In particular, great changes are taking place in science.
Delivering each subject to students using new innovative pedagogical technologies is
one of the main requirements of today's education.The use of advanced pedagogical
technologies, interactive, innovative methods, communicative media is required in the
teaching of foreign language lessons.

There are several types of innovative educational technologies available today. When
they are used extensively and in a variety of ways to cover a topic in the classroom, the
effectiveness of the lesson is high and the interest of the students in the lesson is
increased. It is intended to increase the effectiveness of education through the introduction
and implementation of innovations in the educational process. The use of a variety of
role-playing, action-packed games in foreign language teaching increases both interest
in the lesson and language learning. By working in pairs or small groups, it helps
students to communicate with others.

What is a Spelling Bee? A Spelling Bee is a competition in which children, usually
elementary school students, are asked to spell words in front of an audience. The idea of
the Spelling Bee comes from the United States where they have been extremely popular
for a number of years. Nowadays, Spelling Bee competitions are also held in the United
Kingdom, Australia, New Zealand, Canada, and Indonesia. They have become more
popular globally in recent years, too, and are now held in schools all over the world.

Why hold a Spelling Bee?  Spelling Bee competitions help children improve their
spelling, increase their vocabulary, and develop correct English usage. They also help
build children's selfconfidence and, more importantly, they are a lot of fun!

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-78
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Spelling bee, also called spelling match, or spelldown, contest or game in which
players attempt to spell correctly and aloud words assigned them by an impartial judge.
Competition may be individual, with players eliminated when they misspell a word and
the last remaining player being the winner, or between teams, the winner being the
team with the most players remaining at the close of the contest.

Why on earth is a spelling competition known as Spelling Bees? What do striped,
honey-creating insects have to do with the written word?

Well, that's not the case actually! In fact, spelling bees aren't named after the insect,
but rather the term refers to a gathering of people who come together for a common
purpose, often helping one another to achieve a task.Originating from the Middle
English word "bene," people have gathered over  the centuries to participate in sewing
bees, cleaning bees and now even spelling bees.

A spelling bee is a competition in which contestants are asked to spell a broad selection
of words, usually with a varying degree of difficulty. To compete, contestants must
memorize the spellings of words as written in dictionaries, and recite them accordingly.

What is the purpose of a spelling bee?
Our purpose is to help students improve their spelling, increase their vocabularies,

learn concepts and develop correct English usage that will help them all their lives.
Why do we call it Spelling? The word "spell" comes from the Proto-Germanic

"spellan", meaning "to tell", which in turn gave rise to the Old English "spellian" and
then "spell". The first recorded instance of spell, being used to indicate writing or
reciting the individual letters of a word, was in the early 15th century.

Previous names for spelling bees have criticized the competitive elements of the
event. For example, people called it a "spelling match," "spelling fight" and even "spelling
combat" before settling on the more communal "spelling bee" which sounds much more
like a celebration of spelling in the community.

There is no more ultimate celebration of spelling than the spelling bee. Each year, it
engages thousands of children across the world in reading and writing.

In an age when formal spelling instruction is less and less a part of formal schooling,
the spelling bee is more popular than ever. Perhaps, the informal and modern teaching
methods are making it clear that there is still an important place for spelling in the
modern world.

A spelling bee can spark a love of language and learn in children that will serve them
well throughout their entire lives. The literacy, cognitive and life skills that they develop
through study and competing have benefits far beyond the scope of mere spelling
ability,  reaching into every aspect of life and communication. Participating in a spelling
bee may be hard work. But it can also be a lot of fun, with many unexpected rewards for
all facets of life.
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Annotatsiya. Olib borilgan tadqiqot natijasida, arab tilidagi “harf” so’z turkumi 
ko’pgina rus va o’zbek arabshunos olimlari tomonidan kam o’rganib chiqilgani ma’lum 
bo’ldi. Mazkur tadqiqot ishida “harf” so’z turkumini asl arab manbalariga suyangan 
holda, uning turlari va o’ziga xos xususiyatlari o’rganib chiqildi. O’rganilgan mavzu o’zbek 
tili bilan chog’ishtirilib, o’xshash va farqli tomonlari ko’rsatib berildi.  
       Kalit so’zlar: harf( ُحَرْف الْ ), e’roblash-turlash( ُعْرَب  ,(مَبْنيٌِّ )turlanmaydigan ,(الإِْ
turlanadigan( ٌمُعْرَب ), bosh kelishik( ُفْع الرَّ ), tushum kelishigi( َُّصْب جَرُّ )qaratqich kelishigi ,(الن الْ )
va predloglar( ِّجَر حُرُوفُ الْ ). 
 
       O’zbek tilidan farqli ravishda, arab tilida so’z turkumi uch qismga ya’ni, ism( ُسْم  ,(الإِْ
fe’l( ُفِعْل الْ ) va harf( ُحَرْف الْ )ga  bo’linadi. Ism( ُسْم فِعْلُ )va fe’l (الإِْ الْ ) so’z turkumi rus va o’zbek 
arabshunoslari tomonidan to’liqroq o’rganib chiqilgan. Ma’lumki, ushbu ikki so’z 
turkumi bo’yicha rus va o’zbek tilidagi “arab tili darsliklari”da yetarlicha ma’lumotlar 
berilib, tahlil qilingan. Ammo uchunchi so’z turkumi  harf( ُحَرْف الْ )ga kelsak, kam 
o’rganilgan mavzu ekanligiga duch keldik. Izlanishlarimiz natijasida, harf( ُالْحَرْف ) so’z 
turkumiga alohida so’z turkumi sifatida to’xtalib o’tilmagani, uning turlari va o’ziga xos 
xususiyatlari yoritib o’tilmaganiga guvoh bo’ldik. 
       Ushbu tadqiqotimizning maqsadi shulardan iboratki, harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumiga 
alohida so’z turkumi sifatida to’xtalib o’tib, uning barcha turlari va o’ziga xos 
xususiyatlariga qisqacha ma’lumotlar berish; arab tilidagi harf( ُالْحَرْف ) so’z turkumini 
o’zbek tili bilan chog’ishtirma metodi(usuli) orqali mavjud bo’lgan o’xshashlik va 
farqlarini yoritib o’tishdir. Nima uchun qiyosiy metodda o’rganilmaganining sababi 
shundaki, qiyosiy metodda ikki va undan ortiq qiyoslanayotgan tillar bir til oilasiga 
mansub bo’lganida ya’ni, qardosh tillarlarning umumiyligi va farqli jihatlari
taqqoslanadi. Chog’ishtirma metodida esa ikki solishtirilayotgan tilning har xil til 
oilasiga tegishliligiga ko’ra ya’ni, qarindoshlik darajasi turlicha bo’lgan ikki tilni bir-biri 
bilan o’xshashlik va farqlari solishtirib o’rganiladi. Arab tili som-xom tillar oilasining 
semit(som) tillari guruhiga oid bo’lsa, o’zbek tili esa turkiy tillar oilasining qipchoq 
guruhiga mansubdir. Shuning uchun ham o’z tadqiqotimizda chog’ishtirma metodidan 
foydalandik. 

حَرْفُ  الْ
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       Arab nahvshunos olimi as-Sayyid ibn Husan ad-Dib harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumiga 
mana bunday ta’rif berib o’tgan:  
       “Harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumi bu, mustaqil ravishda mukammal ma’noga dalolat 
bermaydigan, faqatgina boshqa so’z turkumi bilan kelgandagina o’z ma’nosini ko’rsata 
oladigan so’zlar majmuasidir”. 
        Mazkur so’z turkumi mavzusiga, ko’pgina arab nahvshunos olimlarining 
“Nahv”(arab tili grammatikasi)ga oid asarlarida, umumiy ma’lumot berib o’tilgani 
ko’rib chiqildi. Ammo ba’zi arab olimlarining aynan harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumini batafsil 
yoritish maqsadida, uning o’ziga xos turlari va xususiyatlariga urg’u berib, sharhlab,
alohida kitob shakliga keltirib o’rganlari aniqlandi. 
       Ushbu olib borilgan tadqiqotimiz natijasida quyidagilar ma’lum bo’ldi: 

- rus va o’zbek tilidagi arab tili darsliklarida harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumiga alohida so’z 
turkumi sifatida to’xtalib o’tilishi zarurligi; 

- harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumining qaysi so’z turkumi bilan kelishiga ko’ra uch qismga 
ya’ni, faqat ism( ُسْم فِعْلُ )so’z turkumiga xos,   faqat fe’l (الإِْ الْ ) so’z turkumiga xos va 
ham  ism( ُسْم فِعْلُ )ham   fe’l ,(الإِْ الْ ) so’z turkumiga xosligiga ko’ra bo’linishi; 

- umumiy harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumining o’ttizdan ortiq turi ko’rib chiqilib, ularning 
har biri o’ziga xos xususiyatlarga ega ekanligi; 

- e’roblash-turlash( ُعْرَب حَرْفُ )da harf(الإِْ الْ ) so’z turkumidagi so’zlar  
turlanmaydigan( ٌِّمَبْني)ligi, faqatgina ular o’zlari bilan birga kelgan so’zlarga o’z
ta’sirini ko’rsatmasligi yoki ko’rsatishligiga ko’ra, harf( ُحَرْف الْ )ga bilan birga kelgan 
so’zning turlanishi( ٌمُعْرَب )dagi talablari, bosh kelishik( ُفْع الرَّ ) yoki tushum 
kelishigi( َُّصْب جَرُّ )yoki qaratqich kelishigi (الن الْ )ida kelish shartlari; 

- hozirgacha rus va o’zbek tilidagi “arab tili darsliklari”da harf( ُحَرْف الْ ) so’z 
turkumining bir turiga ya’ni, predloglar( ِّجَر حُرُوفُ الْ )ga qisqacha to’xtalib o’tilganligi;

- arab tilidagi harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumining o’zbek tilidagi yordamchi so’z turkumlari 
bo’lmish, ko’makchi, bog’lovchi va yuklamalarga mos kelishi; 

- o’zbek tilidagi aksariyat undov so’zlar va ba’zi modal so’zlarning arab tilidagi 
harf( ُحَرْف الْ ) so’z turkumiga o’xshashligi va farqlari. 

       Xulosa o’rnida shuni ta’kidlashimiz mumkinki, arab tilidagi harf( ُحَرْف الْ ) so’z 
turkumi va uni o’zbek tilidagi muqobili mustaqil holda o’z ma’nosini ifodalay olmasada, 
mustaqil so’zlar va gaplarni bir-biriga bog’lash uchun hamda so’z va gaplarga 
qo’shimcha ma’no berish uchun xizmat qiladi. Arab tili o’rganuvchilariga, ushbu so’z 
turkumi haqida yanada batafsil ma’lumotlar berib, har bir turini o’ziga xos 
xususiyatlariga alohida to’xtalib, chuqurroq yoritib berish zarurati borliginidan, kelgusi
tadqiqot ishlarimizda mazkur mavzuni davom ettirishni oldimizga maqsad qilib qo’ydik. 
Qolaversa, o’rganilayotgan til grammatikasini asl manbalardan, yanada chuqur 
o’rganish, tilni zabt etishda yuqori natijalarni ko’rsatadi.  
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Annotation
The article deals with the comparison and analysis of three nations from certain perspectives.

The origin and spread of fairytales in the literary world have gained significant importance
in the literary world.
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     It is an undeniable fact that the background of fairytales traces back almost
thousand years ago. A fairytale sometimes may be regarded as a wonder tale, magic tale
or Marchen, and it is a unified subgenre of folklore which is similar to a short story. The
fairytales can be found both in oral and literary form, the term "fairytale" firstly,
originated in French literature, the term has connected with French Name Madame
d'Aulnoy in the end of the 17th century, mostly related to children's literature. On the
other hand, the origin of oral fairytales is inevitably difficult to clarify as the only
literary forms have survived on the basis of the exact evaluation of the genre.

   The fairytale is a type of folktale, which contains a make-believe story that takes
place in a fantasy world and a fictitious imagination.  Apparently, they have some magic
or supernatural feelings which far from realistic situations. Usually fairytales start with
the phrases such as "once upon a time", "one day", "a long long time ago" and end with
"happily ever after" events.

Elements of the fairy tales typically features the followings:
    Magic or spells, animals with human characteristics, talking objects, evil villains

or witches, at least one very kind character, princes and princesses, kings and queens,
castles and forests, enchanted kingdoms, dragons and knights, fairies, mythical creatures,
heroes, certain problems to solve, concentration on the numbers 3 or 7.

  Accordingly, the plot of the fairytales consists of almost the same happenings, such
as, a poor girl meets her prince, a witch casts a spell, characters obtain a valuable lesson,
characters get a warning, a character plays a trick, animals befriend a human being,
characters sing or talk in riddles, someone with a sad life gets a better one, the reader
knows the secret and of course everyone lives happily ever after.

    It is commonly observed phenomena that fairytales are the cultural tools as their
principal aim is not only to entertain the readers but also to influence on the adults,
help them to understand the truly admiration of being alive.  Particularly speaking, the
conflict between good and evil, the common determination towards life is always found
as a ritual in the well-deliverances of fairytales. Therefore, the fairytales with very
similar plots, characters and motifs are conventional almost in many different cultures.

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-80
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   As mentioned above, oral form of fairytales traces back almost thousand years ago,
the tales were handed down from generation to generation, for instance the Collection
of Arabian nights, Zumrad and Qimmat, etc. One of the remarkable examples of
folklores was the collections of fairytales by the Brothers Grimm, which is still famously
well-known in literary fairytales. Turning to the fairytales which should be compared
according to some characteristics are below:

1. Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñêàçêà "ÌÎÐÎÇÊÎ"
2. Fairy Tales by the Grimm Brothers     Mother Holle
3. Zumrad va Qimmat
    From the titles it is apparent that they indicate the nations, evidently, the first one

is the famous Russian fairytale "Father Frost", second is Mother Holle by the Brothers
Grimm and the last is Zumrad and Qimmat by Uzbek oral folktale. Recognizably, two
of them belong to oral treasures of literary fairytales, whereas one depicts in written form
of the genre.

  Considerably, the titles in these fairytales do not reveal the hidden meaning, only
after reading or hearing them, the reader may have an idea about the morality or
informative comprehension. Although, the titles are totally varied from each other, the
elements, the setting, motif are the same, more precisely, three nations' fairytales
demonstrate the same problems or lifestyle under different titles.

  In a brief way it may be presented that the plot is quite ordinary even in nowadays.
Stepmother and her beloved daughter want to get rid of the stepdaughter, they adore
torturing her physically, make her live under harsh circumstances, instead of paying
attention ongoing difficulties, the kind-hearted girl obeys them patiently, and gets
rewarded with eternal ecstasy in the end.

   The magical personages in the fairytales are Father frost in Russian, Mother Holle
in German and an old woman in Uzbek fairytale, they are the central figures so as to
change turning point of the stories positively and contribute to the endless happiness of
the poor girl. However, they punish the stepmother and stepdaughter owing to their
laziness and bad-behavior (in Zumrad and Qimmat, both stepmother and stepdaughter
are eaten by the giant dragon, in "ÌÎÐÎÇÊÎ" stepmother's lazy daughter died).

   Specifically, certain similar characteristics of fairytales are illustrated:
- The elements are the same - the cruel and unkind stepmother, stepdaughter, kind

and industrious girl, helpless father, lazy and stubborn stepsister;
- Plot of the fairytales is rather similar;
- Motif - the triumph of goodness against bad, the readiness to give a hand to

people is rewarded in life, the cruelty and rudeness are always lead to misfortune;
- Setting;
    Approaching differently, the national specific features are quite differentiated in

the fairytales, which is vividly obvious in the sentences, dialogues of characters. The
opening part in the first fairytale maintains, according to Russian folktales, for instance
Æèëè-áûëè äåä è áàáà, and then the events tie down connectively. Mother Holle also
begins with national specific features as from the first lines the theme is rather noticeable,
Once upon a time there was a widow who had two daughters; one of them was beautiful
and industrious, the other ugly and lazy. Next, the Uzbek national fairytale is the
another beautifully-thought sample of oral folktale, as it begins with Bir bor ekan, bir
yo'q ekan, bir chol bor ekan. It is clearly pointed out that due to the national specific
features of fairytales, in Uzbek culture the beginning "bir bor ekan, bir yo'q ekan" is
a densely-spread phrase.
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    Even though the three versions of fairytales have rather different events and
names, the main plot and moral of the story remain intact. The kind daughter never
lashes out at her spiteful stepfamily, in return, she has a very happy ending. Three
fairytales are centered on to entertain and amuse children, as well as to teach a valuable
lesson that even times get rough, push through it and person will find happiness with
his obedience to older people, hard-working feelings, sincerity and honesty.

   Personally speaking, I came up with the fairytales that they have inspirational
morality that each person may get some useful knowledge and apply it in their life.
Furthermore, they obtain many helpful peculiarities such as strong-willingness, honesty,
faithfulness,  friendship  and many other  essential feelings of humankind. As an eminent
scientist Albert Einstein proclaims reading more fairytales to the children, helps them
to be more intelligent, broad-minded, have wide horizon about life and actions. It is
proven that, the child who was brought up hearing fairytales will have very prosperous
future and perseverance to be more productive in their job career, as well.

   In a nutshell, taking into consideration above-mentioned notions, three fairytales
have much in common, as they deliver very resourceful information about sample
things. Moreover, didactic approach of these fairytales is never rejected, that is why
they are still favorite stories of both children and adults, handing from generation to
generation willingly.
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Annotation: The author of this thesis reviews the genre of flash fiction in Lydia Davis's
works. The thesis covers a wide determination of the term flash fiction and gives an
explanation Lydia Davis's flash fiction style in her short stories with textual examples,
taken from short stories of Lydia Davis. She has 5 books of collections of stories. Her stories
are extremely short even some of her stories consist of several words. This paper also tries
to place Lydia Davis as a great example of flash fiction within Modern American short
story genre. Totally, this thesis studies short stories of Lydia Davis on the characteristics
of selected stories from her books which depict the categorization of her stories.
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Short stories date back to ancient times. Most short stories we knowstart from with the
phrase: "Once upon a time" and has standard structure and elements. Throughout time
short stories didn't lose actuality in literature. Modern short stories become even shorter
because of innovation, discovery of new styles, development of society and technologies.
These very short stories are called also pieces. Today the form of writing modern short
stories can be categorized into 6 categories: flash fiction (maximum word limit 2000),
sudden fiction (maximum 750 words), drabble (maximum 100 words), dribble (50
words), twitterature (maximum 280 and six-word stories). Lydia Davis as the author of
prolific number of modern short stories has already been recognized as an innovator of
flash fiction. The first examples of flash fiction date back to Grimm's Fairy tales and
Aesop's Fables. These masterpieces of world literature made flash fiction popular. This
form "flash" may not focus on a plot, characters or structure, but it must emphasize on
movement. Each sentence must reveal new layer of information about characters,
actions, movement and appearance that wasn't visible at previous sentences. Besides
having several features, flash fiction often offers a "play" of words. Every short story can
be written directly from author's real-life experience and style.

Lydia Davis had great influence from translating Gustave Flaubert, Marcel Proust's
works, and reading Samuel Becket's works and other representatives of French literature.
It took a few years from her to try a traditional way of writing short stories. When she first
started, she worked very hard, copying sentences out of favourite writers and trying to
use them on her stories. These were years of struggling how to set the theme, and start
the dialogue, how to introduce characters, how to make time pass and all these things
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she found as burden.  It is natural to go straight from first sentence to the end for Lydia
Davis. Eventually, finding her own peculiar form led to long-lasting pleasure for
writing short stories.

 Lydia Davis's most short stories are extremely short. Even some of her short stories are
shorter than their title. For example: Lydia Davis's story Example of the Continuing Past
Tense in a Hotel Room' consists of 5 words: Your housekeeper has been Shelly. She has
6 books of short stories: Break it Down (1986), Amost No Memory (1997), Samuel
Johnson Is Indignant (2001), Varieties of Disturbance (2007), Can't and Won't (2015)
and a novel called  The End of the Story (1995).

There are a lot of creativities in her writing style. In addition to distinctive structure,
her stories are so specific, that we can put them into several categories: In her biggest
book Can't and Won't 27 stories out of 137 are "dream" stories -stories from night dreams
and also dream-like experiences. She calls them "dream pieces", they were written in the
midst of her literary career. They are storiesthat shaped from either her dreams and life-
dreams and friend's dreams or strange parts from possible dream. Bringing dream-related
issues into short stories is utterly innovative way. For example, in The Piano Lesson: "I
am with my friend Christine. I have not seen her for a long time, perhaps seventeen years.
We talk about music and we agree that when we meet again she will give me a piano
lesson. In preparation for the lesson, she says, I must select, and then study, one
Baroque piece, one Classical, one Romantic, and one Modern. I am impressed by her
seriousness and by the difficulty of the assignment. I am ready to do it. We will have the
lesson in one year, she says. She will come to my house. But then, later, she tells me she's
not sure she will be returning to this country. Maybe, instead, we will have the lesson
in Italy. Or if not Italy, then, of course, Casablanca''the author shares with her personal
dream experience. In the beginning of the story tells about her friend Christine, whom
she has not seen for seventeen years. They talkabout music, and they agree that when
they meet again she will give lesson to her. She gets an assignment to select and study
one Classical and one Modern piece. Impressed by friend's seriousness, she is ready to
do it. They should have the lesson in one year whether in Italy or Casablanca, which
is situated in Morocco. In the end the author surprises the reader, as Casablanca is
mentioned here. Lydia Davis spent some school years in Europe where  she met friend
from Morocco.

In her Can't and Won't, fourteen stories called Stories from Flaubert is the fruit of
her translating career. When she was translating Madame Bovary she read Flaubert's
letters from the time she was working on the novel in order to learn and to get to know
him better and to ease the translation process. So, as she read the letters she started
finding stories that he was telling. Lydia Davis regarded worthy to find stories of Flaubert
and she decided to publish them. And Stories from Flaubert were shaped out of anecdotes
that Flaubert utilized in his letters. As Lydia Davis said they are nice stories, so she
extracted them, she didn't add fictional elements or another literary material to Flaubert's
language, but she could change sense. If we take some examples of these stories: The
Execution, The Visit to the Dentist or Washerwomen, we can see historical background,
compassion,   philosophical value of the time. In the Execution the author pulls our
attention to the execution of a young man, who murdered a banker and his wife, and
raped the servant girl and drank all the wine in the cellar. He was tied and found guilty.
There was such interest in seeing this fellow die on guillotine that ten thousand came
night before. And because the inns were full, people spent the night outside to see this
man die, they slept in the snow. As we see there, some phrases were remarked to
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emphasize the extract of the story. Reader can be surprised to face the word "guillotine"
in modern short story Here, translation resources are signed with her name and contain
her authorial intervention linking them to the main part of the text that she has signed
as an author.  There were some texts, she translatedthat have no apparent connection to
her work, to her stories, but she managed to get an extract or the meaning of them and
published some parts of Flaubert's letters under  her  authorship  with the category
"stories from Flaubert"

There is also another type of her stories. There are 6 short stories "letters of complaints"
in her story collection Can't and Won't. They are Letter to a Frozen Peas Manufacturer,
Letter to a Marketing Manager, Letter to a Peppermint Company, The Letter to the
Foundation, Letter to A Hotel Manager and Letter to the President of the American
Biographical Institute, Inc. They are intellectual stories with abrupt ending. If we analyze
Letter to a Peppermint Candy Company we can see a relatively long story about purchasing
a can of the peppermint candies. It is slightly ironical and politely expressed complaint
with the play of words. The author emphasizes her ideas shortly with some phrases after
seeing this bright red canister of candies: "When I went to pay, though, I was shocked
at the price, which was $15 for the canister of peppermints, net weight 13 ounces
(369grams). After a moment of hesitation, I bought it anyway, partly out of embarrassment
in front of the impatient and unsmiling young woman at the cash register and partly
because I did not want to give up those peppermints."  Lydia Davis shows a detail of her
purchase with these words. But the main aim of writing of the letter, addressing  the
manufacturer was shown in next some sentences:"When I got home, I read your
tongue-in-cheek warning on the can about letting the peppermint soften in one's mouth
before biting down. You said: "Your teeth will thank you!" Well, it is quite true that the
peppermints appear  soft but then have an iron grip  when one bites down." The author
continues in  detailing the purchase, making it up story from it. She also prepared
readers to read the main idea of the letter, which is a flash point of the short story:
"Frankly, I did not think there were 74 pieces of candy inside. After I pointed this out
to my family, we decided to place bets on how many candies there were and then count
them. My bet was 64 pieces. My husband, being more trusting of your claims, bet that
there were 70. My son, being a teenager and more daring, bet that there were only 50
pieces. Well, I counted them out there on the dining table and who do you think won the
bet? I'm sorry to say it was my son. There were only 51 pieces in the can (or tin)!" Lydia
Davis somehow approaches to the complaint literally by giving detailed information. She
also describes the package that is filled to the top. You will continue reading without
expecting the ending of the story. Even if you have some expectation after reading till
the mid of this story, like many of her "letters of complaint" your expectation will be
defeated. The defeated expectation we will try to show in the next example:"I cannot
verify this estimate by weighing the candies because by now we have eaten them all. They
were delicious, but we are feeling shortchanged, or should I say  cheated? Can you
please explain this discrepancy?

Yours sincerely.
If we take her "letters of complaint", we can see there: intellectual approach, ironical

elementsexpressing ideas through optimistic vision. This makes reader get aesthetic
pleasure after reading her stories.

The last category stories are the creativities after a long period of observation. For
example, Lydia Davis spent three years to complete The Cows. This story is the fruit of
a long-time observation. Lydia Davis wrote the story in a funny way. As this story is quite
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long,  she started giving the description of cows: as if nobody doesn't know about cows
or  just as a funny description. "Their  bodies are entirely black,  but they have white on
their faces. On the faces of two of them, there are large patches of white, like a
mask".The next sentences, taken from this story makes people smile or just get an
aesthetic pleasure: "They are motionless until they move again, one foot and then
another - fore, hind, fore, hind - and stop in another place, motionless again.

So often they are standing completely still. Yet when I look up again a few minutes
later, they are in another place, again standing completely still".The story is written in
descriptive way with some ironical elements: "Just because they are so still,  their
attitude seems philosophical." This given phrase from cows shows us how the story was
written in a funny and positive way. Lydia Davis also enriched the story with different
stylistic devices and contradictions: "She moos towards the wooded hills behind her,
and the sound comes back. She moos again in a high falsetto. It is a very small sound to
come from such a large, dark animal".

So Lydia Davis's short stories are so distinctive among modern American short stories.
Her short stories are funny, very shortand sometimes full of the play of words. Even
though she writes her short stories in the form of poem, they are the reflection of her
translation career, family life, her influencing parents and bright education.

The list of used literature:
1. Davis, Lydia. The Collected Stories of Lydia Davis. London: PENGUIN, 2010.
2. Davis, Lydia. 2009. Collected Stories (New York: Farrar Strauss Giroux)
3. Jonathan Evans, "Translation in Lydia Davis's work, Portsmouth University Press,

Portsmouth, 2011
4. http://zorosko.blogspot.com/2014/03/lydia-davis-body-of-work-probably.html
5. https://medium.com/@joannasmith008/everything-you-need-to-know-about-flash-

fiction-29e2513b4f4a
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Àííîòàöèÿ: Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ïðîáëåìàì ðàçâèòèÿ êîììóíèêàòèâíûõ
íàâûêîâ ó÷àùèõñÿ è ìåòîäàì îòêðûòîãî îáùåíèÿ â ãðóïïå.

   Êëþ÷åâûå ñëîâà:  òåìàòè÷åñêèå äèñêóññèè, ðàçâèòèå êîììóíèêàòèâíûõ íàâûêîâ,
ãðóïïà ñòóäåíòîâ, îáñóæäåíèå, ãîâîðÿùèå ñòóäåíòû, ïàññèâíûå ñëóøàòåëè

   Â ïîñëåäíèå ãîäû â ñâÿçè ñ ðàñòóùèì âíèìàíèåì ê êîììóíèêàòèâíûì
íàâûêàì, ñòàíîâèòñÿ âñå òðóäíåå çàñòàâèòü ñòóäåíòîâ èçëàãàòü ñâîè ìûñëè íà
èíîñòðàííîì ÿçûêå. Íî îñíîâíàÿ èäåÿ òîãî, ÷òîáû ïîîùðÿòü ó÷àùèõñÿ ê áåãëîñòè
â ðàçãîâîðå òàê æå ñòàðà, êàê ñàìî îáó÷åíèå ÿçûêó. Îäíèì èç òðàäèöèîííûõ
ñïîñîáîâ ðàçâèòü ýòîò íàâûê ÿâëÿåòñÿ óðîê â âèäå áåñåäû, ãäå ãðóïïà ñòóäåíòîâ
ñàäèòñÿ ñ ó÷èòåëåì - íîñèòåëåì ÿçûêà, åñëè èì ïîâåçåò, - è ðàçãîâàðèâàåò ñ íèì
íà ðàçíûå òåìû.

   Òàêîé óðîê ÷àñòî âûðîæäàåòñÿ â áîëåå èëè ìåíåå áèîãðàôè÷åñêóþ ñåññèþ
âîïðîñîâ è îòâåòîâ, â ðàìêàõ êîòîðîé âîïðîñû "ãäå òû æèâåøü, ÷åì çàíèìàåøüñÿ",
ìîíîïîëèçèðîâàíî ìåíüøèíñòâîì áåãëûõ îðàòîðîâ. Ïðè÷èíîé ýòîãî ÿâëÿåòñÿ,
ïðåæäå âñåãî, îòñóòñòâèå îïðåäåëåííîé è èíòåðåñíîé òåìû.

   Ïîýòîìó ïåðâîå, ÷òî íóæíî ñäåëàòü - ýòî ïðèâíåñòè èíòåðåñíûå òåìû äëÿ
îáñóæäåíèÿ â êëàññ. Ó÷èòåëÿ âñå ÷àùå èñïîëüçóþò òåìàòè÷åñêèå äèñêóññèè èëè
äåáàòû â êà÷åñòâå îñíîâû äëÿ ðàçãîâîðíîé ïðàêòèêè, è áûëî îïóáëèêîâàíî ìíîãî
êíèã, ÷òîáû ïîìî÷ü èì ïîäóìàòü î ïîäõîäÿùèõ òåìàõ. Òàêèå óïðàæíåíèÿ ÷àñòî
áûâàþò óñïåøíûìè; âî âñÿêîì ñëó÷àå, îíè çíà÷èòåëüíî óëó÷øàþò óðîê
íåñòðóêòóðèðîâàííûõ ðàçãîâîðîâ.

   Òåìà äî ñèõ ïîð ðàññìàòðèâàåòñÿ áîëüøèíñòâîì ó÷èòåëåé êàê öåíòðàëüíûé
ïðåäìåò îáñóæäåíèÿ â êëàññå. Îáñóæäåíèå, êîòîðîå íå èìååò öåëè, êðîìå òîãî,
êàê îáñóæäàòü îïðåäåëåííóþ òåìó, ìîæåò áûòü è ÷àñòî áûâàåò óñïåøíûì, åñëè
ó÷åíèêè îòíîñÿòñÿ ê òîìó òèïó, êîòîðûé ëþáèò ñïîðèòü è ìîæåò ìûñëèòü

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-82
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àáñòðàêòíî. Íî ÷àñòî, ó÷àñòèå ïîñòåïåííî ñïàäàåò, ïîêà âû íå óñëûøèòå çíàêîìûé
êðèê îò÷àÿíèÿ: "ß íå ìîãó ïðèäóìàòü, ÷òî ñêàçàòü!". Òî, ÷òî íà ñàìîì äåëå ãîâîðÿò
ó÷åíèêè, ýòî òî, ÷òî ó íèõ íåò ïðè÷èí ÷òî-ëèáî ãîâîðèòü.

   Ïðåäëîæèòü ñòóäåíòàì ãîâîðèòü î ïîñëåäíåì ïîëèòè÷åñêîì ñêàíäàëå, èëè î
÷åì-òî ïîäîáíîì, ïî÷òè òàê æå áåññìûñëåííî, êàê ñêàçàòü èì ïðîñòî ãîâîðèòü
ïî-àíãëèéñêè. Ïî÷åìó îíè äîëæíû? Çà ïðåäåëàìè êëàññíîé êîìíàòû îíè íèêîãäà
íå áóäóò õîòåòü ïðèäóìûâàòü ïðåäëîæåíèÿ ïðîñòî ðàäè ðàçãîâîðà. Òàêàÿ ðå÷ü
òîëüêî èìèòèðóåò ðåàëüíóþ áåñåäó, íà ñàìîì äåëå îíà òàêàÿ æå èñêóññòâåííàÿ,
êàê è áîëüøèíñòâî äðóãèõ óïðàæíåíèé â êëàññå, ïîñêîëüêó â íåé îòñóòñòâóåò
öåëü ïîäëèííîé áåñåäû; è èç ýòîãî îòñóòñòâèÿ öåëè âûòåêàåò îòñóòñòâèå èíòåðåñà
è ìîòèâàöèè, êîòîðûå ñëèøêîì ÷àñòî ïðèâîäÿò ê ôåíîìåíó "îòòîðæåíèÿ".

   Èíûìè ñëîâàìè, ñòóäåíòàì íóæíà ïðè÷èíà, ÷òîáû ãîâîðèòü áîëüøå, ÷åì èì
íóæíî; îäíàêî, êîãäà ó íèõ åñòü òàêàÿ ïðè÷èíà, òîò ôàêò, ÷òî òåìà ñòèìóëèðóåò,
ñäåëàåò îáñóæäåíèå áîëåå èíòåðåñíûì.

   Áîëåå òîãî, ñàìè òåìû ÷àñòî äîâîëüíî îãðàíè÷åíû. Áîëüøèíñòâî ó÷èòåëåé è
àâòîðû ìàòåðèàëîâ îøèáî÷íî òðàêòóþò ïîíÿòèå "èíòåðåñíûé", àññîöèèðóÿ åãî ñ
ïîíÿòèÿìè "ñïîð" è "äèñêóññèÿ", òàê æå êàê è "àðãóìåíò". Áîëüøàÿ ÷àñòü íàøåãî
îáû÷íîãî ðàçãîâîðà ñâÿçàíà ñ òåìàìè, êîòîðûå áîëåå èëè ìåíåå èíòåðåñíû äëÿ
íàñ, íî íåìíîãèå èç íèõ íà ñàìîì äåëå ïðîòèâîðå÷èâû, è î÷åíü ìàëî íàøèõ
ðàçãîâîðîâ ÿâëÿåòñÿ äèñêóññèîííûì. Åñëè ìû õîòèì, ÷òîáû íàøà äèñêóññèÿ äàâàëà
ñòóäåíòàì âîçìîæíîñòü ïðàêòèêîâàòü ðàçëè÷íûå ÿçûêîâûå ôóíêöèè, ìû äîëæíû
çíà÷èòåëüíî ðàñøèðèòü íàøå ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî äåëàåò ïðåäìåò èíòåðåñíûì
äëÿ îáñóæäåíèÿ. Â îáñóæäåíèè îáû÷íî äîìèíèðóþò íåñêîëüêî áåãëî ãîâîðÿùèõ
ñòóäåíòîâ, à îñòàëüíûå ëèáî ñëóøàþò, ëèáî, áóäó÷è ñêó÷íûìè èç-çà ïàññèâíûõ
íàáëþäàòåëåé, ïîëíîñòüþ òåðÿþò èíòåðåñ è ïåðåêëþ÷àþò ñâîå âíèìàíèå ê êàêîìó-
òî äðóãîìó çàíÿòèþ.

    Â ýòîé ñòàòüå ïðåäñòàâëåíû ìåòîäû îòêðûòîãî îáùåíèÿ â êëàññå è òî, êàê
îíè ìîãóò óëó÷øèòü ðàçãîâîðíûå íàâûêè ó÷àùèõñÿ.

   Êàê âû çíàåòå, óðîâåíü ñëîæíîñòè âûáðàííîé òåìû äîëæåí ñîîòâåòñòâîâàòü
ÿçûêîâûì ñïîñîáíîñòÿì ó÷àùèõñÿ. Åùå îäíà âåùü, î êîòîðîé ìû äîëæíû çíàòü,
ýòî òî, êàê ìíîãî îíè çíàþò îá îáñóæäàåìîé òåìå, òàê êàê ýòî î÷åíü âàæíî äëÿ
ðåàëüíîé, ñâîáîäíîé áåñåäû. Ïîýòîìó, âî-ïåðâûõ, íå äàâàéòå ñâîèì ñòóäåíòàì
ñëîæíûå òåìû ïî òàêèì ìàñøòàáíûì âîïðîñàì, êàê ãëîáàëüíûå ïðîáëåìû,
ãîñóäàðñòâåííàÿ ýêîíîìè÷åñêàÿ ïîëèòèêà èëè ðåëèãèÿ. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå
ñòóäåíòàì ìîæåò ñòàòü ñêó÷íî èëè, ÷òî åùå õóæå, îíè ïî÷óâñòâóþò ñòðàõ è ïîòåðÿþò
óâåðåííîñòü. Âû ìîæåòå ïîáóäèòü èõ çàäóìàòüñÿ íàä ñâîèìè òåìàìè è çàñòàâèòü èõ
ðàáîòàòü â ãðóïïàõ, ÷òîáû ñîçäàâàòü âîïðîñû äëÿ îáñóæäåíèÿ äðóãèìè ãðóïïàìè.

   Ó÷àùèìñÿ, ÷åé ñëîâàðíûé çàïàñ äîâîëüíî ñêóäíûé, ÷àñòî òðóäíî ãîâîðèòü
ñïîíòàííî, ïîýòîìó ëó÷øå äàòü âðåìÿ íà îáäóìûâàíèå, â òå÷åíèå êîòîðîãî
ó÷àùèåñÿ ìîãóò ïîäãîòîâèòüñÿ ê ðå÷è, ïëàíèðóÿ, ÷òî îíè ñîáèðàþòñÿ ñêàçàòü è,
ñïðàøèâàÿ ó÷èòåëÿ èëè èñïîëüçóÿ ñëîâàðü, ÷òîáû íàéòè íåçíàêîìîå ñëîâî.

   Ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ ÿâëÿþòñÿ îòíîñèòåëüíî êðàòêèìè è òðåáóþò
ìèíèìàëüíîãî âðåìåíè ïîäãîòîâêè ìàòåðèàëîâ äëÿ ó÷èòåëÿ. Îíè èñïîëüçóþòñÿ â
êà÷åñòâå ðàçîãðåâà èëè äîïîëíåíèÿ â ñåðåäèíå èëè â êîíöå óðîêà.

   Ñîçäàíèå èíòåëëåêòóàëüíûõ êàðò â êëàññå ìîæåò ïîñëóæèòü ïîäñêàçêîé äëÿ
ïðîäîëæåíèÿ äèñêóññèè è ïîìî÷ü ñòóäåíòàì ðàñøèðèòü òåìó è óïîðÿäî÷èòü ñâîè
èäåè. Åñëè ñòóäåíòû èçî âñåõ ñèë ïûòàþòñÿ îðãàíèçîâàòü ñâîè èäåè, ïîïðîáóéòå
ðàçäåëèòü ó÷åáíóþ äîñêó íà ÷åòûðå ÷àñòè. Ïîìåñòèòå öåíòðàëüíóþ òåìó ïî êðóãó
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â ñåðåäèíå äîñêè, à çàòåì ðàçäåëèòå äîñêó íà ÷åòûðå ÷àñòè. Çàòåì êàæäûé êâàðòàë
ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü ðàçíûå òî÷êè âîïðîñà è åãî ïðè÷èíû [1] .

   Äðóãîé, íå ìåíåå ýôôåêòèâíûé ìåòîä ðàçâèòèÿ ðàçãîâîðíûõ íàâûêîâ - ýòî
ñðàâíåíèå êàðòèíîê, ïðîöåññ êîòîðûõ ìîæåò ïîðîäèòü ìíîãî äèñêóññèé è
âîçíèêàþùèõ ÿçûêîâ (ò. å. ÿçûêà, êîòîðûé ñòóäåíòû èñïîëüçóþò âî âðåìÿ ðàçãîâîðà).
Çàíÿòèå äîâîëüíî ïðîñòîå è íå òðåáóåò çíàíèÿ ñëîæíûõ ñëîâ èëè ãðàììàòèêè.
×òî âàì íóæíî ñäåëàòü, òàê ýòî âçÿòü äâà ñâÿçàííûõ èçîáðàæåíèÿ è ïîìåñòèòü èõ
ðÿäîì. Ðàáîòà ñ êàðòèíêàìè èäåàëüíà äëÿ èçó÷åíèÿ ÿçûêà ñðàâíåíèÿ, íî îíà
ìîæåò îòêëîíèòüñÿ è íà äðóãèå òåìû. Íàïðèìåð, ðàçãîâîð, ñðàâíèâàþùèé ãîðîä
è äåðåâíþ, ìîæåò ëåãêî ïåðåðàñòè â äèñêóññèþ îá îêðóæàþùåé ñðåäå èëè êà÷åñòâå
æèçíè [1].

   Ñïèñîê îïðåäåëåíèé ÿâëÿåòñÿ õîðîøèì ñðåäñòâîì äëÿ àêòèâèçàöèè
ñóùåñòâóþùåãî ñëîâàðíîãî çàïàñà èëè äëÿ ïîâòîðåíèÿ ñëîâ, èçó÷åííûõ íà
ïðåäûäóùèõ óðîêàõ. Âûáåðèòå îïðåäåëåííóþ òåìó (îíà ìîæåò âêëþ÷àòü â ñåáÿ
ñëîâà, êîòîðûå âû íåäàâíî èçó÷àëè èëè ýòî íîâàÿ òåìà, êîòîðóþ âû õîòèòå
ââåñòè). Ïîïðîñèòå ñòóäåíòîâ íàïèñàòü ñïèñîê èç äåñÿòè ñëîâ, êîòîðûå îíè
ñâÿçûâàþò ñ ýòîé òåìîé. ×òîáû ñäåëàòü óïðàæíåíèå êîðî÷å, óìåíüøèòå êîëè÷åñòâî
ñëîâ. Ïîñëå ýòîãî ïîïðîñèòå ñòóäåíòîâ ïîñìîòðåòü èõ ñïèñîê è äàòü èì íåñêîëüêî
ìèíóò, ÷òîáû ïîäóìàòü, êàêèå îïðåäåëåíèÿ îíè ìîãóò äàòü ýòèì ñëîâàì [2].

   Ñëåäóþùåå çàíÿòèå îñîáåííî ïîäõîäèò äëÿ ñèëüíûõ ñòóäåíòîâ ñî ñðåäíèì
óðîâíåì è âûøå. Áûëî ïîêàçàíî, ÷òî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðîïóñêàìè íóæíîé
èíôîðìàöèè è çàäà÷è ñ ãîëîâîëîìêàìè ÿâëÿþòñÿ ïîëåçíûìè òèïàìè çàäàíèé ñ
òî÷êè çðåíèÿ ïîîùðåíèÿ îáÿçàòåëüíîãî, â îòëè÷èå îò íåîáÿçàòåëüíîãî, îáìåíà
èíôîðìàöèåé è êàê ñïîñîá ñîäåéñòâèÿ ñîâìåñòíîìó äèàëîãó â êëàññå. Â ýòîì
óïðàæíåíèè ó÷àùèåñÿ ðàáîòàþò â ïàðàõ. Êàðòèíêè ðàñïðåäåëÿþòñÿ ìåæäó íèìè
ïîðîâíó. Ñòóäåíòû äîëæíû ðàáîòàòü ñîâìåñòíî, ÷òîáû ñîñòàâèòü èñòîðèþ, ïîñòàâèâ
êàðòèíêè â ïðàâèëüíîì ïîðÿäêå. Îñíîâíàÿ çàäà÷à - îïèñàòü âñþ êàðòèíêó,
èñïîëüçóÿ êàê ìîæíî áîëüøå íîâûõ ñëîâ è ôðàç. Íî ñíà÷àëà âàì íóæíî çàðàíåå
äàòü ñòóäåíòàì íîâûå ñëîâà, à òàêæå ôðàçû äëÿ ðàçãîâîðà îá èçîáðàæåíèÿõ è
ïîñëåäîâàòåëüíîñòè, íàïðèìåð: Â ìîåé êàðòèíå åñòü ... ß âèæó ... ß äóìàþ, ÷òî ýòî
ïåðâàÿ / âòîðàÿ / ïîñëåäíÿÿ êàðòèíêà ... Çàòåì ... Ïîñëå ýòîãî ... [2]

   Çàíÿòèÿ áåãëûì õîäîì èäåàëüíû äëÿ óêðåïëåíèÿ óâåðåííîñòè è ïîîùðåíèÿ
ñòóäåíòîâ ãîâîðèòü áîëüøå â êëàññå. Ïðåäîñòàâüòå ñòóäåíòàì òåìû, êîòîðûå èõ
çàèíòåðåñóþò èëè êîòîðûå àêòóàëüíû äëÿ èõ âîçðàñòà, òåì ñàìûì ñäåëàâ óðîê íå
òîëüêî ïîçíàâàòåëüíûì, íî è èíòåðåñíûì è æèâûì, ÷òî äàæå è ó ïàññèâíûõ
ó÷àñòíèêîâ ãðóïïû âîçíèêíåò æåëàíèå ïîó÷àñòâîâàòü.

Èñïîëüçîâàííàÿ ëèòåðàòóðà:
Âåá-ñàéòû:
1. A few discussion activities for English language students (https://

www.britishcouncil.org/voices-magazine)
2. Motivating speaking activities for lower levels, Anna Blackmore (https://

www.teachingenglish.org.uk)
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ÕÎÒÈÐÆÀÌËÈÊ ßÐÈÌ ÑÎFËÈ£ÄÈÐ

Àéñóëòàí £óòûáàåâà
Áåðäà³ íîìèäàãè £îðà³àëïî³ äàâëàò óíèâåðñèòåòè ìàãèñòðàíòè
Aysultan_09@mail.ru

Àííîòàöèÿ: Óøáó ìà³îëàäà áóòóí äóí¸íè ³àìðàá îëãàí COVID-19
ïàäåìèÿñèíèíã èíñîíëàðíèíã µà¸èé òàðçèíè èçäàí ÷è³èðèø âà óíãà ³àðøè äàâëàò
ê´ðà¸òãàí ÷îðàëàð µà³èäà àéòèëàäè. Áóíäàí òàø³àðè, ýïèäåìèÿ ïàéòèäà ýíã áèðèí÷è
íàâáàòäà èíñîííèíã µîòèðæàìëèãè àñîñèé ìàñàëà ýêàíëèãè á´éè÷à ôèêðëàð
êåëòèðèëãåí.

Êàëò ñ´çëàð: êîðîíàâèðóñ, ïàíäåìèÿ, ³îíóí-³îèäàëàð.

Äóí¸ ìè³¸ñèäà þç áåðà¸òãàí êîðîíàâèðóñ ïàíäåìèÿñè ìàíàìàí äåãàí
äàâëàòëàðíè µàì äîâäèðàòèá ³´éìî³äà. ¥àòòî ³óäðàòëè Åâðîïàäà àéðèìëàð
âàçèÿòäàí ³àíäàé ÷è³èá êåòèøíè áèëìàé ýñàíêèðàãàíëàðèãà ãóâîµ á´ëäèê. Êóçàòèá
òóðèáìèç, ñîëèøòèðÿïìèç. Õóëîñà øóêè, ³àéñè äàâëàòäà ðàµíàìî êó÷ëè, èðîäàëè,
ôèäîêîð, õàë³è µàìæèµàò, àµèë, òàðòèá-èíòèçîìãà ðèîÿ ³èëñà ýïèäåìèÿ íèñáàòàí
òåç ÷åêèíìî³äà. Õèòîé âà Æàíóáèé Êîðåÿ áóíãà æîíëè ìèñîë. Äåìàê, áîð
µà³è³àòäàí ê´ç þììàñëèãèìèç êåðàê.

¥àð áèð êàñàëëàíãàí áåìîð, êàðàíòèíãà îëèíãàí îèëàëàð ³àòúèé íàçîðàòäà.
Óéäà ³îëà¸òãàí àµîëè ó÷óí åòàðëè øàðîèòëàð, ÿíãè èìêîíèÿòëàð ìóµàé¸ ýòèëìî³äà.
Áóíãà áàð÷à áèð ¸³àäàí áîø ÷è³àðìî³äà. ¥èììàòè, ìåµð ìóðóâàòëè èíñîíëàð
îçè³-îâ³àò ìàµñóëîòëàðè, áîø³àëàð ýñà òàð²èáîò èøëàðèäà ôàîëëèê ê´ðñàòìî³äà.

Áóòóí äóí¸íè òàøâèøãà ñîëà¸òãàí ïàíäåìèÿ è³òèñîäè áà³óââàò äàâëàòëàðíè
µàì ñàðîñèìàãà ñîëèá ³´éäè. Áó êàñàëëèê ìèëëàòèäàí òèëèäàí, äèíèäàí ³àúòèé
íàçàð, áàð÷à äàâëàòëàðãà î÷è³äàí -î÷è³ óðóø ýúëîí ³èëäè. Áó áàëîíè ³óäðàòëè
äàâëàòëàð ýìàñ, µàìæèµàòëèê, ñàáð áèëàí èø ê´ðãàí, òàðòèá ³îèäàëàðãà àìàë
³èëãàí õàë³ëàðãèíà òåçðî³ åíãèøè ìóìêèí. Êàñàëëèê ñîíè áàúçè äàâëàòëàðäà
êóíäàí êóíãà îðòèá, àµîëèäà âîµèìà òó²äèðà¸òãàíè ðîñò. Áîèñè, óëàðäà êàñàëëèêêà
³àðøè êóðàøèø, àµîëèíè èæòèìîèé µèìîÿëàø ÷îðàëàðèãà ýúòèáîð áåðèëìàÿïòè.

Òàðèõãà áèð íàçàð òàøëàá ê´ðñàê. Äæåê Óýçåðôîðä XIV àñðäàãè ãëîáàë âàáîíèíã
ñàáàáèíè áóðãà âà êàëàìóøëàðãà áî²ëè³ á´ëãàí, äåéäè. Áó çàðàðêóíàíäàëàð,
õàøîðàòëàð ýñà ñàâäî êàðâîíëàðè îð³àëè æàíóáäàí øèìîëãà áîðãàí. Êàòòà
òàëîôàòëàðäàí ñ´íã áóíè àíè³ëàãàí äàâëàòëàð ñàâäî âà áàð÷à àëî³àëàðíè ò´õòàòèá
³´ÿäèëàð.

"Áóþê äåïðèññèÿ"- XIV àñð âàáî ýïèäåìèÿñèäàí èêêè àñð ´òèá, Àìåðèêà
³èòúàñèäà µàì áó þ³óìëè ́ ëàò þç áåðàäè. Âàáî ³óòèðãàí éèëëàðäà Àôðèêà àµîëèñè
80 ìèëëèîíäàí 68 ìèëëèîíãà òóøèá ³îëàäè. Îñè¸äà ýñà 238 ìèëëèîí æîí ñîíèäàí
37 ìèëëèîíè µà¸òäàí ê´ç þìàäè. Àìåðèêà ³èòúàñè µàì 450 ìèëëèîíëèê
ê´ðñàòêè÷äàí 350-375 ìèëëèîí äàðàæàñèãà òóøèá ³îëàäè. Åâðîïà 75 ìèëëèîí

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-83
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íóôóñäàí 52 ìèëëèîíãà êàìàÿäè.
500-700 éèëëàð àââàëãè áó ðà³àìëàð êèøèíè áóãóí µàì ³àé²óãà ñîëàäè. Äæåê

Óýçåðôîðäíèíã ôèêðëàðèíè àðàá ñàé¸µè âà îëèìè Èáí Áàòòóòàíèíã "Ñà¸µàòíîìà"
(2012 é) àñàðè µàì òàñäè³ ýòàäè. Èáí Áàòòóòà êèòîáèäà "Äàìàø³äàãè áóþê âàáî
µèêîÿñè" äåãàí ëàâµàñèäà øóíäàé ¸çàäè: "Åòòè þç ³èð³ ò´³³èçèí÷è (ìèëîäèé
1348) éèëíèíã ðàáè óñ-ñîíèé îéè îõèðëàðèäà Äàìàø³äà áóþê âàáî òàð³àëãàí
ïàéòäà... Ñóëòîííèíã íîèáè ìàëèê óë-óìàðî Àð²óí øîµ æàð÷èãà Äàìàø³ àµëèãà:
"îäàìëàð ó÷ êóí ð´çà òóòñèíëàð, µå÷ êèì áîçîðäà êóíäóçè åéèëàäèãàí íàðñà
ïèøèðìàñèí" - äåá æàð ñîëèøíè áóþðàäè...

Äåìàê, áèç òàðèõ òàæðèáàëàðíè àìàëäà ³óëëàíãàí µîëäà óéäà ³îëèá,
ð´ç²îðèìèçíè ñàðàìæîí-ñàðèøòà òóòèá, êèòîá ́ ³èá, áèëèìèìèçíè áîéèòèøèìèç
çàðóð. Áóãóíãè âàçèÿòäà àµîëè ´ðòàñèäà áàð÷àíèíã, øó æóìëàäàí ¸øëàðíèíã
îììàâèé àõáîðîò âîñèòàëàðè îð³àëè õîëèñ âà µà³³îíèé, êåíã òóøóíòèðèø èøëàðè
îëèá áîðèëà¸òãàíè íóð óñòèãà àúëî íóð á´ëìî³äà. Êîðîíàâèðóñ ïàíäåìèÿñèíè
îðòè³÷à õàâîòèð âà ñàðîñèìàëàðñèç åíãèá ´òèøãà à³ëèìèç µàì, ³óðáèìèç µàì
åòàäè. Óøáó ñèíîâëè äàìëàðäà õàë³èìèç ñàáð âà ́ çèíèíã áàðäîøëè ýêàíëèèãèíè
íàìî¸í ³èëìî³äà.

¥îçèðãè µîëàòíèíã íå÷î²ëèê æèääèé âà òàøâèøëè ýêàíëèãèíè ÷èí äèëäàí
µèñ ³èëãàí ê´ïëàá òåíãäîøëàðèìèç èìêîíèÿòëàðèäàí êåëèá ÷è³èá, õàë³èìèçãà
ðóµàí ìàäàä áåðèø âà ³´ëëàá-³óââàòëàø ìà³ñàäèäà òóðëè µèìîÿ âà ãèãèåíèê
âîñèòàëàðè, îçè³-îâ³àò ìàµñóëîòëàðèíè áåìèííàò òàð³àòà¸òãàíè òàµñèíãà
ëîéè³äèð.

Ìóµòàðàì Þðòáîøèìèç õàë³èìèçíèíã áèð íå÷à ìàðîòàáà ìóðîæààò ³èëäè.
Ìóðîæààòäà õàë³èìèçäàí áèðãèíà íàðñàíè ñ´ðàÿïòè: êîðîíàâèðóñ òàð³àá
êåòìàñëèãè ó÷óí äàâëàò áàð÷à ÷îðàëàðíè ê´ðàäè. Àììî øó ñèíîâëè äàìëàðäà µàð
áèð ´çáåêèñòîíëèê, µàð áèð èäîðà, æàìîàò÷èëèê âàêèëëàðè áèð ìóøò á´ëèá
µàðàêàò ³èëèøèìèç êåðàê. Êàñàëëèêíè ìàµàëëàìèçãà, óéèìèçãà, îèëàìèçãà îëèá
êèðìàñëèê ó÷óí, ýíã àââàëî, ´çèìèç ìàñúóëìèç". Áóíäàé äàúâàòëàðãà õàë³èìèç
æàâîá òàðèõàñèäà ́ ðíàòèëãàí ³îíóí-³îèäàëàðãà á´éñóíèá, õàâôëè âèðóñãà ³àðøè
âèæäîíàí êóðàøñàê, áèç àëáàòòà, åíãàìèç.

 Áóþê àëëîìàëàðèìèçäàí Àáó Àëè ¥óñàéí èáí Àáäóëëîµ èáí Ñèíîíèíã
ñ´çëàðèãà àìàë ³èëèøèìèç äàðêîð. "Âàµèìàíèíã ´çè ÿðèì êàñàëëèêäèð.
Õîòèðæàìëèê ÿðèì ñî²ëè³äèð. Ñàáð ýñà øèôìîíèíã áîøëàíèøèäèð".

Õîòèðæàì á´ëèíã ñèç êóòãàí îñîéèøøòà êóíëàðãà îç ³îëäè. Ñàëîìàòëèãèíãèçíè
àñðàøãà ´çèíãèç ìàñúóë ýêàíëèãèíãèçíè óíóòìàíã!

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð
1. https://xabar.uz/39v
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ÀÐÀÁ, ¤ÇÁÅÊ ÂÀ ÐÓÑ ÒÈËËÀÐÈÄÀ Ê¤ÏËÈÊ ÑÎÍÄÀÃÈ ÎÒËÀÐ
ÑÈÍÎÍÈÌÈßÑÈ.

Äèëàôðóç Îòàõîíîâà
Òîøêåíò äàâëàò øàð³øóíîñëèê óíèâåðñòèòåòè òàëàáàñè
Òåëåôîí: +998(90)9710599
otaxonovadilafroz@gmail.com

  Àííîòàòöèÿ: Óøáó òåçèñäà àðàá òèëèäà ê´ïëèê ñîíäàãè îòëàð ñèíîíèìèÿñè âà
óíèíã ´çáåê âà ðóñ òèëëàðèäàãè ³è¸ñèé òàµëèëè ¸ðèòèëãàí.

   Êàëèò ñ´çëàð: ñèíîíèì,ñèíîíèìèÿ,ôëåêñèÿ,àôôèêñàöèÿ,ñèíîíèìèê ³àòîð.

Áîø³à òèëëàðäàí ôàð³ëè ðàâèøäà àðàá òèëè ́ çèíèíã ÷ó³óð ìàçìóíëè âà ã´çàë
íóò³è áèëàí àæðàëèá òóðàäè. Àðàá òèëèíèíã áåòàêðîð âà ñåðìàµñóë íóò³ ñèðè ýñà
àðàá òèëèäà òóðëè-òóìàí ñèíîíèìëàð ³´ëëàø óñóëèäàäèð.

Óøáó òàä³è³îòèìèçíèíã ìà³ñàäè àðàá, ´çáåê,ðóñ òèëèäàãè îòëàðíèíã áèðëèê
âà ê´ïëèê øàêëèäàãè îòëàð ñèíîíèìèÿñè µîäèñàñèíè ´ðãàíèøäèð

Ñèíîíèì âà óëàðíèíã ³´ëëàíèøè áîðàñèäà Ôàµðóääèí  àð - Ðàçè, Æàëîëèääèí
àñ-Ñóþòè, Àáó ¥èëîë àë - Àñêàðè êàáè ê´ïëàá àðàáøóíîñ îëèìëàð âà Äæîí
Óèëêèíñ êàáè Åâðîïà îëèìëàðè ́ ç ³àðàëàøëàðèíè àñàðëàðèäà êåëòèðèá ́ òèøãàí.
Õóñóñàí, Ôàµðóääèí  àð - Ðàçè àéòàäè: "Ñèíîíèì - áó áèð íó³òàè íàçàðäàí áèð
µèë ìàúíîãà èøîðà ³èëóâ÷è ñ´çëàðäèð ."  Óøáó òàä³è³îòèìèçäà îëèá áîðèëãàí
èçëàíèøëàð íàòèæàñèäà ³óéèäàãè ôèêðëàð áà¸í ýòèëàäè:

- Ðóñ òèëèíèíã àðàá òèëè áèëàí ´õøàø æèµàòëàðèäàí áèðè áó ðóñ òèëèäàãè
ñèíîíèì îòëàðíèíã ê´ïëèãè µàì ôëåêñèÿ(àðàá òèëèäàãè ñèíè³ ê´ïëèê øàêëè

- Àðàá òèëèíèíã áîø³à òèëëàðäàí ôàð³ëè æèµàòëàðèäàí áèðè øóêè, àðàá 
òèëèäà îòëàð ìàúëóì áèð âàçíëàð àñîñèäà ÿñàëàäè âà ´çàðî ñèíîíèì á´ëà îëàäè. 
Ìàñàëàí   ٌُعْلٌ، فِعْلاَل َلٌ، فِعْلٌ، ف َع َعْلٌ، ف  êàáè ³îëèïëàðèäà ÿñàëãàí îòëàð àñîñàí ´çàðî ف
ñèíîíèìëèê õóñóñèÿòëàðèãà ýãàëèãè êóçàòèëàäè. 

- Àðàá òèëèäà ñèíè³ ê´ïëèêäàãè îòëàð µàì ñèíîíèìëèê õóñóñèÿòëàðãà 
ýãàäèð. Íåãàêè ´çàðî ñèíîíèì ñ´çëàðíèíã ê´ïëèãè àñîñàí ñèíè³ ê´ïëèê 
øàêëèäà µîñèë á´ëàäè. Ìàñàëàí, ُِنٌُ، مَوَا خِرُ،  نقَائَر  .(êåìàëàð)  سَفاَئنُِ، سُف

- ¤çáåê âà àðàá òèëèäàãè ñèíîíèì îòëàðíèíã ôàð³è, àðàá òèëèäà 
îòëàðíèíã ê´ïëèãè ôëåêñèÿ âà àôôèêñàöèÿ óñóëèäà, ´çáåê òèëèäà ýñà ôà³àò 
àôôèêñàöèÿ óñóëèäà ÿñàëèøèäèð. 

- ¤çáåê âà àðàá òèëëàðèäà ñèíîíèìëàð áèð ñ´ç òóðêóìè äîèðàñèäà 
ñèíîíèìèê ³àòîð µîñèë ³èëà îëàäè. Ìàñàëàí, îðàç, ÷åµðà, ðóõñîð, óçîð ñ´çëàðè 
èæîáèé, àôò, áàøàðà, òóð³ ñ´çëàðè ñàëáèé ìàúíîäà èøëàòèëàäè1. 

-Àðàá òèëèäà µàì  áèðîð µàéâîí ¸êè ïðåäìåòíèíã êàòòà êè÷èêëèãè ¸êè 
ÿõøè ¸ìîíëèãèãà ê´ðà ñèíîíèìèê ³àòîð 2 ãóðóµãà á´ëèíàäè. Ìàñàëàí,  ،ٌَانٌ، أیْم عُْب ث
 ، ٌ یة َانٌ  ñèíîíèìèê ³àòîðèäà حَنَسٌ، حُوِّ عُْب أیْمٌ  âà ث ñ´çëàðè èëîíëàðíèíã êàòòàðî³ òóðèãà 
èøîðà ³èëñà,  ٌ یة   .ñ´çè èëîíëàðíèíã êè÷èêðî³ òóðèãà èøîðà ³èëàäè حُوِّ
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êàáè) óñóëèäà, µàì àôôèêñàöèÿ(àðàá òèëèäàãè ò´²ðè ê´ïëèê øàêëè êàáè) óñóëèäà
ÿñàëèøèäèð. Ìàñàëàí, äðóçüÿ (ôëåêñèÿ óñóëèäà) òîâàðèùè (àôôèêñàöèÿ óñóëèäà)
ÿñàëãàí.

Õóëîñà ³èëèá àéòãàíäà, àðàá òèëèäàãè îòëàðíèíã íàôà³àò áèðëèê øàêëè áàëêè
ê´ïëèê øàêëëàðè µàì ñèíîíèìèê õóñóñèÿòãà ýãàäèð. Àéíè³ñà àðàá òèëèäà àñîñàí
ôëåêñèÿ óñóëèäà ñ´ç ÿñàëèø µîäèñàñè äåÿðëè áîø³à òèëëàðäà ó÷ðàìàéäè âà
´çáåê òèëè áèëàí øó æèµàòèäàí ôàð³ ³èëàäè. Ôà³àò ðóñ òèëèäà áèð íå÷òà ñ´çëàð
áîðêè, óëàðíèíã ê´ïëèãè àðàá òèëèäàãè ñèíè³ ê´ïëèê øàêëëàðè êàáè ÿñàëàäè

(äðóçüÿ,áðàòüÿ) âà ´ç íàâáàòèäà àðàá òèëèäàãè îòëàð êàáè( ُِئَر  (سَفَائِنُ، مَوَا خِرُ، نقَا
ñèíîíèìèÿ µîäèñàñèíè µîñèë ³èëàäè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð  ð´éµàòè:
1. Àáó Àäàì àí-Íàðóèäæè "À³èäà àñ-Ñàíóñèÿ"-Ìàõà÷êàëà, 2012.
2. À. Íóðìîíîâ "¥îçèðãè ¤çáåê àäàáèé òèëè" -Òîøêåíò, 2013
3. Î.Íîñèðîâ "Àí - Íàèì" ëó²àòè Òîøêåíò - 2003 éèë
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ÀÁÄÓËFÀÍÈ ÆÀÂÄÀÒ ÌÀÚÐÈÔÀÒÏÀÐÂÀÐ ØÎÈÐ

£ó÷³îðîâ ¥îøèìæîí ¥àñàíçîäà
Ñàìàð³àíä äàâëàò óíèâåðñèòåòè
Ôèëîëîãèÿ ôàêóëòåòè 2-êóðñ ìàãèñòðàíòè.
Òåëåôîí: +998915283945
hoshimjonq@bk.ru

Àííîòàòñèÿ
         Ìàçêóð ìà³îëàäà ìèëëèé óé²îíèø äàâðè àäàáè¸òèíèíã íàìîÿíäàëàðèäàí

áèðè Àáäóë²àíè Æàâäàòíèíã ìàúðèôàòïàðâàðëèê ôàúîëèÿòè õóñóñèäà ñ´ç þðèòèëãàí.
Õóñóñàí øîèðíèíã ÿíãè óñóë ìàêòàáëàðèíè òàøêèë ýòèø âà òàúëèìíè èñëîµ ýòèø
é´ëèäàãè õèçìàòëàðèãà àëîµèäà ýúòèáîð ³àðàòèëãàí. Øóíèíãäåê, ìàçêóð äàâð
èæòèìîèé âà àäàáèé µà¸òè µà³èäàãè àéðèì ìàúëóìîòëàð µàì êåëòèðèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: àäàáèé ìóµèò, ìóøîèðà, ÿíãè óñóë ìàêòàáëàðè,
ìàúðèôàòïàðâàðëèê, òàúëèì.

Ñàìàð³àíääà èí³èëîáèé âî³åàëàðäàí êåéèí âóæóäãà êåëãàí âàçúèÿò èíñîíëàð
ê´íãëèäà óìèä ó÷³óíèíè óé²îòàðäè. Çàìîí êå÷èíìàëàðè ìîµèÿòèãà òóøóíàäèãàí
êèøèëàð ́ çëàðèíè ÿíãè øàðîèòãà ìóâîôè³ëàøòèðèá, õàë³ âà ìèëëàò ìàúíàâèÿòèíè
ÿõøèëàø ìà³ñàäèäà ÿíãè çàìîí èìêîíèÿòëàðèäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíèøãà µàðàêàò
³èëàðäèëàð. Æàìèÿò òèçèìèäàãè ´çãàðèøëàð çè¸ëèëèàðíè æóíáóøãà êåëòèðäè.
Áóëàðíèíã áàð÷àñè óëàðíè µóø¸ðëèêêà äàúâàò ýòèá, óëàðäàí µàð áèð ³àäàì, µàð
áèð ñ´çíè à³ë òàðîçèñèäà ñèíàá àéòèøíè òà³îçà ³èëàðäè.

Àáäóë²àíè Æàâäàò µàì áîø³à çè¸ëèëàð êàáè ´ç çàìîíàñè âî³åàëàðèíèíã
ìîµèÿòèíè ÿõøè µèñ ýòàðäè. Ó àíãëàãàí ýäèêè, ÿíãè æàìèÿò èëãàðèãèñèãà íèñáàòàí
òåç ñóðàòëàð áèëàí ðèâîæëàíàðäè. Áóëàðäàí êåëèá ÷è³èá, ́ çèíèíã æàìîàäîøëàðè
âà ä´ñòëàðè - Àáäóë³àþì £óðáèé, Ìàñåµî Òàìµèä, Íàáåðàõîæà Õèëúàò,
Àáäóë³îäèð Æîìåú, Àµìàä Ðàâíà³ âà áîø³àëàð áèëàí ÿíãè óñóë ìàêòàáëàðíè
òàøêèë ýòèø ïàéèãà òóøäè. 1918 éèëäà Ñàìàð³àíä âèëîÿò õàë³ òàúëèìè á´ëèìè
òàøêèëëàøòèðèëèá, âèëîÿò äåïóòàòëàðè êåíãàøè àçîñè Àáäóë²àíè Æàâäàòíè
ìàêòàáëàð á´ëèìè ìóäèðè òàéèíëàéäèëàð. Ó êåéèí÷àëèê ́ ³èòóâ÷èëàð ìàëàêàñèíè
îøèðèø êóðñè âà ÿíãè óñóë ìàêòàáëàðè òàøêèë ýòèøäà ³àòíàøãàí. Óíèíã òàøàááóñ
âà ñàé µàðàêàòëàðè áèëàí £´øµîâóç ãóçàðèäà ÿíãè ìàêòàá î÷èëàäè âà óíèíã
áèðèí÷è ìóäèðè øîèðíèíã ́ çè ýäè. Áó ìàêòàáãà Ñàäðèääèí Àéíèéíè áèð ìóääàò
´³èòóâ÷è ñèôàòèäà èøãà ³àáóë ³èëãàíèíè ´ç õîòèðàëàðèäà ýñëàéäè.

ßíãè óñóë ìàêòàáëàðè î÷èëèá, ìàäðàñàëàðíèíã ôàîë âà ñàâîäëè èíñîíëàðè
æàëá ýòèëàðäè. Çè¸ëèëàð îëäèäà æèääèé âà ìàñúóëèÿòëè âàçèôàëàð òóðàðäè. Æàâäàò
´ç õîòèðàëàðèíè ³´éèäàãè÷à ¸äãà îëàäè:

"¨äèìäà: 1918 éèëíèíã áîøëàðè "Ñîâåò èòòèôî³è" ðàèñè Ý.Ìèðæàìîëîâ ìåíè
µóçóðèãà ÷à³èðèá, áèð-èêêè òàíè³ëè äîìëàëàð áèëàí ìàäðàñàãà áîðèá,
ìóëëàáà÷àëàðíè µóêóìàò èøèãà æàëá ýòèøèìíè áóþðäè. Ìåí ìóëëà ¥àìèä,

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-85
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äîìóëëà Ãóëõàíèé áèëàí ìàñëèµàòëàøèá, Óëó²áåê ìàäðàñàñèãà áîðäèê. Áèçíèíã
äàúâàòèìèç áèëàí ìóëëàáà÷àëàð ìàäðàñà µîâëèñèäà æàì á´ëäèëàð. Äîìóëëà
Ãóëõàíèé óëàðãà ìóðîæààò ³èëèá, èí³èëîáíèíã ²àëàáà ³èëãàíè, óíèíã ìîµèÿòè
âà ÿíãè òóðìóø òàðçè áîøëàíãàíëèãèíè òóøóíòèðäè. Ìóëëàáà÷àëàð ÿíãè µóêóìàòãà,
´ç õàë³èãà õèçìàò ³èëèøãà áåë áî²ëàøãà òàé¸ð ýêàíëèêëàðèíè àéòäèëàð." ( Îðèô
Ãóëõàíèé. Øèðó øàêàð: Øåúðµî.- Ñàìàð³àíä: Çàðàôøîí, 1991, 94-áåò).

Òàêèäëàø æîéèçêè, Ñàìàð³àíä ÕÕ àñð áîøëàðèäàí ÿíà ?ðòà Îñè¸íèíã ìàäàíèé-
ìàðèôèé ìàðêàçèãà àéëàíäè. Ìóøîèðà êå÷àëàðè æîíëàíäè âà äàâîì ýòàðäè.
Çóëëèñîíàéí àäèá Ñàèä Àµìàä Âàñëèé áîø÷èëèãèäà Ñàìàð³àíä øàµðèíèíã
£´øµîâóç ãóçàðèäà òàøêèë ýòèëãàí àäàáèé êå÷àëàðäà ìàðèôàòïàðâàð àäèáëàð
¥îæè Ìóèí Øóêðóëëîçîäà, Èáðîµèì Æóðúàò, Àáäóëêàðèì Ñèïàíäèé, Íàçðèääèí
¥îäèé, Ôàõðèääèí Ðîæèé, Ìèðçî Àêðàì Ôèêðèé, £îðè Ìàñåµî Òàìµèä,
Íàáåðàõîæà Õèëúàò, Àáäóë²àíè Æàâäàò, Àáäóë³îäèð Æîìå æàì á´ëèá, ́ çëàðèíèíã
ÿíãè àñàðëàðèíè ìóµîêàìà ýòàðäèëàð âà àäàáèé ìóøîèðàëàð óþøòèðàðäèëàð. Áó
àäàáèé êå÷àëàðäà, øóíèíãäåê Òîøêåíò øàµðèäàí Òàâàëëî, £´³àíääàí Ìó³èìèé,
Õ´æàíääàí Àñèðèé, Çàðàôøîíäàí Òó²ðàë âà áîø³àëàð èøòèðîê ýòàðäèëàð. Áó
ýñà Ñàìàð³àíä àäàáèé ìóµèòèíèíã íóôóçè âà îáðóñèäàí ãóâîµëèê áåðàäè. Æàâäàò
áó ìóøîèðàëàðäà ôàîë ³àòíàøàðäè âà øó éèëëàð øîèð Íà³èáõîí Òó²ðàë áèëàí
òàíèøèá, áèð óìð óíèíã ìóõëèñèãà àéëàíãàí. Àáäóë²àíè Æàâäàò Áî²èáàëàíä
ãóçàðèäà, ´çèíèíã µîâëèñèäà áèð íå÷à áîð Ñàäðèääèí Àéíèé, Æîìå, Òàìµèä âà
áîø³à øîèðëàð áèëàí ìóøîèðà êå÷àëàðè òàøêèëëàøòèðèëãàí. Áóíäàí êåëèá
÷è³àäèêè, øîèð øåúðèÿò øàéäîñè á´ëèá, á´ø âà³òëàðèíè ê´ïèí÷à àäàáèé
êå÷àëàðäà ́ òêàçãàí.

Æàâäàò ́ ç øåúðëàðèäà æàííàòìàêîí Ñàìàð³àíä âà óíèíã òàíè³ëè èíñîíëàðèíè
ìàµîðàò áèëàí ìàäµ ýòãàí. Áî²èáàëàíä àíæèðè, Ñàìàð³àíä îëìàñè, Îáè Ðàµìàò
êàáè øåúðëàðè øóëàð æóìëàñèäàí á´ëèá, øîèðíèíã ´ç þðòèãà á´ëãàí ìóµàááàò
âà ñàìèìèÿòèäàí äàëîëàòäèð.

Áèð ñ´ç áèëàí àéòãàíäà, Æàäàò èæîäè¸òèäà âàòàíïàðâàðëèê, àõëî³,
ìàúðèôàòïàðâàðëèê ²îÿëàðè ́ ç àêñèíè òîïãàí á´ëèá, óíè ́ ðãàíèø µàð áèð èíñîí
ó÷óí ôîéäàäàí õîëè ýìàñ. Øîèð øåúðëàðèäà èëãàðè ñóðãàí ²îÿëàð µàìà äàâð âà
çàìîíëàðäà ´ç ³èéìàòèíè é´³îòìàéäè âà îëàì àµëè ó÷óí áàðîáàð õèçìàò ³èëàäè.

ÔÎÉÄÀËÀÍÈËÃÀÍ ÀÄÀÁÈ¨ÒËÀÐ:
1.£àìàðçîäà À. Ìàäµè Ñàìàð³àíä. - Òîøêåíò: Ìóµàððèð. 2013.
2.Ñàìàäîâ À. Àðìó²îíè Æàâäàò. - Òîøêåíò, 2012.
3.Ñàìàäîâ À. ¥à¸ò âà ýæîäè¸òè Æàâäàò. - Ñàìàð³àíä, 2002.
4.Ñàúäèåâ Ñ. Ìàðêàçè àäàáèè Ñàìàð³àíä äàð øîµðîµè òàúðèõ. - Òîøêåíò.  2012.
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"£ÀÐÈËÈÊ" ÍÎÌËÈ ØÅÐÂÓÄ ÀÍÄÅÐÑÎÍ ¥ÈÊÎßÑÈÍÈÍÃ
ÈÍÑÎÍ ÎÍÃÃÈÄÀÃÈ ÀËÌÀØÈÍÓÂËÀÐÃÀ ÒÀÚÑÈÐÈ

Ìàìàðàñóëîâà Ìó³àääàñ
Æèççàõ Äàâëàò Ïåäàãîãèêà Èíñòèòóòè òàëàáàñè
Òåëåôîí:+998(93)3044101
muqaddas-mamarasulova@mail.ru

Àííîòàöèÿ: Øåðâóä Àíäåðñîííèíã "£àðèëèê" µèêîÿñè ìèñîëèäà Àìåðèêà íàñðèíèíã
ì´æèçàñèíè ê´ðàìèç. Óøáó àñàðäà ðåàëèçì (µîëàòëàðíèíã µà³è³àòãà ò´²ðèëèãè,
ïñèõîëîãèê æàðà¸ííèíã àíè³ âà ðàâøàí î÷èá áåðèëèøè) âà ìîäåðíèçìíèíã (è÷êè
îâîçëàðíèíã íèäîñèíè òàø³è äóí¸ãà ÷è³àðèø) þêñàê íàúìóíàñèãà ãóâîµ á´ëàìèç.
Óøáó ìà³îëàäà µèêîÿíè Øåðâóä Àíäåðñîííèíã "£àðèëèê" µèêîÿñè òàµëèë ³èëèíàäè
âà ñòðóêòóðàñè ´ðãàíèëàäè.

Êàëèò ñ´çëàð: Îíããäàãè àëìàøèíóâ, Ðåàëèçì, Ìîäåðíèçì, "£àðèëèê", íîòàíèø.

1941 éèëäà Øåðâóä Àíäåðñîí Æàíóáèé Àìåðèêà á´éëàá óçî³ ñàôàðãà îòëàíàäè,
"Reader's Digest" æóðíàëè ó÷óí ëîòèíàìåðèêà äàâëàòëàðèíèíã µà¸òè, àíúàíà âà
ìàúäàíèÿòëàðè ò´²ðèñèäà ìà³îëà òàé¸ðëàø ó÷óí, áó áóéè÷à Äàâëàò
Äåïàðòàìåíòèíèíã òîïøèðè²è áîð ýäè. ß³èíëàøèá êåëà¸òãàí "Îëòèí àñð"íè èçëàø
Àíäåðñîííè £´øìà Øòàòëàðãà áîøëàéäè, áó åðäà êåíã òàð³àëãàí êîððóïöèÿ
èáòèäîèé æàííàòíèíã ñ´íããè îðîëëàðèíè é´³ ³èëàäè. Àðõàèê ìèô âà ôóòóðèñòèê
óòîïèÿ, Àìåðèêà âî³åëèãèíè ýñãà îëèø âà ýµòè¸òêîðëèê áèëàí ³àðàø, ê´ï
³èððàëèëèê âà "óéäà ´ñòèðèëãàí ìà³³àæ´õîðè ìèñòèêàñè" - áóòóí ïàðàäîêñëàð
ò´ïëàìè Øåðâóä Àíäåðñîííèíã ìîäåðíèñòèê ìóðàêêàá èáòèäîèé ôåíîìåíèíè
øàêëëàíòèðàäè.

Øåðâóä Àíäåðñîííèíã "£àðèëèê" µèêîÿñè Êåíòóêêè øàµàð÷àñèäàãè èêêè
îäàìíèíã ñóµáàòè áèëàí áîøëàíàäè. Óëàð áèð-áèðèäàí áóòêóë ôàð³ ³èëàðäè:
þðèøäà, òàø³è ê´ðèíèøäà, ̧ øëàðèäà, êèéèíèøäà, âà ýíã àñîñèéñè ôèêðëàøäà.
¥èêîÿ áèð òåêèñäà ´³èëàäè, æóäà µàì ñîêèí âà òóøèíèø, ê´ç îëäèìèçãà
êåëèòèðøèìèç ó÷óí îñîí: "His smile was like the smile of a very young child. His face
was all sunken and wrinkled and he had a huge nose."

     Ïàð÷àíè ³óéèäàãè÷à òàðæèìà ³èëäèê: "Óíèíã òàáàññóìè ¸ø áîëàíèêèãà
´õøàðäè. ×îëíèíã áóðíè êàòòà, þçè êèðòàéãàí âà àæèí áîñãàíäè."

   Øåðâóä Àíäåðñîí èæîäèíèíã àñîñèíè îääèéëèê òàøêèë ýòàäè. Ó ñîäèð
á´ëèøè ³èéèí á´ëãàí ì´æèçàëàð µà³èäà ¸çìàéäè, ëåêèí ó øó îääèéëèê áèëàí
´çãà÷à ì´æèçà ÿðàòàäè.

  Àñàð ìóàììîñè ¸ë²èçëèêêà âà ê´íãèë èññè³ëèãè µà³èäà áîðàäè. ¥èêîÿíèíã
ýíã àµàìèÿòëè æîéè àñàðíèíã òóãàø ³èñìèäà á´ëèá, ́ ³óâ÷èëàðãà àñëè µà³è³àòíè
î÷èá áåðàäè. ßúíèêèì, µèêîÿäà ÷îë ³àðè ýìàñ, áàëêè óíè  ¸ø áîëàäåê ê´ðàäèãàí
õîòèíè áîø÷èëèãèäàãè ̧ ø îäàìëàð "³àðèÿ"äèð. Óëàðíèíã îíããè ôèêð þðèòèøäàí

http://dx.doi.org/10.26739/conf_04/05/2020-86
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ò´õòàãàí êóíè¸³ áó ñîäèð á´ëãàí, ãàð÷è óëàðíèíã þçëàðèäà äàõøàòëè àæèíëàð
³îïëàá îëìàãàí á´ëñà µàì. Îíããè èøëàìàãíè ó÷óí ýñêèðãàí âà øóíèíã ó÷óí ÷îë
µà³èäàãè àñë à³è³àòëàðäàí õàáàðè é´³. Îçãèíà ´éëàá ê´ðãàí èíñîí µàì ÷îëíèíã
è÷êè äóí¸ñè íàâ³èðîí ¸øäàëèãèíè âà àíãëàá, ôèêð þðèòèøãà êó÷è åòèøíè
òóøóíèøè ìóìêèí.

¥èêîÿ êîìïîçèöèÿñè àúíàíàâèé óñóëäà òóçèëãàí áóëèá, èíñîí îíããèíè
òèí÷ëàíòèðèøãà ³îäèð ñîêèí òàñâèð áèëàí áîøëàíàäè. Ïåéçàæäà Êåíòóêêè
øàµàð÷àñè îäàìëàðíèíã îáðàçè ïàéäî á´ëàäè.

Òàø³è ê´ðèíèøèäàí êàñàë ê´ðèíãàí ³àðèÿ àñàðíèíã áîø ³àµðàìîíè.
¤òèðèøèäàí äàðâåø ³è¸ôàñèäàãè áó îäàì òèìñîëèäà ¸çóâ÷è ¸ø áîëàêàéíèíã
è÷êè äóí¸ñèãà ìóàëëèô áèçíè áåâîñèòà ãóâîµ ³èëàäè. Ïîðòðåòäà êåéèíãè ïåéçàæ,
ðåàë ìóíîñàáàòäà äàâîì ýòòèðèëàäè: áóðíè êàòòàëèãè âà îç²èíëèãèäàí ê´çëàðè
îëäèíãà ÷è³èá, þçè è÷èãà áîòèá µàìäà àæèí áîñãàí á´ëàäè. ¤³óâ÷è òóøèíàäèêè,
áó èíñîí ́ éëàãàíèìèçäàí àí÷àãèíà ³àðè.

  Ïåéçàæ âà ïîðòðåò - áó àñàðäà ôà³àò ìåòàôîðà âàçèôàñèíè áàæàðàäè. ¥èêîÿ
òóãóíè ýñà íîòàíèø êèìñàíèíã êåëèøèäàí áîëàíàäè. Ëåêèí µèêîÿíè ñèð-ñèíîàòãà
áîéèòàäèãàí âîñèòà íîòàíèøíèíã ñàâîëè ¸êè ÷îëíèíã æàâîáè ýìàñ, áàëêè
ìóàëëèôíèíã íó³òàè íàçàðèäèð. Íîòàíèø áèð ³àðàøäà óíèíã ¸ë²èç ýêàíëèãè âà
ïóëñèç, êàñàë äåãàí µà¸ëãà áîðàäè. Ëåêèí áèðîç îëäèäà á´ëèá, áóòóí µà¸òèíè
áèëãà÷ ÷îëíè ôà³àò áàõòñèç äåãàí õóëîñàãà êåëàäè: "Have you any coughs, colds,
consumption or bleeding sickness?" he asked. In his voice there was a pleading quality.

The stranger shook his head. The old man arose."
          Ïàð÷àíè ³óéèäàãè÷à òàðæèìà ³èëäèê:
       "Ñèçäà é´òàë, øàìîëëàø, ñèë ¸êè ³îí êåòèø êàñàëëèãè áîðìè?" áåãîíà

ñ´ðàäè. Óíèíã îâîçèäà ̧ ëâîðèø îµàíãè áîð ýäè.
        Íîòàíèø áîøèíè ÷àé³àäè. £àðèÿ ́ ðíèäàí òóðäè."
       ×îë ¸ø µàìðîµèíèíã äè³³àòèíè áóëàðíèíã µàììàñè ´òêèí÷èëèãèãà, ÿúíè

îñîí àñîðàòñèç äàâîëàø ìóìêèíëèãèãà ³àðàòèøãà µàðàêàò ³èëàäè: "He put his
hand on the stranger's arm and laughed.

- Bully, pretty - he exclaimed. - I cure them all: coughs, colds consumption and the
sickness that bleeds. I take warts from the hand, I cannot explain how I do it. It is a
mystery. I charge nothing. My name is Tom. Do you like me?"

Òàðæèìàñè ³óéèäàãè÷à: "Ó ³´ëèíè íîòàíèøíèíã ³´ëèãà ³´éäè âà êóëäè.
- £àäðëè áåçîðè - µàé³èðäè ó. - Ìåí óëàðíèíã µàììàñèíè äàâîëàéìàí: é´òàë,

øàìîëëàø, ñèë âà ³îí êåòèøèíè µàì. £´ëäàãè ñ´ãàëëàðíè îëàìàí - ìåí áóíè
³àíäàé áàæàðèøèìíè òóøèíòèðèá áåðà îëìàéìàí - áó ñèð, ìåí áóíèíã ó÷óí µå÷
íèìà îëìàéìàí, ìåíèíã èñìèì Òîì - ìåí ñèçãà éî³äèììè?"

  Áó åðäà ìóàëëèô ñ´ãàëëàðíè òåðèø îð³àëèá èíñîííèíã ìàâæóä òàíàñèäàãè
ê´çãà ê´ðèíèá òóðãàí êàñàëëèê âà íó³ñîíëàðíè ³îí êåòêèçìàñäàí, ÿúíè
òàëîôàòëàðñèç µàëîñ ³èëèøèãà èøîðà ³èëàäè. £´øèì÷àñèãà µàììàñè òåêèíëèãè,
áèð òîìîíëàìà ÷îëíèíã áà²ðè êåíãëèãèäàí äàëîëàò áåðñà, ÿíà áèð òîìîíëàìà áó
èø îñîí âà êàòòà ýúòèáîð òàëàá ³èëìàéäè äåéèëìî³äà.

  Îòàñè µà³èäà ãàï áîøëàãàíèäà óíèíã ́ çèãà ́ õøàøèíè àéòàäè. ¤õøàøëèêëàðè
èêêàëàñèíèíã µàì êàñáè òåìèð÷èëèãèäà, ìóàëëèô "òåìèð÷è" äåãàíèäà êàñáãà
òààëó³ëè á´ëìàãàí áîø³à íàðñàëàðíè µàì íàçàðäà òóòàÿïòè. Ìèñîë ó÷óí, òåìèðäàé
ìåòèí ôåúëè, ÿúíè ³àòòè³³´ëëèãè, áèð ôèêðíè ìàµêàì óøëàá îëèá óíè òåìèð÷èäàé
áèð µîëàòãà êåëòèðìàãóí÷à òèíèì áèëèøìàéäè âà µå÷ íèìàäàí òàï òîðòìàéäè.

  Àêàñèíè òèëãà îëãàíäà ìóàëëèô òàáèàò îð³àëè µàì ó èíñîííèíã è÷êè äóí¸ñèíè
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î÷èá áåðàäè: "The old manlooked at the sky. It was evening and the sun had set. The
sky was all mottled with grey clouds."

Òàðæèìàñè ³óéèäàãè÷à:
   "£àðèÿ îñìîíãà òèêèëäè. Êå÷ òóøèá, ³ó¸ø áîòäè. Îñìîííè êóëðàíã áóëóòëàð

³îïëàäè."
×îë ÿíà ñ´ãàëëàð ìàâçóñèãà ³àéòãàíèäà óëàðäàí ³´ð³èø µàìäà æèðêàíèø áóòêóë

õàòîëèãèãà èøîðà ³èëàäè. Äóí¸äà áóëàðäàí µàì õóíóê íàðñàëàð ê´ï âà ñî²ëîì
èíñîí µàòòî ÷èðîéëè ê´ðèíèá òóðãàí á´ëñà µàì, óíèíã áèðãèíà ôåúë-àòâîðè
áóëàðíè ÷àïïàñèãà ́ ãèðèá ³´éèøè ìóìêèí.

Ýíã ³èçè²è ³àðèÿ îòàñèíè µàì, àêàñèíè µàì ̧ ³èìòîé äåá òàúðèôëàéäè µèêîÿäà.
Óëàðíèíã µà³è³àòäà ³àí÷àëèê ÷èðîéëè ýêàíëèãèíè àòðîôäàãè îäàìëàð âîñèòàñèäà
ìàúëóì ³èëàäè. Àêàñè íàôðàòëàíèá îäàìëàðíè ́ ëäèðèøèäàí àíãëàøèìèç ìóìêèí.
Ìóµàááàòè óíè òàðê ýòãà÷, ³àëáèäà áåøàâ³àòëèêäàí áîø³à íàðñà ³îëìàéäè.

×îë ³àðèëèêäàí íàôðàòëàíàäè. Ìóàëëèô ´³óâ÷è äè³³àò ýúòèáîð ìàðêàçèãà
Òîìíè ³àðèÿëèãèíè àíè³ðî²è òàø³è ê´ðèíèøíè íàçàðäà òóòìàÿïòè ³àðèëèê
äåãàíäà, áàëêè ´ç ôèêðëàðèãà ýãà á´ëìàãàí, áóíãà ýðèíàäèãàí âà øóíèíã ó÷óí
îíããëàðè çàíãëàá ýñêèðèá êåòãàí ýðèí÷î³ëàðíè ê´ðñàòàÿïòè.

Ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàð:
1. Sherwood Anderson: Collected Stories (LOA #235). Library of Congress Control

Number: 2012935174 ISBN 978-1-59853-204-3.
2. The Triumph of the Egg: A Book of Impressions from American Life in Tales and

Poems.
3. ISBN O-299-21530-x Anderson, Sherwood, 1876-1941. 2. Futhors, American -

20th century - Bioghraphy. I. Title. PS3501.N4Z773. Sherwood Anderson: A Writer in
America, Volume 1.
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